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ENKONDUKO

Pri la Serio Oriento-Okcidento

En la kadro de la konsultaj rilatoj kun U.N.E.S.C.O. establitaj en 1954, Uni-

versal Esperanto-Asocio iniciatis ankau la Serion Oriento-Okcidento. La celo es-

tas duobla: unuflanke, kontribui al la t.n. Granda Projekto pri la Reciproka A-
prezado de la Orientaj kaj Okcidentaj Kulturaj Valoroj; aliflanke ricigi la litera-

turon en la Internacia Lingvo per pliaj mondsignifaj verkoj.

La publikigo de La Nobla Korano en la araba originalo kun paralela Esperanta

traduko, kiel la deka, jubilea, volumo de la Serio, estas per si mem unuaranga
kultura evento. Krome, gi malfermas la pordon por grandskala penetrado de la

Internacia Lingvo en la vastan mondon de la arabe parolantaj landoj. Koran gra-

tulon al la brila tradukanto kaj sinceran dankon al la klarvida eldonisto.

Detaloj pri la Granda Projekto, gia §voluo kaj la partopreno de U.E.A. aperis

en la Enkondukoj al antauaj volumoj. Ci tie necesas nur aldoni, ke en la jus pub-
likigita libro Pritakso de la Granda Projekto pri Reciproka Aprezado de la Orien-

taj kaj Okcidentaj Kulturaj Valoroj (Appraisal of the Major Project on Mutual
Appreciation of Eastern and Western Cultural Values 1957-1966, Unesco, Paris,

1968) la laboro de U.E.A. estas objektive prezentita (ekzemple sur pp. 76,78)
kun eksplicita rekono, ke "majstroverkoj de Orientaj kaj Okcidentaj literaturoj"

jam estas publikigitaj en Esperanto en la Serio Oriento-Okcidento. Al ili aldoni-

gas nun nova juvelo. Pluaj sekvos.

Prof. D-ro Ivo Lapennn

prezidanto de U.E.A.
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Noto de la Eldonejo

La ci suban antauparolon al la Esperanto traduko de la Nobla Kora-
no, farita de d-ro Italo Chiussi, verkis Lia Mosto Sir Muhammad Zafrul-

la Khan, en la islama mondo vaste konata kaj autoritata autoro de mul-

taj religiaj verkoj pri la Islamo kaj fama ekzegezisto. Sir Zafrulla Khan
estas nuntempe jugisto ce la Internacia Jugejo en Hago, kies Vic-Prezi-

danto li ankau estis siatempe; antau kelkaj faro; li prezidis la kunsidon
de la Unuigintaj Nacioj kiel gvidanto de la Pakistana Delegitaro kaj li

ankau estis longan tempon la Ministro por eksteraj aferoj de sia lando.

ANTAUPAROLO

Kara leganto

Assalamo alaikum va rahmafullahe

(kun vi estu la paco kaj la graco de Allah)

Mi rigardas kiel grandan honoron, ke mi estis petita de d-ro Italo Chiussi ver-

ki mallongan enkondukon por lia Esperanta traduko de la Nobla Korano.
Estas karakteriza aspekto de la Islamo, ke ec la nomo mem proklamas la e-

sencon de tiu kredo: "Islamo" signifas "submetigo" kaj "paco". Tiel gi sub-

strekas la submetigon al la volo de Dio, kiel ilon por atingi la paeon, en ci tiu kaj

en la venonta vivo.

La nomo nu estis donita de Dio mem al tiu kredo, gi estas Lia elekto: "Hodi-

au Mi perfektigis por vi vian religion, kaj Mi plenumis Mian gracon por vi, kaj Mi
elektis por vi la Islamon kiel religion" (5:4)*. Religio, antaii Allah, signifas tutan

submetigon al Li. Tiu, kiu sercas alian kredon, ol la submetigon al Li, kiel religi-

on, sciu, ke gi neniam estos akceptita de Allah (3:86). Tiusence ciuj, kiuj tute

submetigas al Allah, estas islamanoj (2:113). Kiam la Sinjoro postulis de Abra-

ham: "Submetigu al Mi", Abraham respondis: "Mi submetigis al la Sinjoro de
1' Universo". Tial Abraham estis piega Islamano. Tiel estis ciuj Profetoj kaj tiuj.

kiuj kredis al ili, kiel ekzemple la disciploj de Jesuo.

Simile la atesto de la Islamo: "Ne ekzistas alia Dio ol Allah" (2: 1 64: 59:23-

24) klarigas la sencon de ciu fido: strebi por placi al Li, por plenumi Lian volon,

por atingi la proksimecon al Li, por akiri Lian amon (13:23; 92:21-22; 56:12;

3:32), por esti en ciuj aferoj kaj en ciu senco manifestajo de Liaj atrjbutoj; tio

* Unua numero: capitro;dua: verso. La citajoj

estas ciuj e! la "Nobla Korano".
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devas esti la daura celo kaj objekto de tiu, kiu vere kredas, ke Allah estas la Unu-

nura Adorinda. En ciuj aferoj, grandaj au malgrandaj, tia homo havas nur unu
deziron, lia plej profunda amo kaj sindono estas al Allah.

"Korano" signifas "legata, recitata, proklamata". Ankau ci tiu nomo estas do-

nita de Allah. Ekzemple: "Vere Ni faris gin Skribo ofte legata, en lingvo araba,

por ke vi komprenu" (43:4) au aliloke: "Vere Ni sendis gin — la Koranon arab-

lingvan - por ke vi komprenu" (12:3). La nomo mem "Korano" estas tial gran-

da profetajo kaj pruvo de la fakto, ke la autoro de la Libro estas Dio. La nomo
esprimas ke la Libro estos ciam pli vaste legata, recitata, proklamata, en ciuj

tempoj kaj en ciam pli vastaj regionoj. Tio ne estus ebla pere de nura homa stre-

bado, por tio oni bezonas Dian helpon.

La Korano estas registrajo de la parola revelacio konsentita per la Dia graco al

la Profeto de la Islamo (la paco estu super li), dum preskau dudek du jaroj, en la

komenco de la sepa jarcento de la Kristana erao (610-632). Gi estis legata, reci-

tata, proklamata en la originalo, t.e. en la vortoj mem de la revelacio, fare de a-

maso da homoj, kiuj estas multoblo de tiuj, kiuj iam kapablis atingi la originalon

de ciu ajn alia Skribo en la lingvo, en kiu gi estis formulita.

La profetajo estis ne nur entenata en la Die elektita nomo de la Libro, gi an-

kau estis klaresprimita dum la unuaj jaroj de la misio de la Sankta Profeto (la

paco cstu super li) en Mekko, kiam, lau la opinio de liaj malamikoj, ekzistis tre

malgranda sanco, ke la Libro postvivu en Mekko, kaj tute certe ankorau pli nial-

granda, ke gi povu esti disvastigata ekster tiu urbo. La revelacio anoncis: "Kaj Ni

vere donis al vi la ofte redirotajn sep versojn - la capitron unuan, Al-Fateha, la

malfermantan — kaj la eminentan Koranon" (15:88). Ke la malfermanta capitro

estos ofte redirata, signifis la esencan kvaliton kaj karakteron de la Korano. kies

Dia antauparolo kaj resumo gi estas. Kiam tiu revelacio estis farita al la Sankta

Profeto (la paco estu super li), la Islamanoj estis malgranda komunumo kaj al

ili ne estis permesate de la Kurajs kunveni publike por la Dia kulto. Hodiau la

capitro Al-Fateha estas recitata dum la ciutagaj kvin ritaj pregoj fare de la kre-

dantoj en la tuta mondo proksimume miliardon da fojoj lau prudenta takso.

Ci tiu ne estas tamen la plej tauga okazo por detale komentarii gian amplek-

son kaj giajn inspirigajn kvalitojn kaj karakterojn. Alia revelacio de la sania epo-

ko anoncis: "Vere, Ni sendis la Admonon kaj Ni certe estos gardanto super gi"

(15:10).

La konservado de la Admono enhavis plurajn aspektojn. Rigardante ilin tre

rapide, ni devas memori, ke la Korano estis revelaciita, peco post peco, dum pli

ol dudek du jaroj, dum kiuj plej ofte la Profeto (la paco estu super li) kaj la Is-

lamanoj tre malofte guis paeon kaj trankvilecon kaj tre maloftc estis sen iu ajn

zorgo au aflikto. En Mekko ne ekzistis instruiteco, kaj gi ankau poste ne estis tre

vasta, kvankam ciam kreskanta, en Medino. La Profeto mem kapablis nek legi

nek skribi (29:49). Papero kaj aliaj iloj por konservi raporton, kiuj estas kutimaj

nuntempe, kaj kiujn ni rigardas kiel memkompreneblajn, praktike ne ekzistis au

ne estis haveblaj en Centra Arabujo antau dekkvar jarcentoj.

La plej grava kaj certe centra aspekto de la konservado de la Admono estis la

konservado de la teksto mem de la revelacio, nedifektebla kaj kompleta. La me-
todo estis, ke - kiam unu verso au grupo da versoj estis revelaciitaj — la Profeto
(la paco estu super li) venigis unu au la alian, el inter malgranda grupo de kleraj

Islamanoj, kiujn li elektis kiel skribistojn, kaj sciigis al li la tekston de la ricevita
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revelacio; ci tiu tiam klopodis trovi ilojn por skribi gin, kiel eble plej bone li ka-

pablis. La Profeto ankau sciigis tiam la lokon de la verso au de la versoj rilate al

la cetera teksto de la Korano. La revelacio tiam estis proklamita kaj ciam kres-

kanta nombro da kredantoj lernis gin parkere. Poste gi estis intermetita en la

recitadon de la Korano lau la sekvo asignita. Revelaciitaj partoj de la Korano tre

ofte estis recitataj kaj deklamataj dum la ritaj pregoj kaj en ciu alia tauga okazo.

La Profeto (la paco estu super li) mem tre guis auskulti parkere recitatajn por-

ciojn de la Korano.
Per la disvastigado de la Islamo, la nombro de tiuj, kiuj lernis parkere la tutan

tekston de la Korano pligrandigis tre rapide kaj tiu praktiko decide firmigis.

Kiam la iloj por multobligi la skribitan tekston farigis haveblaj, oni fervore u-

zis kaj utiligis ilin, sed la ebleco, ciam pli kutima, havigi al si la manuskripton
kaj-pli malfrue-presitajn ekzemplerojn, ne forigis la neceson konservi la tekston

en al homa memoro. Tute kontraiie: gi plifaciligis lerni parkere la skribitan tek-

ston. Lerni parkere estas esprimo de dankemo kaj respektego al la Sinjoro pro

Lia abunda graco kaj kompato, car Li havigis al la homaro la grandegajn trezo-

rojn de lumo kaj gvidado, kiujn enhavas la Korano. Tiel preciza kaj sekve tiel a-

kurata kaj senmanka estas la memorado, ke la korekteco de presita teksto devas

esti certigata de du personoj, kiuj konservas la Koranon sekure en sia memoro,
prefere ol inverse. Tiuj, kiuj plenumis la laboron necesan por lerni parkere la tu-

tan tekston, estas ciam viglaj kaj atentaj por konservi gian memorigon kompleta
kaj nedifektita. Ankorau pli granda nombro da personoj posedas en sia memoro
porciojn de la teksto.

Tiaj estis la iloj por konservi sendifekta la tekston de la Admono. La kauzo
por la sukceso de tiu strebado, ordonita de Dio, malgrau la sennombraj okazajoj,

kiuj instigis al aliaj rezultoj dum la jarcentoj, ne estis tamen iu speciala virto de

la iloj adoptitaj, sed tute simple la graco kaj la kompato de Allah, kiu havigis al

la homaro tiujn ilojn kaj faris ilin efikaj.

La rezulto estas, ke la plej kritikaj kaj akurataj esploradoj faritaj de la okci-

dentaj orientalistoj certigis, ke la Korano estas, rilate al ciu vorto, kiun gi enha-

vas, precize tiel, kiel Mahometo (la paco estu super li) transdonis gin al la mondo
kiel revelacion donitan al li. Tio certe estas la plenumigo de unu el la aspektoj de

la Dia promeso ke la Admono estos tute gardata. Alia, same fundamenta aspek-

to estas, ke la lingvo, en kiu la Admono estis formulita, ciam devos plue esti vi-

vanta kaj neniam farigos estingita kaj forgesita esprimilo, car aliokaze la signifo

kaj la spirito de la Admono estus en dangero. La klasika Araba lingvo tute kon-

tentigas tiun postulon: gi estas hodiaii parolata, skribata kaj komprenata en mul-

te pli vastaj regionoj ol antau dekkvar jarcentoj kaj gi amasigis rican kaj abundan
kaj multaspektan kulturan heredajon. Ankau tio ne povus rezulti nur el homa
strebado, gi estas la plenumigo de la Dia promeso.

La homa vivo kaj la homa societo estas dinamikaj. Novaj problemoj kaj novaj

metodoj, pli vastaj konceptoj kaj novaj filozofiaj ideoj daure estigas. La Korano
asertas, ke la gvidado, kiun gi enhavas, estas adekvata por ciuj tempoj kaj por

ciuj cirkonstancoj. Tiusence la unika karaktero de la Korano, ke gi estas en sia

tuta teksto parola revelacio kaj tiel laulitere la vorto de Dio, prezentas subliman

signifon kaj gravecon. Kiel la Universo estas la esprimo de la Dia atributo de kre-

ado, tiel la Korano estas la esprimo - inter aliaj - de la Dia atributo de gvidado

kaj estas, kiel la Universo, viva. Gi liveras gvidadon en ciuj tempoj kaj en ciuj cir-
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konstancoj. "Gi estas kiel bona arbo, kies radiko estas fortikegakaj kies brancoj

atingas la cielon. Gi estigas siajn fruktojn cie pro la dekreto de sia Sinjoro" (14:

25-26). Se nova interpreto estUo necesa pro iu ajn neatendita cirkonstanco, la

Dia kompato inspirus kaj vigligus la spiriton de iu el Liaj fervoraj servantoj per

la bezonata prudento kaj kapabligus lin klarigi gin por la homaro. Tio okazis, ki-

el estis antaudirite de la Sankta Profeto (la paco estu super li) en ciu jarcento de

la Islama erao, kaj liverisla dauran manifestadon de la Dia promeso, ke la Admo-
no estos tute sekura kaj gardata en ciuj tempoj.

La unua duono de la dudeka jarcento vidis senparalelan intelektan kaj scien-

can progresadon kaj teknikan antauenpuson, kiu sajnas estigi tute novajn per-

spektivojn kaj aldoni novajn dimensiojn al la homa ekzistado. Sekve, ciuj valoroj,

inkluzive de la moralaj kaj spiritaj, kiuj speciale koncernas la religion, estas sub-

metataj al decida elprovo. Lau la Dia promeso, la gvidado, kiu estas necesa en tiu

ci nia epoko, estis pretigita antaue, el la Korano, dum la lasta parto de la dek-

naila jarcento kaj komence de la dudeka fare de Die inspirita majstro kaj gvidan-

to, kiu estis elektita kiel atestanto de la vero de la Sankta Profeto (1 1:18), kaj en

kies persono plenumigis la profetajo (62:4) de la dua, spirita, alveno de la Sank-

ta Profeto (la paco estu super li). Tiel la Korano estas universala kaj eterna fonto

de cioampleksanta gvidado. Gi provas konvinki racie kaj klarigante, tute ne aiko-

ritate: "Ni donis en ci tiu Korano ciuspecajn similajojn por la homaro, por ke ili

estu admonitaj. Korano araba, sen iu ajn malrekteco, por ke ili farigu justuloj"

(39:28-29). Ke dum preskau dekkvar jarcentoj la Korano daure antauiris de lon-

ge la bezonon de gvidado en ciuj aferoj, kaj neniam mankis en sia efiko, estas ne

nur iniriga tributo al gia.tutenhava sago (54:6), sed ankau pruvo senduba de gia

deveno de la Saga, de la Cioscia (27:7).

Nek historio, nek arkeologio, nek eltrovo au esploro en la pasinteco, nek la

progresoj en scienco kaj tekniko au sercado au racie fundamentita spekulacio pri

la estonteco iam kapablos lived kontraudiron de la vero, kiun enhavas la Korano.
"... gi vere estas potenca Libro. Al gi ne alproksimigas la falso de antaue

nek de malantaue. Tio estas revelacio de la Saga, de la Laiidegenda."(41 :42-43).

"Jen la revelacio de la Donema, Pardonema. Libro, kies versoj estas vere klaraj,

gi estas ofte legata, gi estas en araba lingvo, por popolo, kiu scias, portanta la bo-

nan novajon kaj admonanta" (41 :3-5). "La Spirito de Sankteco portis gin de via

Sinjoro kune kun la vero por firmigi la kredantojn, kiel gvidilon kaj bonan nov-

ajon por la submetigintoj" (16:103). "La Donema instruis la Koranon" (55:2-3).

"Ci tiu estas vere nobla Korano, en Libro bone gardata, kiun neniu alia povas

tusi ol la puruloj, revelacio de la Sinjoro de 1' Universo" (56:78-81).

La Korano estas nomata Admono (15:10), saga admono (3:59). "Vere venis

al vi lumo de Allah kaj klara Libro, per kiu Allah gvidas tiun, kiu sekvas Lian

plezuron por la afero de la paco, kaj Li kondukas ilin el la mallumo al la lumo
per Sia dekreto, kaj gvidas ilin al la rekta vojo" (5:16-17). "Vere tiu ci Korano
gvidas al tio, kio estas plej bona, kaj portas al la kredantoj, kiuj bonfaras, la bo-

nan novajon, ke por ili estos granda rekompenco" (17:10). "Ho vi,homoj! Ve-
re venis al vi la admono de via Sinjoro kaj la resanigo por tio, kio estas en la brus-

toj, kaj gvidilo kaj kompato por la kredantoj" (10:58).

La gvidado, kiun enhavas la Korano, estas neelcerpebla. "Dim (ho Profeto! ):

"Se la maro estus inko por skribi la vortojn de mia Sinjoro, vere la maro sekigus,

antau ol finigos la vortoj de uiia Sinjoro, ec se Ni aldonus ankoraufoje al gi unu
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saman kvanton" (1 8: 1 10). "Se ciuj arboj, kiuj estas sur la tero, estus plumoj, kaj

la maro inko, kaj sep oceanoj estus aldonitaj al gi, tamen ne elcerpigus la vortoj

de Allah. Vere Allah estas ciopova, saga". La Korano asertas la veron de la an-

tauaj revelacioj. "Vere Ni sendis la Toraon, en kiu estas gvidilo kaj luino" (5:45).

"Ni lasis Jesuon, la filon de Maria, sekvi iliajn piedsignojn, kiel plenumigon de

tio, kio jam estis en la Torao, kaj Ni donis al li la Evangelion, en kiu estas gvidilo

kaj lumo kaj plenumigo de tio,_kio jam estis antau gi en la Torao, gvidilo kaj ad-

mono por la justuloj" (5:47). Gi tamen substrekas la fakton, ke la antauaj reve-

lacioj suferis interpoladojn kaj sangojn fare de la manoj de tiuj, kies devo estus

gardi ilin (2:80; 3:79).

La Korano estas plenumigo de tio, kio estis revelaciita antau gi kaj gi ankaii

estas garantio super tio, montrante, kiam necese, la kripligon de la tekstoj au de

la signifoj fare de tiuj, kiuj asertas, ke ili sekvas kaj observas la veran kredon. "Ni

sendis al vi la Libron kun la vero kiel plenumigon de tio, kio estis en antaua Skri-

bo kaj kiel protekton por tio" (5:49). "Ho, popolo de la Skribo! Vere venis al

vi Nia sendito por klarigi al vi multajn ajojn el la Skribo, kiujn vi kasis, kaj por

preterpasi multajn" (5:16). Tio, kio estis fundamenta en la antauaj revelacioj,

trovigas ankau en la Korano (98:3-4). Tio, kio havis nur lokan au paseman ka-

rakteron, estis forlasita au forigita; kio estis esenca sed estis forgesita, tio estis

restarigita, kaj tio, kio respondis al nova bezono, estis liverita. "La miskredantoj
el la popolo de la Skribo kaj la idolanoj ne deziras, ke estu sendita al vi io bona
de via Sinjoro, sed Allah elektas per Sia graco, kiun Li volas, kaj Allah estas la

fonto de granda graco. Ni ne nuligas verson au forgesigas gin, antau ol Ni donas
alian pli valoran au almenau similan. Cu vi ne scias, ke Allah havas povon super

ciuj aferoj? " (2:106-107). Tio, kaj ec pli multe ol tio estas en la Korano: gvida-

do, lumo, resanigo, sago. En gi la homaro povus trovi adekvatan kuracilon de ciu

malbono, pro kiu gi suferas hodiau, kaj kiu minacas detrui gin morgau. Gi estas

"revelacio de Tiu, kiu kreis la teron kaj la altajn cielojn" (20:5), la Sinjoro de

r Universo (26:193; 32:3; 56:81; 69:44), la Ciopova, la Pardonema (36:6), la

Ciopova, la Saga (39:2; 45:3; 46:3), la Ciopova, la Cioscia (40:3), la'Donema, la

Pardonema (41:3), la Saga, la Laudegenda (41 :43).

La homaro estas ce la rando de senfunda abismo el blekeganta fajro. La sola

ilo por atingi sekurecon estas "teni sin forte al la snuro de Allah". "Ho vi, kre-

dantoj! Respektegu Allahon per konvena respekto, kaj ne mortu, antau ol vi es-

tos submetigintaj! Tenu vin firme, ciuj kune, al la snuro de Allah, kaj ne disigu,

kaj memoru la favorojn de Allah kontrau vi, kiam vi estis malamikoj. Poste Li

kunigis viajn korojn per Sia graco, tiel ke vi farigis gefratoj, kvankam vi estis ce

la rando de fajra foso, kaj Li protektis vin de gi. Tiel Allah evidentigas Siajn sig-

nojn al vi, por ke vi estu gvidataj. Estigu inter vi societo, kiu instigu al la bono
kaj ordonu la justecon kaj malpermesu la malbonon. Nur tiuj estos sukcesaj(3:

103-105). Havigi al tiuj, kiuj ne posedas la ilojn por atingi la vastajn kaj senli-

majn trezorojn de sageco kaj gvidado, kiujn enhavas la Korano, ec malgrandan

porcion da ili, signifas kontentigi la plej akran bezonon de la homo en la plej fa-

tala cirkonstanco de lia sorto.

Neniu povas pretendi, ke li diris la lastan vorton pri la Korano. Kiel la Univer-

so, gi estas senlima. Gi estas senkompare rica kaj multaspekta. Ekzemple la sep

koncizaj versoj de la Fateha, kiuj estis nomitaj la "resumo de la Korano". Plej e-

minentaj kaj famaj studuloj asertis, jarcento post jarcento, ke ciu legado de la

Fateha malkasas ciam pli ricajn kaj profundajn verojn.



Ec per la plej bonaj havebiaj tradukoj, studulo devas perfektigi sian studadon
per specialaj karakteroj, se li volas ricevi utilon per gi. La plej gravaj el ili eslas

respektego kaj humileco. La Korano asertas esti la Vorto de Dio. Komencanto
eble povas ne kredi al tio, sed li tamen devas memori kaj respekti tiun aserton,

alie li nenion atingos per sia studado, krom seniluziigo. La Korano reagas kon-
trau tiu, kiu studadas gin, lau ties konduto kontrau la Korano mem. Se li komen-
cas la studadon per la konvinko, ke gi estas simpla elpensajo, lia studado akiros

neniun rezulton, krom la certigo de lia antaujugo. Li devas forigi el sia spirito

ciun antaujugon kaj sincere deziri lerni kaj estimi.

Sercanto devus elesperi sagecon de Allah kaj li devus konservi sian sintenon

de respektego (71:14). La Korano poslulas komprenemon kaj pripejisadon kaj

malfermitan spiriton fare de tiu, kiu elesperas utilon de gi (47:25). Gi respektas

la prudenton de la leganto kaj postulas de li, ke li uzu gin. Gi estas, ekzemple,

plena de metaforoj, similajoj kaj paraboloj diversspecaj. Gi plejofte atentigas pri

naturaj fenomenoj kaj klarigas pere de la fizikaj kaj materiaj ajoj la metafizikajn

kaj spiritajn.

Estas karakterize pri la Korano, ke gi liveras sian propran interpreton, kaj ke

gi estas fidinda gvidanto ankau tiurilate. Kiam fundamenta lego estas proklami-

ta, gi estas nesangebla (33:63; 35:44; 48:24). Ciu anonco, kiu sajne kontraudiras

gin, devas esti akurate klarigita kaj interpretita. Ekzemple: "Ne estas sango en la

kreo de Allah" (30:31) estas fundamenta lego. Ni tamen legas ankau: "Vi certe

scias, kiuj el vi pekis kontrau la devo de la sabato. Ni diris al ili: "Estu simioj, for-

pelindaj! " (2:66), ail aliloke: "...tiuj, kiujn Allah malbenis. kaj kontrau kiuj Li

koleris, kaj kiujn Li faris simioj kaj porkoj, kaj kiuj adoras la idolojn" (5:61).

Estas evidente, ke "simioj" kaj "porkoj" en ci tiuj versoj signifas homojn havan-

tajn ties kvalitojn.

Ankorau: "Estas nenuligebla la dekreto super urbo, kiun Ni detruis, ke ili ne

revenos" (21 :96). "Kiam venas al iu el ili la morto, li diras: Ho mia Sinjoro! Re-

sendu min, por ke mi agu bone pri tio, kion mi postlasis. Neniel! Estas nur vor-

toj, kiujn li elparolas, kaj malantau ili estas barilo gis la tago, en kiu ili estos ve-

kitaj" (23:100-101). Estas do fundamenta lego, ke tiuj, kiuj demetas ci tiun vi-

von, ne revenas. Ni tamen legas en 2:260: "Allah igis lin kusi mortinta cent ja-

rojn, ,poste Li vekis lin". El la kunteksto evidentigas tamen, ke Allah igis lin

d o r m i, kaj revelaciis al li dum lia dormo la okazontajojn de la venontaj cent

jaroj. En la tuj sekvanta verso (2:261), ni legas pri la peto de Abraham: "Sinjoro,

montru al mi, kiel Vi revivigas la mortintojn", sed en tio evidente temas pri la re-

vivigo de popoloj spirite mortintaj kaj tute ne pri la reveno en ci tiun mondon de

iu ajn homo, kiu lasis gin. Ciam, kiam reveno al la vivo post la morto estas men-
ciita, gi signifas spiritan revivigon de tiuj, kiuj ankorau ne mortis. "Ho vi, kre-

dantoj! Respondu al Allah kaj al la sendito, kiam li vokas vin, por ke Li revivigu

vin".

La Korano, estante la Vorto de Allah, estas tute pura, kaj postulas de tiuj, ki

uj volas penetri en gian plej profundan signifon, purecon de pensado, agado, celc

kaj projekto (56:80). Ju pli granda la pureco de studanto de la Korano, des pi

ampleksa kaj klara estos lia komprenado de gia signifo.

La Korano estas plej konciza sed tamen multaspekta, kaj gi sencese postula

profundan pripensadon (4:83). Se oni ne uzas tiun kapablon, tio estigas la ser

substancan kaj tute eraran sekvon, ke ekzistas tre malmulte da ordo en la sekv
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de la Korano. Fakte, kiu pripensas kaj provas malkovri la ordon de la sekvo en la

Korano, tiu estas rice rekompencata kaj malkovras ne nur ordon, sed aron da

kontentigaj kaj revelaciantaj ordoj en la sekvo kaj en la interdependeco de giaj

versoj kaj capitroj, en kompleta harmonio kun la esploro, kiun li entreprenis.

Ankati tiurilate la Korano estas do kiel la Universe Por la teditaj okuloj de ha-

zarda rigardanto, la pejzago, kiun li trairas, eble prezentas senordan sekvon de

natura beleco, sed li certe ne trovos iun ajn ordon en gi. Por la sperta okulo de
geologo, botanikisto, herbokolektisto, pentristo, la sama pejzago prezentas mul-
tenombrajn kaj tamen bone kunordigitajn aspektojn. Ekzistas perfekta harmonio
en la Universo, oni ne povas trovi en gi malordon au mankon (67:4-5). Same es-

tas pri la Korano: en gi ne ekzistas kontraudiroj (4:83).

La celo de la Korano estas doni gvidadon al la homaro, por ke gi estu gvidata

al la vojo, kiu kondukos gin al la Kreinto en stato de kompleta submetigo al Li,

tiel plenumante la celon de la kreo. "Libro, kiun Ni sendis al vi, por ke vi kondu-
ku !a homaron for de la mallumo al la lumo per la dekreto de ilia Sinjoro sur la

vojon de la Ciopova, de la Laudegenda, de Allah, al kiu apartenas cio, kio estas

en la cieloj kaj sur la tero" (14:2). Por tiu celo gi atentigas pri ciuspecaj fenome-
noj kaj revelacias vastajn trezorojn de profundaj veroj, sed cio ci tamen estas nur
por difinita celo kaj devas esti rigardata en tiu kunteksto.

Ekzemple, la Korano anoncas multajn historiajn faktojn por substreki la di-

versajn aspektojn de la gvidado, gi tamen ne estas historia libro. Gi atentigas pri

diversaj fazoj de la kreo de la Universo (21:31) kaj de la homo (71:14; 32:8;

40:68) sed gi ne estas traktato pri kosmologio au pri la origino de la specoj. "Es-

tas Li Tiu, kiu kreis la nokton kaj la tagon kaj la sunon kaj la lunon. Ciu el ili am-
bau svebas en sia sfero" (21 :34), "...kaj Li servigis ilin al vi, la sunon kaj la lunon

sencese revenantajn" (14:34), "... Li kreis la sunon kaj la lunon kaj lastelojn,

kiuj servas lau Lia ordono. Cu ne apartenas al Li la kreo kaj la lego? Benata estu

Allah, la Sinjoro de 1' Universo! " (7:55). "Li servigis al vi la nokton kaj la tagon

kaj la sunon kaj la lunon, kaj la steloj estas servemaj pro Lia ordono. Vere en tio

estas signo por popolo komprenema" (16:13). La Korano tamen ne estas trakta-

to pri astronomic
Gi aludas al la lego, kiu revivigas la sekigintan teron per pluvo (7:58) kaj al la

miriga sistemo, per kiu dolca kaj sala akvo estas en riveroj kaj oceanoj (25:54;

35:13), sed gi ne estas lemolibro pri meteorologio au hidrauliko.

"Vere Ni kreis la homon el pura argilo, poste Ni metis lin kiel spermoguton

en sekuran restadejon, poste Ni faris la spermoguton buletoel koaguliginta sango,

poste Ni faris la koaguligintan sangon peco da karno, poste Ni estigis el la peco

da karno ostojn, poste Ni vestigis la ostojn per muskoloj, poste Ni elirigis gin al

la lumo kiel novan kreitajon. Estu do laudegata Allah, la plej bona Kreinto!
"

(23:15). Tio estis revelaciita antau dekkvar jarcentoj, la Korano tamen ne estas

verko pri akusarto.

Gi mencias, ke al David kaj al Salomono estis instruita la metodo por fandi

feron kaj kupron (34:1 1-14) kaj tio estis certigita antau nelonge per la eltrovo de

fomegoj, kiuj estis uzataj por tiu celo. La Korano tamen ne estas instruilo pri

metalurgio. Gi admonas pri iam florantaj antikvaj civilizacioj, multe pli progres-

intaj, ol tiu en Centra Arabujo en la sepa jarcento de la Kristana erao, kiuj estis

neniigitaj pro malobeo kaj malbonfarado de la popolo (30:10), kaj la eltrovo de

iliaj restajoj en diversaj regionoj de Arabujo liveris la pruvon. Sed la Korano ne

estas libro pri arkeologio.



Gi asertas, ke, kiam Faraono, kiu persekutis Moseon kaj la Hebreojn, preskau

atingis ilin, kaj li vidis la ondegon, kiu englutos lin, li petis kompaton de Dio kaj

al li estis dirite, ke lia lastminuta pento ne utilos, sed: "Ni tamen volas savi ho-

diau vian korpon, por ke vi mem estu signo por la posteuloj" (10:93). Tio estis

certigita per la eltrovo de lia korpo en la jaro 1909. La Korano tamen ne okupi-

gas pri egiptologio.

La profetajoj, kiujn enhavas la Korano, sencese plenumigas en ciuj tempqj.

Cio ci estas nur certigo de la celo de la Korano, kiu estis klarigita ci-supre.

Necesega ilo por profitdonanta studado de la Korano estas la prego. Tiu, kiu

provas malkovri la veran signifon kaj la gvidadon, .kiujn enhavas la Korano, ne

povas ignori la neceson petegi inspiradon fare de la Cioscia (40:61; 29:70).

Al d-ro Italo Chiussi oni devas gratuli pro lia entrepreno, verki tradukon de la

Nobla Korano en la lingvon Esperanto, kiu devus farigi komuna dua lingvo en

ciam pli vastaj regionoj, kaj tiel pavimi la vojon por la komprenado de la Korano
por tiuj, kiuj ne havas taiigan tradukon en sia propra lingvo, sed scipovas Espe-

ranton. Tial gi estas altvalora faro. Traduki ne estas facila tasko. Interpreto" el

unu lingvo en alian prezentas eminentajn problemojn. Precipe pri la Korano, kiu

estis difinita de famaj sciencistoj kiel "netradukebla", la malfacilajoj estas ec pli

grandaj. La lingvo, la stilo, la koncizo kaj ekonomio de la esprimoj, la diversaj as-

pektoj, kiuj estas karakterizaj de la Korano, faras la taskon delikata kaj kompli-

kita.

D-ro Chiussi laboris diligente, per metodo de kontroloj kaj re-kontroloj, el-

pensitaj de li mem kaj de aliaj scienculoj, sur la tereno de ekzegezo kaj de seman-
tiko, por fari sian laboron kiel eble plej proksima al la spirito de la originalo, en

la limoj de la homa kapablo. Lia laboro estis laboro karakterizita per amo, kaj es-

tas la amo tiu, kiu liveras la plej veran kaj intiman konon.
Fervore oni devas esperi, ke la altvalora laboro de d-ro Chiussi estos entuzias-

me bonvenigita en ciuj rondoj, en kiuj oni komprenas Esperanton. Gi certe estos

elstara aldonajo por ciu Esperanta biblioteko, cu publika, cu privata.

La intereso pri la studado de la Korano vigligis tre intense en la lastaj jaroj in-

ter la okcidentaj studuloj kaj pensuloj. Tio estas felica evoluigo precipe en tem-

po, en kiu kritika studado de ciuj valoroj - cu materiaj, cu moralaj, cu spiritaj -

cie progresas. Pro tiu progreso estigos ciam pli vasta intereso pri la valoroj, kiujn

la Korano donacis rilate al ciuj cirkonstancoj de la homa strebado. Mi estas certa,

ke la verko de d-ro Chiussi estos tre valora kontribuajo al tiu celo. Mi pregas por

ke tio efektivigu, kaj ke la laboro de d-ro Chiussi estu akceptita de Tiu, kiu faris

la gvidadon de la Korano deviga por la homaro. Amen.

Hago, en Majo 1968

Zafrulla Khan
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Antaiiparolo de la tradukinto

Jus mi ektusis la klavaron de mia skribmasino por tajpi la lastan vorton de la

Esperanta traduko de "La nobla Korano" kaj nun urgas min la devo kiel eble

plej rapide daurigi kaj fini mian laboron per ci tiu klariga "antauparolo", por ke

mi ne subfalu al la tento bruligi la pagojn, kiuj kviete kusas sur mia tablo, ordigi-

taj kaj pretaj por la eldonejo.

Estas du motivoj, kiuj malhelpas tiun agon: unue la kaiizo mem de mia tra-

duklaboro, nome la firma konvinko, ke la ekkono de "La Legajo" - kvankam
nur pere de neperfekta kopio - estas utila kaj laudinda, kaj due la fakto, ke mi
ne kuragas seniluziigi la eldoniston, kiu jam atendas mian manuskripton.

Restas tamen en mi akra sento de neadekvateco, car — malgrau la riceco de la

Esperanta lingvo, kiu eble faras ci tiun tradukon iusence ec pli tauga ol kelkaj

nacilingvaj (sen merito miaflanka) - mi tro evidente ne sukcesis traduki tiel ade-

kvate, kiel mi esperis tute komence, la kolorojn kaj la forton de la bildoj, kiujn

oni senpere perceptas el la araba originalo.

Bonvolu permesi al mi kelkajn rimarkojn pri mia metodo de traduko:

La Korana lingvo estas, en sia mirinda fleksebleco, tiel rica je metaforoj intime

kunligitaj kun la pensmaniero kaj kun la kutimoj de la araba popolo kaj ofte an-

kau kun la okazintajoj de la originoj de la Islamo, ke tute laulitera traduko certe

farigus malfacile komprenebla por alilingvanoj au alilandanoj. Pro tio mi klopo-

dis arangi tradukon, kiu respektu la intencojn de la originala teksto, tamen an-

kau konsideru la okcidentan imagkapablon.

Lau la generala strukturo de la araba lingvo, estas kutime, ke la verboj liveras

la radikojn de la diversaj "esprimunuoj" (kiel cetere en ciuj semidaj lingvoj, kies

bazo estas pli ofte agoj ol statoj au objektoj). La substantivoj kutime devenas de

la verboj, tamen iufoje okazas la malo, kaj tio precipe pri esprimoj, kiuj estas

proksimume klarigeblaj sed tute ne tradukeblaj, se per tio oni komprenas la paii-

son de unu vorto per unu vorto. En tiuj okazoj mi preferis reteni la araban vor-

ton en la teksto kaj klarigi gin per piednotoj (ekz. Ka'ba, Kibla, Unira, ktp).

Por ke la legado estu kiel eble plej malofte interrompita, mi tamen klopodis

eviti inflacion da piednotoj, sed tio devigis min iufoje akcepti kompromisojn por

uzi koncizajn esprimojn, kiuj nur neperfekte ebligas elvoki la originan intencon.

Tio okazis ekzemple je la provo traduki du esprimojn, kiuj revenas tre ofte en la

araba teksto kaj bedaurinde ne posedas paralelajn vortojn ec en la esprimrica Es-

peranta lingvo, nbme: Rahman kaj Rahim. Ci-tiuj du yortoj estas la Diaj atribu-

toj plej ofte citataj en la Korana teksto kaj signifas:

Rahman: Dia atributo, kiu esprimas la senfinan radiadon de favoroj kaj graco, ki-

uj devenas propramove de Li por la tuta Universo kreita, ek de la ko-

menco de la tempo, sen iu ajn merito flanke de la kreitajoj vivantaj au

nevivantaj, kiuj ricevas ilin. Mia traduko estas: Donema.
Rahim: Dia atributo, kiu esprimas la fakton, ke Li distribuas favorojn kaj gra-

cojn al la homoj kiel rezulton de iliaj pregoj kaj bonfaroj, tamen lau Sia

saga decido, t.e. celante la veran bonon de la preganta homo, tjal do ne

ciam sekvante lian propran intencon esprimitan per la prego. Car parto

de tiuj gracoj estas la pardono, mi tradukis per: Pardonema.



Per tiuj ci du ekzemploj mi intencis ankau klarigi, kial mi kelkafoje en mia labo-

ro ankau uzis la principon "esperantigi" t.e. "belsonigi" la esprimojn, kiam tio

ne riskis troe kripligi la signifon. Mia traduko — mi tion konfesas sen falsa hon-
temo - estis farita, car mi intencis diskonatigi la noblan Libron en Esperantujo,

kaj por tiu celo mi devis klopodi atingi belsonan kaj facile legeblan tekston sen

tro multe da citajoj kaj klarigoj, kiuj plejfoje nur interrompus la plezuron de la

legado, tamen ne aldonante ion esencan al la komprenebleco. Principe mi ankau
devis akcepti la fakton neforigeblan, ke iuj gramatikaj formoj, kiel ekzemple la

"dualo", ne trovas sian respondan fornion en Esperanto. Kiam estis necese espri-

mi la dualon, mi faris tion per la vorto "ambau" aldonita al la persona pronomo.
Tre longe mi hezitis pri la elekto de la pronomo en la dua persono. En la Ko-

rana teksto ofte ekzistas grava diferenco inter la uzado de la ununombra kaj de

la multenombra au de la duala pronomo. Eble oni riprocos ke mi elektis "mo-
dernan lingvon", forlasante kelkajn nuancojn, sed mi ne povis devigi min al la si-

stema uzado de la peza vorteto "ci", kiu ankau en Esperanto estus tro nekutima
por vivanta teksto, kiel miaopinie la Korano ciam estas.

Miaj intencoi estis honestaj kaj pro tio mi esperas ke la eraroj kaj la neadekva-

teco estos pardonitaj. Mi estus plene kontenta, se la legado de ci tiu traduko po-

vus ec inciti la legantojn al la studado de la belega araba lingvo, por ke ili mem
povu decidi cu mia provo sukcesis, almenau duone, au malsukcesis. Mi nur espe-

ras ke mi ne meritos la verdikton, kiun miaj samlandanoj kutimas esprimi per la

serca itala vorto: "traduttore — traditore":(tradukinto — perfidulo).

Miajn plej elkorajn dankojn al s-ro Fazle Ilahi Anweri, Lagos (Nigerio), kiu

helpis min en mia laboro per sencesa morala subteno, konsilo kaj altvaloraj kla-

rigoj kaj interpretado, kaj al d-ro Nassif Isaac, Cairo, kiu akurate kaj sindone

kontrolis la tutan tradukon dum monatoj da inteligenta kaj diligenta laboro.

Danke a! la perado de la Universala Esperanto-Asocio mi sukcesis havigi al mi la

plej altvaloran kunlaboron, kiun mi povis esperi rilate al la kontrolo de la lingva

kvalito: prof. Gaston Waringhien, la prezidanto mem de la Akademio de Espe-

ranto, akceptis la taskon tralegi mian tradukon kaj li prezentis al mi multajn ri-

markojn kaj konsilojn, kiuj certe plibonigis la lingvan nivelon. Ankau en ci tiu

okazo mi sentas la devon prezenti al li mian plej sinceran dankon.

Prof. D-ro Italo Chiussi
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PRI CI TIU L1BR0

La Korano (laulitere: La ofte legata) estas la sankta libro de la lslamanoj

(Muslim-oj) kaj prezentas, kune kun la "Ahadis" (Diroj) kaj la "Sunna" (Agoj)

de la Profeto Mahometo, la skribitan fundamenton de la Islama religio, de la kre-

do je Allah* (la unu Dio). La lslamanoj ne deziras esti nomataj Mahometanoj,ki-

el estas kutime en Okcidento, car ili rigardas Mahometan nur kiel Profeton, tute

ne kiel Dian estajon au ion adorindan.

Por doni kelkajn generalajn ideojn, kiuj povas helpi la komprenadon de la

centra temo, jen iuj "Ahadis", rilatantaj kun la formalaj kaj kun la esencaj aspek-

toj de la Islamo.

LA EKSTERA IDEO DE LA ISLAMO - LA RITOJ

1) La ses artikoloj de la fido

Raportis Omar, filo de Khatab (Allah benu lin! ): diris la sendito de Allah (la pa-

co kaj la beno de Allah estu kun li! ): tio, kio necesas por la fido estas, ke vi kre-

du je Allah kaj je Liaj angeloj kaj je Liaj Libroj kaj al Liaj Profetoj kaj al !a Tago
de la Lasta Jugo kaj je Lia povo super la bono kaj la malbono. (Muslim)

1 ) La kvin kolonoj de la Islamo

Raportis Abdullah, filo de Omar: diris la sendito de Allah: la Islamo staras sur

kvin (kolonoj): la atestado de la koro kaj de la lango, ke neniu alia Dio ekzistas

ol Allah kaj ke Mahometo estas Lia sendito; plenumi la ritan pregon;pagi la im-

poston por la malriculoj; plenumi la pilgrimon al la Domo; fasti en la monato
Ramadan. (Bukhari)

3) Pri la pozicio de Mahometo en la Islamo

Raportis Gabir: diris la sendito de Allah: al mi estas donitaj kvin distingiloj, kiuj

ne estis donitaj al iu ajn antaue: respektego de Dio tiel granda kiel unumonata
vojago; por mi la tuta tero farigis moskeo kaj purigejo; la milita kaptajo farigis

laulega, dum antaue gi neniam es'is laulega; al mi estas donita la kapablo por

propeti antau Dio; la antauaj Profetoj estis senditaj ciu al sia propra popolo, mi
male estas sendita al la tuta homaro. (Bukhari)

* Elparoiita: Alia'
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ESENCAJOJ DE LA ISLAMO

4) Citajo el ia Nobla Korano (capitro dudek-naua, verso 70a):

Tiujn, kiuj strebas por Nia afero, Ni gvidos sur Niajn vojojn. Vere Allah estas kun
tiuj, kiuj bonfaras.

5) Raportis Anas: diris la sendito de Allah: diras Allah: kiam Mia servanto al-

proksimigas al Mi unu colon, Mi alproksimigas al li unu futon, kiam li alproksi-

migas al Mi unu futon, Mi alproksimigas al li unu klafton kaj, se li venas al Mi
marsante, Mi iras al li kurante. (Bukhari)

6) Raportis Abu-Hurajra: diris la sendito de Allah: Vere diros Allah en la tago de

la Jugo: "Ho ido de la homo, Mi estis malsana kaj vi ne zorgis pri Mi" kaj tiu re-

spondos: "Ho mia Sinjoro!, Kiel mi povis zorgi pri Vi, dum Vi estas la Sinjoro

de la cieloj? ". Li diros: "Cu vi ne plu memoras, kiam tiu servanto Mia malsani-

gis, kaj vi ne zorgis pri li? Cu vi ne scias, ke, se vi estus irinta al li, vi trovus Min
ce li? Ho ido de la homo, Mi petis mangajon de vi kaj vi ne nutris Min". Tiu de-

mandos tiam: "Ho mia Sinjoro, kiel mi povis nutri Vin, dum Vi estas la Sinjoro

de la cieloj? " kaj Li respondos: "Cu vi ne plu memoras, kiam tiu servanto Mia
petis mangajon de vi, kaj vi ne nutris lin? Cu vi ne scias, ke, se vi estus nutrinta

lin, vi farus tion al Mi? ". (Muslim)

7) Raportis Abu-Zarr: diris la sendito de Allah: kiam vi kuiras vian supon, aldo-

nu akvon kaj zorgu pri via najbaro. (Muslim)

8) Raportis Abu-Hurajra: diris la sendito de Allah: la karitato neniam malpliigas

la havajojn de iu ajn homo kaj la pardono nur pliigas lian honoron. Kiu ajn hu-

miligas pro amo al Allah, tiun Allah altigas. (Muslim)

9) Citajo el la Nobla Korano (capitro tria Al-'Imran", verso 32a)

"Dim: Se vi amas Allahon, sekvu min kaj Allah amos vin".

10) Hadis (el la kolektoj Bukhari kaj Muslim):

Diris la sendito de Allah: vere Allah posedas cent kvantojn da amo. El ili Li sen-

dis unu al la Ginnoj, al la homoj, al la malsovagaj kaj al la sovagaj bestoj, al ciuj

kune, kaj el gi estigis la tuta inklino kaj la tuta amo de la estajoj unu al la aha kaj

al siaj idoj. Naudeknau partojn Allah rezervis por ami Siajn servantojnenla tago

de la revivigo.

1 1) Raportis Anas: diris la sendito de Allah: vere mi juras per Tiu, en kies mano
estas mia animo: neniu el vi estas vera kredanto, kiu ne deziras al sia frato la sa-

mon, kion li deziras al si mem.
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Rimarko de la tradukinto

Estas rckomendite al la islamanoj legi la Koranon kiel eble plej ofte kaj

lerni giajn instruojn tre akurate, car gi prezentas la bazon mem de la

kredo. Precipe en la Monato Ramadan oni devus legi gin tute kaj pro
tio, lad la tradicio, la tuta libro estas dividita en tridek partojn, el kiuj

ciu estas legenda dum unu tago de la monato. En ci tiu traduko la divi-

do en partojn estas tial ankau donita.

Allan dividon oni same dcvis respekti, nome turn en "ruku-ojn", t.e. en
sekciojn, interne de ciu capitro, kiuj prezentas kompletajn, logike en si

fermitajn pensunuojn. Tiun dividon la traduko tute simple esprimas per

iomete pli da spaco inter la lasta verso de unu "ruku" kaj la unua de la

sekvanta. Tio kauzas certan tipografian neregulecon, kiu tamen estas

necesa, car gi plenumas precizan funkcion.
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Noto pri la dim eldono

La unua eldono (1969) de "La Nobla Korano" vekis - ne nur en la

Esperantomovado - vastan ehon kaj grandegan intereson. Statestroj

kaj eminentuloj el la islama mondo pruvis, per siaj leteroj al la

eldonisto kaj al la tradukinto, ke la publikigo de tiu verko povus liveri

la bazon por estigi intensajn rilatojn inter Islamo kaj Esperanto] rondo).

Post kvin monatoj ekde la apero la unua eldono tute elcerpigis.

Ci tiu dua eldono, kiu tuj sekvas, ne estas refarita teksto. La sangoj

de tre limigita amplekso, kiujn eldonisto kaj tradukinto rigardis necesaj,

koncernas tute simple kelkajn esprimojn, kiuj, sub la vidpunkto de

akurata kritiko, sajnis eble klarigindaj respektive plibonigindaj.

La araba teksto estas kontraue tute nesangita, kaj korespondas al

la originala prateksto.

Eldonisto kaj tradukinto

XX



LA NOBLA KORANO



ALFABETA 1NDEKS0 DE LA CAPITROJ

Capitro

'Abasa 80
'Adejat . . . 100
Ahkaf 46
Ahzab 33
A'la 87
"Alak 96
Al-lmran 3

An'ain 6
Anbija 21

Anfal 8

'Ankabut 29
AVaf 7

'Asr 103
Bajjena 98
Bakara 2

Balad 90
Banikrail 17
Burug 85
Dahr 76
Duha 93
Duhan 44
Fagr 89
Falak 113
Fateha 1

Fath 48
Fatir 35
Fil 105
Furkan 25
Gaseja 88
Gaseja 45
Gumu'a 62
Hadid 57
Hagg 22
Hakka 69
Ha-MIm-As-Sagda 41
Hair 59
Higr 15
Hud 11

Hugurat 49
Humaza 104
Ibrahim 14
Ifilas 112
Infetuar 82

Capitro

Insekak 84
Inserah 94
Ja-Sin 36
Junus 10
Jusuf 12

jinn 72
Kadr 97
Kaf 50
Kaferun 109
Kahf 18
Kalam 68
Kamar 54
Kare'a 101

Kasas 28
Kausar 108
Kejama 75
Kurajs 1 06
Lajl 92
Lahab Ill

Lukman 31

Ma'areg 70
Ma'eda 5

Marjam 19
Ma'un 107
Mo'min 40
Mo'minun 23
Muddassir 74
Mugadila 58
Muhammad 47
Mulk 67
Mumtahana 60
Munafikiin 63
Mursalat 77
Muzzammil 73
Naba 78
Nagm 53
Nahl 16
Naml 27
Nas 114
Nasr HO
Naze'at 79
Nisa 4
Nuh 71



Capitro

Nur 24

Ra'd 13

Rahman 55

Rum 30
Saba 34
Saffat 37
Sagda 32
Suad 38
Suaff 61

§ams 91

Sifara 26
Sura 42
Tagabun 64
Tahrim 66

Capitro

Takasur 102
Takvir 81

Tatfif 83

Tauba 9

Tin 95
Tua-Ha 20
Tualak 65
Tuarek 86
Tiir 52
Vake'a 56
Zarejat 51

ZUzal 99
Zuhruf 43
Zumar 39



Al-Fateha (La malfermanta) 1-a parto

revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Pardo-

nema.

2. Estu laudegata Allah, Sinjoro de 1' Uni-

verso,

3. la Donema, la Pardonema,

4. Majstro de la tago de la Lasta Jugo.

5. Nur Vin ni adoras kaj nur ce Vi ni ser-

cas helpon.

6. Gvidu nin sur la rektan vojon,

7. sur la vojon de tiuj, al kiuj Vi donis Vian

gracon, kiuj ne meritis Vian koleron, kiuj

ne eraris.

,J ' ",\\ '"111
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Capitro 2 Al-Bakara (La bovino)* 1-a parto

revelaciita en Medino

1. Je la iiomo de Allah, la Donema, la Pardo-

2. Alef Lam MIm.**

3. Ci tiu estas la Libro, en kiu ne estas du-

bo, gvidilo por la justuloj,

4. por tiuj, kiuj kredas je la Nevideblajoj

kaj levas la pregon kaj distribuas almo-

zojn el tio, kion Ni donacis al ili,

5. por tiuj, kiuj kredas je tio, kio estis re-

velaciita al vi, kaj je tio, kio estis revela-

ciita antau vi, kaj firme kredas al la vi-

vo venonta.

6. Por ili estos la gvidado de ilia Sinjoro

kaj i!i estos sukcesaj.

7. Vere tiuj, kiuj ne kredas — kaj por ili

estas egale, cu vi ilin admonas au ne ad-

monas - ili ne volas kredi;

8. Allah sigelis iliajn korojn kaj iliajn ore-

lojn kaj dika vualo kovras iliajn okulojn ;

por ili estos terura turmento.

9. Inter la homoj estas iuj, kiuj diras:

"Ni kredas je Allah kaj al la Tago de la

Jugo", sed tamen ne estas kredantoj;

* v. la verson 68an k.sekv.

Kntute 28 capitroj de la Korano komencigas
per similaj mallongigoj. Lau iuj tradicioj ciu li-

tem prezentas specialan atributon au sencon in-

timejigitan kun la enhavo de la koncerna capi-
tro. Ci tie la klarigo kutime akceptata de la tri

literoj Alef(A), Lam (L) kaj Mim (M) estas:

Mi, AUah, Ctoscia.

^ >—- 1
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Capitro 2 Al-B&kara 1-a parto

10. ili volus trompi Allahon kaj la kre-

dantojn, sed ili ne sukcesas trompi iun

alian ol sin mem; ili tamen ne konscias

tion;

1 1. en iliaj koroj estas malsano, kaj Allah

pliigis tiun malsanon, kaj por ili estos do-

lora puno, car ili mensogadis.

12. Kiam estas dirite al ili: "Ne estigu

malpacon sur la tero", ili respondas:

"Male, ni estas pacemuloj! ".

13. Auskultu! Vere ili estas malpace-

muloj, sed ili ne konscias tion.

14. Kiam estas dirite al ili: "Kredu vi,

kiel jam aliaj kredis! ", ili respondas:

"Cu ni kredu kiel la stultuloj? ". Au-
skultu! Vere ili mem estas stultuloj,

sed ili ne scias tion.

15. Kiam ili renkontas la kredantojn,

ili diras: "Ni kredas", sed kiam ili lea-

se kunvenas kun siaj delogistoj, ili di-

ras: "Vere ni estas kun vi, vere ni nur

mokadis".

16. Allah repagos ilin pro ilia mokado
kaj lasos ilin progresi je ilia malpiegeco;

ili vagados kiel blinduloj.

17. Estas ili tiuj, kiuj acetis eraradon

kontrau gvidado, sed tiu komerco ne

havigis al ili iun ajn profiton, ili certe

ne estas gvidataj.

18. Ili similas al homo, kiu ekbruligis

fajron: kiam gi cirkaue 6ion eklumigas,

Allah forprenas ilian lumon kaj lasas

ilin en la mallumo; ili nenion vidas:

19. surdaj, mutaj, blindaj; ili ne revenos.

20. Au alie: kiel pluvego el la nuboj; en
gi estas mallumo kaj tondro kaj fulmo;

ili metas siajn fingrojn en siajn orelojn

pro la fulmofrapo kaj timas la morton;
Allah cirkauas la miskredantojn.

x ' 9 > 9 9 » x
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Capitro 2 Al-Bakara 1-a parto

21 . La fulmo preskau forprenas ilian vi-

dadon; kiam gi ilin eklumigas, ili iras en

gia lumo, kaj kiam farigas mallume, ili

haltas. Se Allah volus, Li forprenus ilian

audadon kaj ilian vidadon: vere Allah

havas povon super ciuj aferoj.

22. Ho vi homoj! Adoru vian Sinjoron,

kiu kreis vin kaj tiujn, kiuj estis antaii vi,

por ke vi estu sirmataj;

23. kiu faris por vi la teron kusejo kaj la

cielon tegmento kaj sendis el la cielo ak-

von; poste Li sendis al vi nutrajon el fruk-

toj. Do ne aldonu rivalojn al Allah; la ve-

ron vi ja konas.

24. Se vi tamen estas en dubo pri tio, ki-

on Ni sendis al Nia servanto, vi alportu

capitron kiel estas tiu ci kaj voku viajn

atestantojn* anstatau Allahon, se vi es-

tas sinceraj.

25. Sed se vi ne faros tion - kaj vi neniam

kapablos fari tion - timu la fajron, kies

nutrajo estas homoj kaj stonoj**: gi es-

tas pretigita por la miskredantoj.

26. Kaj vi, vi donu la bonan novajon al la

kredantoj, ke por ili estos gardenoj, sub

kiuj fluas riveroj. Ciam, kiam ili ricevos

nutrajon el iliaj fruktoj, ili diros: "Tio es-

tas, kion ni kutimis ricevi antaue! " car

al ili estos donataj similaj donacoj. Tie

estos por ili puraj edzinoj kaj tie ili re-

stos por ciam.

27. Vere, Allah ne rifuzas doni klarigon

ec pri ajo tiel malgranda kiel museto kaj

ec pli malgranda. La kredantoj scias, ke

tio estas la vero de ilia Sinjoro, sed la mis-

kredantoj diras: "Kion intencas Allah per

tiu klarigo? ". Per tio Li sigelas la erara-

don de multaj kaj per tio Li gvidas mul-

tajn, kaj Li ne erarigas iun alian ol la

malobeemulojn,

cjj j o£> f Wj i^s ofp*i
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Capitro 2 Al-Bakara 1-a parto

28. kiuj rompis la aliancon kun Allah,

post kiam estis interkonsentite pri gi,

kaj detrancis tion, kion Allah ordonis

kunigi, kaj estigis malpacon sur la te-

ro; ili estas la perdontoj.

29. Kial vi rifuzas kredi je Allah? Vi vere

estis senvivaj kaj Li vivigis vin, poste Li

lasis vin morti, poste Li revivigos vin kaj

fine vi revenos al Li.

30. Li, kiu kreis por vi cion sur la tero

kaj Sin poste turnis al la cielo kaj per-

fektigis sep cielojn; Li vere scias cion.

31. Kiam via Sinjoro diris al la angeloj:

"Mi certe metos^sur la teron anstatauan-

ton", ili diris: "Cu vi fakte volas meti
sur gin iun, kiu estigas malpacon kaj ver-

sas sangon? Ni male laudegas Vin kaj

gloras Vian sanktecon". Li tamen diris:

"Vere Mi scias, kion vi ne scias".

32. Li instruis al Adam* ciujn nomojn,
poste Li metis ilin antau la angelojn kaj

diris: "Eldiru al Mi tiujn nomojn, se vi

estas sinceraj".

33. Ili respondis: "Ni gloras Vian sank-

tecon! Ni ne havas alian scion ol tiun,

kiun Vi instruis al ni. Vere Vi estas cio-

scia, saga! ".

* Pri Adam la kredo Islama ne absolute aser-

tas, ke li estis la unua homo sur la tero, sed
nur la unua profeto, t.e. la unua homo aj kiu
estis donita revelacio kaj lego de Allah. Ci-
rilate notu la verson 37an ci-sube, en kiu la

dualon (Adam kaj edzino) sekvas pluralo je

la ordono "Eliru ciuj". Satano en Islamo es-

tas kolcktiva nomo por esprimi la malbonajn
pasiojn kaj la malbonajn konsilojn de kunu-
loj, kaj oni ne rigardas Satanon vere ekzi-

stanta persona krcitajo kiel en la kristana
kredo.



Capitro 2 Al-Bakara 1-a parto

34. Li dins: "Ho Adam, eldiru al ili ili-

ajn nomojn", kaj kiam li eldiris iliajn

nomojn, Li dins: "Cu Mi ne diris al vi?

Mi vere konas la Nevideblajojn en la cie-

lo kaj sur la tero kaj t on, kion vi mal-

kasis kaj tion, kion vi kasis".

35. Kiam Ni diris al la angeloj: "Obeu
Adamon! ", ili ciuj obeis escepte de lb-

lis. Li rifuzis, fieregigis kaj farigisunuel

la miskredantoj.

36. Kaj Ni diris: "Ho Adam! Vivu kune
kun via virino en la gardeno kaj mangu
ambau abunde, kiam vi deziras, sed ne

iru apud tiun arbon, por ke vi ne farigu

pekantaj".

37. Satano tamen igis ilin ambau stum-

bli kaj li forpelis ilin de tie, kie ili estis,

kaj Ni diris: "Eliru ciuj, iuj el vi estos

malamikaj de la aliaj kaj por vi estos sur

la tero restadejo kaj provizajoj por kel-

ke da tempo".

38. Poste Adam ricevis de sia Sinjoro la

vortojn de la prego kaj Li turnis Sin de-

nove kompateme al li. Li vere estas kom-
patema, pardonema.

39. Ni diris: "Eliru de ci tie, vi ciuj, kaj

ciam, kiam venos de Mi gvidado por vi,

por tiuj, kiuj sekvos la gvidadon, ne plu

estostimo nek malgajeco.

40. Kaj la miskredantoj, kiuj rifuzas Ni-

ajn signojn, estos logantoj de la fajro

kaj tie ili restos por ciam".

1
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Capitro 2 Al'Bakara 1-a parto

41. Ho idoj de Izrael! Memoru la favo-

rojn, kiujn Mi donis al vi. Plenumu la

promeson, kiun vi faris al Mi, kaj Mi ple-

numos la promeson faritan al vi. Res-

pektegu nur Min!

42. Kredu je tio, kion Mi sendis kiel ple-

numigon de tio, kio jam estis ce vi, kaj

ne estu vi la unuaj miskredantoj kaj ne

vendu Miajn signojn kontrau malgran-

da prezo. Nur ce Mi vi sercu rifugon!

43. Ne konfuzu la veron kun la falso kaj

ne ruze kasu la veron, kvankam vi konas

gin,

44. kaj levu la pregon kaj donu almozojn

kaj genufleksu kun la genufleksantoj.

45. Cu vi ordonas la virton al la homoj
kaj vi mem forgesas tion, kvankam vi

predikas laSkribon*? Cu vi do ne volas

kompreni?

46. Sercu helpon en pacienco kaj prego.

Vere tio estas malfacila, krom por la hu-

miluloj,

47. kiuj certe scias, ke ili renkontos sian

Sinjoron kaj al Li revenos.

if iyy ; vis s>*»
' J

'- , » .
"

0

48. Ho idoj de Izrael! Memoru la favorojn,

kiujn Mi donis al vi, kaj ke Mi altigis vin

super ciuj nacioj

!

49. Timu la tagon, en kiu neniu ricevos

rekompencon destinitan al alia, kaj ne-

niu propeto estos akceptita, kaj neniu
eiaceto estos ricevita, kaj neniu helpo es-

tos por ili.

* Skribo (kelkafoje ankau Libro) signifas kuti-

me la sanktojn Iibrojn — nome la revelaciojn —
kiuj estis senditaj al la homaro antau la Korano
La frazo "popolo de la Skribo" (Ahlu-I-Kitab)
tamen signifas kutime Kristanoin kaj Judoin
kune.

11



Capitro 2 Al-Bakara 1-a parto

50. Memoru, kiam Ni liberigis vin de la

popolo de Faraono, kiu suferigis vin per

terura turmento. Hi estis bucintaj viajn

idojn kaj kaptintaj viajn virinojn. En tio

estis granda elprovo de via Sinjoro.

5 1 . Memoru, kiam Ni disigis la maron kaj

dronigis la popolon de Faraono kaj vi ri-

gardadis.

52. Memoru, kiam Ni donis alMoseo la

promeson por kvardek noktoj; vi poste

prenis al vi la bovidon kaj vi estis peku-

loj.

53. Poste Ni pardonis al vi, por ke vi es-

tu dankemaj.

54. Memoru kiam Ni donis al Moseo la

Skribon kaj la ekkonigilon por ke vi es-

tu gvidataj.

55. Memoru, kiam Moseo diris al sia po-

polo: "Ho mia popolo! Vere vi pekis

kontrau vi mem, car vi prenis al vi la bo-

vidon. Tumu vin al via Kreinto kaj sub-

premu viajn malbonajn emojn; tio vere

estas plej bona por vi antau via Kreinto".

Kaj Li turnis Sin al ili kompateme. Ve-
re Li estas kompatema, pardonema.

56. Memoru kiam vi diris: "Ho Moseo!
Ni tute ne kredos alvi.se ni ne vidos la

vizagon de Allah". Tiam vi estis frapi-

taj de la fulmo dum via rigardado.

57. Poste Ni ekstarigis vin denove el la

morto, por ke vi estu dankemaj.

58. Ni ombrigis vin per nuboj kaj sendis
al vi la manaon kaj la koturnojn: "Man-
gu la bohajn ajojn, kiujn Ni donis al vi! ".

Kaj ili ne domagis Nin sed sin mem.

59. Memoru, kiam Ni diris: "Eniru tiun
urbon kaj mangu abunde tiujn ajojn, ki-

am ajn vi deziras, kaj eniru la pordon hu-
mile kaj dim: "Kompaton! " kaj Ni par-

12
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Capitro 2 AJ-Bakara 1-a parto

donos al vi viajn pekojn kaj Ni honoros

la bonfarantojn".

60. La malbonfarantoj sangis la vorton,

kiu estis dirita al ili, kun alia kaj Ni sen-

dis kontrau ilin la punon el la cielo, car

ili estis malobeemaj.

61 . Memoru, kiam Moseo petis trink-

ajon por sia popolo kaj Ni dins: "Fra-

pu la stonon per via^vergo" kaj el gi el-

fluis dekdu fontoj. Ciuj triboj sciis tiam,

kie estas iliaj trinkejoj: "Mangu kaj trin-

ku la donacojn de Allah kaj ne farigu

krimuloj sur la tero, estigante malpa-

con".

62. Memoru, kiam vi diris: "Ho Moseo! Ni
neniam estos kontentaj per unukvalita man-
gajo. Petu do vian Sinjoron, ke Li sendu ti-

on, kion kreskigas la tero, giajn vegetajojn

kaj melonojn kaj grenQn kaj lentojn kaj bul-

bojn". Li diris: "Cu vi volas aceti tion, kio
estas malpli valora, kontrau tio, kio estas

plej bona? Eliru do al iu ajn urbo kaj tie

vi trovos, kion vi petas" Kaj tiam super
ilin venis humiligo kaj honto kaj la kolero
de Allah. Tio okazis, car ili ne volis kredi

je la signoj de Allah, kaj ili mortigis la pro-

fetojn kontrauirante la rajton, kaj malobe-
is, kaj pekis.

63. Vere, por la kredantoj, kaj por la Ju-

doj kaj por la Kristanoj kaj por la Sabe-
oj*, do por tiuj, kiuj kredas je Allah kaj

al la Tago de la Jugo, kaj agas bone, es-

tos la rekompenco de ilia Sinjoro kaj por
ili ne plu estos timo nek malgajeco.

64. Memoru, kiam Ni faris aliancon kun
vi kaj Ni estigis monton super vi: "Prenu
forte tion, kion Ni donis al vi, ka; memo-
ru tion, kio estas en gi, por ke vi estu sir-

mataj".

* Popolo kies kredo similis al tiu de laJudoj
kaj de la Kristanoj. Ne konfuzu kun la Sebaa-

noj.

<3~3 <jt$j*yy cjyJ' jX?
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Capitro 2 Al-Bakara 1-a parto

65. Poste vi deflankigis de tiu alianco kaj,

se ne estus la favoro kaj la kompato de

Allah, vi estus pereintaj.

66. Vi certe scias, kiuj el vi pekis kontrau

la devo de la sabato. Ni diris al ili: "Vi es-

tu simioj forpelindaj !
".

67. Ni faris tion ekzemplo por la cee-

stantoj kaj por la sekvontaj generacioj kaj

lernilo por la justuloj.

68. Memoru, kiam Moseo diris al sia po-

polo: "Vere Allah ordonas al vi oferi bo-

vinon". Ili respondis: "Cu vi mokasnin? ".

Li tamen respondis: "Mi sercas rifugon

ce Allah kontrau la stulteco! ".

69. Ili diris: "Petu vian Sinjoron, ke Li

klarigu al ni, kiun bovinon Li intencas".

Li diris: "Vere Li diras, ke tiu bovino ne

estas juna nek maljuna sed plenkreska,

inter la du ekstremoj. Faru, kiel estas or-

donite al vi! ".

70. Ili diris: "Petu vian Sinjoron, ke Li

klarigu al ni, kia estas gia koloro". Li di-

ris: "Vere Li diras, ke tiu bovino estas

flava, purkolora, plezuro por la rigardan-

toj".

71. Ili diris: "Petu vian Sinjoron, ke Li

klarigu al ni, kiu bovino tiu estas; vere ci-

uj bovinoj estas por ni egalaj, kaj se Al-

lah volas, ni estos gvidataj".

72. Li diris: "Vere Li diras, ke tiu bovino

ne estas alkutimiginta fari la laborojn de

la tero kaj plugi kaj alporti akvon por la

kamparo, gi estas senmanka, unukolora".

Ili tiam diris: "Nun vi atingis la veron"

kaj ili oferis gin, kvankam ili ne emis fa-

ri tion.

© * VIA"
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Capitro 2 Al-Bakara 1-a parto

73. Memoru, kiam vi mortigis homon kaj

poste malkonsentis pri tiu ago kaj Allah

malkasis tion, kion vi estis kasintaj.

74. Kaj Ni diris: "Frapu lin per iom de

gi*". Tie! Allah revivigas la mortintojn

kaj Li montras Siajn signojn, por ke vi

komprenu.

75. Poste malmoligis viaj koroj, gis ili fa-

rigis kvazau stonoj kaj ec pli malmolaj.

Vere inter la stonoj estas iuj, el kiuj el-

fluas riveroj, kaj aliaj, el kiuj, kiam ili

disfendigas, akvo elfluas, kaj aliaj, kiuj

humiligas pro la amo al Allah. Allah ne

ignoras, kion vi faras.

76. Cu vi esperas, ke ili estos fidelaj al vi?

Gerte iuj el ili audas la vortojn de Allah,

poste tordas ilin, kvankam ili komprenis
kaj kvankam ili sciis.

* F.kzistas pluraj interpretoj de ci tiu frazo. La
plej ofte akceptataj estas la sekvantaj: 1 ) Punu
lin (la incitinton de ia murdo de la verso 73a)
per parto de la ofendo (farita al la murdito).
Lau tiu interpreto temas pri grava okazintajo
de la dua Higra jaro. Islamano estis murdita de
grupo de Judoj kaj la ordono estas nun: mor-
tigu lin. Tiu puno tamen estus nur kontrau par-

to de la ot'endo, car murdo ne povas esti repa-

gita tute en ci tiu vivo. Plua puno atendas la

ofendinton en la vivo venonta. 2) Trafu lin (Je-

suon) per parto de morto (t.e. per iajna mor-
-to). Tiu interpreto rilatas al la kredo Isiama,
lau kiu Jesuo Kristo ne mortis fakte per la

kruco — ear tiu morto hontiga ne povas esti

akceptita por nobla Profeto kia estis Jesuo —
sed vekigis poste de sajna-morto. Lau tiu sen-

co ankau la antaua verso aludus la mortigon
de Jesuo, provitan de Judoj. 3) Trafu lin (la

murditon) per parto de gi (de la bucita bovi
no — vidu versojn 68 gis 72). Per tio oni vo-
las esprimi, keDio ordonis al la popolo reveki
la mortinton por niallonga tempo por ke !i

povu akuzi sian murdinton. Tio estis mi.aklo
por montri ke la graco de l)io ebligis bonan
rezulton de faro,kiun la Judoj estis plenumin-
taj malvolonte (vidu ankau: "La Sankta liib-

lio" — Readmono, 21:1 -9).
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Capitro 2 AJ-Bakara 1-a parto

77. Kiam ili renkontas la kredantojn, ili

diras: "Ni kredas" kaj, kiam ili. kase kun-

venas inter si mem, ili diras: "Cu vi volas

malkasi al ili, kion Allah malkasis al vi,

por ke ili disjmtu pri tio kun vi antaii via

Sinjoro? ". Cu vi do ne volas kompreni?

78. Cu vi ne scias, ke Allah scias cion, ki-

on vi kasas kaj kion vi faras malkale?

79. Inter ili estas malkleruloj, kiuj ne ko-

nas la Libron alie ol per onidiroj. Ili nur

divenas.

80. Ve al tiuj, kiuj skribas la Libron per

siaj manoj, kaj poste asertas, ke gi venas

de Allah por vendi gin kontrau malalta

prezo! Ve al ili pro tio, kion ili sknbis

per siaj manoj, kaj ve al ili pro tio, kion

ili pernegocis!

81. Ili diras: "La fajro ne tusos nin krom
dum malmultaj tagoj". Diru: "Cu vi ri-

cevis de Allah promeson? Tiukaze certe

Li ne rompos Sian promeson. Sed cu ne

estas male tiel, ke vi parolas pri Allah, ki-

on vi ne scias? ".

82. Jen! Tiuj, kiuj agas malbone kaj es-

tas implikitaj en siaj pekoj, estos logan-

toj de la fajro kaj tie ili restos por ciam,

83. kaj tiuj, kiuj kredas kaj agas bone, es-

tos logantoj de la Paradizo kaj tie ili res-

tos por ciam,

fc » >. I (V,, >> *

84. Memoru, kiam Ni faris aliancon kun
la idoj de Izrael: "Ne adoru iun alian ol

Allahon, kaj estu afablaj al viaj gepatroj

kaj al la parencoj kaj al la orfoj kaj al la

malriculoj, kaj diru al la homoj bonajn

vortojn, kaj levu la pregon, kaj donu al-

mozojn". Poste vi turnis vin for., krom
malmultaj el vi, kaj vi foriris.
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Capitro 2 Al-Bakara 1-a parto

85. Memoru, kiam Ni faris aliancon kun
vi: "Ne versu sangon kaj ne forpelu iujn

el vi el la domoj". Kaj vi certigis kaj ate-

stis tion.

86. Tamen vi estas tiaj, ke vi mortigas unu
la alian kaj forpelas iujn el vi el la domoj,

konkurante unu kun la alia je peko kaj o-

fendo kaj, kiam ili venas al vi kiel mallibe-

ruloj, vi elacetas ilin, kvankam jam aji-

taue estis malpermesite forpeli ilin. Cu vi

kredas nur al unu parto de la Libro kaj ne-

kredas al la alia? Ne estos rekompenco
por tiuj el vi, kiuj nenion plenumas krom
hontindajoj en ci tiu vivo, kaj en la tago

de la revivigo ili estos senditaj al plej gra-

va turmento. Allah ne ignoras, kion vi fa-

ras.

87. Estas ill tiuj, kiuj acetis la vivon ci ti-

ean kontraii la vivo venonta. Ilia puno
neniam malpliigos kaj por ili ne estos hel-

po.

"V
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88. Ni vere donis al Moseo la Libron kaj

poste Ni igis senditojn sekvi lin kaj Ni do-

nis al Jesuo, la filo de Maria, signojn evi-

dentajn, kaj Ni fortigis lin per la spirito

de sankteco. Cu vi volas esti iribelemaj,

ciufoje kiam venas al vi senditoj? Cu vi

volas rifuzi iujn el ili kaj mortigi aliajn?

89. Hi diris: "Niaj koroj estas implikitaj".
Jen! Allah malbenis ilin pro ilia nekre-
demo. Tre malmulte ili kredas.

90. Kiam venis al ili la Libro de Allah kiel

plenumigode tio, kio jam antaue estis ce

ili - kaj ili estis petintaj venkon kontrau

la miskredantoj — kaj kiam venis al ili ajo

konata, ili rifuzis gin. La malbeno de Al-

lah sur la miskredantojn!
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Capitro 2 Al-Bakara 1-a parto

91. Malbona estas tio, kontrau kio ili ven-

das siajn animojn, nome ke ili ne kredas

je tio, kion Allah sendis, pro envio, car

Allah sendis Sian favoron al tiuj el Siaj

servantoj, kiujn Li mem elektis. Ili amas-

igas koleron super koleron. Por la mis-

kredantoj estos hontiga puno.

92. Kiam estas dirite al ili: "Kredu je tio,

kio estis revelaciita de Allah" ili diras:

"Ni kredas je tio, kio estas sendita al ni"

kaj ili ne kredas je tio, kio venis post gi,

kvankam tio estas la vero kaj la plenumi-

go de tio, kio jam estis ce ili. Diru: "Ri-

al vi mortigis la profetojn de Allah an-

taue, se vi estis kredantoj? ".

93. Vere Moseo venis al vi kun signoj evi-

dentaj kaj poste vi tamen prenis al vi la

bovidon kaj estis pekuloj.

94. Kiam Ni faris aliancon kun vi kaj Ni

estigis monton super vi: "Tenu forte,

kion Ni donis al vi, kaj auskultu! "
ili di-

ris: "Ni audas sed ni malobeas". Iliaj ko-

roj estis sorbintaj la amon al la bovido

pro ilia miskredemo. Diru: "Malbona es-

tas tio, kion al vi ordonas via kredo, se vi

tute je io ajn kredas".

95. Diru: "Se la logejo en la vivo venonta

estos nur por vi, escepte de la aliaj homoj,
tiam vi sopiru la morton, se vi estas since-

raj".

96. Neniam ili gin sopiros, pro tio, kion
faris iliaj manoj. Allah konas la malbonfa-
rantojn.

97. Vi trovos ilin ec pli avidaj je vivo, in-

ter la homoj, ol la idolanoj mem. Ciu el

ili deziras, ke al li estu konsentitaj mil ja-

roj. Tamen ec tio ne suficus por savi ilin

de la puno. Allah vidas, kion ili faras.
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Capitro 2 Al-Bakara 1-a parto

98. Diru: "Kiu estas malamiko de Gabri-

elo — vere li mem sendis tion en viajn ko-

rojn lau la permeso de Allah kiel plenumi-

gon de tio, kio jam estis ce Li kaj kiel gvi-

dilon kaj kiel bonan novajon por la justu-

loj-

99. kiu estas malamiko de Allah kaj de
Liaj angeloj kaj de Gabrielo kaj de Mifia-

elo, vere Allah mem estas malamiko de la

miskredantoj.

1 00. Vere Ni sendis al vi signojn eviden-

tajn kdj neniu rifuzis ilin krom la malobe-
emuloj.

101. Cu iuj el ili ciam rifuzis la aliancon,

post kiam gi estis farita? Jen! La plej-

multaj el ili ne kredas!

102. Kiam venis al ili sendito de Allah kiel

plenumigo de tio, kio jam estis ce ili, iuj el

tiuj, al kiuj la Skribo estis donita, jetis tiun

Libron de Allah post siajn dorsojn, kvazau

ili ne estus sciintaj.

103. Kaj ili sekvis tion, kion la delogistoj

jam preferis sub la regno de Salomono. Sa-

lomono mem ne estis miskredanto, sed la

delogistoj estis, kaj ili instruis al la popolo
la magion. Kaj ili ankaii sekvis tion, kion

sendis la du angeloj el Babilono Harut kaj

Marut. Tiuj tamen ne instruis iun ajn, krom
diranie: "Vere ni ambaii estas nur elprovo,

do ne rifuzu nin". Poste ili lernis de am-
bau tion, kio disigis la viron de lia virino.

Ili tamen ne malbonfaris al iu ajn krom
lau la permeso de Allah. Male ili lernis ti-

on, kio malbonfaras kaj neutilas. Vere ili

lernis, ke la komercantoj de tiuj ajoj ne

partoprenos en la vivo venonta. Malbone
estas fordoni siajn animojn! Ho, se ili es-

tus sciintaj!

104. Ho se ili estus kredintaj kaj agintaj

juste! Tiam la rekompenco de Allah es-

tus plej granda. Ho se ili estus sciintaj!
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Capitro 2 Al-Bakara 1-a parto

105. Ho kredantoj! Ne diru "Ra'ena" sed

"Unzurna"* kaj auskultu: por la miskre-

dantoj estos dolora puno.

106. La miskredantoj el la popolo de la

Skribo, kaj la idolanoj, ne deziras, ke es-

tu sendita al vi io bona de via Sinjoro, sed

Allah elektas per Sia graco, kiun Li volas,

kaj Allah estas la fonto de granda graco.

107. Ni ne nuligas verson aii forgesigas

gin, antaii ol Ni donas alian pli valoran

au almenau similan. Cu vi ne scias, ke Al-

lah havas povon super ciuj aferoj?

108. Cu vi ne scias, ke Allah posedas la

suverenecon de la cieloj kaj de la tero?

Krom Allah ne estas por vi protektanto
nek helpanto.

109. Cu vi volas peti de via sendito tion,

kio estis petita de Moseo antaue? Kiu
fordonas sian kredon kontraii miskredo,
tiu deflankigas de la rekta vojo.

110. Multaj el la popolo de la Skribo -
pro envio - volas igi miskredantoj vin, ki-

uj jam kredas, kvankam al ili la vero es-

tis evidentigita. Tamen vi pardonu kaj

turnu vin for de ili, gis Allah sciigos al vi

Sian dekreton. Vere Allah havas povon
super ciuj aferoj.

111. Kaj levu la pregon kaj donu almo-
zojn; la bonon, kiun vi faras, vi retrovos

ce Allah. Vere Allah vidas, kion vi faras.

* Ambau vortoj havas preskau la saman sig-

nifon kaj estas uzataj kutime por all iri la a-

tenton, kiam oni volas diri ion gravan (Ra'e-
na-rigardu! Unzurna • auskultu! ). La Ju-
doj tamen kutimis mise elparoli la vorton ra'

ena parolante kun la Profeto, por moki lin,

dirante "ra'ina", kio signifas "tromemfida
stultulo". La Korano do ordonas eviti tiun
vorton, kiu povus estigi miskomprenon.
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Capitro 2 AJ-Bakara 1-a parto

112. Hi diras: "Neniu eniros la Paradizon

krom la Kristanoj au la Judoj". Tiaj estas

iliaj vanaj deziroj. Diru: "Alportu vian

pruvon, se vi estas sinceraj".

113. Ne! Kiu sin submetas al Allah kaj

bonfaras, tiu ricevos la rekompencon de

nia Sinjoro kaj por ili ne plu estos tirao

nek malgajeco.

1 14. La Judoj diras: "Neniun pruvon havas

la Kristanoj", kaj la Kristanoj diras: "Neni-

un pruvon havas la Judoj"; ili tamen ciuj

observas la saman Skribon. Tiel jam paro-

lis la nesciantoj, tute simile. Allah jugos ilin

en la tago de la revivigo pro tio, pri kio ili

malkonsentis.

115. Kiu pli pekas ol tiu, kiu malhelpas la

laudadon de la nomo de Allah en Liaj sank-

tejoj kaj klopodas detrui ilin? Ili ne devus
eniri ilin krom respektegante. Por ili estas

en ci tiu vivo nur honto kaj en la vivo ve-

nonta estos grava puno.

1 16. Al Allah apartenas la Oriento kaj la

Okcidento. Cie, kien vi turnas vin, tie Li

estas. Vere Allah estas grandanima, cioscia.

117. Ili diras: "Allah prenis al si filon". Ne!
Sankta Li estas! Lia estas cio, sub la cie-

loj kaj sur la tero. Cio obeas al Li.

118. La Kreinto de la cieloj kaj de la tero.

Ciufoje, kiam Li dekretas ion, Li nur diras

al gi: "Estu! " kaj gi estas.

1 19. La nesciantoj diras: "Kial Allah ne pa-

rolas al ni au ne donas signojn? ". Jam an-

taue iuj tiel parolis kiel ili. Similaj estas i-

liaj koroj. Vere Ni evidentigis la signojn por
la popolo firme kredanta;
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Capitro 2 Al-Bakara 1-a parto

1 20. vere Ni sendis vin kun la vero kiel por-

tanton de la bona novajo kaj kiel admonan-
ton kaj vi ne estos devigata responsi pri la

logantoj de 1' infero.

121. Neniam konsentos kun vi la Judoj nek
la Kristanoj, krom se vi sekvos ilian kredon.

Dim: "Vere la gvidilo de Allah estas unika".

Se vi tamen, post kiam al vi venis la scio,

volos sekvi iliajn malbonajn dezirojn, por

vi ne estos ce Allah protektanto nek help-

anto.

122. Tiuj, al kiuj Ni donis la Libron, pro-

klamas gin lauvere, Estas ill tiuj, kiuj kre-

das je gi. La miskredantoj estos la perdan-

toj!

1 23. Ho vi idoj de Izrael! Memoru la gra-

cojn, kiujn Mi donis al vi, kaj ke Mi alti-

gis vin super ciuj nacioj!

124. Timu la tagon, en kiu neniu ricevos

la rekompencon destinitan al alia, kaj ne

estos akceptita elaceto de ill, kaj neniu pro-

peto estos utila, kaj neniu helpo estos por

ili!

125. Memoru, kiam elprovis Abrahamon
Lia Sinjoro per Siaj vortoj kaj li eltenis tiun

elprovon. Li diris: "Mi faros vin gvidanto

de la gentoj" kaj Abraham demandis: "Kio
estos pri mia idaro? ". Li respondis: "Mia
alianco ne koncernas la pekemulojn".

126. Memoru, kiam Ni fans la Domon kun-
venejo por la gentoj kaj rifugejo. "Elektu

la restadejon de Abraham kiel pregejon!
"

kaj Ni ordonis al Abraham kaj Ismael: "Pu-

rigu Mian Domon por la cirkauirantoj kaj

por la meditantoj kaj por la genufleksantoj

kaj terenkusigantoj".
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Capitro 2 Al-Bakara 1-aparto

127. Memoru, kiam Abraham dins: "Faru
ci tiun lokon paca kaj donu fruktojn al ti-

uj el giaj logantoj, kiuj kredas je Allah kaj

al latago de la Jugo". Kaj Li dins: "Ankau
la miskredanton Mi lasos en kontento por
kelke da tempo, poste Mi pusos lin al la

puno de la fajro; tio estas malbona desti-

no! ".

128. Memom, kiam Abraham kaj lsmael

starigis la fundamenton de la Domo: "Nia
Sinjoro, akceptu tion de ni, vere Vi estas

la Cioauda, la Cioscia,

129. nia Sinjoro, faru nin kaj nian idaron

submetigemaj al Vi. Montru al ni la vojojn

de la adorado kaj turnu Vin kompateme al

ni; vere Vi estas la Kompatema, la Pardone-
ma.

130. Nia Sinjoro, estigu inter ili senditon

el ilia mezo, kiu montru al ili Viajn sig-

nojn kaj instruu al ili la Libron kaj la sagon

kaj purigu ilin; vere Vi estas la Ciopova, la

Saga! ".

131. Kiu deturnos sin de la religio de Abra-
ham, krom la stultuloj kontrau si mem? Lin
Ni vere elektis en ci tiu vivo kaj vere li estos

en la vivo venonta inter la justuloj.

132. Kiam lia Sinjoro diris al li: "Submeti-
gu! ", li diris: "Mi submetigis al la Sinjoro

de 1' Universo! ".

133. La samon rekomendis Abraham kaj

Jakob al siaj filoj: "Ho filoj! Vere Allah

elektis por vi ci tiun religion, do ne mortu,
antau ol vi estos submetigintaj".

1 34. Cu vi ceestis, kiam alproksimigis la

morto al Jakob? Tiam li diris al siaj filoj:

"Kion vi adoros post mi? " kaj ili respon-

ds: "Ni adoros la Dion de vi kaj de viaj

prapatroj Abraham kaj lsmael kaj Isaak, la

Dion ununuran, kaj al Li ne submetigos".
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Capitro 2 Al-Bakara 1-a parto

135. Tiu popolo jam estas pasinta; por ili

estas tio, kion ili mentis, kaj por vi estos

tio, kion vi meritos, kaj vi ne estos deviga-

taj respondi pri iliaj agoj.

136. Ili diras: "Farigu Judoj au Kristanoj

por ke vi estu gvidataj". Diru: "Ne! Sekvu
vi la religion de Abraham la justulo: H ne-

niam estis idolano".

1 37. Diru: "Ni kredas je Allah kaj je tio,

kion Li sendis al ni, kaj je tio, kion Li sen-

dis al Abraham kaj Ismael kaj Isaak kaj

Jakob kaj al ilia idaro, kaj je tio, kio estis

donita al Moseo kaj al Jesuo, kaj je tio, kio

estis donita al la profetoj de ilia Sinjoro. Ni
neniel distingas inter ili kaj ni submetigas

al Li".

138. Se ili kredos lau la ekzemplo, kiel vi

kredis, tiam vere ili estos bone gvidataj,

sed, se ili deturnos sin, ili estigos skismon;
tamen AJlah suficos por vi kontrau ili. Li

estas la Cioauda, la Cioscia.

139. Ni akceptasla religion de Allah; kiu

estas pli tauga ol Allah por instrui la reli-

gion? Ni adoras Lin.

140. Diru: "Cu vi disputos kun ni pri Al-

lah? Li estas via Sinjoro kaj ankau nia Sin-

joro. Ni havas niajn verkojn kaj vi havas
viajn kaj ni estas sincere submetigintaj al

141. Cu vi dirus, ke Abraham kaj Ismael kaj

Isaak kaj Jakob kaj jlia idaro estis Judoj au
Kristanoj? Diru: "Cu vi tion pli bone sci-

as ol Allah? Kiu estas pli pekema ol tiu,

kiu kasas la pruvojn ricevitajn de Allah? Al-

lah ne ignoras kion vi faras!
"

142. Tiu popolo jam estas pasinta; por ili

estas tio, kion ili mentis, kaj por vi estos
tio, kion vi meritos, kaj vi ne estos deviga-
taj respondi pri iliaj agoj.

* Fino de la 1 -a parto
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Capitro 2 Al-Bakara 2-aparto

143. La stultuloj el la popolo diras: "Kio
turnis ilin for de la orientado, kiun ili ob-

servis? ". Dim: "Al Allah apartenas la Ori-

ento kaj la Okcidento, Li gvidas, kiun Li

volas, sur la rektan vojon".

144. Tiel Ni faris vin elektita popolo, por

ke vi estu gardantoj super la homaro kaj

por ke la sendito estu gardanto super vi.

Kaj Ni nur difinis tiun orientadon, kiun vi

observis, por distingi la sekvantojn de la

sendito disde tiuj, kiuj turnigis sur siaj

kalkanoj. Vere tio estas malfacila krom
por tiuj, kiujn Allah gvidas, kaj Allah ne

permesos, ke via kredo farigu vana. Vere
Allah estas kompatema, pardonema kon-
traii la homoj.

145. Vere Ni vidas vin turni ofte viajn vi-

zagojn al la cielo; jen Ni turnos vin al di-

rekto, kiu placas al vi. Turnu viajn viza-

gojn al la SanktaMoskeo kaj, kie ajn vi

estos, turnu viajn vizagojn al gi. Kiuj ri-

cevis la Libron, scias ke gi estas la vero

de ilia Sinjoro. Allah ne ignoras, kion ili

faras.

146. Ec se vi donus al tiuj, kiuj ricevis la

Libron, iun ajn signon, ili neniam obser-

vus vian orientadon, kaj vi ankau ne obser-

vis ilian orientadon, nek iuj el ili observus
la orientadon de aliaj, sed se vi sekvus -
post kiam vi ricevis la veran scion - iliajn

vanajn dezirojn, vere tiam vi estus malbon-
faranto.

147. Tiuj, kiuj ricevis de Ni la Libron, ko-
nas gin, kiel ili konas siajn filojn, kaj vere

iuj el ili kasas la veron, kvankam ili konas
gin.

148. La vero venas de via Sinjoro. Do vi

ne estu dubantoj.
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Capitro 2 Al-Bakara 2-a parto

149. Ciu havas celon, kiun li deziregas, do
vi konkuru unu kun la alia pri la bonaj ver-

koj. Kie ajn vi estos, Allah kunvenigos vin

ciujn. Vere Allah havas povon super ciuj

aferoj.

150. De kie ajn vi venos, turnu viajn viza-

gojn al la Sankta Moskeo; sendube tio es-

tas la vero de via Sinjoro. Allah ne ignoras,

kion vi faras.

151. De kie ajn vi venos, turnu viajn viza-

gojn al la Sankta Moskeo kaj, kie ajn vi

estos, turnu viajn vizagojn al gi, por ke la

gentoj ne havu argumentojn kontrau vi -
krom la malpieguloj inter ili - sed ne timu

ilin, male, respektegu nur Min, por ke Mi
perfektigu Mian favoron al vi kaj por ke

vi estu gvidataj.

1 52. Tiel Ni sendis al vi el via mezo sen-

diton, kiu montras al vi Niajn signojn kaj

purigas vin kaj instruas al vi la Libron kaj

la sagon kaj instruas al vi tion, kion vi ne

sciis.

153. Memoru Min kaj Mi memoros vin,

kaj danku Min kaj ne estu sendankaj.

1 54. Ho vi kredantoj, sercu helpon per
pacienco kaj prego; vere Allah estas kun
la pacienculoj;

155. kaj ne diru, pri tiuj, kiuj estas mor-
tigitaj por la afero de Allah, ke ili estas

mortintaj. Ne! Ili vivas, sed vi ne percep-
tas ilin.

1 56. Ni elprovos vin per iom da timo kaj da
malsato kaj da perdo de havajoj kaj de vi-

vo kaj de fruktoj; donu tamen la bonan
novajon al la pacienculoj,

1 5-7. kiuj diras, kiam iu malfelico trafas

ilin: "Vere ni apartenas al Allah kaj vere

ni revenos al U".
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Capitro 2 Al-Bakara 2-a parto

158. Sur ilin venos la beno kaj la graco de

ilia Sinjoro kaj ili estos gvidataj.

159. Vere la montetoj As-Safa kaj Al-Mar-

va* estas memorigajoj pri Allah, do por

tiu, kiu plenumos la pligrimon al la Domo
au la Umra-on**, ne estos peko cirkauiri

ilin ambau. Kiu pli bonfaros ol estas devo,

tiu sciu: vere Allah estas satema, cioscia.

160. Vere, kiuj kasas la signojn manifes-

titajn kaj la gvidilon, kiujn Ni sendis, post

kiam Ni manifestis ilin al la gentoj, tiujn

Allah malbenos kaj tiujn ciuj riprocos.

161. Al tiuj tamen, kiuj pentos kaj plibo-

nigos kaj proklamos la veron, Mi turnos

Min kompateme, car Mi estas la Kompa-
tema, la Pardonema.

162. Vere sur la miskredantojn, kiuj restos

tiaj gis la morto, falos la malbeno de Allah

kaj de la angeloj kaj de la gentoj ciuj kune.

163. Sub gi ili restos ciam; ilia puno neni-

am malgravigos kaj por ili ne estos prokra-

sto.

1 64. Via Dio estas la sola Dio; krom Li ne

ekzistas alia Dio, Li estas la Donema, la

Pardonema.

165. Vere estas signoj, por la gentoj, kiuj

komprenas, en la kreo de la cieloj kaj de

la tero kaj en la alternado de la nokto kaj

de la tago kaj en la sipoj, kiuj sulkas la ma-
ron por la utilo de la homoj, kaj en la akvo,

kiun Allah sendas el la cielo kaj per kiu Li

vivigas la teron sekigintan — kaj sur gin Li

dissendas bestojn ciuspecajn — kaj en la

alternado de la ventoj kaj de la nuboj, kiuj

estas devigataj servi inter la cielo kaj la te-

ro.

* Du montetoj en Mekko, proksime de la Ka'ba

** v. verson 197an

s * 9 y*99 9 9 < >—' f
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166. Malgrau tio estas inter la homoj iuj,

kiuj aldonas rivalojn al Allah, kaj donas al

ili amon, kiel la amon al Allah. La kredan-

toj tamen ankoraii pli amas Allahon, kaj,

se la malbonfarantoj scius, kiam ili vidos

Lian punon, ili komprenus, ke ciu povo

apartenas al Allah kaj ke Allah estas seve-

ra je la puno.

167. Se tiuj, kiuj gvidas, repusus siajn se-

kvantojn - kaj ili vidos la punon kaj iliaj

ligiloj ciuj estos trancitaj! —

168. la sekvantoj dims: "Se ni nur povus

reiri, ni repusus ilin, kiel ili repusis nin".

Tiel Allah montros al ili iliajn farojn; por

ili estos doloro kaj ne estos savo de 1' faj-

ro.

169. Ho vi homoj! Mangu tion, kio estas

permesita kaj bona sur la tero, kaj ne
7
sekvu

la piedsignojn de Satano; vere li estas via

evidenta malamiko,

170. vere li ordonas al vi nur malbonon kaj

hontindajojn kaj faras, ke vi parolu pri Al-

lah ion, kion vi ne scias.

171. Kiam estas dirite al ili: "Sekvu tion,

kion Allah sendis", ili diras: "Ne! Ni sek-

vos tion, en kio ni trovis niajn prapatrojn".

Kiel? Ec se iliaj prapatroj nenion kompre-
nis kaj ne estis gvidataj?

172. La miskredantoj similas al iu, kiu ne-

nion audas krom vokon au krion*. Surdaj,

mutaj, blindaj, ili nenion komprenas.

173. Ho vi kredantoj, mangu la bonajn a-

jojn, kiujn Ni donis al vi, kaj danku Allah-

on, se estas Li Tiu, kiun vi adoras.

• Kutime oni interpretas ci tiun frazon: "...simi-
las al homoj cirkauantaj iun, kiu vokas la bestojn,
kiuj nur komprenas krion, sed ne komprenas vor-
tojn".
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Capitro 2 Al-Bkkara 2-a parto

1 74. Vere Li malpermesis al vi cian mor-
tintajon kaj sangon kaj viandon porkan kaj

tion, super kio alia nomo estis vokita ol tiu

de Allah. Kiu tamen estas pusata de neceso —
ne pro avido au ekscesemo — por li tio ne
estos peko. Vere Allah estas senkulpigema,
pardonema.

1 75. Kiuj kasas tion, kion Allah sendis el

la Libro, kaj vendas gin kontrau malalta

prezo, tiuj plenigas sian ventron per nenio

alia ol per fajro, kaj Allah ne parolos al ili

en la tago de la revivigo, kaj Li ne purigos

ilin kaj por ili estos dolora puno.

1 76. Ili estas tiuj, kiuj vendas la gvidadon

kontrau la erarado kaj pardonon kontrau

puno; kiom granda estas ilia nekompreno
de la fajro!

177. Tio estas, car Allah sendis la Libron

kun la vero, kaj certe tiuj, kiuj malkon-
sentas pri la Libro, iris malproksimen sur

la vojo de la skismo.

178. Virto ne signifas turni vin orienten au

okcidenten, sed kredi je Allah kaj al la vivo

venonta kaj je la angeloj kaj je la Libro kaj

al la profetoj, kaj doni monon por la paren-

coj kaj por la orfoj kaj por la malriculoj kaj

por la vojirantoj kaj por la almozuloj kaj

por la elaceto de la malliberuloj, kaj levi pre-

gon, kaj doni almozojn, kaj respekti la alian-

cojn ciam, kiam ili estas faritaj; kaj havi fir-

mecon en malrico kaj en malsano kaj en mi-

littempo. Kiuj tiel agas, tiuj estas sinceremu-

loj kaj justuloj.

1 79. Ho vi kredantoj, al vi estas ordonite

repagi murdon laurajte: liberulon pro libe-

rulo, sklavon pro sklavo, virinon pro virino;

tamen se indulgo estos konsentita -A iu ajn

fare de lia frato, tiam la persekuto estu fari-

ta juste kaj la kulpulo pagu al li la murdopa-
gon volonte. Tio estas por vi de via Sinjoro

plifaciligo kaj graco. Por la ofendantoj post

tio estos dolora puno.
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Capitro 2 Al-Bakara 2-a parto

1 80. En la lego de la repago estas vivo por

vi prudentuloj, por ke vi evitu la malbo-

non.

181. Al vi estas ordonite, kiam alproksimi-

gas por iu el vi la raorto — se li postlasas ha-

vajojn — testamenti por la gepatroj kaj por

la parencoj lau justeco; tio estas devo por

la justuloj.

182. Sur tiuj, kiuj poste sangos, kion ili

audis, restos la kulpo. Vere Allah estas cio-

auda, cioscia.

183. Kiu tamen timos de la testamentanto

partiecon au maljustecon kaj pro tio sin

intermetos pacigante, tiu ne pekos; vere Al-

lah estas senkulpigema, pardonema.

1 84. Ho vi kredantoj ! Al vi estas ordonite

fasti, kiel estis ordonite al tiuj, kiuj estis

antau vi, por ke vi evitu la malbonon.

185. Tio validas por fiksita nombro da tagoj;

sed kiu el vi estas malsana au en vojago, tiu

fastu poste por la sama nombro da tagoj;

kaj por tiuj, kiuj ne kapablas fari tion krom
per grava ofero, estos eble alie plenumi i-

lian devon, nome nutri malriculon. Kaj por
tiu, kiu faros bonon, pli ol estas devo, des

pli bone estos por li; kaj fasti estas bone por
vi, se nur vi komprenas tion.

186. Estas la monato Ramadan, en kiu es-

tis sendita al vi la Korano kiel gvidilo por la

homaro kaj kiel evidenta signo kaj ekkoni-
gjlo. Kiu el vi estos hejme en tiu monato, tiu

fastu. Kiu tamen estos malsana au en voja-

go, tiu fastu poste por la sama nombro da
tagoj. Allah volas faciligi kaj ne malfaciligi

vian taskon, kaj Li volas, ke vi plenumu la

nombron da tagoj kaj laudegu Allahon, car
Li gvidis vin, kaj ke vi estu dankaj.
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Capitro 2

187. Kiam Miaj servantoj demandos vin pri

Mi: vere Mi estas proksima, Mi ciam respon-

das al la prego de preganto, kiam li petas,do

aiiskultu Min kaj kredu je Mi, por ke vi sek-

vu la gustan vojon.

188. Estas permesite al vi unuigi kun viaj

edzinoj dum la nokto de la fasto. Hi estas

vesto por vi kaj vi estas vesto por ili. Allah

scias, ke vi estis agintaj maljuste kontrau vi

mem, kaj Li turnis Sin kompateme al vi

kaj konsentis al vi faciligon. Tiel nun unu-

igu kun ili kaj sercu tion, kion ordonis al vi

Allah, kaj mangu kaj trinku, gis vi kapablos

distingi la blankan fadenon disde la nigra

fadeno je la tagigo. Poste plenumu la fas-

ton gis la nokto, kaj ne unuigu kun ili, kiam
vi restas en la moskeoj*. Tiuj estas la baroj

de Allah, kaj vi ne ec alproksimigu al ili. Ti-

el Allah manifestas Siajn signojn por la ho-

moj, por ke ili forbaru la malbonon.

189. Ne formangu unu de la alia la hava-

jojn kaj ne proponu ilin kiel subaceton al

la aikoritatuloj, por formangi maljuste par-

ton de la proprajoj de aliaj.

190. Ili demandas vin pri la novaj lunoj.

Dim: "Ili estas mezurilo de la tempo por

la homoj kaj por la pilgrimo". Ne estas

virto eniri la domojn de malantaue**, sed

vere estas virto respektegi Allahon. Do
eniru la domojn tra iliaj pordoj, kaj res-

pektegu Allahon, por ke vi estu sukcesaj,

* t.e.: en la lastaj dek tagoj de ia tempr* de fasto,

kiam la pregado kaj la meditado intensivigas.

** Aludo al superstica kutimo de tiamaj

Araboj

2-a parto
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191 . kaj batalu por la afero de Allah kon-

trau tiuj, kiuj batalas kontrau vi, sed ne-

niam ekscesu. Vere Allah ne amas la eks-

cesantojn.

192. Mortigu ilin, kie ajn vi ilin trovos,

kaj forpelu ilin de cie, de kie ili vin for-

pelis, car la persekuto estas pli malbona

ol la mortigo. Tamen ne batalu kontrau

ili apud la Sankta Moskeo, gis ili ne bata-

los kontrau vi apud gi. Tamen, se ili ata-

kos vin, mortigu ilin. Tio estu la repago

por la miskredantoj.

193. Se ili tamen forlasos, vere Allah es- •

tas kompatema, pardonema.

194. Batalu kontrau ili, gis estos libera la

religio de Allah. Se ili tamen forlasos, tiam

ne estos permesite al vi agi malamike krom
kontrau la malbonfarantoj.

195. Sanktan monaton pro sankta mona-

to; estu repago por sanktajoj; kaj tiujn, ki-

uj vin ofendis, vi repagu en la sama kvan-

to, kiel ili vin ofendis. Respektegu Allahon

kaj sciu, ke Allah estas kun la justuloj.

196. Donu almozojn por la afero de Allah

kaj ne jetu vin mem en pereon per viaj pro-

praj manoj, kaj agu bone; vere Allah amas

la bonfarantojn.
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197. Plenumu la pilgrimon kaj la Umra-on*
pro amo al Allah, sed, se tio neeblas, tiam

oferu tion, kio estas pli facila; kaj ne razu

viajn kapojn, antau ol la ofero estos atin-

ginta sian destinon. Kiuj el vi estas malsa-

naj au havas iun malsanon en sia kapo, ti-

uj elpagu per fasto au almozoj au ofero. Kaj

kiam vi estas sekuraj, kiuj el vi volas plenu-

mi la Umraon kune kun la pilgrimo, tiuj

proponu oferon tre facilan. Kiuj tamen ne-

nion kapablas plenumi, tiuj fastu dum la

pilgrimo tri tagojn kaj sep post via reveno,

nome entute dek tagojn. Tio validas por
tiuj, kies familio ne logas apud la Sankta
Moskeo. Respektegu Allahon kaj sciu, ke

Allah estas severa je la puno.

198. La monatoj por la pilgrimo estas ko-

nataj ; do kiu decidis plenumi tiam la pil-

grimon, ne ekposedu virinon kaj ne peku
kaj ne estigu malpacon dum la pilgrimo.

Allah scias, kion ajn bonan vi faras. Pre-

tigu provizajojn, sed la plej bona proviza-

jo estu lajusteco. Respektegu nur Allahon,

ho vi prudentuloj!

199. Ne estas peko por vi serci la gracon

de via Sinjoro, kaj, kiam vi revenos de Ara-

fat, vi memoru Allahon en Mas'ar-al-Haram'

kaj memoru, kiel Li gvidis vin, kvankam vi

antaiie estis erarantaj.

200. Poste revenu de tie, de kie la gentoj

revenas, kaj sercu pardonon ce Allah; vere

Allah estas senkulpigema, pardonema.

201. Kiam vi estos plenumintaj la ritojn

de la adorado, memoru Allahon kiel fa-

ris viaj prapatroj kaj ec pli intense. Inter

la homoj estas iuj, kiuj diras: "Nia Sin-

joro, donu al ni en ci tiu vivo la bonajn
ajojn". Neniu el ili tamen partoprenos en
la vivo venonta.

* Umra "malgranda pilgrimo", kiu, male de la

"granda pilgrimo" (Hagg), povas esti plenumata
ne nur je fiksita tempo, sed kiam oni volas.

** valo, resp. monteto apud Mekko
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202. Aliaj inter ili diras: "Nia Sinjoro, donu
al ni bonajn ajbjn en ci tiu vivo kaj en la vi-

vo venonta kaj sirmu nin kontrau la puno
de 1' fajro!

"

203. Por ili estos ilia parto de proprajoj lau

ilia merito. Allah estas rapida je 1' jugo.

204. Memoru Allahon dum la difinita nom-
bro da tagoj; kiu tamen rapidos kaj post du
tagoj foriros, tiu ne pekos;ankau tiu, kiu pli

longe restos, ne pekos. Tio estas por la jus-

tuloj. Respektegu Allahon kaj sciu, ke vi

estos kunvenigitaj al Li.

205. Inter la homoj estas iu, kies parolado

pri ci tiu vivo eble placus al vi kaj li vokas
Allahon kiel atestanton pri tio, kio estas en

lia koro. Li tamen estas la plej malpacema
el la malpacemuloj.

206. Kiam li estas estro, li klopodas estigi

malpacon en la lando kaj neniigi la rikol-

ton kaj la idaron; tamen Allah ne amas la

malpacon.

207. Kiam estas dirite al li: "Respektegu
Allahon", lia fiereco pusas lin al plua pe-

kado. Pro tio la Infero estos lia sorto; mal-

bona estas tiu destino!

208. Inter la homoj estas iuj, kiuj ec ven-

dus sin mem pro la dezirego placi al Allah;

Allah estas kompatema kontrau Siaj ser-

vantoj.

209. Ho vi kredantoj, eniru en la submeti-
gon tute kaj ne sekvu la piedsignojn de Sa-

tano. Vere li estas evidenta malamiko.

210. Se vi tamen poste stumblos, post kiam
v: estos ricevintaj la signojn evidentajn, ti-

am sciu, ke Allah estas ciopova, saga.

21 1 . Cu ili atendas ion alian, ol ke Allah
venu al ili en la ombro de la nuboj kun la

angeloj kaj decidu pri la afero? Al Allah
revenas cio.
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212. Demandu la idojn de Izrael, kiom da

signoj evidentaj Ni donis al ili. Kontrau tiu,

kiu sangas la donacon de Allah, post kiam

gi venis al li, Allah estos severa je 1' puno.

213. Bela farigis ci tiu vivo por la miskre-

dantoj, kaj ili mokadas la kredantojn, sed

la justuloj staros super ili en la tago de la

revivigo. Allah donas sen limigo al tiuj, ki-

ujn Li elektas.

214. La homaro estis unu socio; tiam Al-

lah vekis profetojn kiel portantojn de la

bona novajo kaj admonantojn, kaj Li sen-

dis kun ili la Libron kun la vero por jugi

inter la homoj pri tio, pri kio ili malkon-

sentis. Kaj jen pri tio - pro reciproka en-

vio - malkonsentis tiuj, kiuj estis ricevin-

taj gin, post kiam gi venis al ili. Tiam Al-

lah gvidis per Sia ordono la kredantojn

al la vero, por ke ili ne malkonsentu pri

gi. Allah gvidas, kiun Li volas, sur la rek-

tan vojon.

215. Cuvi pensas, ke vi eniros la Paradizon

ne atinginte la kondicon de tiuj, kiuj venis

antaue? Malrico kaj malfelico trafis ilin kaj

ili estis skuegataj, gis la sendito kaj la kre-

dantoj kriis: "Kiam venos la helpo de Al-

lah? ". Vere la helpo de Allah estas proksi-

ma.

216. Ili vin demandas, kion ili donacu. Di-

ru: "Kion ajn bonan vi donacas, estu por

la gepatroj kaj por la parencoj kaj por la

orfoj kaj por la malriculoj kaj por la voji-

rantoj, kaj, kion ajn bonan vi faras, Allah

scias".

217. Estas ordonite al vi batali, ec se vi mal-

satas tion. Efektive estas eble, ke vi malsa-

tos ion, kio estas plej bona por vi, kaj an-

kau, ke al vi placos io, kio estas malbona
por vi. Allah scias, sed vi ne scias.
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21 8. Hi demandas vin pri la batalo en la

sankta monato. Dim: "Tiu batalo estas

malbona, sed deflankigi de la afero de

Allah kaj miskredi je Li kaj je la Sankta

Moskeo kaj forpeli la gentojn for de gi,

estas pli malbone antau Allah kaj la per-

sekuto estas pli malbona ol la mortigo.

Hi ne cesos batali kontrau vi, antau ol

ili estos delogintaj vin for de via kredo,

supoze ke ili sukcesos. Kiuj el vi estos

delogitaj for de sia kredo kaj mortos ki-

el miskredantoj, ties agoj estos vanaj en

ci tiu kaj en la venonta vivo, ili estos lo-

gantoj de 1' fajro kaj tie ili restos ciam.

219. Vere tiuj, kiuj kredas kaj faris la

Elmigron kaj batalas por la afero de Al-

lah, esperas je la graco de Allah. Allah

estas senkulpigema, pardonema.

220. Ili demandas vin pri la vino kaj pri

la hazardludado. Diru: "En ambau estas

grava peko kaj ankau ia utilo por la ho-

nioj, sed la peko estas pli grava ol la uti-

lo". Kaj ili demandas vin, kiom ili elspe-

zu(kiel almozon). Diru: "Tionje kio

vi povas senigi". Tiel Allah evidentigas

por vi la signojn, por ke vi pripensu,

22 1 . en la vivo ci tiea kaj en la venonta.

Kaj ili demandas vin pri la orfoj. Diru:

"Bonfari al ili estas plej bone. Kaj se vi

havas rilatojn kun ili, tiam ili estu viaj fra-

toj. Allah distingas la malpacemulon disde

la pacernulo. Se Allah ne volus, vi ne es-

tus sukcesintaj. Vere Allah estas ciopova,

saga.

222. Ne edzigu al idolaninoj, antau ol ili

farigos kredantinoj. Ec kredanta sklavino

estas pli bona ol idolanino, ec se tiu tre

placas al vi. Kaj ne edzinigu kredantinojn
al idolanoj, antau ol ili farigos kredantoj.
Vere ec kredanta sklavo estas pli bona ol

idolano, ec se tiu tre placas al vi. Ili vokas
al la fajro kaj male Allah vokas al la Para-

dizo kaj al la pardono lau Sia ordono, kaj

Li evidentigas Siajn signojn por la homoj,
porke ili memoru.
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223. Hi demandas vin pri la menstruoj. Diru:

"Tio estas domaga, do ne alproksimigu al la

edzinoj dum la menstruo kaj ne unuigu kun
ili, antau ol ili estos purigintaj. Kiam ili es-

tos purigintaj, tiam unuigu kun ili, per kie

Allah ordonis al vi. Vere Allah amas tiujn,

kiuj turnas sin al Li, kaj la purulojn.

224. Viaj edzinoj estas por vi kampo, do al-

proksimigu al via kampo, kiam vi deziras,

sed antaue bonfaru por la utilo de viaj ani-

moj kaj respektegu Allahon kaj sciu, ke vi

renkontos Lin". Vi donu al la kredantoj

la bonan novajon.

225. Ne faru Allahon objekto de viaj juroj,

ke vi estos virtaj kaj justaj kaj pacemaj ce

la gentoj. Allah estas cioauda, cioscia.

226. Allah ne postulos pravigon de vi pro

malatenteco je viaj juroj, sed Li postulos

pravigon pro tio, kion estos meritintaj vi-

aj koroj. Allah estas senkulpigema, indul-

gema.

227. Por tiuj, kiuj furas, ke ili eksedzigos

de siaj edzinoj, estu atendo maksimuma de

kvar monatoj, kaj, se poste ili revenos, ili

sciu, ke Allah estas senkulpigema, pardo-

nema.

228. Se ili male firme decidis eksedzigi, ili

sciu, ke Allah estas cioauda, cioscia.

229. La edzinoj en tiu kondico devos aten-

di por si mem tri menstruojn, kaj ne estos

permesite al ili kasi tion, kion Allah kreis

en ilia utero, se ili kredas je Allah kaj al la

vivo venonta. Kaj iliaj edzoj havas pli gran-

dan rajton repreni ilin, kiam ili estas gra-

vedaj, se ili deziras repacigon. Rajtoj estas

reciprokaj kaj similaj lau justeco, tamen la

viroj havas ian privilegion. Allah estas cio-

pova, saga.
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230. Eksedzigo povas esti dekJarita dufoje;

poste tamen, au reprenu ilin konvene au

forsendu ilin konvene. Ne estas permesite

al vi repreni ion el tio, kion vi donis al ili,

krom se vi ambau timas, ke vi ne kapablos

respekti la barojn de Allah. Se vi tamen ti-

mas, ke ili ne kapablos respekti la barojn

de Allah, tiam ne estos peko por ambau,
se si donos ion kiel eipagon. Tiuj estas la

baroj de Allah, do ne transpasu ilin. Tiuj,

kiuj transpasas la barojn de Allah, estas

malbonfarantoj.

231 . Kiam li poste estos eksedziginta la tri-

an fojon, si ne estos permesita al li, antau

o! si estos edziniginta al alia viro. Se ci tiu

tamen denove estos eksedziniginta sin, ti-

am ne estos peko, se ili ambau revenos unu
al la alia, se ili estos certaj, ke ili kapablos

respekti la barojn de Allah. Tiuj estas la

baroj de Allah, kiujn Li klarigas al la sci-

antoj.

232. Kiam vi eksedzigis kaj la virinoj al-

proksimigas al la fino de la tempo konsen-
tita, au reprenu ilin konvene au forsendu

ilin konvene, kaj ne reprenu ilin pekeme
por ilia malutilo. Kiu tion faras, tiu pekos
kontrau si mem. Kaj ne moku pri la de-

kretoj de Allah, kaj memoru la favorojn,

kiujn Allah donis al vi, kaj kion Li sendis

al vi el la Libro, kaj la sagon, per kiu Li

admonis vin, kaj respektegu Allahon kaj

sciu, ke Allah scias cion.

233. Kiam vi eksedzigis kaj la virinoj atin-

gis la finon de la tempo konsentita, ne mal-
helpu ilin edzinigi al alia viro, se ili ambau
konsentis pri tio konvene. Tiu estas admono
por tiu el vi, kiu kredas je Allah kaj al la vi-

vo venonta. Tio estas pli bona kaj konvena
por vi. Allah scias, sed vi ne scias.
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Capitro 2 Al-Bakara 2-a parto

234. La patrinoj mamnutru siajn infanojn

du jarojn — tio estas por tiu, kiu volas kom-
pletigi la mamnutradon — kaj tiu, kies devo
estas provizi, provizu mangajojn kaj vesta-

Jojn laurajte. Neniu estu sargata super sia

kapablo. Nek la patrino nek la patro estu

devigataj suferi pro la infano kaj la samo
validas por iliaj heredantoj. Se ili tamcn
decidos kune post konsilo kaj konsento cesigi

la mamnutradon, tio ne estos peko por

ambaii. Se vi tamen volas, ke sucigistino

mamnutru viajn infanojn, tio ne estos pe-

ko por vi, kondice ke vi pagu tion, pri kio

estis konsentite laurajte. Respektegu Al-

lahon kaj sciu, ke Allah vidas, kion vi fa-

ras.

235. Por tiuj el vi, kiuj mortos postlasante

edzinojn: la edzinoj atcndu por si mem
kvar monatojn kaj dek tagojn. Kiam ili es-

tos atingintaj la finon de la atendo, tiam

ne estos peko por ili io ajn, kion ili faros

por si mem laurajte. Allah atente obser-

vas, kion vi faras.

236. Ne estos peko por vi proponeti pri

geedzigo al tiaj virinoj au gardi tian inten-

con — Allah scias, ke vi pensas pri ili —
sed ne konkludu sekrete kontrakton kun
ili, krom se vi diros justan vorton. Kaj ne
decidu pri geedzigo, antau ol la tempo
priskribita estos pasinta. Sciu, ke Allah

scias cion, kio estas en viaj koroj, do evi-

tu tion kaj sciu, ke Allah estas senkulpi-

gema, pacienca.

237. Ne estos peko por vi eksedzigi de vi-

rinoj, kiujn vi ne estos tusintaj kaj al kiuj

vi ne estos promesintaj doton. Tamen pro-

vizu ilin: la riculoj lau siaj havajoj kaj la

malriculoj lau siaj havajoj, donu konvenan
provizajon. Tio estas devo por la justuloj.
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238. Se vi eksedzigos de virinoj, kiujn vi

ne estas tusintaj sed al kiuj vi jam estas

promesintaj doton, tiam vi donu la duo-

non de tio, kion vi estas promesintaj, krom
se si - au tiu, en kies povo estas la kon-

trakto de geedzigo - rezignos. Kaj via re-

zigno estos simila al pieco. Ne forgesu bon-

fari reciproke. Vere Allah vidas, kion vi

faras.

239. Observu la pregojn kaj la pregon me-
zan kaj staru humile antau Allah.

240. Kiam vi timos dangeron, vi pregu sta-

rante au rajdante, sed, kiam vi estos seku-

raj, tiam memoru Allahon, kiel Li instruis

al vi, kion vi ne sciis.

241 . Tiuj el vi, kiuj mortos postlasante ed-

zinojn, provizu ilin por unu jaro, tiel ke

ili ne devu eliri el la domo. Se ili tamen
eliros propramove, tiam ne estos peko por
vi io ajn, kion ili faros por si mem lauraj-

te. Allah estas ciopova, saga.

242. Por la eksedzinigitaj virinoj estu pro-

vizite konvene. Tio estas devo por'la justu-

loj.

243. Tiel Allah klarigas al vi Siajn dekre-

tojn, por ke vi komprenu.

244. Cu vi ne vidis tiujn, kiuj fugis for de
siaj domoj, milope, timante la morton? Al
ili diris Allah: "Mortu! ", poste Li revivi-

gjs ilin. Vere Allah estas indulgema je Sia

graco kontrau la homoj, sed la plej multaj
el ili ne dankas.

245. Batalu por la afero de Allah kaj sciu,

ke Allah estas cioauda, cioscia.
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Capitro 2 Al-B&kara 2-a parto

246. Kiu volas pruntedoni al Allah profi-

te, por ke Li redonu multoblon? Allah

malpliigas kaj pliigas kaj al Li vi revenos.

247. Cu vi ne vidis la estrojn de la idaro de

Izrael post Moseo, kiam ili diris al unu el

siaj profetoj : "Metu super ni regon por ke

ni,batalu por la afero de Allah" kaj li diris:

"Cu ne estas kredeble, ke vi ne batalos, se

al vi estas ordonite batali? ". Ili diris: "Ri-

al ni ne batalus por la afero de Allah, se ni

estas forpelitaj el niaj domoj kaj for de niaj

infanoj? ". Tamen, kiam estis ordonite al

ili batali, ili turnis sin for, krom malmultaj
el ili. Allah konas la malbonfarantojn.

248. Ilia profeto diris al ili: "Vere Allah me-
tis super vi Taluton* kiel regon" kaj ili res-

pondis: "Kiel li povas havi suverenecon su-

per ni? Ni estas pli indaj regi, ol li estas,

kaj li ne posedas abundajn proprajojn! ".

Li diris: "Vere Allah lin elektis super vi

kaj pliigis lian scion kaj lian staturon". Al-

lah donas Sian povon al tiu, al kiu Li vo-

las. Allah estas indulgema, cioscia.

249. Ilia profeto diris al ili: "Vere la signo

de lia suvereneco estas.ke al vi estos donita

kesto, en kiu estas la paco por vi kaj here-

dajo de la idaro de Moseo kaj de Aaron. La
angeloj portos gin. Vere en gi estas signo

por vi, se vi estas kredantoj".
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250. Kaj kiam Talut eliris kun la trupoj, li

diris: "Vere Allah vin elprovos ce rivero;

kiu trinkos el gi ne estos inda je mi, kaj kiu

ne gustumos el gi, estos inda je mi krom
tiu, kiu prenos manplenon da gi". Hi tamen
ciuj trinkis el gi. krom malmultaj el ili, kaj,

kiam ili transiris gin, - li kune kun la kre-

dantoj - ili diris: "Hodiau ni ne havas for-

ton kontrau Galut* kaj liaj trupoj". Tiuj

tamen, kiuj certe sciis, ke ili iam renkon-

tos Allahon, diris: "Ofte venkis maJgranda

grupo kontrau granda grupo lau la dekre-

toj de Allah". Allah estas kun la persiste-

muloj.

25 1 . Kiam ili antaueniris kontrau Galuton
kaj liajn trupojn ili diris: "Ho nia Sinjoro,

versu persistemon sur nin kaj firmigu ni-

ajn pasojn kaj helpu nin kontrau la popolo
mlskredanta".

252. Ili venkis lau la permeso de Allah kaj

David mortigis Galuton kaj Allah donis al

li la suverenecon kaj la sagon kaj instruis al

li, kion Li volis, kaj, se Allah ne estus mode-
riginta la homojn, iujn kontrau la aliaj, la

tero estus pleniginta je malpaco. Allah ta-

men estas indulgema kontrau la homoj.

253. Tiuj estas la signoj de Allah. Ni pro-
klamos ilin al vi lauvere, kaj vi vere estas
unu el la senditoj.

* Fino de la 2-a parto
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254. Tiujn senditojn Ni plialtigis, kelkajn

el ili super aliaj, al iuj el ili Allah parolis

kaj iujn Li plialtigis je V rango. Kaj Ni do-

nis al Jesuo, filo de Maria, signojn eviden-

tajn kaj plifortigis iin per la spirito de sank-

teco. Kaj se Allah volus, tiuj, kiuj venis po-

ste, ne estus disputintaj, post kiam al ili

venis la pruvoj evidentaj. Ili tamen mal-

konsentis: inter ili estis iuj, kiuj kredis,

kaj aliaj, kiuj rifuzis kredi. Kaj se Allah

volus, ili ne estus disputintaj. Allah tamen
faras tion, kion Li projektis.

'«' •*. " U' ' » '."r/''./ », 9f.. y.\ -

255. Ho vi kredantoj! Donu tion, kion Ni

donis al vi, antau ol venos la tago, en kiu

ne estos eble komerci kaj ne plu validos a-

mikeco nek propeto; la miskredantoj es-

tas malbonfarantoj.

256. Allah! Ne ekzistas alia.Dio ol Li, la

Vivanta, la Sendependa kaj Ciosubtenanta;
nek dormobezono nek dormo venkas Lin.

Kio estas en la cielo kaj sur la tero, cio

apartenas al Li. Kiu povas propeti ce Li sen

Lia permeso? Li scias, kio estas antau kaj

malantau la homoj, kaj ili nenion kom-
prenas el Lia scio ol tion, kion Li volas. Lia

regno enhavas la cielojn kaj la teron kaj la

regado de ambau ne Iacigas Lin. Li estas la

Eminenta, la Grandega.

257. Ne estu perforto je la religio; vere dis-

tingigas evidente la vero de la eraro. Kiu
rifuzos la instruon de la delogistoj kaj kre-

dos je Allah, tiu certe ekkaptos fortan te-

nilon, kies rompo neeblas. Allah estas cio-

auda, cioscia.
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258. Allah estas la protektanto de la kre-

dantoj. Li gvidas ilin el la mallumo al la

lumo; kontraue, amikoj de la miskredan-

toj estas la delogistoj, kiuj ilin logas for

de la lumo al la mallumo. Hi estos logan-

toj de 1' fajro; tie ill restos por ciam.

259. Cu vi ne vidis tiun*, kiu disputis kun
Abraham pri lia Sinjoro, car Allah donis al

li la regnon? Kiam Abraham diris: "Estas

la Sinjoro, kiu igas vivi kaj morti" li res-

pondis: "Mi ja igas vivi kaj morti! ". Abra-

ham diris: "Vere Allah alportas la sunon
el la oriento, do portu vi gin el la okciden-

to! ". Tiam la miskredanto estis konfuzita.

Allah ne gvidas la malbonfaranton.

260. Au kiel tiu*tkiu preterpasis urbon***fa-

lintan sur siajn tegmentojn? Li diris: "Kiam
Allah revivigos gin post giadetruo? ". Allah i-

gis lin kusi mortinta cent jarojn, poste Li ve-

kis lin kaj demandis lin: "Kiom da tempo vi

restis ci tie? " kaj li diris: "Mi restis unu ta-

gon au ec nur parton de unu tago". Li diris:

"Ne! Vi restis cent jarojn. Nun rigardu vi-

ajn mangajojn kaj trinkajon, ili ne malboni-

gis, sed rigardu vian azenon! Ni faris tion,

por ke vi estu signo por la homoj . Kaj rigar-

du nun la ostojn de la azeno, kiel Ni ilin kun-

igas kaj kovras per karno! ". Kiam tio fari-

gis evidenta por li, li diris: "Mi scias, ke Al-

lah havas povon super ciuj aferoj! ".

261 . Memoru, kiam Abraham diris: "Sin-

joro, montru al mi,,kiel Vi revivigas la mor-
tintojn" Li diris: "Cu vi ankorau ne kre-

das? "kaj li respondis: "Jes, sed mi nur pe-

tas tion por trankviligi mian koron". Li di-

ris tiam: "Do elektu kvar birdojn kaj logu

ilin al vi, poste metu pecon el ciu el ili mal-

kune sur po unu monteton, poste voku i-

lin kaj ili venos al vi fluge. Kaj sciu, ke Al-

lah estas ciopova, saga".
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262. Tiuj, kiuj donas el siaj proprajoj por

la afero de Allah, similas al grajno kiu es-

tigas sep spikojn kaj en ciu el ili estas po
cent grajnoj. Allah plimultigas, kion Li vo-

tes. Allah estas indulgema, cioscia.

263. Tiuj, kiuj donas el siaj proprajoj por

la afero de Allah kaj ne levas poste ripro-

cojn kaj ofendojn, ricevos la rekompen-

con de sia Sinjoro kaj por ili plu ne estos

timo nek malgajeco.

264. Gentila parolo kaj pardono estas pli

bonaj ol donaco, kiun sekvas ofendo. Al-

lah estas memsufica, pacienca.

265. Ho vi kredantoj, ne igu vanaj viajn

donacojn per riprocoj kaj ofendoj kiel iu,

kiu disdonas siajn havajojn, por ke la ho-

moj vidu, sed ne kredas je Allah kaj al la

vivo venonta;tiu similas al glata stonego

kovrita per iom da tero: pluvego falanta

sur gin lasas gin nuda. Tiaj homoj ne ha-

vos iun ajn avantagon pro sia merito. Al-

lah ne gvidas la popolon miskredantan.

266. Tiuj, kiuj disdonas el siaj havajoj,

deziregante placi al Allah kaj plifortigan-

te siajn animojn, similas al gardeno sur

alta grundo: pluvego falanta sur gin esti-

gas duoblan rikolton;se tamen ne falas

pluvego, tiam venas la roso. Allah vidas,

kion vi faras.

267. Cu iu el vi dezirus, ke estu por li gar-

deno plena je palmoj kaj vinberarboj, sub

kiu fluas riveroj, enhavanta ciuspecajn fruk-

tojn por li — kaj apenau en gi la maljuneco

atingu lin kiam li havos ankorau malagajn

idojn — kaj ke tiam falu sur gin uragano

kaj ke la fajro detruu gin? Tiel Allah evi-

dentigas por vi Siajn signojn, por ke A pri-

pensu.
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268. Ho vi kredantoj, distribuu la bonajn

ajojn, kiujn vi gajnis kaj kiujn Ni eltiris por

vi el la tero, kaj ne elektu el ili - por dis-

doni ilin — la malbonajn, kiujn vi ne prenus

por vi mem krom fermante unu okulon!

Sciu, ke Allah estas memsufica, laudegenda.

269. Satano minacas vin per malriceco kaj

ordonas al vi hontindajojn; Allah kontraue

promesas al vi Sian pardonon kaj Siajn gra-

cojn. Allah estas indulgema, cioscia.

270. Li donas la sagon al tiu, al kiu Li volas,

kaj, kiu ricevis la sagon, tiu vere ricevis a-

bundan ricecon; tion tamen nur pripensas

la prudentuloj.

271 . Kion ajn vi disdonas au kiun ajn pro-

meson vi faras, Allah scias; por la malbon-

farantoj ne estos helpantoj.

272. Se vi donos almozojn malkase, estos

bone; se vi tamen donos ilin kase kaj al la

malriculoj, tio estos pli bona por vi kaj Li

forprenos de vi viajn kulpojn. Allah atente

observas, kion vi faras.

273. Ne estas via devo^gvidi ilin, sed Allah

gvidas, kiun Li volas. Cio bona, kion vi

disdonas, estas por yi mem. Disdonu nur
por vidi Allahon! Cio bona, kion vi dis-

donas, estos redonita al vi kaj vi ne havos

malavantagon.

274. Tiuj almozoj estos por la malriculoj,

kiuj ne povas provizi por si mem, car ili

batalas por la afero de Allah kaj ne povas

vojagi komercante en la lando. La nesci-

antoj kredas pro ilia sinteno, ke ili estas

bonhavaj: ili ne petas insiste almozon de
la homoj. Kion ajn bonan vi disdonas, ve-

re Allah scias.
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275. Tiuj, kiuj disdonas el siaj proprajoj

nokte au tage, kase au malkase, trovos

sian rekompencon ce sia Sinjoro kaj por

ili ne plu estos timo nek malgajeco.

276. La uzuristoj ekstaros en la tago de la

Jugo, kiel ekstaras tiu, kiun Satano frapis

per frenezo. Tio estas, car ili diras: "Ko-
merci similas al postuli procentegon". Ta-

men Allah permesis la komercon kaj mal-

permesis la procentegon. Do tiuj, kiuj ri-

cevas admonon de sia Sinjoro kaj rezignas,

estos pardonitaj kaj ilia ofero estos ce Al-

lah. Tiuj tamen, kiuj farigas rekulpaj, es-

tos logantoj de 1' fajro kaj tie ili restos

por ciam.

277. Allah forigos la procentegon kaj plii-

gos la bonfaradon. Allah ne amas la mis-

kredanton kaj la pekulon, kiuj estas obsti-

naj.

278. Vere por la kredantoj kaj por la bon-
farantoj kaj la pregantoj kaj la almozdonan-
toj estos la rekompenco ce ilia Sinjoro kaj

por ili plu ne estos timo nek malgajeco.

279. Ho vi kredantoj! Respektegu Allahon

kaj forigu la restajon de la procentego, se

vi vere estas kredantoj!

280. Se vi tamen ne faros tion, tiam atendu

la atakon de Allah kaj de Lia sendito. Se vi

poste pentos, tiam restos por vi viaj propra-

joj. Ne faru malbonon kaj vi ne ricevos mal-

bonon.

281. Se la suldanto havas malfacilajojn, kon-
sentu al li prokraston gis plifaciligo; se vi ta-

men nuligos la suldon, estos ankorau pli bo-
ne por vi. Se vi scius!
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282. Timu la tagon, en kiu vi revenos al Al-

lah: tiam ciu ricevos la repagon, kiun li es-

tos meritinta, kaj por neniu estos maljuste-

co.

283. Ho vi kredantoj! Kiam vi prenos unu
de la alia prunton gis difinita tempo, fiksu

gin skribe, kaj skribisto fiksu gin en via ce-

esto lauvere. La skribisto ne rifuzu skribi,

kiel Allah instruis al li, do li skribu kaj la

pruntoprenanto diktu kaj respektegu Alla-

hon, sian Sinjoron, kaj li ne kasu ion ajn. Se
tamen la pruntoprenanto estas simplanima
au malforta au nekapablas dikti, tiam dik-

tu lia kuratoro lauvere. Vi voku du el viaj

viroj kiel atestantojn, kaj se du viroj ne es-

tas haveblaj, tiam voku unu viron kaj du
virinojn, kiuj sajnas taiigaj al vi kiel atestan-

tinoj, tiel ke se unu el ili forgesos, la alia

povos memorigi sin; kaj la atestantoj ne ri-

fuzu, kiam ili estos vokitaj, kaj ili ne mal-

satu skribi gin, malgrande au grande, kune
kun la difinita tempo. Tio estas justa an-

tau Allah kaj deviga por la atestantoj kaj

tauga, por ke vi ne forgesu. Escepto estas

permesita, se temas pri komerco de varoj,

kiujn vi intersangas en via ceesto. Tiukaze
ne estos peko, se vi ne fiksos gin skribe. Kaj
havu atestantojn, kiam vi vendos unu al la

alia. Ne estigu malutilo por la skribisto nek
por la atestanto. Se vi faros tion, tio estos

pro via malobeemo. Respektegu Allahon;
Allah instruas vin; Allah scias cion.

284. Se vi estos en vojago kaj ne trovos

skribiston, tiam estu donita garantiajo por

gardi. Se iu el vi konfidos ion al la alia, ti-

am tiu, al kiu la garantiajo estas konfidita,

redonu gin kaj respektegu Allahon, sian

Sinjoron. Ne kasu la atestajon. Estas peke-

ma la koro de tiu, kiu gin kasas. Allah sci-

as, kion vi faras.

48

JfJs>>^ 1 Ji ^-sv-j- U*» !*« I j

£ 'if'itf '"'ft' "?

"'>r/i'<* J '' ,'rt'" is*'* ' s t

uyi <cCs olje> oSgf*



Capitro 2 Al-Bakara 3-a parto

285. Al Allah apartenas cio, kio estas en la

cieloj kaj sur la tero. Cu vi malkasos au ka-

sos tion, kio estas en viaj animoj, Allah pos-

tulos pravigon de vi pri gi. Li pardonos, ki-

un Li volas, kaj punos, kiun Li volas. Allah

vere havas povon super ciuj aferqj.

286. La sendito kredas je tio, kio estas sen-

dita al li de lia Sinjoro kaj same la kredan-

toj. Ciu kredas je Allah kaj je Liaj angeloj

kaj je Liaj Libroj kaj al Liaj senditoj: "Ni
neniel distingas inter Liaj senditoj". Kaj ili

diras: "Ni audas kaj ni obeas. Donu al ni

Vian pardonon, nia Sinjoro, kaj al Vi estos

nia reveno".

287. Allah ne sargos iun ajn animon super

gia kapablo, kaj por ciu kaj kontrau ciu es-

tos nur tio, kion li estos meritinta. "Nia
Sinjoro, ne punu nin, se ni forgesis au era-

ris kaj ne postulu pravigon de ni, nia Sinjo-

ro, kiel Vi postulis de tiuj, kiuj venis antau

ni. Nia Sinjoro, ne metu sur nin ion, kion

ni ne kapablas elteni
;
pardonu kaj senkul-

pigu nin kaj havu kompaton al ni ! Vi es-

tas nia Majstro, do helpu nin kontrau la po-

polo miskredanta".
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revehciita en Medino

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Alef LamMim**

3. Allah! Ne ekzistas aha Dio ol Li, la Vi-

vanta, la Sendependa, la Ciosubtenanta.

4. Li sendis al vi la Libron kun la vero kiel

plenumigon de tio, kio venis antaue, kaj an-

taue Li sendis la Toraon kaj la Evangelion

kiel gvidilon por la homoj, kaj jen Li sendis

la ekkonigilon.

5. Vere por tiuj, kiuj nekredas je la revela-

cioj de Allah, estos severa puno; Allah es-

tas ciopova, la Posedanto de la repago.

6. Vere nenio estas kasebla antau Allah, au

en la cielo au sur la tero.

7. Estas Li Tiu, kiu vin formas en la utero,

kiel Li volas. Ne ekzistas alia Dio ol Li, la

Ciopova, la Saga.

8. Estas Li Tiu, kiu sendis al vi la Libron,

en kiu estas versoj nemiskompreneblaj —

tiuj estas la bazo de la Libro — kaj aliaj, ki-

uj estas alegoriaj. Tiuj homoj,en kieskoroj

estas pekemo, prenas tiujn versojn, kiuj

estas alegoriaj, pro sia emo al disigo kaj in-

terpretado. Neniu tamen scias ilian inter-

pretadon krom Allah kaj krom la firmuloj

en la scio, kiuj diras: "Ni kredas je gi; cio

venas de nia Sinjoro". Tion tamen pripen-

sas nur la prudentuloj.

* v. la verson 34an k.sekv.

•* Mi, Allah, Cioscia
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9. Nia Sinjoro, ne permesu, ke niaj koroj

eraru, post kiam Vi gvidis nin; konsentu

al ni Viaflanke la gracon; Vi vere estas la

Konsentanta.

10. Nia Sinjoro, Vi certe kunvenigos la ho-

maron en la tago, pri kiu ne ekzistas dubo.
Vere Allah ne rompas la promeson.

1 1 . Vere al la miskredantoj neniom utilos

la havajoj au la filoj antau Allah. Hi estos

nutrajo de 1' fajro,

1 2. guste kiel la popolo de Faraono kaj

tiuj, kiuj estis antaue. Hi rifuzis Niajn sig-

nojn, do Allah trafis ilin pro iliaj kulpoj. Al-

lah estas severa en la punado.

13. Diru al la miskredantoj: "Vi estos ven-

kitaj kaj kunigitaj en la inferon. Kiel malbo-

na estos tiu kusejo! ".

14. Vere jam estis signo por vi en la du ar-

meoj, kiuj batalis: la unua por la afero de

Allah, kaj la alia miskredanta; ci tiuj kredis,

ke la aliaj estas duoble plimultaj ol ill mem.
Allah do plifortigas per Sia helpo, kiun Li

volas. En tio estas lernilo por tiuj, kiuj ha-

vas okulojn.

1 5. Estis plibeligita por la homoj la amo al

la plezuroj, al la virinoj kaj al la filoj kaj al

la proprajoj amasigitaj el oro kaj argento kaj

al la cevaloj bone dresitaj kaj al la bestaroj

kaj kamparoj. Tio tamen estas nur proviza-

jo por ci tiu vivo, sed estas Allah Tiu, ce kiu

estos belega logejo.

16. Diru: "Cu mi donu al vi pli bonan nov-

ajon ol jenan? ". Por tiuj, kiuj respektegas

sian Sinjoron, estos gardenoj, sub kiuj flu-

as riveroj — tie ili restos ciam — kaj en kiuj

estos por ili puraj edzinoj kaj la bonvolo
de Allah. Allah vidas la servantojn,

M£M (4i i«» o> !v» cti^ oj.
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17. kiuj diras: "Nia Sinjoro, vere ni kredas,

do pardonu al ni niajn pekojn kaj protektu

nin kontrau la puno de 1' fajro",

18. la persistemajn, la sincerajn, la obee-

majn, la almozdoncmajn, tiujn, kiuj petas

pardonon antau la tagigo.

19. Allah certigas, ke ne ekzistas alia Diool
Li — same la angeloj kaj tiuj, kiuj posedas

la veran scion - , ke ne ekzistas alia Dio ol

Li, la Ciopova, la Saga.

20. Vere, la sola religio antau Allah estas la

Islamo*. Tiuj, kiuj ricevis la Skribon, mal-

konsentas, pro jaluzo, post kiam al ili venis

la scio. Kiu rifuzas la signojn de Allah, tiu

sciu, ke Allah estas rapida je P jugo.

21 . Se ili disputas kun vi, diru: "Ni subme-
tigis al Allah kaj same niaj sekvantoj" kaj

diru al la ricevintoj de la Skribo kaj al la

malkleruloj: "Cu vi ankau submetigis? ".

Se ili estus submetigintaj, ili estus gvida-

taj. Se ili tamen turnas sin for, vi devas nur
transdoni la senditajon. Allah vidas Siajn

servantojn.

22. Al tiuj, kiuj rifuzas la signojn de Allah

kaj mortigas la profetojn maljuste, kaj mor-
tigas la predikantojn de la justeco inter la

homoj, vi anoncu doloran punon.

23. Estas ili tiuj, kies verkoj estos vanaj en
ci tiu kaj en la venonta vivo kaj por ili ne

estos helpantoj.

24. Cu vi ne vidis tiujn, al kiuj estis donita

parto de la Skribo? Ili estis vokitaj al la

Libro de Allah, por ke estu jugite super ili,

kaj jen, iuj el ili turnas sin for malsatante.

* Submetigo, sindoncmo. paco
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25. Tio estas, car ili diras: "La fajro ne tu-

sos nin krom dum malmultaj tagoj". Iliaj

mensogoj trompis ilin ec en ilia kredo.

26. Kiel? Kiam Ni kunigos ilin en la tago,

pri kiu ne estas dubo, kaj ciu ricevos tion,

kion li estos meritinta, ill ne ricevos mal-

justecon.

27. Diru: "Ho Allah, Majstro de la suvere-

neco. Vi donas la suverenecon al kiu Vi vo-

las kaj Vi forprenas la suverenecon de kiu

Vi volas kaj Vi plialtigas kiun Vi volas kaj

Vi humiligas kiun Vi volas. En Via mano
estas la bono. Vere Vi havas povon super

ciuj aferoj.

28. Vi faras la nokton tago kaj la tagon
nokto kaj Vi vekas la mortintojn al la vivo

kaj lasas la vivantojn morti kaj Vi donas al

kiu Vi volas, sen limigo.

29. La kredantoj ne prenu miskredantojn
kiel amikojn prefere ol aliajn kredantojn.

Kiu tion faras, ne estas amiko de Allah, es-

cepte se vi estas singardemaj kontrau ili.

Allah mem protektas vin kaj al Allah estos

la reveno.

30. Diru: "Cu vi kasas au malkasas tion,

kio estas en viaj brustoj, Allah scias, kaj

Li scias tion, kio estas en la cieloj kaj sur

la tero. Allah havas povon super ciuj aferoj"

31. En la tago, en kiu ciu animo trovos an-

tau si kunigitajn ciujn siajn bonajn kaj ci-

ujn siajn malbonajn agojn, gi deziros, ke

estu pli granda spaco inter si mem kaj la

malbonajoj. Allah mem protektos vin. Al-

lah estas senkulpigema, pardonema kon-
trau la servantoj.
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32. Diru; "Se vi amas Allahon, vi sekvu

min; tiam Allah amos vin kaj pardonos

al vi viajn pekojn. Allah estas senkulpige-

ma, pardonema".

33. Diru: "Obeu Allahon kaj la senditon".

Se ili tamen turnas sin for, sciu, ke Allah

nc amas la miskredantojn.

34. Vere Allah elektis Adamon kaj Noan
kaj la idaron de Abraham kaj la genton de

Imran super ciuj nacioj,

35. unu rason, unu genton devenintan de

la alia. Allah estas cioauda, cioscia.

36. Memoru, kiam la edzino de Imran diris:

"Sinjoro, mi vere dedicas al Via servado tion,

kio estas en mia utero. Akceptu gin de mi.

Vere Vi estas cioauda, cioscia".

37. Kiam si estis naskinta, si diris: "Sinjoro,

mi naskis inon - Allah tamen bone sciis, ki-

on si naskis - knabo ne estas same kiel ino,

sed mi nomis sin Maria kaj mi rekomendas
sin kaj sian idaron al Vi kontrau Satano la

Stonumita".

38. Sia Sinjoro do akceptis sin favore kaj

kreskigis sin fortika kaj elektis Zeharjan sia

/.organto. Kiam Zenarja eniris sian cambron,
!i ciam trovis tie mangajojn kaj li demandis:

"Ho Maria, de kie vi havas ci tion? " kaj si

respondis: "Tio venas de Allah". Vere Al-

lah donas al kiu Li volas, sen limigo.

39. Tiam pregis Zenarja al sia Sinjoro diran-

tc: "Mia Sinjoro, konsentu al mi puran idon

plej bonan. Vere Vi estas la Audanto de la

prcgoj".

40. Vokis lin la angeloj, kiam li staris pre-

gantc cn sia cambro: "Sciu, ke Allah donas
al vi la bonan novajon de Jahja kiel certi-

gon dc la vorto de Allah: nobla kaj pura,
profcto inter la justuloj".
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41. Li diris: "Sinjoro, kiel mi povas ricevi

filon? Vere la ago jam subigis min kaj mia
edzino estas nefekunda". Li respondis: "Ti-

el estas, ke Allah faras, kion Li volas".

42. Li diris: "Sinjoro, donu al mi signon".

Li respondis: "Via signo estu, ke vi ne pa-

rolu al la homoj tri tagojn krom per gestoj.

Kaj memoru vian Sinjoron intense kaj laii-

degu Lin vespere kaj frumatene".

43. Memoru, kiam la angeloj parolis: "Ho
Maria, vere Allah preferis kaj purigis vin kaj

elektis vin super la virinoj de ciuj nacioj,

44. ho Maria, obeu vian Sinjoron kaj teren-

kusigu kaj genufleksu kun la genufleksan-

toj".

45. Tiu anonco, kiun Ni revelaciis al vi, ve-

nas de la Nevideblajo. Vi ne estis inter ili,

kiam ili jetis lotante la sagojn por la prizor-

go de Maria, kaj vi ne estis inter ili, kiam
ili disputis.

46. Kiam la angeloj diris: "Ho Maria, vere

Allah donas al vi per Sia vorto bonan nov-

ajon: lia nomo estu "la Mesio", Jesuo, filo

de Maria, honorata en ci tiu kaj en la venon-

ta vivo, fakte Diproksimulo.

47. Li parolos al la homoj el la lulilo kaj ki-

am li estos plenkreskulo: li estos justulo".

48. Si diris: "Sinjoro, kiel mi havos filon,

se neniu viro tusis min? " kaj Li respondis:

"Tiel Allah kreas, kion Li volas: kiam Li

ion dekretas, Li nur diras al gi: "Estu!
"

kaj gi estas.

49. Li instruos al li la Libron kaj la sagon
kaj la Toraon kaj la Evangelion".
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50. Kaj Li sendis lin al la idoj de Izrael: "Ve-
J^j| ^^tf&'&ffij&jJJ

re mi venas al vi kun signo de via Sinjoro: vi- ' " '~ " ^> ^
du, ke mi formos por vi birdon el argilo, pos- '* '^ci, -f <*.*v j *• •

9
-\\-.

te mi blovetos sur gin kaj gi farigos birdo vi-
1 -» ^ ^ J>> 2*^

vanta lau la ordono de Allah, kaj mi resani- ,\ \' "Y'*
gos la blindulojn kaj la leprulojn, kaj mi re- J fO) I Ojjjjy t t|ij O 2)!

vivigos la mortintojn lau la ordono de Allah, ^, 99% .-j, o { , , , «?f, ^ ,i
kaj mi sciigos al vi, kion vi mangu kaj kion je^jtfij ClsJ»Jj taji^twj^ I

vi rezervu en viaj domoj; vere en tio estas "
^ * S \

signo por vi, se vi estas kredantoj
. ©Zfep»>&6lj£i Si!j c3
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Mi certigos tion, kio estis antafl mi la
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Toraon, kaj permesos al vi ion el tiuj ajoj,
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kun signo de via Sinjoro . Respektegu Allah- HH iJ^Sj* <>^ v***^
on kaj obeu min; < , .

52. vere Allah estas mia kaj via Sinjoro, vi
9 y ,

adoru Lin. Tiu estas la rekta vojo". WJ-o \ Jjfc *• s>J^\jJ>o5j Ufa dLl ijj,

53. Kiam Jesuo perceptis ilian nekredon, li ©jtljiili
diris: "Kiu volas esti mia helpanto ce Al- " '
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58. Rilate al la kredantoj kaj bonfarantoj:

Li elpagos al ili ilian tutan salajron: Allah

ne amas la pekulojn.

59. "Tio, kion Ni proklamas al vi, estas el

]a revelacioj kaj el la saga admono".

60. Vere Jesuo similas ce Allah al Adam. Li

formis tiun el tero, poste diris al li: "Estu!
"

kaj li estis.

61. La vero de via Sinjoro; do ne estu du-

banto.

62. Al tiuj nun, kiuj disputas pri la vera scio,

kiu venis al vi, vi diru: "Venu, ni voku niajn

kaj viajn filojn, niajn kaj viajn edzinojn, nian

kaj vian genton, poste ni pregu sindoneme
kaj ni alvoku la malbenon de Allah sur la

mensogulojn".

63. Vere nur tiu estas la vera anonco, vere ne-

niu alia ol Allah estas adorinda kaj vere Al-

lah estas la Ciopova, la Saga.

64. Se ili turnos sin for, sciu, ke Allah konas
la malpacemulojn.

65. Diru: "Ho popolo de la Skribo! Venu
ci tien al la parolo, kiu estas la sama por ni

kaj por vi: "ke ni ne adoru iun alian ol Al-

lahon kaj ne aldonu ion al Li kiel rivalon,

kaj ne faru unu la alian kiel Sinjoron ansta-

tau Allah". Se ili tamen turnas sin for, diru:

"Atestu, ke ni submetigis! ".

66. Ho popolo de la Skribo, kial vi disputas

pri Abraham? La Torao kaj la Evangelio

estis senditaj nur post li. Cu vi ne kompre-
nas?

67. Rigardu! Estas vi tiuj, kiuj disputis pri

tio, kion vi sciis; sed kial vi disputas pri tio,

kion vi ne scias? Allah scias, sed vi ne scias.
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68. Abraham ne estis Judo nek Kristano,

sed li estis justulo kaj submetiginto. Li ne

estis idolano.

69. Certe proksimuloj de Abraham estas ti-

uj, kiuj lin sekvis, kaj ci tiu profeto kaj la

kredantoj. Allah estas la protektanto de la

kredantoj.

70. Iuj el la popolo de la Skribo emus era-

rigi vin, sed ill sukcesas erarigi nur sin mem,
kaj ili ne komprenas.

71 . Ho vi, popolo de la Skribo! Kial vi ri-

fuzas la signojn de Allah, kvankam vi estis

atestantoj?

72. Ho vi, popolo de la Skribo! Kial vi mik-

sas la veron kun la falso kaj intence kasas

la veron?

73. Diras iuj el la popolo de la Skribo: "Kre-
du komence de la tago je tio, kio estis sen-

dita al la kredantoj, kaj rifuzu gin poste, por
ke ili forlasu".

74. Vi kredu nur al tiu, kiu sekvas vian reli-

gion. Diru: "La vera gvidado, la gvidado de
Allah estas, ke al ciu estis donita la samo
kiel al vi, por ke ili ne disputu kun vi antaii

via Sinjoro". Diru: "Vere la kredo estas en
la mano de Allah. Li konsentas gin al kiu
Li volas. Allah estas indulgema, cioscia.

75. Li elektas per Sia graco tiun, kiun Li vo-

las. Allah estas la Posedanto de granda in-

dulgemo".

76. Inter la popolo de la Skribo estas iu, kiu
redonus al vi ciun ajn trezoron, kiun vi kon-
fidis al li, kaj ankau estas iu, kiu ne redonus
al vi ec unu dinaron, kiun vi konfidis al li,

3-a parto
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sc vi ne postulus gin pcrsiste. Tio estas, car

ili diras: "Ni ne havas iun ajn devon kontrau

la malkleruloj". Ili intence diras mensogon
kontrau Allah.

77. Ne! Kiu plcnumas sian dcvon al Li kaj

respektcgas Lin, tiu sciu: Allah arnas la jus-

tulojn.

78. Tiuj, kiuj fordonas ia aliancon kun Allah

kaj siajn Jurojn kontrau malalta prczo, ne

partoprenos en la vivo vcnonta kaj Allah ne

parolos al ili nek rigardos ilin en la tago dc

la rcvivigo, kaj Li ne purigos ilin, kaj por ili

estos dolora puno.

79. Kaj vcre inter ili estas iuj, kiuj per siaj

langoj distordas la Skribon, por ke vi supo-

zu, ke io venas el la Skribo, kvankam gi ne

venas el la Skribo, kaj ili diras: '*Tio venas

dc Allah". Tanicn gi ne venas dc Allah. Ili

intence diras mensogon kontrau Allah.

80. Ne konvenas al iu ajn, al kiu Allah do-

nis la Libron kaj la autoritaton kaj la pro-

fetadon, poste diri al la homoj: "Estu miaj

servantoj, anstatau esti servantoj de Allah"

sed kontraue: "Estu perfektaj en la instru-

ado de la Libro kaj en gia studado".

81. Nek konvenas al Ii ordoni al vi, ke vi

prenu la anjelojn au la profetojn kiel viajn

Sinjorojn. Cu li ordonus al vi miskredi, post

kiani vi submetigis?

82. Memoru, kiam Allah faris kun ili la ali-

ancon de la profctoj: "Kion ajn Mi donos
al vi cl la Libro kaj el la sago, poste venos
al vi sendito, kiel plenumigo de tio, kio

estas ce vi^do vi kredu al li kaj hclpu lin".

Li diris: "Cu vi konsentas kaj akceptas
tion sub tiu kondico? " kaj ili respondis:

"Ni konsentas". kaj tiam Li diris: "Do a-

testu gin, kaj Mi estos kun vi kiel atestan-

to".
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Capitro 3 Al-Imran 3-a parto

83. K.iu tamen post tio turnas sin for, tiu

estas pekulo.

84. Cu ili sercas alian kredon ol tiun de Al-

lah? Cio tamen submetigis al Li en la cielo

kaj sur la tero, aii propramove au ne;kaj

ciuj revenos al Li!

85. Dim: "Ni kredas je Allah kaj je tio, kio

estas sendita al ni. kaj je tio, kio estis sen-

dita al Abraham kaj al lsmael kaj al Isaak

kaj al Jakob kaj al la idaro; kaj je tio, kio

estis donita al Moseo kaj al Jesuo kaj al la

profetoj fare de ilia Sinjoro. Ni neniel dis-

tingas inter iuj el ili, kaj ni submetigis al Li"

86. Kiii sercas alian kredon ol la Islamon,

sciu: neniam gi estos akceptita de li, kaj

en la tago de la Jugo li estos unu el la per-

dantoj.

87. Kiel gvidos Allah popolon, kiu miskre-

dis? Tamen gi jam kredis kaj atestis, ke la

sendito estas vera, kaj jam al ili venis sig-

noj evidentaj! Allah ne gvidas la popolon
malbonfarantan.

88. La repago por ili estos, ke sur ilin falos

la malbeno de Allah kaj de la angeloj kaj de

ciuj homoj.

89. Ili restos sub gi. Ilia puno ne estos mil-

digita kaj por ili ne estos prokrasto,

90. krom por tiuj, kiuj poste pentos kaj

plibonigos. Vere Allah estas senkulpigema,

pardonema.

91 . Vere tiuj, kiuj miskredas, post kiam ili

kredis, kaj poste des pli miskredas, ilia pen-

to ne estos akceptita. Estas ili la erarantoj.

92. Vere la miskredantoj, kiuj lnortos en
tia stato, ec de unu el ili ne estus akceptita

tuta mondo el oro, se li proponus gin kiel

elaceton. Por ili estos dolora puno kaj por
ili ne estos helpantoj.

* Fino de la 3-a parto
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93. Vi neniam atingos la virton, antau ol vi

disdonos el tio, kion vi avidas; kion ajn vi

disdonas, Allah scias.

94. Ciu ajn mangajo estis permesita al la idoj

de lzrael krom tio, kion Izrael malpermesis
al si mem, antau ol la Torao estis sendita.

Diru: "Alportu do la Toraon kaj legu gin, se

vi estas sinceraj"

95. Kiuj tamen poste elpensas mensogojn
kontrau Allah, tiuj estas pekuloj.

96. Diru: "Allah diras la veron, do sekvu la

kredon de Abraham la justulo; li ne estis

idolano".

97. Vere la unua Domo, kiu estis fondita

por la honioj, estis tin en Bakka*, benata,

kaj gvidilo por ciuj nacioj.

98. En gi estas signoj evidentaj, gi estis la

restadejo de Abraham. Kiu gin eniras, tiu

havas paeon. Por tiu, kiu iel ajn povos tro-

vi la vojon por iri pilgrime al gi, tio estas

devo antau Allah. Kiu rifuzos, tiu sciu, ke
Allah vere estas sendependa de ciuj kreit-

ajoj.

99. Diru: "Ho popolo de la Skribo! Kial

vi rifuzas la signojn de Allah, kvankam
Allah vidas, kion ajn vi faras? ".

100. Dim: "Ho popolo de la Skribo! Kial

vi deflankigas de la vojo de Allah la kre-

dantojn? Vi emus fan gin malrekta, kvan-

kam vi estis atestantoj. Allah ne ignoras,

kion vi faras.

101 . Ho kredantoj, se vi kredos al iuj el la

ricevintoj de la Skribo, ili faros vin mis-

kredantoj, post kiam vi estis kredantoj.

* La valo de Mekko
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102. Kiel vi povas miskredi kvankam la

signoj de Allah estis montritaj al vi kaj

Lia sendito estas inter vi? Kiu tenos sin

al Allah, vere tiu estos gvidata, tiu estos

sur la rekta vojo.

103. Ho vi, kredantoj! Respektegu Allah-

on per konvena respekto kaj ne mortu, an-

tau ol vi estos submetigintaj!

104. Tenu vin firme, ciuj kune, al la snuro

de Allah kaj ne disigu, kaj memoru la favo-

rojn de Allah kontrau vi kiam vi estis mal-

amikoj. Poste Li kunigis viajn korojn per

Sia graco, tiel ke vi farigis gefratoj, kvan-

kam vi estis ce la rando de fajra foso, kaj

Li protektis vin de gi. Tiel Allah evidenti-

gas Siajn signojn al vi, por ke vi estu gvidataj.

105. Estigu inter vi societo, kiu instigu al la

bono kaj ordonu la justecon kaj malpermesu
la malbonon. Nur tiuj estos sukcesaj.

106. Ne estu kiel tiuj, kiuj malkonsentas kaj

disputas, post kiam al ili venis la signoj evi-

dentaj. Por ili estos grava puno

107. en la tago, en kiu iuj vizagoj blankigos
kaj aliaj vizagoj nigrigos. Al tiuj, kies viza-

goj estos nigraj, estos dirite: "Cu vi miskre-

dis, post kiam vi kredis? Do gustumu la

punon pro via miskredo".
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Al-Imran 4-a partoCapitro 3

108. Tiuj, kies vizagoj estos blankaj, estos

en la graco de Allah kaj tie ili restos por

ciam.

109. Tiuj ci estas la revelacioj de Allah, ki-

ujn Ni vere proklamas al vi. Allah ne volas

maljustecon por la nacioj.

1 10 Al Allah apartenas cio en la cieloj kaj

sur la tero, kaj al Allah cio revenos.

1 1 1 . Vi estas la plej bona popolo, sendita

por la bono de la homaro; vi ordonas la

bonon kaj malpermesas la malbonon kaj

kredas je Allah. Se ankau la popolo de la

Skribo kredus, vere ankau por gi estus pli

bone. El ili iuj kredas, sed la plej multaj

ribelas.

1 1 2. Ili ne kapablos kauzi grandan maluti-

lon kontrau vi; se ili batalos kontrau vi,

ili turnos siajn dorsojn. Por ili ne estos hel-

po.

113. Sur ilin venos humiligo, kie ajn ili es-

tos troveblaj, krom en la alianco kun Allah

au kun la homoj. Ili ekscitis la koleron de

Allah kaj sur ilin falos la honto. Tio estas,

car ili rifuzis la signojn de Allah kaj maljus-

te mortigis la profetojn. Tio estas, car ili

malobeis kaj pekis.

1 14. Ili ne estas ciuj egalaj. Inter la popolo

de la Skribo estas kelkaj, kiuj respektas la

aliancon: ili proklamas la vortojn de Allah

en la horoj de la nokto kaj terenkusigas.

1 1 5. Ili kredas je Allah kaj al la vi.o venon-

ta, kaj ordonas la justecon kaj malperme-

sas la malbonon kaj konkuras rcciproke pri

la bono. Ili estas justuloj.
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1 1 6. Kion ajn bonan ili faros, tio ne estos

rifuzata. Allah konas la justulojn.

1 1 7. Neniom utilos al la miskredantoj iliaj

proprajoj kaj iliaj filoj kontrau Allah. Ili

estos logantoj de 1' fajro kaj tie ili restos

por ciam.

1 1 8. Tio, kion ili disdonas en ci tiu vivo,

estas kvazau vento, en kiu estas glacia mal-

varmo;gi trafas la rikolton de la kampo de

la popolo pekema kaj neniigas gin. Ili ne

pekis kontrau Allah, sed kontrau si mem.

1 19. Ho vi, kredantoj! Ne preferu ami-

kojn krom el via gento. Ili dezirus, ke vin

trafu malfelico. Jen, la malamo manifes-

tos el iliaj busoj, tamen tio, kion iliaj brus-

toj kasas, estas ec pli malbona. Ni vere kla-

rigis al vi la pruvojn, se vi estas komprene-
maj.

120. Hovi! Vi amas ilin sed ili ne amas
vin, kaj vi kredas je la tuta Libro. Kiam ili

vin renkontas, ili diras: "Ni kredas", sed

kiam ili estas solaj, ili de kolero mordas si-

ajn fingrojn kontrau vi. Diru: "Mortu pro

via furiozo! ". Vere Allah konas la inter-

non de la brustoj!

1 21 . Se okazas al vi io bona, ili suferas, kaj

se male okazas malbono, ili gojas pro tio.

Se vi tamen estos persistemaj kaj justaj, ili-

aj intrigoj neniom malutilos al vi. Allah

neniigos iliajn verkojn.

122. Memoru, kiam vi frumatene lasis vian

familion kaj konfidis al la kredantoj iliajn

postenojn por la batalo*. Allah estas cio-

auda, cioscia.
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1 23. Memoru, kiel du el via grupo malku-
ragigis, kvankam Allah estas ilia amiko. Je

Allah konfidu la kredantoj!

1 24. Vere Allah helpis vin ce Badr, kiam vi

estis malfortaj. Respektegu AUahon, por ke
vi estu dankaj.

1 25. Memoru, kiam vi mem parolis al la kre-

dantoj: "Cu ne suficas al vi, ke via Sinjoro

venis por helpi vin kun tri mil angeloj?

1 26. Jen! Se vi estas persistemaj kaj justaj

kaj ili venas kontrau vin antauenpuse, ti-

am via Sinjoro venos por helpi vin kun kvin

mil angeloj elektitaj.

1 27. Tion Allah nur dekretis kiel bonan
novajon por vi, kaj por ke viaj koroj trank-

viligu per tio. Nur de Allah la Ciopova kaj

la Saga venas helpo,

128. por fortranci iujn el la miskredantoj

au por humiligi ilin, por ke ili sensukcese

reiru".

129. Ne koncernas vin, cu Li tumos Sin

al ili au punos ilin, car ili estis pekemaj.

1 30. Kio estas en la cieloj kaj sur la tero,

apartenas al Allah. Li pardonas al kiu Li

volas, kaj punas kiun Li volas. Allah estas

senkulpigema, pardonema.

131 . Ho vi, kredantoj! Ne nutru vin el la

procentego, kiu duobligas la duoblon, sed

respektegu Allahon, por ke vi estu sukce-

saj.

1 32. Timu la fajron, kiu estas pretigita por
la miskredantoj.

133. Obeu Allahon kaj la profeton, por ke

estu kompato por vi.
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134. Konkuru reciproke pri la pardono de

via Sinjoro kaj pri la Paradizo — kiu estas

tiel vasta kiel la cieloj kaj la tero kune —
,

kiu estas pretigita por la justuloj,

135. kiuj almozdonas — au en abundo au

en malabundo — kaj subpremas la koleron

kaj pardonas al la homoj — Allah amas la

bonfarantojn —

136. kaj kiuj — se ili fans ion malbonan au

pekon kontrau si mem — memoras AUahon
kaj petas senkulpigon pro siaj pekoj - kiu

alia povas pardoni la pekojn ol Allah? —
kaj ne persistas intence en tiaj agoj.

137. Ilia rekompenco estos la pardono de

ilia Sinjoro kaj gardenoj, sub kiuj fluas ri-

veroj. Tie ili restos ciam: kiel estas bona la

rekompenco de la bonfarantoj!

138. Antaue venis al vi multaj ordonoj; do
iru sur la tero kaj rigardu, kiel finigis la ne-

gantoj!

139. Tio ci estas pruvo por la homoj kaj

gvidilo kaj admono por la justuloj.

140. Ne lacigu kaj ne cagrenigu; vi certe

venkos, se vi estas kredantoj.

141. Se vi ricevis vundon, certe la popolo
miskredanta jam ricevis ankau similan vun-

don. Tiajn tagojn Ni igas alterni por la ho-

moj, por ke Allah rekonu la kredantojn

kaj elektu el vi atestantojn - Allah ne amas
la pekulojn —

,

142. kaj por ke Allah purigu la kredantojn

kaj neniigu la miskredantojn.

143. Cu vi imagas, ke vi eniros en la Para-

dizon, antau ol Allah estos distinginta la

batalintojn kaj la persistemulojn el vi?

144. Vi kutimis deziri tiun morton, antau

ol vi renkontis gin: nun vi vidis gin, car vi

atente rigardis.
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145. Mahometo estas nur sendito. Vere an-

tau li aliaj senditoj jam pasis; se li mortus

aii estus mortigita, cu vi irus returne? Kiu
iras returne, neniel malutilas al Allah. Al-

lah rekompencos la dankemulojn.

146. Neniu havas la rajton morti sen la per-

meso de Allah — permeso kun difinita tem-

po. Kiu deziras la rekompencon de ci tiu

vivo, tiu ricevos gin de Ni kaj, kiu deziras la

rekompencon de la vivo venonta, tiu rice-

vos gin de Ni. Ni rekompencos la dankemu-
lojn.

147. Iam estis iu profeto, kun kiu multaj

trupoj batalis. Hi ne timis tion, kion ili po-

vus renkonti batalante por la afero de Al-

lah, kaj ili ne malfortigis kaj ne humiligis.

Allah amas la persistemulojn.

148. Ili ne diris ec unu vorton krom: "Nia
Sinjoro, pardonu al ni niajn pekojn kaj la

erarojn de nia konduto kaj firmigu niajn

pasojn kaj helpu nin kontrau la popolo mis-

kredanta".

149. Allah donas al ili la rekompencon en

ci tiu vivo kaj ankau belegan rekompencon
en la vivo venonta. Allah amas la bonfaran-

tojn.

150. Ho vi, kredantoj! Se vi obeos la mis-

kredantojn, ili ordonos al vi turnigi sur viaj

kalkanoj kaj vi estos perdantoj.

151. Ne! Allah estos via protektanto. Li es-

tas la plej bona helpanto.

152. En la korojn de la miskredantoj Ni je-

tis teruron, car ili aldonis al Allah rivalojn,

kvankam Li ne donis al ili la rajton fari tion.

Ilia logejo estos la fajro; malbona estos la

logejo de la pekuloj!
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1 53. Allah plenumis Sian promeson, kiam
vi rompis gin -'kaj Li permesis tion — gis

vi sanceligis kaj malkonsentis pri la ordono,

kaj poste vi malobeis, kiam Li montris al

vi, kion vi amis. Inter vi estas iuj, kiuj dezi-

ras ci tiun vivon, sed aliaj deziras la vivon

venontan. Poste Li turnis Sin for de vi por

elprovi vin. Certe Li jam pardonis al vi. Al-

lah estas indulgema en Sia graco kontrau

la kredantoj.

154. Memoru, kiam vi fugis kaj neniu tur-

nis sin al la alia kaj la sendito vokis vin reen.

Do Li donis al vi cagrenon kiel repagon por

cagreno, por ke vi ne plendu pro tio, kion

vi jus perdis, nek pro tio, kion vi akiris. Al-

lah bone scias, kion vi faras.

155. Poste Li sendis al vi la paeon post la

cagreno, dormeton, kiu trafis iujn el vi,

dum la aliaj zoigis pri si mem, car ili opi-

niis malguste pri Allah kaj pensis sen vera

scio. Ili diris: "Cu ni havos avantagon el

ci tiu afero? ". Diru: "Ciuj aferoj aparte-

nas al Allah". Ili kasas en siaj memoroj
tion, kion ili ne malkasas al vi. Ili diras:

"Se ni havus iun avantagon el ci tiu afe-

ro, ni ne estus mortigitaj ci tie". Diru: "Se

vi estus restintaj en viaj domoj, certe es-

tus elirintaj al sia morto tiuj, al kiuj estis

ordonite batali". Por ke Allah jugu pri

tio, kio estas en viaj brustoj, kaj purigu

tion, kio estas en viaj koroj. Allah konas

la internon de la brustoj.

1 56. Vere Satano faligis — pro io, kion ili

faris — tiujn, kiuj turnis siajn dorsojn en

la tago, eh kiu koliziis la du armeoj*. Al-

lah tamen ilin certe senkulpigis. Vere Al-

lah estas senkulpigema, indulgema.

• Uhud
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157. Ho vi, kredantoj! Ne estu kiel la mis-

kredantoj, kiuj diras pri siaj fratoj, kiam
ci tiuj trairis la landon au iris al la milito:

"Se ili restus kun ni, ili ne estus mortintaj

au mortigitaj". Tion faris Allah por estigi

en iliaj koroj doloron. Allah donas vivon

kaj morton. Allah vidas, kion vi faras.

158. Kiam vi estos mortigitaj au mortos

por la afero de Allah, sciu: la pardono de

Allah kaj Lia graco estas preferindaj al ci-

uj ajoj, kiujn vi amasigas.

159. Kiam vi mortos au estos mortigitaj,

.sciu: al Allah vi ciuj estos kunvenigitaj.

160. Per la graco de Allah vi estas malse-

vera kontrau ili; se vi estus severa, malmol-

kora, ili estus disigintaj de vi; vi do pardo-

nu al ili kaj petu pardonon por ili kaj pptu

ilian konsilon pri la regado. Kiam timen
estos decidinta, tiam konfidu je Allah. Al-

lah vere amas la konfidantojn.

161 . Se Allah helpos vin, neniu venkos vin,

sed, se Li forlasos vin, kiu helpos vin pos-

te? Pro tio la kredantoj konfidu je Allah.

162. Ne konvenas al profeto trompi Kiu
trompas, tiu devas kunporti en la tago de

la revivigo, kion li deprenis. Poste estos

donite al ciu lau merito kaj ne estos por li

maljusteco.
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163. Cu tiu, kiu celas la plezuron de Allah,

similas al tiu, kiu meritas la koleron de Al-

lah kaj kies logejo estos la infero? Malbo-

nega estas tiu logejo!

1 64. Por ili estas rangoj ce Allah kaj Allah

vidas, kion ili faras.

165. Vere Allah donis al ili favoron, car Li

vekis inter ili senditon, kiu instruu al ili la

Libron kaj la sagon; antaue ili estis en evi-

denta erarado.

166. Kiel? Se vin trafas malfelico - kaj vi

jam kauzis la duoblon — vi demandas: "De
kie venas tio? ". Diru (ho sendito): "Tio
venas de vi mem". Vere Allah havas povon
super ciuj aferoj.

167. Tio, kio trafis vin en la tago, en kiu ko-

liziis la du armeoj* , estis pro la ordono de

Allah, por ke Li rekonu la kredantojn,

168. kaj por ke Li rekonu la hipokritulojn.

Estis dirite al ili: "Venu, batalu por la afero

de Allah kaj repusu la malamikon". Ili ta-

men respondis: "Se ni kapablus batali, ni

certe sekvus vin". En tiu tago ili estis pli

proksimaj al la miskredo ol al la kredo. Ili

diris per siaj busoj tion, kio ne estis en ili-

aj koroj. Allah scias, kion ili kasas.

169. Ili diras pri siaj fratoj, dum ili restas

malantaue: "Se ili sekvus nin, ili ne estus

mortigitaj". Diru: "Repusu do la morton
for de vi mem, se vi estas sinceraj".

170. Ne kredu, ke la mortigitoj por la afe-

ro de Allah estas mortintaj. Ne! Ili vivas

apud sia Sinjoro. Ili ricevas donacojn

* Uhud
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171. kaj estas felicaj pro tio, kion donas al

ili Allah el Sia graco, kaj plenaj je gojo pro

tiuj, kiuj sekvas ilin, sed ankorau ne atin-

gis ilin, car por ili plu ne estos timo nek

malgajeco.

172. Ili estas plenaj je gojo pro la favoro de

Allah kaj pro Lia graco kaj car Allah ne for-

gesasla rekompencon por la kredantoj,

173. kiuj sekvas la vokon de Allah kaj de la

sendito, kiam ili estas vunditaj - granda re-

konipenco estos por tiuj, kiuj bonfaras kaj

agas juste -,

174. al kiuj la homoi diras: "Vere grupigis

cirkau vi homoj, do timu ilin". Tio tamen
nur fortigas ilian kredon kaj ili diras: "Al-

lah suficas al ni kaj bonega estas nia Pro-

tektanto".

175. Hi revcnis kun la favoro kaj kun la

graco de Allah, kaj malfelico nc tusis ilin,

kaj ili celis nur la plezuron de Allah. Allah

estas la Donanto de granda graco.

1 76. Vere estas Satano tiu, kin tcruras siajn

amikojn, do ne timu ilin, sed respektcgu

Min, sc vi estas kredantoj.

177. Ne malgajigu pro tiuj. kiuj subfalis

al la miskredo; vere ili ncniel malutilos

Allahon. Allah nc permesos, kc ili parto-

prenu je la vivo venonta, kaj por ili estos

terura turmcnto.

178. Vere, kiuj acetis miskredon kontraii

kredo, tiuj neniel malutilos Allahon, kaj

por ili estos dolora puno.

179. Ne imagu la miskredantoj, ke la pro-

krasto estas por ilia avantago: la prokrasto,

kiun Mi konsentis, nur efikas por la pliigo

de ilia kulpo. Por ili estos puno humiliga.
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180. Allah ne estus lasinta la kredantojn

en la kondico, en kiu estas vi, gis Li distin-

gis la malbonulojn disde la bonuloj, kaj ne-

niam Allah estus volinta malkasi al vi la Ne-

videblajon, sed Allah elektas el Siaj senditoj,

kiun Li volas. Do kredu je Allah kaj al Liaj

senditoj. Se vi kredos kaj estos justaj, por

vi estos granda rekompenco.

181 . Ne imagu la homoj, kiuj estas avaraj

je tio, kion Allah donis al ili el Sia graco,

ke tio estas bona por ili. Ne! Tio estas

malbonega. En la tago de la revivigo gi es-

tos trudita al ili kvazau peza punjugo. Al

Allah apartenas la heredajo de la cieloj kaj

de la tero. Allah atente observas, kion vi

faras.

182. Certe Allah audas la parolon de tiuj,

kiuj diras: "Vere Allah estas malrica, kaj

ni estas ricaj". Ni fiksos skribe, kion ili di-

ras kaj iliajn provojn mortigi maljuste la

profetojn. Ni diros: "Gustumu la punon
de la brulado! ".

183. Tio estas pro la agado de viaj manoj.

Sciu, ke Allah ne estas maljusta kontrau
la servantoj.

184. Al tiuj, kiuj diras: "Vere Allah ordonis

al ni, ke ni ne kredu al iu ajn sendito, antau
ol li proponos oferajon, kiu estu nutrajo de
1' fajro", vi dim: "Jam antau ol mi, venis al

vi senditoj kun pruvoj evidentaj kaj kun tio,

kion vi mencias. Kial vi provis mortigi ilin, se

vi estas sinceraj? ".

1 85. Se ili kulpigas vin pri mensogo, vere an-

kau estis kulpigitaj pri mensogo simile ciuj

senditoj antauaj al vi, kiuj venis kun pruvoj
evidentaj kaj kun skriboj de sageco kaj kun
la Libro lumiganta.
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1 86. Ciu homo gustumos la morton kaj vi

ricevos vian rekompencon en la tago de la re-

vivigo. Kiu do estas eltirita el la fajro kaj

kondukita al la gardeno, tiu vere estos atin-

ginta sian celon. Ci tiu vivo estas nur trom-

pa plezuro.

1 87. Vi estos certe elprovataj en viaj hava-

jbj kaj en viaj personoj, kaj vi certe audos

multajn ofendojn de tiuj, kiuj antau vi ri-

cevis la Skribon, kaj de la idolanoj. Se vi

tamen estos persistaj kaj justaj, vere tia es-

tas la gusta konduto en la vivo.

188. Memoru, kiam Allah faris aliancon

kun la ricevintoj de la Skribo: "Malkasu
gin al la homaro, ne kasu gin! ". Hi tamen
jetis gin malantau siajn dorsojn kaj vendis

gin por malalta prezo. Malbona estas tio,

kion ili acetis!

189. Ne imagu, ke tiuj, kiuj gojas pro siaj

agoj kaj deziras esti laudataj pro tio, kion

ili ne faris - ne imagu, ke ili estos sekuraj

de la puno. Por ili estos dolora puno.

190. De Allah estas la suvereneco de la cie-

loj kaj de la tero. Allah havas povon super

ciuj aferoj.

191. Vere en la kreo de la cieloj kaj de la

tero kaj en la alternado de la nokto kaj de

la tago estas signoj por la prudentuloj,

192. kiuj memoras Allahon starante au ku-

sante surflanke, kaj pripensas pri la kreo

de la cieloj kaj de la tero: "Sinjoro, ne vane

Vi kreis tion, Vi estas sankta, savu nin de la

puno de 1' fajro! ".

193. Nia Sinjoro, tiun, kiun Vi pusas en la

fajron, vere Vi hontigis. La pekuloj ne havos

helpanton.
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194. Nia Sinjoro, ni vere audis iun vokan-

ton al la kredo: "Kredu je via Sinjoro" kaj

ni kredis. Nia Sinjoro, pardonu al ni niajn

pekojn kaj forigu niajn erarojn kaj aligu

nin — kiam ni mortos — al la justuloj.

195. Nia Sinjoro, donu al ni, kion vi pro-

mesis per viaj senditoj, kaj ne hontigu nin

en la tago de la revivigo. Vere, Vi ne rom-
p'as la promeson.

196. Respondis al ili ilia Sinjoro: "Vere Mi
ne permesos, ke vanigu la fajo de la faran-

toj, el vi, au viro au virino. Ciu devenas de
la alia. Kaj rilate al tiuj, kiuj elmigris kaj

kiuj estis forpelitaj de siaj domoj kaj estis

persekutitaj pro Mia afero kaj batalis kaj

estis mortigitaj, Mi vere forprenos de ili ili-

ajn erarojn kaj kondukos ilin en la gardenojn,

sub kiuj fluas riveroj: tio estos la rekom-
penco de Allah. Ce Allah estos belega rekom-
penco.

197. Ne trompu vin la prospera komerco de

la miskredantoj:

198. tio estas malgranda gajno; poste ilia lo-

gejo estos la infero; kiom malbonega resta-

dejo!

1 99. Por tiuj tamen, kiuj respektegas sian

Sinjoron, estos gardenoj, sub kiuj fluas ri-

veroj; tie ili restos por ciam; tio estos la do-

naco de Allah; kaj tio, kio estas ce Allah,

estas multe pli bona por la justuloj.

200. Certe estas inter la popolo de la Skri-

bo iuj, kiuj kredas je Allah kaj je tio, kio

estis sendita al vi, kaj je tio, kio estis sendi-

ta al ili mem, humiluloj antau Allah. Ili ne

vendas la signojn de Allah por malalta pre-

zo. Por ili estos rekompenco de ilia Sinjoro.

Vere Allah estas rapida je 1' jugo!

201 . Ho vi, kredantoj! Estu persistemaj

kaj konkuru en persistemo kaj estu viglaj

kaj respektegu Allahon, por ke vi estu suk-
cesaj

!
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Capitro 4 An-Nisa (La virinoj) parto

•> J1

revelaciita en Medina

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Ho vi, homoj, respektegu vian Sinjoron,

kiu kreis vin el unu estajo; el tiu Li kreis

lian kunulinon kaj igis ambau naski mul-
tajn virojn kaj virinojn; kaj respektegu Al-

lahon, per kies nomo vi reciproke petas

favorojn, kaj respektu viajn patrinojn. Vere
Allah gardas vin.

3. Donu iliajn proprajojn al la orfoj kaj ne

miksu viajn malbonajn havajojn kun iliaj

bonaj. Ne konsumu iliajn proprajojn kune
kun viaj. Tio vere estus grava peko.

4. Se vi timas, ke vi ne kapablos agi juste

kontraii la orfoj, tiam edzigu al virinoj,

kiuj placas al vi, du au tri au kvar* ; se vi

tamen timas, ke vi ne kapablos agi juste,

tiam nur unu au nur tiun, kiun posedas

via mano dekstra**. Tiel vi povos eviti

la maljustecon.

5. Donu volonte al la virinoj iliajn dotojn;

se ili tamen forlasos ion por vi, tiam guu
tion agrable kaj trankvile.

6. Ne donu al la stultuloj la havajojn, kiujn

Allah donis al vi por via vivteno; male, nu-

tru ilin el tiuj havajbj kaj vestu ilin kaj pa-

rolu al ili per konvenaj vortoj.

* En ci tiu verso estas fiksita la principo de la

poligamio: permeso edzigi al maksimume kvar

virinoj, kaj tio precipe kiel ilo por forigi mal-

justecon kontrau la orfoj, kiuj estis tre multe-
nombraj post la militoj.

* * sklavinon
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Capitro4 An-Nisa 4-a parto

7. Elprovu la orfojn, gis ili estos edzigeblaj,

sed kiam vi perceptos, ke ili jam estas plen-

agaj, tiam redonu al ili iliajn proprajojn kaj

ne konsumu tiujn vi mem malspareme kaj

rapide, car ili estas plenkreskaj ; kiu estas

rica, tiu forlasu tute; kiu estas malrica, tiu

uzu tiujn lau justeco; kiam vi redonas la

proprajojn al ili, tiam prenu atestantojn en
ilia ceesto. Allah suficas por la jugo.

8. Al la viroj apartenas parto de tio, kion
postlasas la gepatroj kaj la parencoj, kaj

al la virinoj ankau parto de tio, kion post-

lasas la gepatroj kaj la parencoj — cu mul-

te au malmulte — , difinita parto.

9. Se poste partoprenas aliaj parencoj kaj

orfoj au malriculoj je la heredajo, tiam
donu al ili iom da tio kaj diru al ili kon-

venajn vortojn.

10. Timu tiuj, kiuj postlasas malfortajn

idojn, se ili havas zorgojn pri ili: ili res-

pektegu Allahon kaj diru justajn vortojn.

11. Tiuj, kiuj maljuste uzas por si mem la

proprajojn de la orfoj, nur plenigas siajn

ventrojn per fajro, kaj ili eniros en la fla-

mojn.

12. Allah ordonas al vi pri viaj idoj: vira

ricevu la samon kiel du virinaj; se tamen

estos nur virinaj, pli ol du, tiam ili ricevu

du trionojn de la heredajo; se estas nur

unu, si ricevu la duonon. Por la gepatroj

estu po sesono de la heredajo, se la mor-

tinto havas idon; se li tamen ne havas idon

kaj la gepatroj estas la heredantoj, tiam

ricevu la patrino trionon; se li havas ge-

fratojn, tiam ricevu la patrino sesonon,

post kiam ciuj heredaj donacoj au suldoj

estos pagitaj. El viaj gepatroj kaj idoj vi

ne scias, kiu estas pli proksima al vi. Tiu

estas ordono de Allah. Vere Allah estas

cioscia, saga.
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Capitro 4 An-Nisa 4-a parto

13. Por vi estu duono de la heredajo de

viaj edzinoj, se ili ne havas infanon; se ili

tamen havas infanon, tiam vi ricevu kvar-

onon de la heredajo, post kiam ciuj here-

daj donacoj au suldoj estos pagitaj; viaj

edzinoj tamen ricevu kvaronon de via

heredajo, se vi ne havas infanon; se vi ma-
le havas infanon, tiam ili ricevu okonon
de via heredajo, post kiam ciuj heredaj

donacoj au suldoj estos pagitaj; se viro

au virino ne havas gepatrojn nek gefilojn,

sed havas fraton au fratinon, tiam ricevu

ili po sesonon. Se ili tamen estas pli mul-
tenombraj, tiam ili dividu inter si guste

unu trionon, post kiam ciuj heredaj dona-

coj au suldoj estos pagitaj, sen malavan-

tago por iu ajn el ili. Tiu estas la ordono
de Allah. Allah estas cioscia, saga.

14. Tiuj estas la limoj de Allah; tiun, kiu

obeas Allahon kaj Lian senditon, Li kon-

dukosen gardenojn, sub kiuj fluas rive-

roj; tie li restos por ciam, kaj tio estas gran-

da felico.

15. Tiun, kiu male rifuzas obei Allahon
kaj Lian send:ton kaj transpasas Liajn li-

mojn, Li kondukos en la fajron, kie li re-

stos por ciam. Por li estos hontiga puno.

16. Se iu el viaj virinoj plenumos hontin-

daj'ojn, estu vokitaj kvar atestantoj el vi;

se ci tiuj atestos, tiam vi fermu la kulpu-

linon en la domo, gis sin atingos la morto
au Allah estigos rimedon por si.

1 7. Se du viroj el vi plenumos tian agon,

tiam punu ilin ambau; se ili tamen pentos

kaj plibonigos, tiam pardonu al ili; vere

Allah estas kompatema, pardonema.

18. Vere la pardono de Allah estas por

tiuj, kiuj nescie agas malbone kaj poste

tuj pentas. Al ili turnas Sin Alla'.i kompa-
teme. Vere Allah estas cioscia, saga.
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19. La pardono ne estas por tiuj, kiuj ciam
agas malbone gis la fino, kiam, se la morto
alproksimigas al iu el ili, tiu diras: "Vere
nun mi pentas", nek por tiuj, kiuj miskre-

dante mortas. Por ili Ni pretigis doloran

punon.

20. Ho vi, kredantoj! Al vi ne estas perme-
site heredi de virinoj kontrau ilia volo, nek
estas al vi permesite teni ilin malrajte por
preni de ili parton de tio, kion vi antaue do-

nis al ili, krom se ili lau publika scio plenu-

mis hontindajojn. Do agu juste kontrau ili.

Se vi malsatas ilin. jen pripensu, estas eble,

ke vi malsatas ion, en kion Allah metis gran-

degan bonon por vi.

21 . Se vi deziros sangi edzinon kontrau alia,

kaj vi jam donis al si trezoron, ne forprenu

de si ion ajn; cu vi volus forpreni de ili per

mensogo kaj evidenta peko?

22. Kiel vi povus forpreni ion ajn de ili9 Vi
vere farigis unu kun ili, kaj ili ricevis de vi

firman promeson!

23. Ne edzigu al virinoj al kiuj viaj patroj an-

taue edzigis, krom se tio jam okazis*. Tio
estas vere hontindajo, skandala, malbonega
kjtimo!

24. Estas malpermesitaj al vi viaj patrinoj

kaj viaj fratinoj, la fratinoj de via patro kaj

de via patrino, kaj la filinoj de viaj fratoj

kaj fratinoj, viaj nutristinoj kaj laktofrati-

noj kaj la patrinoj de viaj edzinoj kaj la du-

onfilinoj — kiuj estas sub via protekto — de
viaj edzinoj, kun kiuj vi jam unuigis (se vi

tamen ankorau ne unuigis kun ili, tiam ne

estas peko por vi). Krom tio la virinoj de

viaj filoj, kiuj naskigis de vi; same estas mal-

permesite samtempe posedi du fratinojn,

krom se tio jam okazis. Vere Allah estas sen-

kulpigema, pardonema.
* Fino de la 4-a parto

* t.e.: antau la revelacio de ci tiu mslpurnieso
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25. Malpermesitaj ankau estas al vi virinoj,

kiuj havas alian edzon, krom tiuj, kiujn po-

sedas via mano dekstra. Tio estas dekreto
de Allah por vi. Ciuj aliaj estas permesitaj

al vi, por ke vi ilin sercu per la iloj de viaj

proprajoj, tamen por edzigi al ili kaj ne a-

dulte. Pro la gojoj, kiujn vi ricevos de ili,

donu al ili doton, kiel estas ordonite. Ne
estos tamen kulpo por vi, se vi reciproke

konsentos alie ol ordonite. Vere Allah es-

tas cioscia, saga.

26. Kiu el vi ne posedos sufice da propra-

joj por edzigi al liberaj kredantaj virinoj,

tiu edzigu al tiuj, kiujn posedas lia mano
dekstra, nome al kredantaj sklavinoj. Al-

lah konas vian kredon. Ciu el vi estas de

la alia, do edzigu al ili se ilia gento perme-
sas, kaj donu al ili doton lau justeco, se ili

estas castaj, ne adultas kaj ne havas aman-
tojn kase. Se tamen ili plenumos hontin-

dajon, post kiam ili edzinigis, tiam ili rice-

vu la duonon de la puno, kiu estas ordoni-

ta por libera virino. Tio validas por tiu el

vi, kiu timas la punon. Se vi tamen estos

sindetenemaj, estos ec pli bone por vi. Al-

lah estas senkulpigema, pardonema.

27. Allah volas klarigi al vi tion kaj gvidi

vin sur la vojojn de tiuj, kiuj estis antaiie,

kaj turni Sin al vi; Allah estas cioscia, saga.

28. Allah volas turni Sin al vi kompateuie
sed tiuj, kiuj sekvas la malbonajn dezirojn,

volas deklini vin malproksimen de !a rekta

vojo.

29. Allah volas sensargigi vin; fakte la homoj
estis kreitaj malfortaj.
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30. Ho vi, kredantoj! Ne formangu recipro-

ke viajn proprajojn malvirte! Vi povas ko-

merci, konsentante unu kun la alia. Kaj ne

mortigu unu la alian. Vere Allah estas pardo-

nema al vi.

31 . Tiun, kiu tiel agas peke kaj malbonfaran-

te, Ni pusos en la fajron. Tio estas facila por

Allah.

32. Se vi detenos vin de la plej gravaj el la

malpermesitajoj, Ni evitos al vi la plej gra-

vajn malfelicojn kaj kondukos vin al loko

honora.

33. Ne deziregu la havajojn, per kiuj Allah

distingis iujn el vi disde la aliaj. La viroj ri-

cevu sian parton lau merito, kaj la virinoj

ricevu sian parton lau merito. Petu de Al-

lah Lian gracon. Vere Allah bone konas

ciujn aferojn.

34. Ni elektis vin heredantoj de tio, kion

postlasos viaj gepatroj kaj parencoj, kaj vi

donu ion al tiuj, kun kiuj vi faris rilatojn*

Vere Allah atestas pri ciuj aferoj.

35. La viroj respondos pri la virinoj, car

Allah distingis iujn disde la aliaj, kaj car

la viroj disdonas por la virinoj el siaj pro-

prajoj. Do virtaj virinoj estas la obeemaj
kaj tiuj, kiuj ne malkasas la sekretojn de

siaj edzoj, per la helpo de Allah; tiujn, pri

kiuj vi supozas, ke ili malobeos, vi admonu,
lasu ilin solaj en la lito kaj batu ilin. Se ili

tiam obeos al vi, ne persistu en la perseku-

to; vere Allah estas eminenta, grandega.

36. Se vi timas malkonsenton inter la ge-

edzoj, tiam elektu juganton el lia gento
kaj juganton el sia gento. Se ci tiuj do vo-

lasatingi pacigon, Allah pacigos ilin am-
bau. Vere Allah estas cioscia, ciokona.

k-t' fa <<? i" "'h' 'X"/?*-'." »,
p-L- ^ osAfUjjL) \yg*z o\

it'."
9?, <'"<\s \' Si91' tr, '

O^ldi£/hj dill £*> L-ckiil claai.

1 1 1 1 .y s t ..f < s9'it*

* edzoj resp. edzinoj

80



Capitro 4

37. Adoru Allahon kaj ne aldonu al Li riva-

lojn, kaj faru bonon al viaj gepatroj kaj pa-

rencoj kaj al la orfoj kaj al la malriculoj kaj

al la najbaro, kiu estas parenco, kaj al la naj-

baro, kiu estas fremdulo, al la kunulo je via

flanko kaj al la vojiranto kaj al tiuj, kiujn

posedas via mano dekstra. Vere Allah ne a-

mas la fieregajn nek la fanfaronemajn,

38. kiuj estas avaraj kaj instigas la homojn
al la avareco kaj kasas, kion Allah donis al

ili per Sia graco. Ni pretigis por la miskre-

dantoj hontigan punon,

39. kaj ankaii por tiuj, kiuj donas almozojn
nur, por ke la homoj vidu ilin, sed ne kredas

je Allah kaj al la vivo venonta, kaj por tiuj,

kies kunulo estas Satano. Vere malbonega
kunulo!

40. Kio okazus al ili, se ili kredus je Allah

kaj al la vivo venonta, kaj disdonus tion,

kion Allah donis al ili? Allah konas ilin bo-

ne.

41 . Vere Allah ne faras maljustajon ec tiel

malgrandan kiel polvero, kaj bonan agon Li

duobligas multajn fojojn, kaj Li donas gran-

dan rekompencon.

42. Kaj kiel estos, kiam Ni elektos el ciu po-

polo atestanton kaj vin elektos kiel atestan-

ton kontrau ili?

43. En tiu tago deziros la miskredantoj kaj

tiuj, kiuj estos malobeintaj la senditon, ke

la tero estu ebenigita super ili*, sed ili ne

kapablos kasi antau Allah iun ajn okazin-

tajon.

* t.e.: ke oni ne piu povu trovi ilian tombon.

5-a parto
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44. Ho vi, kredantoj! Ne alproksimigu al

la prego, se vi estas ebriaj; detenu vin, gis

vi komprenos, kion vi parolas; ne alproksi-

migu al la prego malpuraj , — krom en vo-

jago, — gis vi estos purigintaj. Se vi estas

malsanaj au en vojago au iu el vi venas de

la necesejo au vi Jus unuigis kun viaj viri-

noj kaj vi ne trovas akvon, tiam prenu pu-

ran sablon, frotu per gi vian vizagon kaj

viajn manojn. Vere Allah estas kompate-
ma, senkulpigema.

45. Cu vi ne vidis tiujn, al kiuj estis donita

porcio de la Libro? Ill acetas la eraradon

por si kaj deziras, ke ankau vi eliru el la

gusta vojo.

46. Allah plej bone konas viajn malamikojn;

Allah suficas kiel amiko kaj Allah suficas

kiel helpanto.

47. Inter la Judoj estas iuj, kiuj distordas

la Parolon el gia senco kaj diras: "Ni aiidas,

sed ni malobeos" kaj "audu ne estante au-

data! " kaj "ra'ena* bonvole! ". Tiel ili

distordas la Parolon kaj kalumnias la reli-

gion. Se ili estus dirintaj: "Ni audas kaj

obeas" kaj "audu! "kaj "unzurna! " estus

p!i bone kaj juste por ili. Tamen Allah mal-

benis, ilin pro ilia miskredo; ili vere kredas

tre malmulte.

48. Ho vi, al kiuj estis donita la Skribo!

Kredu je tio, kion Ni sendis kiel plenu-

rnigon de tio, kio jam estis ce vi, antau

ol Ni neniigos la estrojn kaj turnos ilin

sur iliajn dorsojn au malbenos ilin, kiel

Ni malbenis la genton de la sabato. La

ordono de Allah plenumigos.

49. Vere Allah ne pardonos, se al Li es-

tos aldonitaj rivaloj, tamen Li pardonos,

al kiu Li volas, cion, kio estos pli malgra-

va ol tio. Kiu aldonas rivalojn al Allah,

tiu plenumas grandegan pekon.

1

v. la noton al 2:105
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50. Cu vi ne vidis tiujn, kiuj senkulpigas

sin mem? Ne! Allah estas Tiu, kiu sen-

kulpigas, kiun Li volas. Hi ne suferos ec

joteton da maljusteco.

5 1 . Rigardu, kiel ili elpensas mensogon
kontrau Allah. Tio suficas kiel peko evi-

denta.

52. Cu vi ne vidis tiujn, al kiuj estis do-

nita porcio de la Libro? Ili kredas je ido-

loj kaj je falsaj dioj, kaj ili diras pri la mis-

kredantoj: "Tiuj estas pli bone gvidataj

sur la vojo, ol la kredantoj!
"

53. Estas tiuj, kiujn Allah malbenis; kaj

por tiu, kiun Allah malbenas, vi ne tro-

vos helpanton.

54. Cu ili partoprenos je la suvereneco?
Tiam ili ne donus al la homoj ec tiom
multe, kiel la sulketo de daktilkerno.

55. Au cu ili envias la homojn pro tio,

kion Allah donis al ili per Sia graco? Jen

Ni donis al la gento de Abraham la Skri-

bon kaj la sagon kaj grahdegan regnon.

56. Inter ili iuj kredis je tio, kaj aliaj tur-

nis sin for de gi; la infero estas tamen su-

fica por bruligi ilin.

57. Ni baldau pusos en la fajron tiujn,

kiuj rifuzas Niajn signojn. Tuj, kiam ilia

hauto estos brulinta, Ni donos al ili ali-

an hauton, por ke ili gustumu la punon.
Vere Allah estas ciopova, saga.

58. Tiujn, kiuj kredas kaj agas bone, Ni
kondukos en gardenojn, sub kiuj fluas

riveroj, kie ili restos ciam kaj eterne; tie

estos por ili puraj edzinoj, kaj ilin Ni en-

kondukos en ciaman ombron.

11
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59. Vere Allah ordonas vin redoni la ga-

rantiajojn al tiuj, kiuj estas indaj je ili, kaj,

kiam vi jugos inter la homoj, vi jugu lau

justeco; vere Allah invitas vin al belegajoj;

vere Allah estas cioauda, ciovida.

60. Ho vi, kredantoj, obeu Allahon kaj

obeu Lian senditon kaj tiujn el vi, kiuj

posedas la regadon; kaj kiam vi malkon-
sentas pri io, proponu gin al Allah kaj al

la sendito, se vi kredas je Allah kaj al la

vivo venonta. Tio estos la plej bona kaj la

plej konvena solvo.

61 . Cu vi ne vidis tiujn, kiuj sajnigas kre-

don je tio, kio estas sendita, kaj je tio, kio

jam estis sendita antaue? Hi sercas la raj-

ton ce la falsaj dioj, kvankam estis ordoni-

te, ke ili ne auskultu ilin; fakte Satano vo-

las erarigi ilin malproksimegen.

62. Kaj kiam estas dirite al ili: "Venu al tio,

kion Allah sendis, kaj venu al la sendito",

tiam vi vidas, ke malvole la hipokrituloj tur-

nas sin for,

63. kaj nun, post kiam ilin trafis malfelico

pro iliaj malbonaj agoj, ili venas al vi kaj ju-

ras:"Per Allah! Ni nur intends bone kaj pa-

ceme".

64. Estas ili tiuj, pri kiuj Allah bone scias,

kio trovigas en iliaj koroj ; do turnu vin for

de ili, kaj admonu ilin kaj dim al ili vortojn,

kiuj penetru en iliajn animojn.

65. Ni sendis nur senditon, por ke oni obeu
al li lau la dekreto de Allah, kaj se ili estus

venintaj al vi ciufoje, kiam ili pekis kontrau
siaj animoj, kaj se ili estus plorpetintaj par-

donon de Allah, kaj se estus plorpetinta por
ili la sendito, ili trovus Allahon kompatema,
pardonema.
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66. Kaj ne, per via Sinjoro! Hi ne kredis,

gis ili vin elektis juganto pri la objekto de

sia disputo, kaj poste ili ne plu trovis en siaj

koroj iun kontrauparolon pri via decido kaj

sindone submetigis.

67. Se Ni estus ordoninta al ili: "Mortigu
vin mem" au "Eliru el viaj domoj", ili ne

estus farintaj tion, krom malgranda parto

de ili; se ili tamen estus farintaj tion, pri kio

ili estis ordonitaj, vere estus plej bone por
ili kaj plifortigante.

68. Tiam Ni estus doninta Niaflanke al ili

grandan rekompencon

69. kaj Ni estus gvidinta ilin sur la rektan

vojon.

70. Kiu obeos Allahon kaj la senditon, tiu

vere estos inter tiuj, al kiuj Allah donis Si-

an gracon, nome la profetoj, la veramantoj,

la atestantoj kaj la justuloj; tiuj estas la plej

bonaj kunuloj.

71 . Tio estas per la graco de Allah; kaj Al-

lah scias tute sufice.

72. Ho vi, kredantoj, estu singardemaj! Mi-

litiru en grupo au iru ciuj kune.

73. Certe estas iu inter vi, kiu restos malan-

taue kaj diros — se trafos vin malfelico -:

"Vere Allah donis al mi Sian gracon, car mi
ne estis tie kun ili"

74. kaj — se vi guas la gracon de Allah — ti-

am li diros, kvazau ne estus inter vi kaj li a-

mikeco: "Ho, se mi estus estinta kun ili! Mi
certe gajnus grandan sukceson! ".

75. Batalu do por la afero de Allah tiuj, kiuj

estas pretaj doni ci tiun vivon kontrau la vi-

vo venonta. Kiu batalas por la afero de Allah,

cu li estos mortigita, cu li venkos, vere Ni

baidau donos al li grandan rekompencon.
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76. Kio okazis al vi, ke vi ne batalas por la

afero de Allah kaj de la malfortaj — viroj,

virinoj, infanoj — ,
kiuj diras: "Nia Sinjoro,

elirigu nin de ci tiu urbo! Giaj logantoj

subpremas nin. Donu al ni de Vi protektan-

ton kaj donu al ni de Vi helpanton! "?

77. La kredantoj batalas por la afero de Al-

lah, kaj la miskredantoj batalas por la afero

de la falsaj dioj. Batalu do kontrau la ami-

koj de Satano! Vere la strategio de Satano

estas malforta!

78. Cu vi ne vidis tiujn, al kiuj estis dirite:

"Haltigu viajn manojn kaj levu pregojn kaj

donu almozojn"? . Tamen, kiam al ili estis

ordonite batali, tiam iuj el ili timis la ho-

mojn, kiel ili timis Allahon au ec pli kaj di-

ris: "Nia Sinjoro, kial Vi ordonis al ni bata-

li? Cu Vi ne konsentos al ni prokraston por

kelke da tempo? ". Diru: "La avantago de

ci tiu vivo estas malgranda, kaj la vivo venon-

ta estas plej bona por la justuloj. Vi ne sufe-

ros ec joteton da maljusteco.

79. Kie ajn vi estos, la morto atingos vin, ec

se vi estos en altaj kasteloj. Se ilin trafas bo-

no, ili diras: "Tio venas de Allah", kaj se i-

lin trafas malbono, ili diras: "Tip venas de

vi". Diru tiam (ho sendito! ): "Cio venas de

Allah! ". Kio okazis al ci tiu popolo? Ili

estas tiel malproksimaj de la kompreno!

80. Kio ajn bona vin trafas, venas de Allah,

kaj kio ajn malbona vin trafas, venas de vi

mem. Ni sendis vin al la homoj kiel sendi-

ton. Allah suficas kiel atestanto.
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81 . Kiu obeas la senditon, fakte obeas Al-

lahon, kaj kiu turnas sin for - nu, Ni ne

sendis vin al ili kiel gardanton.

82. Ili diras: "Ni estos obeemaj", sed kiam
ili disiras de vi, iuj el ili elpensas la malon
de tio, kion vi dins. Allah tamen cion enskri-

bas, kion ili elpensis; do turnu vin for de

ili, kaj konfidu je Allah. Allah suficas kiel

garantianto.

83. Cu ili ne volas pripensi pri la Korano?
Se gi estus de alia ol de Allah, ili trovus en

gi multajn kontraudirojn.

84. Kiam atingas ilin novajo pri sekureco

au pri timo, ili publikigas gin; sed se ili es-

tus gin proponintaj al la sendito au al tiuj

el ili, kiuj havas la regadon, certe gin kom-
prenus tiuj, kiuj kapablas klarigi gin. Kaj

se ne estus la graco de Allah sur vi, vi ciuj

estus sekvintaj Satanon, krom malmultaj.

85. Batalu do por la afero de Allah; pri ne-

niu vi devos respondi ol pri vi mem. Kaj

incitu la kredantojn; versajne Allah halti-

gos la atakon de la miskredantoj ; Allah es-

tas pli forta kaj pli severa je 1' puno.

86. Kiu intervenos por justa afero, parto-

prenos en gi, kaj kiu intervenos por mal-

justa afero, same partoprenos en gi. Allah

havas vere povon super ciuj aferoj.

87. Kiam vi estos salutataj per bondeziro,

resangu gin per pli granda au almenaii per

egala. Vere Allah kutimas registri ciujn afe-

rojn.

88. Allah! Ne ekzistas alia Dio ol Li. Vere

Li kunvenigos vin en la tago de la revivigo,

pri kiu ne estas dubo. Kiu estas pli verdi-

ranta en sia parolo ol Allah?
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89. Kio okazis al vi, ke vi disigis en du par-

tiojn kontrau la hipokrituloj? Allah forpe-

lis ilin pro tio, kion ili meritis. Cu vi volas

gvidi iun, kiun jam Allah lasis eraradi? Pro

tiu, kiun Allah lasas eraradi, vi ne trovos

vojon.

90. Ili deziras, ke vi miskredu, kiel ili mis-

kredas, por ke vi estu egalaj. Do ne prenu
iun el ili kiel amikon, gis li forlasos por
eniri la vojon de Allah; kaj se ili ne sangi-

gos, tiam kaptu kaj mortigu ilin, kie ajn vi

trovos ilin; kaj ne prenu iun el ili kiel ami-

kon au helpanton,

91 . krom la anojn de la popolo, kun kiu vi

havas aliancon, kiuj venas al vi, car ili mal-

satas en siaj brustoj batali kontrau vi au
kontrau sia popolo. Se Allah volus, Li do-

nus al ili povon super vi, kaj ili batalus kon-

trau vi. Tial, se ili restas malproksime de vi

kaj ne batalas kontrau vi kaj proponas al vi

la paeon, tiam Allah ne permesos, ke vi en-

iru la vojon kontrau ili.

92. Vi trovos aliajn, kiuj deziras paeon kun
vi kaj kun sia popolo. Ciam, kiam ili reko-

mencas per malamikeco, ili refalas en gin. Se

ili do ne restos malproksime de vi, nek pro-

ponos paeon al vi kaj ne haltigos siajn ma-
nojn, tiam vi kaptu kaj mortigu ilin, kie ajn

vi ilin trovos. Super ili Ni konsentis al vi ci-

an regadon.

93. Al neniu kredanto estas permesite mor-
tigi kredanton krom erare. Kiu mortigos
kredanton erare, elpagu per liberigo de skla-

vo kredanta kaj per monpuno al la heredan-
toj el lia gento, krom se ili rezignas. Se ta-

men la mortigito apartenis al popolo mal-
amika kaj la mortiginto estas kredanto, ci

tiu elpagu per liberigo de sklavo kredanta.
Se la mortigito apartenis al popolo, kun kiu

5-a parto
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vi havas aliancon, tiam elpagu per monpuno
al liaj heredantoj kaj per liberigo de kredan-

ta sklavo. Kiu tion ne povas, fastu du sin-

sekvajn monatojn. Tio estas la pardonemo
de Allah. Allah estas cioscia, saga.

94. Por tiu, kiu mortigos vole kredanton, la

repago estos la infero, por ke li restu tie ci-

am, kaj Allah koleros kontraii li kaj malbe-

nos lin kaj pretigos por li gravan punon.

95. Ho vi, kredantoj! Kiam ajn vi eliros

por la afero de Allah, elsercu akurate kaj

ne dim al ciu, kiu proponas al vi pacsalu-

ton: "Vi ne estas kredanto", deziregante

la havajojn de ci tiu vivo; fakte, ce Allah

estas abundo da havajoj. Tiel vi kutimis an-

taue, tamen poste Allah versis sur vin Sian

favoron. Do elsercu akurate. Allah bone
scias, kion vi faras.

96. Kiuj el la kredantoj estos restintaj ek-

ster la dangero — krom la invalidoj — , ne

estos egalaj al tiuj, kiuj riskas siajn propra-

jojn kaj sian vivon por la afero de Allah.

Plialtigis Allah je 1' rango la batalantojn per

havajoj kaj vivo super la restintoj. Al ciu

Allah promesis bonon, kaj Allah distingos

la batalantojn disde la restintoj per granda

rekompenco,

97. rangoj ce Si kaj pardono kaj graco. Ve-

re Allah estas senkulpigema, pardonema.

98. Al tiuj, kiujn la angeloj mortigos, dum
ili estas pekuloj kontraii si mem, ili diros:

"Kion vi deziras? "; ili respondos: "Ni estis

malfortaj en la lando'
:

,
kaj la angeloj diros:

"Cu ne estas la tero de Allah sufice vasta,

por ke vi elmigru aliloken? ". Estas ili tiuj,

kies restadejo estos la infero; malbonega
estas tiu destino.
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99. Escepto estos la malfortaj — viroj, viri-

noj, infanoj —
,
kiuj ne kapablas elpensi ri-

medon, nek trovi sian vojon.

100. Estas ili tiuj, al kiuj baldau Allah in-

dulgos; kaj Allah estas indulgema, senkul-

pigema.

101 . Kiu elmigros por la afero de Allah, tro-

vos sur la tero multajn rifugejojn kaj abun-

dajn provizojn. Kiu lasos sian hejmon kaj el-

migros al Allah kaj al Lia sendito kaj estos

atingita de la morto, vere lia rekompenco
estos afero de Allah. Allah estas senkulpige-

ma, pardonema.

102. Kiam vi vojagas en la lando, ne estos

peko por vi mallongigi la pregon, se vi timas,

ke la miskredantoj surprizos vin. Vere la

miskredantoj estas viaj evidentaj malamikoj.

103. Kiam vi (ho sendito) estos inter ili kaj

gvidos la pregon, staru iuj el ili kun vi, sed

ili prenu siajn armilojn;kiam ili terenkusi-

gos, ili sin tenu malantau vi, kaj aliaj, kiuj

ankoraii ne pregis, pregu kun vi, sed ili an-

kau prenu singardon kaj tenu siajn armilojn.

La miskredantoj certe gojus, se vi ne zorgus

pri viaj armiloj kaj pakajoj, ataki vin nea-

tendite. Ne estos peko por vi, se, cagrenate

de la pluvo aii malsanaj, vi demetos viajn

armilojn. Tamen prenu singardon. Vere Al-

lah pretigas por la miskredantoj hontigan

punon.
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104. Kiam vi finos la pregon, tiam pripen-

su pri Allah starante, sidante au kusante

flanke. Kiam vi estos sekuraj, plenumu la

pregon, car la prego je difinitaj tempoj es-

tas devo por la kredantoj.

105. Ne cesu persekuti la popolon miskre-

dantan; se vi suferos, ili suferu, kiel vi su-

feras. Vi esperu de Allah, kion ili ne espe-

ras. Vere Allah estas cioscia, saga.

106. Ni vere sendis al vi la Libron kun la

vero, por ke vi jugu inter la homoj, kiel

Allah instruis vin. Do ne disputu por la

malfideluloj,

107. kaj petu pardonon de Allah. Vere
Allah estas senkulpigema, pardonema.

108. Ne defendu tiujn, kiuj trompas sin

mem. Vere Allah ne amas la trompistojn

nek la pekulojn.

109. Ili kasas sin de la homoj, sed ili ne

sukcesos kasi sin de Allah. Li estas kun
ili, kiam ili kase intrigas, kion Li malsa-

tas. Allah cirkaiias, kion ili faras.

1 10. Jen! Vi defendis ilin en ci tiu vivo,

sed kiu defendos ilin de Allah en la tago

de la revivigo, au kiu estos protektanto

por ili?

111. Kiu malbonfaros au pekos kontrau

si mem, poste tamen petos pardonon de Al-

lah, tiu trovos Allahon senkulpigema, par-

donema.

112. Kiu faros pekon, tiu faros gin kontrau

si mem. Allah estas cioscia, saga.

1 1 3. Kiu faros eraron au pekon kaj kulpi-

gos pri tio nekulpulon, tiu vere sargigos per

kalumnio kaj evidenta peko.

^r^i.& J

"> " ir



Capitro4 An-Nisa 5^a parto

1 14. Se ne estus super vi (ho sendito) la gra-

co de Allah kaj Lia favoro, iuj el ili estus

provintaj devojigi vin, sed ili ne sukcesis de-

vojigi alian ol sin mem, kaj ili neniel povas
malutili al vi. Allah sendis al vi la Libron kaj

la sagon kaj Li instruis al vi, kion vi ne sciis.

Vere la graco de Allah por vi estas granda.

1 15. Nenio bona estas en la plejmulto el ili-

aj sekretaj interparoladoj, krom se ili reko-

mendas almozojn au bonfaron au pacigon

inter la homoj. Al tiu, kiu tion faras dezire-

gante placi al Allah, baldau Ni donos gran-

dan rekompencon.

1 16. Tiun, kiu kontraustaros la senditon, ki-

am li estos montrinta al li la vojon de la gvi-

dado, kaj sekvos alian vojon ol tiun de la

kredantoj, Ni eljetos en la inferon. Malbone-

ga estas tiu destino!

1 1 7. Allah ne pardonos, se estos aldonitaj

al Li rivaloj, tamen Li pardonos, al kiu Li

volas, cion ajn, kio estas malpli malbona.

Kiu aldonas al Allah rivalojn, vere eraras

per grandega eraro.

1 18. Ili alpregas, krom Lin, nur senvivajn

ajojn kaj ili alpregas nur Satanon, la ribe-

linton,

119. kiun Allah malbenis, kaj kiu diris: "Mi
certe forprenos iujn el Viaj servantoj!

120. Mi vere erarigos ilin, vere mi estigos

en ill vanajn dezirojn, kaj mi ordonos al

ili kaj ili entrancos* la orelojn de la besta-

ro, kaj mi ordonos al ili kaj ili misformos
la kreitajojn de Allah". Kiu prenos kiel pa-

tronon Satanon anstatau Allahon, vere tiu

kauzos al si mem evidentan perdigon.

* Antauislama superstico, kiun la Korano kon-

damnas
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121 . Li faras promesojn al ili kaj estigas en

ill vanajn dezirojn; tamen tio, kion Satano
promesas, estas nur trompo.

122. Ilia restadejo estos la infero, kaj ili ne

trovos rimedon kontrau gi.

123. La kredantojn kaj bonfarantojn Ni
kondukos en gardenojn, sub kiuj fluas ri-

veroj; tie ili restos ciam kaj eterne. Tio es-

tas certa promeso de Allah; kaj kiu estas

pli verdiranta en Sia parolo ol Allah?

1 24. Ne okazos lau viaj deziroj nek lau la

deziroj de la popolo de la Skribo; kiu agas

malbone, tiu ricevos la repagon pro tio,

kaj por si mem li ne trovos krom Allahon
protektanton nek helpanton.

1 25. Kiuj agas bone - cu viro, cu virino —
kaj estas kredantoj, tiuj iros en la Paradi-

zon kaj por ili ne estos ec tiom multe da

maljusteco, kiel en la sulketo de daktil-

kerno.

126. Kiu havas pli bonan religion ol la

submetiginto al Allah, la bonfaranto kaj

la sekvanto de la kredo de Abraham la

justulo? Allah prenis Abrahamon kiel

amikon.

1 27. Al Allah apartenas, kio estas en la

cieloj kaj sur la tero. Allah vere cirkauas

ciujn aferojn.

128. Ili demandas vin pri la virinoj. Diru:

"Allah instruis vin pri ili". Kio al vi estis

instruita en la Libro, tio koncemas la or-

finojn, tiujn, al kiuj vi ne donas Jon, kio

estis ordonita al vi, kun kiuj vi tarnen de-

ziregas edzigi, kaj la malfortajn infanojn,

kaj vi praktiku justecon kontrau la orfoj.

Kion ajn bonan vi faras, vere Allah scias.
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Capitro 4 An-Nisa 5-a parto

129. Kaj se iu virino timos malbonan trak-

tadon au indiferentecon de sia edzo, ne es-

tos peko por ambau, se ili provos repacigon

inter si. La repacigo estas la plej bona. La
homoj estas inklinaj al la avideco. Do agu

bone kaj estu respektegemaj. Vere Allah

bone scias, kion vi faras.

130. Vi neniam kapablos esti perfekte sen-

partia inter viaj edzinoj, ec se vi tion dezi-

regas. Ne inklinigu tute al unu el ili, lasan-

te la alian kvazau suspendita. Se vi repaci-

gos kaj respektegos, vere sciu: Allah estas

senkulpigema, pardonema.

131. Kaj se ili disiros unu de la alia, Allah

faros ilin sendependaj per Sia abundeco.
Vere Allah estas malavara, saga.

132. Al Allah apartenas cio, kio estas en la

cieloj kaj sur la tero. Kaj vere Ni ordonis

al tiuj, al kiuj estis donita la Skribo antau

vi, kaj al vi, respektegi Allahon. Kaj se vi

rifuzos, tiam sciu, ke estas de Allah cio,

kio estas en la cieloj kaj sur la tero. Vere

Allah estas memsufica, laudegenda.

133. Al Allah apartenas cio, kio estas en

la cieloj kaj kio estas sur la tero. Allah su-

ficas kiel defendanto.

134. Se Li volas, Li povas forpreni vin, ho
homoj, kaj alporti aliajn. Allah havas povon
super tio.

135. Kiu deziras la rekompencon de ci tiu

vivo, sciu, ke ce Allah estas la rekompenco
de ci tiu kaj de la venonta vivo. Allah estas

cioauda, ciovida.
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Capitro 4 An-Nisa 5-«parto

136. Ho vi, kredantoj! Estu firmaj en res-

pekto de la justeco kiel atestantoj antau

Allah, cu kontrau vi mem, cu kontrau viaj

gepatroj au parencoj, cu vi estas ricaj au

malricaj; Allah estas proksima al ambau. Do
ne sekvu la vanajn dezirojn, agu juste. Se vi

kasos au evitos la veron, vere Allah bone
scias, kiel vi agas.

1 37. Ho vi, kredantoj! kredu je Allah kaj

al Lia sendito kaj je la Libro, kiun Li sen-

dis al Sia sendito, kaj je la Skribo, kiun Li

sendis antaue. Kiu tamen ne kredas je Al-

lah kaj je la angeloj kaj je Liaj Libroj kaj al

Lia sendito kaj al la vivo venonta, tiu vere

eraras per grandega eraro.

1 38. Vere tiujn, kiuj kredos, kaj poste mis-

kredos, poste ree kredos, kaj poste ree mis-

kredos, kaj ec plifirmigos je la miskredo, cer-

te neniam Allah pardorios nek gvidos sur la

vojon.

139. Sciigu al la hipokrituloj, ke por ili es-

tos dolora puno.

140. Al tiuj, kiuj prenos miskredantojn kiel

amikojn anstatau kredantojn: Cu ili sercas

ce ili honoron? Vere ciuj honoroj apartenas

al Allah.

141. Li vere jam malkasis al vi (ho sendito!)

en la Libro, ke, kiam vi audos, ke la revela-

cioj de Allah estas rifuzataj kaj mokataj, vi

ne plu sidu kun ili, gis ili sangos sian temon.
Alie vi estus similaj al ili. Vere Allah kuni-

gos ciujn hipokritulojn kaj miskredantojn

en la inferon,

142. tiujn, kiuj atendas novajojn pri vi. Se

al vi estqs konsentita de Allah la venko, ili

diros: "Cu ni ne estis kun vi? ". Se tamen
la miskredantoj havos sukceson, ili diros

al ci tiuj: "Cu ni ne helpis kaj defcndis vin

kontrau la kredantoj? ". Do Allan jugos in-

ter vi en la tago de la revivigo. Neniam la-

sos Allah la miskredantojn vcuki kontrau

la kredantoj.
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Capitro 4 An-Nisa 5-a parto

143. La hipokrituloj klopodas trompi Al-

lahon, sed Allah repagos ilin pro ilia trom-

po. Kiam ili staras por la prego, ili staras

malvolonte, montras sin al la homoj kaj ne

memoras Allahon, krom tre malmulte,

144. sanceligante tien kaj reen, apartenan-

te nek al tiu nek al ci tiu. Tiu, al kiu Allah

permesas eraradi, neniam trovos la vojon.

145. Ho vi, kredantoj! Ne prenu la miskre-

dantojn kiel amikojn anstatati kredantojn!

Cu vi volas doni al Allah pruvon evidentan

kontrau vi mem?

146. Certe la hipokrituloj estos en la plej

granda profundo de 1' fajro, kaj vi ne tro-

vos iun helpanton por ili.

147. Krom tiuj, kiuj pentos kaj plibonigos

kaj sin tenos al Allah kaj estos sinceraj pri

sia obeemo al Allah. Ili estas kun la kredan-

toj, kaj baldau Allah konsentos al la kre-

dantoj grandan rekompencon.

148. Kial Allah punus vin, se vi estas dan-

kaj kaj kredantaj? Allah estas satema, cio-

scia.

Fino de la 5-a parto

149. Allah ne amas la disvastigon de mal-

bondiroj per babilado, krom se iun trails

maljusteco. Allah estas cioauda, cioscia.

150. Cu vi malkasas, cu vi kasas bonan agon

au pardonas malbonan agon, sciu: Allah es-

tas kompatema, ciopova.
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Capitro 4 An-Nisa 6-a parto

151. Kiuj ne kredas je Allah kaj al Liaj sen-

ditoj, kaj dezirus distingi inter Allah kaj

Liaj senditoj kaj diras: "Je io ni kredas,

ion alian ni rifuzas" kaj volus elekti me-
zan vojon,

152. tiuj estas vere miskredantoj. Ni preti-

gis por la miskredantoj hontigan punon.

153. Tiuj, kiuj kredas je Allah kaj al Liaj

senditoj kaj neniel distingas inter ci tiuj, al

ili baldau estos donita la rekompenco. Allah

estas senkulpigema, pardonema.

1 54. La popolo de la Skribo postulas, ke vi

malsuprenvenigu Libron de la cielo, kaj vere

ili postulis de Moseo ec agon pli gravan ol

tiun. Ili diris: "Montru al ni la vizagon de Al-

lah". Tiam frapis ilin la fulmo pro ilia peko.

Poste ili prenis la bovidon, post kiam ili rice-

vis signojn evidentajn, tamen Ni pardonis ec

tion, kaj Ni donis al Moseo evidentan po-

von.

155. Fararte aliancon kun ili, Ni estigis la

monton super ili kaj diris al ili: "Eniru la

pordon humilege", kaj Ni diris al ili: "Ne
transpaiu la dekreton de la sabato", kaj Ni
konkludis kun ili firman aliancon.

156. Poste ili rompis sian aliancon kaj rifu-

zis la signojn de Allah kaj maljuste mortigis

la profetojn kaj diris: "Niaj koroj estas im-

plikitaj" — Ne! Allah sigelis tiujn pro ilia

miskredo, tiel ke ili kredis nur tre malmul-
te,

1 57. pro ilia miskredo kaj car ili diris gran-

dan kalumnion kontrau Maria,
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Capitro 4 An-Nisa 6-a parto

158. kaj pro ilia anonco: "Ni mortigis la

Mesion, Jesuon, filon de Maria, senditon

de Allah". Tute kontraue, ili ne frapmor-

tigis nek mortigis lin per la kruco, sed li

nur del sajnis al ili; vere tiuj, kiuj malkon-
sentas pri tio, estas en dubo. Ili ne havas

certan scion, sed nur sekvas supozon pri

tio. Pri tio ili ne atingis certecon.

1 59. Ne! Allah male suprenlevis lin al Si.

Allah estas ciopova, saga.

160. Inter la popolo de la Skribo ne estas

iu ajn, kiu ne kredus je tio antau sia mor-
to. En la tago de la revivigo li (Jesuo) estos

atestanto kontrau ili.

161. Pro tio, pro la kulpoj de la Judoj, Ni
malpermesis al ili iujn bonajn ajojn, kiuj

antaue estis permesitaj, kaj car ili devoji-

gas multajn de la afero de Allah,

162. kaj car ili prenis procentegon, kvan-

kam tio estis malpermesita, kaj car ili mal-

juste formangis la posedajojn de la homoj.
Por la miskredantoj inter ili Ni pretigis

doloran punon,

163. sed al tiuj, kies scio bone enradikigis,

kaj al la kredantoj, kiuj kredas je tio, kio

estis sendita al vi, kaj je tio, kio estis sen-

dita antau vi, kaj levas la pregon kaj dis-

donas almozojn kaj kredas je Allah kaj al

la vivo venonta, al tiuj Ni donos grandan

rekompencon.

164. Vere Ni sendis revelacion al vi, kiel Ni

antaue sendis al Noa kaj al la profetoj post

li; kaj Ni sendis revelacion al Abraham kaj

Ismael kaj Isaak kaj Jakob kaj al la gentoj

kaj al Jesuo kaj Ijob kaj Jona kaj Aaron kaj

Salomono, kaj Ni donis al David la psalmojn
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Capitro 4 An-Nisa 6-aparto

165. Estas iuj senditoj, pri kiuj Ni antaue

cion klarigis al vi, kaj aliaj senditoj, pri kiuj

Ni ne klarigis ion ajn al vi — tamen Allah

parolis al Moseo malkase —

,

166. senditoj, alportantoj de bonaj novajoj

kaj admonantoj, por ke la homoj ne havu
kauzon protesti kontrau Allah nek kon-

traii la senditoj. Allah estas ciopova, saga.

167. Allah tamen atestas, ke.kion Li sendis al

vi, Li sendis tute konscie, kaj ankau la ange-

loj estas atestantoj. Allah suficas kiel ate-

stanto.

168. La miskredantoj kaj tiuj, kiuj devoji-

gas de la afero de Allah, vere eraris per gran-

dest eraro.

169. Vere, la miskredantojn kaj la malbonfa-

rantojn vere Allah ne pardonos, nek gvidos

sur la vojon,

170. krom sur la vojon de 1' infero, por ke

ili restu tie ciam kaj eterne. Tio estas facila

por Allah.

171 . Ho vi, homoj! Al vi vere venis sendito

kun la vero de via Sinjoro, do kredu: tio es-

tas pli bona por vi. Se vi tamen rifuzos, tiam

vere sciu: al Allah apartenas cio, kio estas

en la cieloj kaj sur la tero. Allah estas cio-

scia, saga.

1 72. Ho vi, popolo de la Skribo! Ne troigu

je via religio, sed diru pri Allah nur la veron.

Vere la Mesio Jesuo, filo de Maria, estis sen-

dito de Allah kaj bona novajo de Li, kiun Li

sendis al Maria, kaj graco de Li, do kredu je

Allah kaj al Liaj senditoj kaj ne diru: "Tri".

Forlasu do, estos pli bone por vi. Vere Al-

lah estas Dio ununura. Malkonvenas al Lia

sankteco havi filon. Al Li apartenas cio, kio

estas en la cieloj kaj sur la tero. Allah sufi-

cas kiel defendanto.
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Capitro 4 An-Nisa 6-a parto

1 73. Nek la Mesio nek la diproksimaj ange-

loj iam rifuzos esti servantoj de Allah; kiu

rifuzos adori Lin kaj fierigos, - Li kunigos

ilin ciujn ce Si.

1 74. Al tiuj, kiuj kredas kaj bonfaras, Li do-

nos ilian rekompencon kaj ec pli multe pro

Sia graco; tiujn, kiuj estos rifuzintaj kaj fie-

rigintaj, Li punos per dolora puno. Hi ne tro-

vos por si mem, krom Allahon, protektanton

nek helpanton.

1 75. Ho vi, homoj! Vere venis al vi de via

Sinjoro evidenta pruvo kaj Ni sendis al vi

helan lumon.

176. Do la kredantojn kaj tiujn, kiuj firme

sin apogas al Li, Li kondukos pro Sia graco

kaj pro Sia favoro kaj Li gvidos ilin sur la

rektan vojon.

177. Hi demandas vin pri la instruo. Diru:

"Allah instruis vin pri la persono, kiu ne

havas gepatrojn nek infanojn. Kiam viro

mortas kaj ne postlasas infanojn, sed li ha-

vas fratinon, si ricevu la duonon de la he-

redajo, kaj li heredu de si, se si ne havas

infanojn. Sed se estas du fratinoj, tiam ili

ricevu du trionojn de la heredajo. Se es-

tas fratoj kaj fratinoj, tiam ricevu ciu vira

la parton de du virinaj. Allah klarigas tion

al vi, por ke vi ne devojigu. Allah bone
scias ciuj aferojn.
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Capitro 5 Al-Mil-eda (La tablo kovrita)* 6-a parte

revelaciita en Medino

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Ho vi, kredantoj! Respektu la alian-

cojn. Permesitaj estas al vi la bestoj kvar-

piedaj krom tio, kio estis dirita al vi; ne

estos permesite al vi casi dum la pilgrimo.

Vere Allah ordonas, kion Li volas.

3. Ho vi, kredantoj! Ne profanu la signojn

de Allah, nek la sanktan monaton, nek la

bestojn de la oferbuco, nek tiujn kun la

girlando, nek la vojagantojn al la Domo
sankta, kiuj deziregas la gracon de sia Sin-

joro kaj Lian plezuron. Kiam vi estos de-

ponintaj la vestajon de la pilgrimo, vi povas

casi. La malamikeco de popolo, kiu devi-

gis vin resti malproksime de la sankta mo-
skeo, ne igu vin ekscesi, kaj vi helpu unu
la alian pri justeco kaj pieco; tamen vi ne

helpu unu la alian pri peko kaj eksceso.

Respektegu Allahon, vere Allah estas seve-

re je la puno.

4. Estas malpermesita al vi cia mortintajo,

kaj la sango, kaj la karno porka, kaj cio, su-

per kio alia nomo estas vokita ol tiu de Al-

lah, kaj cio sufokita, kaj cio mortbatita kaj

eljetita au mortigita per kornofrapo, kaj cio

macita de sovaga besto, — do cio krom tio,

kion vi bucis, — kaj cio oferita sur la altaro

al la idoloj; ne elsercu vian sorton per sagoj;

tio estas malobeo. Hodiau la miskredantoj

malesperas forigi vian religion, do ne timu
ilin sed respektegu Min. Hodiau Mi perfek-

tigis por vi vian religion, kaj Mi plenumis

Mian gracon por vi, kaj Mi elektis por vi la

Islamon kiel religion. Kiu tamen estos pu-

sata de malsato — sen intenca pekemo, -

tiam li sciu: Allah estas senkulpigema, par-

donema.

* v. la verson 1 1 3an k.sekv.
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Capitro 5 Al-Ma-eda 6-a parto

5. Hi demandos vin, kio estas permesita al

ili. Dim: "Cio bona estas permesita al vi,

kaj cio, kion vi instruis al la rabobestoj kap-

ti, dresante ilin por la caso kaj instruante

al ili, kion Allah instruis al vi. Mangu do el

tio, kion vi kaptis por vi mem, kaj eldiru

la nomon de Allah super gi, kaj respektegu

Allahon. Vere Allah estas rapida je 1' jugo.

6. Hodiau estas permesita al vi cio bona; kaj

la mangajoj de tiuj, al kiuj estis donita la

Skribo, estas permesitaj al vi, kaj viaj man-
gajoj estas permesitaj al ili. Permesitaj al vi

estas castaj kredantinoj kaj castaj virinoj el

tiuj, al kiuj la Skribo estis donita antaii ol al

vi, se vi donos al ili doton, en vera geedzigo,

ne adulte nek prenante konkubinon. Kiu ri-

fuzos la kredon, vere ties verko estos neniigi-

ta kaj li estos unu el la perdantoj en la vivo

venonta.

7. Ho vi, kredantoj! Kiam vi starigas por la

prego, vi lavu vian vizagon kaj viajn manojn
gis la kubutoj, kaj tusetu vian kapon, kaj la-

vu viajn piedojn gis la maleoloj. Kiam vi es-

tas malpuraj, purigu vin; se vi tamen estas

malsanaj au en vojago, au iu el vi venas de la

necesejo, au vi jus unuigis kun la virinoj kaj

vi ne trovas akvon, tiam prenu puran sablon

kaj frotu per gi vian vizagon kaj viajn ma-
nojn. Allah ne volas konduki vin en malfaci-

lajojn, tute kontraue,Li volas purigi vin kaj

plenumi Sian gracon por vi, por ke vi estu

dankaj.

8. Memoru la favorojn de Allah al vi kaj la

aliancon, kiun Li konkludis kun vi, kiam vi

diris:'"Ni audas kaj ni obeos", kaj respekte-

gu Allahon. Vere Allah bone scias, kio estas

en la brustoj.
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Capitro 5 Al-Ma-eda 6-a parto

9. Ho vi, kredantoj! Estu persistemaj pri la

afero de Allah, atestante en justeco, kaj ne
instigu vin la malamikeco de iu popolo agi

alie ol juste. Estu justaj; tio estas pli konfor-

ma al la respektego, kaj respektegu Allahon.

Vere Allah bone scias, kion vi faras.

1 0. Allah promesis al la kredantoj kaj al la

bonfarantoj, ke por ili estos pardono kaj

granda rekompenco.

1 1 . La miskredantoj kaj la rifuzantoj de Niaj

signoj estos logantoj de 1' infero.

12. Ho vi, kredantoj! Memoru la favorojn

de Allah al vi, kiam iu popolo provis levi

siajn manojn kontrau vi. Li tamen haltigis

iliajn manojn for de vi. Respektegu Allahon.

Je Allah fidu la kredantoj.

13. Vere Allah faris aliancon kun la idoj de

Izrael. Kaj Ni estigis el ili dekdu estrojn. Kaj

Allah diris: "Vere Mi estas kun vi, se vi le-

vas la pregon kaj donas almozojn kaj kre-

das al Niaj senditoj kaj subtenas ilin kaj do-

nas al Allah libervolan prunton. Mi forpre-

nos de vi viajn pekojn kaj kondukos vin en

la gardenojn, sub kiuj fluas riveroj. Kiu ta-

men el vi poste denove miskredos, tiu vere

deflankigos de la rekta vojo.

14. Do Ni malbenis ilin, car ili rompis sian

aliancon, kaj Ni malmoligis iliajn korojn. Ili

distordas la vortojn el ilia gusta senco kaj

forgesas iom el tio, per kio ili estis admoni-
taj. Kaj vi ne cesos malkovri perfidon ce ili,

krom malmultaj el ili. Do pardonu kaj turnu

vin for de ili. Vere Allah amas la bonfaran-

tojn.
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Capitro 5 Al-Ma-eda 6-a parto

15. Ankau kun tiuj, kiuj diras: "Ni estas

Kristanoj", Ni faris aliancon, sed ili forge-

sis iom el tio, pri kio ili estis admonitaj. Pro

tio Ni estigis malamikecon kaj malamon in-

ter ili gis la tago de la revivigo. Baldau Al-

lah sciigos al ili, kion ili faris.

16. Ho popolo de la Skribo! Vere venis al

vi Nia sendito por klarigi al vi multajn ajojn

el la Skribo, kiujn vi kasis, kaj por preterpasi

multajn. Vere venis al vi lumo de Allah kaj

klara libro,

17. per kiu Allah gvidas tiun, kiu sekvas Li-

an plezuron por la afero de la paco,kaj Li

kondukas ilin el la mallumo al la lumo per

Sia dekreto, kaj gvidas ilin al la rekta vojo.

18. Vere estas miskredantoj tiuj, kiuj diras:

"Vere Allah estas la Mesio, filo de Maria".

Dim: "Kiu do povus ion ajn kontraii Allah,

se Li intencus neniigi la Mesion, la filon de

Maria, kaj lian patrinon kaj cion, kio estas

sur la tero? De Allah estas la suvereneco de

la cieloj kaj de la tero kaj de tio, kio estas

inter ili ambau. Li kreas, kion Li volas. Al-

lah havas povon super ciuj aferoj.

19. Diras la Judoj kaj la Kristanoj: "Ni es-

tas filoj de Allah kaj Liaj preferatoj". Diru:

"Kial do Li punas vin pro viaj pekoj? Ne!

Vi estas nur homidoj el tiuj, kiujn Li kreis".

Li senkulpigas, kiun Li volas, kaj punas,

kiun Li volas, kaj de Allah estas la suverene-

co de la cieloj kaj de la tero kaj de tio, kio

estas inter ili ambau, kaj al Li estos la reve-

no.

20. Ho vi popolo de la Skribo! Vere venis

al vi Nia sendito, por klarigi al vi post in-

terrompo de la serio de la senditoj, por ke

vi ne diru: "Ne venis al ni iu ajn portanto

de bona novajo au admonanto". Vere ve-

nis al vi portanto de bona novajo kaj admo-
nanto. Allah havas povon super ciuj aferoj.
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Capitro 5 Al-Ma-eda 6-a parto

21 . Memoru, kiam Moseo dins al sia popo-
lo: "Ho mia popolo! Memoru la favorojn

de Allah al vi, kiam Li estigis el via mezo
profetojn kaj fans vin regoj kaj donis al vi,

kion Li neniam donis antaue al iu ajn gen-

to.

22. Ho mia popolo, eniru la sanktan landon,

kiun Allah destinis por vi, kaj ne turnu vi-

ajn dorsojn, alie vi farigos perdantoj".

23. Hi dins: "Ho Moseo! Vere en gi estas

gigantoj, kaj ni neniam eniros gin, tiel lon-

ge dum ili ne estos elirintaj el gi. Tamen,
kiam ili eliros el gi, ni gin eniros".

24. Diris du el tiuj, kiuj respektegis Allahon
kaj al kiuj Li donis Sian favoron: "Eniru do
la pordon kontrau ilin; kiam vi estos enirin-

taj gin, vi estos venkantoj. Konfidu je Allah,

se vi estas kredantoj".

25. Hi diris: "Ho Moseo! Neniam ni eniros

gin, dum ili estas en gi. Iru do vi kaj via Sin-

joro kaj batalu ambau. Ni restos kaj sidos

ci tie".

26. Li diris: "Mia Sinjoro, mi havas povon
nur super mi mem kaj mia frato; disigu nin

do de la popolo ribelema".

27. Li diris: "Gi vere estos malpermesita al

ili por kvardek jaroj; ili vagados sur la tero.

Ne cagrenigu pro la popolo ribelema".

28. Anoncu al ili lauvere la rakonton de la

du filoj de Adam, kiam ili alportis oferon,

kaj de unu el ili gi estis akceptita kaj de la

alia gi ne estis akceptita; kaj unu diris,: "Ve-
re mi mortigos vin". La alia respondis: "Ve-

re Allah akceptas nur de la justuloj.

29. Ec se vi levos vian manon por mortigi

min, mi ne levos mian manon por mortigi

vin. Vere mi respektegas Allahon, la Sinjo-

ron de 1' Universo,
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Capitro 5 Al-Ma-eda 6-a parto

30. vere mi volas, ke vi portu mian pekon
kun via peko, kaj ke vi estu unu el la logan-

toj de 1' fajro. Tio estas la rekompenco de

la pekuloj".

31 . Tamen lia animo pusis lin mortigi sian

fraton kaj li mortigis lin kaj li farigis unu
el la perdantoj.

32. Tiam Allah sendis korvon, kiu skrapis

la teron, por montri al li, kiel li povas kasi

la kadavron de sia frato. Li dins: "Ho ve

al mi! Cu mi ec ne kapablas esti kiel ci tiu

korvo, kaj kasi la kadavron de mia frato? ".

Tiam li farigis pentema.

33. Pro tiu kauzo Ni dekretis al la idoj de

Izrael, ke, se iu mortigos homon — krom
pro murdo de alia, au car li kreis malpacon
sur la tero, — estu, kvazau li estus morti-

ginta la tutan homaron. Kaj se iu savos la

vivon de alia, tiam estu, kvazau li estus sa-

vinta la vivon de la tuta homaro. Vere venis

al ili Niaj senditoj kun evidentaj signoj. Ti-

am vere multaj el ili post tio tamen plenu-

mis ekscesojn sur la tero.

34. Vere !a repago por tiuj, kiuj militas kon-

trau Allah kaj Lia sendito kaj provas krei

malpacon sur la tero, estu, ke ili estu mor-
tigitaj aii krucumitaj, au ke al ili estu for-

trancitaj manoj kaj piedoj pro ilia malobeo,
au ke ili estu forpelitaj el la lando. Tio es-

tas honto en ci tiu vivo; kaj por ili estos

grava puno en la vivo venonta,

35. krom por tiuj, kiuj pentas, antau ol vi

kaptos ilin. Sciu, ke Allah estas senkulpige-

ma, pardonema.
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36. Ho vi, kredantoj! Respektegu Allahon
kaj sercu la unuigon kun Li kaj fervoru por
Lia afero, por ke vi estu sukcesaj.
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Capitro 5 Al-Ma-eda 6-a parto

37. Vere de la miskredantoj - ec se ili po-

sedus cion, kio estas sur la tero kaj ec la

duoblon por elaceti sin de la puno en la ta-

go de la revivigo — nenio estos akceptita

kaj por ili estos dolora puno.

38. Hi dezira. fugi el la fajro kaj ili ne suk-

cesos fugi el gi kaj por ili estos ciama puno.

39. De la stelisto kaj de la steiistino vi de-

trancu la manojn kiel puno pro tio, kion

ili mentis, kaj kiel ekzemplo de Allah. Al-

lah estas ciopova, saga.

40. Al tiu tamen, kiu post sia peko pentos

kaj plibonigos, vere Allah turnos Sin;

vere Allah estas senkulpigema, pardonema.

41. Cu vi ne scias, ke de Allah estas la suve-

reneco de la cieloj kaj de la tero? Li punas,

kiun Li volas, kaj Li pardonas, al kiu Li vo-

las. Allah havas povon super ciuj aferoj.

42. Ho vi, sendito! Ne cagrenu vin tiuj, ki-

uj estas rapide sklavigitaj de la miskredo,

kiuj diras per siaj busoj: "Ni kredas", kies

koroj tamen ne kredas. Inter la Judoj estas

iuj, kiuj auskultas ciun mensogon, auskul-

tas por transdoni al la gentoj, kiuj ankorau

ne venis al vi. Ili distordas la vortojn el ilia

gusta senco kaj diras: "Se tio estos alporti-

ta al vi, tiam prenu gin, sed se gi ne estos

alportita al vi, tiam gardu vin! ". Al tiu, ki-

un Allah volas clprovi, nenio utilos kontraii

Allah. Estas ili tiuj, kies korojn Allah ne vo-

lis purigi. Por ili estos hont j en ci tiu vivo

kaj grava puno en la vivo venonta.
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Capitro 5 Al-Ma-eda 6-a parto

43. Hi kutimas auskultadi la mensogon, avi-

di malpermesitajojn. Kiam ili venos al vi, vi

jugu inter ili au turnu vin for de ili. Se vi

turnos vin for de ili, ili neniel sukcesos mal-

utili al vi. Do jugu inter ili lau justeco. Vere
Allah amas la justulojn.

44. Kiel tamen ili volas elekti vin juganto,

kvankam ili posedas la Toraon, en kiu estas

la jugo de Allah? Poste tamen ili turnas sin

for; ili tute ne estas kredantoj.

45. Vere Ni sendis la Toraon, en kiu estas

gvidilo kaj lumo. La profetoj, kiuj estis obe-

emaj, jugis per gi inter la Judoj; same la

sciantoj kaj la kleruloj, car al ili estis donita

la tasko gardi la Libron de Allah, kaj ili es-

tis giaj atestantoj. Do ne timu la homojn
sed Min, kaj ne fordonu Miajn revelaciojn

por malalta prezo. Tiuj, kiuj ne jugas lau

tio, kion Allah sendis, estas miskredantoj.

46. Ni dekretis en gi: vivon pro vivo, oku-

lon pro okulo, nazon pro nazo, orelon pro
orelo, denton pro dento, justan repagon
pro vundo. Kiu tamen forlasos, por li tio

estos elpago de liaj pekoj. Tiuj, kiuj ne ju-

gas lau tio, kion Allah sendis, estas peku-
loj.

47. Ni lasis Jesuon, la filon de Maria, sekvi

iliajn piedsignojn, kiel plenumigon de tio,

kio jam estis en la Torao, kaj Ni donis al li

laEvangelion, en kiu estas gvidilo kaj lumo
kaj plenumigo de tio, kio jam estis antau

gi en la Torao, gvidilo kaj admono por la

justuloj.
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Capitro 5 Al-Ma-eda 6-a parto

48. Jugu la popolo de 1' Evangelio lau tio,

kion Allah sendis en gi; tiuj, kiuj ne jugas

lau tio, kion Allah sendis, estas ribelantoj.

49. Ni sendis al vi la Libron kun la vero

kiel plenumigon de tio, kio jam estis en

antaua Skribo kaj kiel protekton por tio.

Do jugu inter ili lau tio, kion Allah sendis,

kaj ne sekvu iliajn vanajn dezirojn, turnan-

te vin for de tio vera, kio venis al vi. Al ciu

el vi Ni ordonis Diajn legon kaj vojon. Kaj

se Allah volus, Li estus farinta vin unu po-

polo, tamen Li volas elprovi vin per tio,

kion Li donis al vi. Do konkuru reciproke

pri la bonaj faroj. Al Allah estos la reveno

de vi ciuj. Li sciigos al vi tion, pri kio vi

malkonsentis.

50. Tiel jugu inter ili per tio, kion Allah

sendis, kaj ne sekvu iliajn vanajn dezirojn,

sed estu singardema, por ke ili ne devoji-

gu vin de iom el tio, kion Allah sendis al

vi. Se ili tamen turnos sin for, sciu, ke Al-

lah intencas trafi ilin pro iuj el iliaj pekoj.

Multaj vere estas malobeemaj.

51 . Cu ili deziras denove la legaron de la

tempo de la nescio? Kiu estas pli bona
juganto ol Allah por popolo firme kredan-

ta?

52. Ho vi, kredantoj! Ne prenu Judojn

au Kristanojn kiel amikojn. Hi estas ami-

koj unu de la alia. Kiu el vi prenos ilin

kiel amikojn, vere li estos unu el ili. Vere

Allah ne gvidas la popolon pekeman.

53. Vi vidos tiujn, en kies koroj est .s mal-

sano, kuri al ili; ili diras: "Ni timas, ke mal-

felico trafos nin. Alportu Allah al ni la ven-

kon au okazajon de Si mem", lial ili pen-

tos pro tio, kion ili kasis en siaj animoj.
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Capitro 5 Al-Ma-eda 6-a parto

54. Diros la kredantoj: "Cu estas ili tiuj,

kiuj Juris per Allah, per solenaj juroj, ke

ili vere estas kun vi? ". Vanaj estas iliaj

verkpj kaj ili farigos perdantoj.

55. Ho vi, kredantoj! Kiu turnos sin for

de vi, tiu sciu: baldau sendos Allah alian

popolon, kiun Li amas kaj kiu Lin amas,
bonaniman kontrau la kredantoj kaj seve-

ran kontrau la miskredantoj. Ili militos

por la afero de Allah kaj ne timos la ripro-

cojn de la riprocanto. Tia estas la graco de

Allah: Li donas gin, al kiu Li volas. Allah

estas malavara, cioscia.

56. Vere amikoj de Allah estas Lia sendito

kaj la kredantoj, kiuj levas la pregon kaj do-

nas almozojn; ili estas piuloj.

57. Kiu prenos kiel amikojn Allahon kaj

Lian senditon kaj kredantojn, sciu: vere

estos la sekvantoj de Allah tiuj, kiuj ven-

kos.

58. Ho vi, kredantoj! Ne prenu kiel ami-

kojn por vi tiujn, kiuj mokas la religion kaj

sercas pri gi, el tiuj, al kiuj estis donita la

Skribo antau vi, nek la miskredantojn. Res-

pektegu Allahon, se vi estas kredantoj.

59. Tiuj, kiuj mokas kaj sercas, kiam vi vo-

kas al la prego, ili estas vere popolo, kiu ne

komprenas.

60. Dim: "Ho popolo de la Skribo! Cu vi

nin nur riprocas, car ni kredas je Allah kaj

je tio; kion Li sendis al ni, kaj je tio, kion

Li estis sendinta antaue, au car !a plejmul-

taj el vi estas ribelantoj? ".
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Capitro 5 Al-Ma-eda 6-a parto

61. Dim: "Cu mi instruu vin pri tiuj, kies

repago de Allah estos ec pli malbona ol tiu? ".

Kiujn Allah malbenis, kaj kontrau kiuj Li

koleris, kaj kiujn Li faris simioj kaj porkoj,

kaj kiuj adoras la idolojn? Ci tiuj estas en

ec pli malbona situacio kaj eraradis mal-

proksimegen for de la rekta vojo.

62. Kiam ili venas al vi, ili diras: "Ni kredas"

kaj kontraue ili eniras miskredante kaj eliras

tute same. Allah bone scias, kion ili kasas.

63. Vi vidas, kiom multaj el ili konkuras en

peko kaj ekscesoj kaj mangado de malper-

mesitajoj. Malbona vere estas tio, kion ili fa-

ras!

64. Kial ne malpermesas al ili la religiuloj

kaj la sciantoj de la Skribo iliajn pekajn pa-

rolojn kaj la mangadon de malpermesitajoj?

Malbona vere estas tio, kion ili faras.

65. La Judoj diras: "La mano de Allah estas

ligita". Iliaj manoj estu ligitaj kaj ili estu

malbenitaj pro iliaj diroj. Ne! Liaj manoj
estas ambau tute malfermitaj; Li disdonas,

kiel Li volas; tio, kio estis sendita al vi de

via Sinjoro, vere nur pliigos por multaj el

ili la malpiegecon kaj la miskredon. Ni se-

mis inter ili malamikecon kaj malamongis
la tago de la revivigo. Ciam, kiam ili ekbruli-

gosfajron por la milito, Allah estingos gin.

Ili nur deziregas malfelicon sur la tero. Al-

lah ne amas la malpacemulojn.

66. Se la popolo de la Skribo estus kredinta

kaj respekteginta, Ni certe estus forpreninta

de ili ilian malbonon kaj kondukinta ilin en

la gardenojn de la felico.

67. Kaj se ili estus sekvintaj la Toraon kaj la

Evangelion kaj tion, kio estis sendita al ili de

ilia Sinjoro, ili certe guus la bonajn a^'ojn, ki-

uj estas super ili kaj sub iliaj piedoj. Inter ili

estas iuj, kiuj estas moderaj, sed multaj el

ili — ho, malbone estas, kiel i
1
: agas!
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Capitro 5 Al-Ma-eda 6-a parto

68. Ho vi, sendito! Anoncu tion, kio estis

sendita al vi de via Sinjoro; se vi ne faras

tion, vi ne anoncas Liajn senditajojn. Allah

protektos vin de la homoj. Vere Allah ne

gvidas la popolon miskredantan.

69. Diru: "Ho popolo de la Skribo, vi ne

havos subtenajon, antau ol vi sekvos la To-

raon kaj la Evangelion kaj tion, kio estis

sendita al vi de via Sinjoro". Tamen tio,

kio estis sendita al vi de via Sinjoro, nur
pliigos por multaj el ill la malpiegecon kaj

la miskredon. Do ne cagrenigu pro la popo-
lo miskredanta.

70. Vere por la kredantoj kaj la Judoj kaj

la Sabeoj* kaj la Kristanoj, kiuj kredas je

Allah kaj al la tago venonta, plu ne estos

timo nek malgajeco.

71 . Vere Ni faris aliancon kun la idoj de
Izrael kaj sendis al ili senditojn, sed ciam,

kiam venis al ili sendito kun io, kion iliaj

animoj ne deziris. unujn el ili ili kulpigis

pri mensogo kaj aliajn ili provis mortigi.

72. Kaj ili opiniis, ke ili ne estos punitaj, kaj

farigis blindaj kaj surdaj. Poste Allah turnis

Sin kompateme al ili, tamen multaj el ili sa-

me farigis blindaj kaj surdaj. Allah bone vi-

das, kion ili faras.

73. Vere estas miskredantoj tiuj, kiuj diras:

"Vere Allah estas la Mesio, la filo de Maria",

kvankam la Mesio diris: "Ho idoj de Izrael!

Adoru Allahon, kiu estas mia kaj via Sinjo-

ro". Vere al tiu, kiu aldonas rivalojn al Al-

lah, Allah rifuzos la Paradizon kaj lia resta-

dejo estos la fajro. Por la pekuloj ne estos

helpantoj.

74. Vere estas miskredantoj tiuj, kiuj diras:

"Allah estas la tria el tri"; ne ekzistas alia

Dio, ol la Dio ununura. Se ili ne cesigos si-

ajn dirojn, tiam la miskredantojn inter ili

atingos dolora puno.

* v. 2:63 (noton)
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Capitro 5

75. Cu ili ne volas turni sin al Allah kaj peti

pardonon de Li? Allah estas senkulpigema,

pardonema.

76. La Mesio, la filo de Maria, estis nur sen-

dito; antau li jam estis aliaj senditoj kaj lia

patrino estis verama; ambau kutimis mangi
mangajojn. Rigardu, kiel Mi klarigas al ili la

signojn, kaj rigardu poste, kiel ili turnas sin

for.

77. Diru: "Cu vi volas adori krom Allahon

tion, kio ne havas la povon utili au malutili

al vi? Allah estas cioauda, cioscia".

78. Diru: "Ho popolo de la Skribo, ne troi-

gu je via kredo, kontraii la vero, kaj ne sek-

vu la malbonajn dezirojn de la popolo, kiu

devojigis antaue, kaj multajn devojigis, kaj

malproksimegen devojigis de la rekta vojo.

79. Tiuj el la idoj de Izrael, kiuj estis mis-

kredantoj, estis malbenitaj de la busoj de

David kaj de Jesuo, filo de Maria. Tio estis,

car ili malobeis kaj pekegis.

80. Ili ne malhelpis unu al la alia la malbo-
najojn, kiujn ili plenumis. Malbonega estis

tio, kion ili faris.

81. Vi vidas, multaj el ili prenas miskredan-

tojn kiel amikojn. Vere estas malbonega tio,

kion ili faris por si mem, tiel ke Allah kole-

ris kontrau ili; kaj en la puno ili restos por

ciam.

82. Se ili estus kredintaj je Allah kaj al la

profetoj kaj je tio, kio estis sendita, ili ne

prenus ilin kiel amikojn; multaj tamen es-

tas malobeemaj.

6-a parto
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Capitro 5 Al-Ma-eda 7-a parto

83. Vi trovos, ke el ciuj homoj la plej akraj

malamikoj de la kredantoj estas la Judoj

kaj la idolanoj. Kaj vi trovos certe, ke la plej

amikecaj al la kredantoj estas tiuj, kiuj di-

ras: "Ni vere estas Kristanoj". Tio estas, car

inter ili estas religiuloj kaj monafioj, kaj car

ili ne estas fieruloj.

* Fino de la 6-a parto

84. Kiam ili aiidas tion, kio estis sendita al

la sendito, vi vidas iliajn okulojn plenigi de

larmoj pro la vero, kiun ili rekonis. Ili diras:

"Nia Sinjoro, ni kredas, do enskribu nin in-

ter la atestantojn".

85. Kial ni ne kredus je Allah kaj je tio, kio

venis al ni de la vero? Ni vere deziregas, ke

nia Sinjoro faru nin justuloj.

86. Do Allah rekompencos ilin — pro tio,

kion ili diris — per gardenoj, sub kiuj fluas

riveroj; tie ili restos ciam. Tiu estos la re-

kompenco de la bonfarantoj.

87. Kiuj miskredos kaj rifuzos Niajn signojn,

tiuj estos logantoj de 1' infero.

88. Ho vi, kredantoj! Ne malpermesu la pu-

rajn ajojn, kiujn Allah permesis al vi, sed an-

kau ne transpasu la limojn. Allah vere ne a-

mas la transpasantojn.

89. Mangu kion Allah donis al vi: permesi-

tajojn, purajn; respektegu Allahon, Lin, je

kiu vi kredas.

90. Allah ne postulos pravigon de vi pro ne-

pripensita vorto en viaj juroj, sed Li faros

tion pro la intencoj en viaj juroj; la pento-

faro estos tiam nutri dek malriculojn per la

sama kvanto, per kiu vi nutras viajn famili-

anojn au vesti ilin, au liberigi unu sklavon.
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Capitro 5 Al-Ma-eda 7-a parto

Por tiu, kiu ne povas fan tion: fasti tri ta-

gojn. Tiu estas pento pro viaj Juroj neple-

numitaj, post kiam vi faris ilin. Do plenumu
viajn jurojn. Tiel Allah klarigas al vi Siajn

revelaciojn, por ke vi estu dankaj.

91. Ho vi, kredantoj! Vere la vino, la ha-

zardludo, kaj la idoloj, kaj la sagoj* estas

hontindajoj, verko de Satano; do evitu ilin,

por ke vi estu sukcesaj.

92. Vere deziras Satano estigi inter vi mal-

amikecon kaj malamon per vino kaj hazard-

ludo, por malproksimigi v[n de la pensoj

pri Allah kaj de la prego. Cu vi lasos lin mal-

proksimigi vin?

93. Obeu Allahon kaj la senditon kaj estu

singardemaj. Se vi turnos vin for, sciu, ke

la devo de Nia sendito estas anonci publike.

94. Por la kredantoj kaj bonfarantoj ne estos

peko mangi, se ili estos respektegemaj kaj

kredos kaj bonfaros, poste ankorau respek-

tegos kaj kredos, poste denove respektegos

kaj bonfaros. Allah amas la pacemulojn.

95. Ho vi, kredantoj! Allah elprovos vin

rilate al iu afero, nome la casajo, kiun po-

vas atingi viaj manoj au viaj lancoj, por ke
Allah rekonu tiujn, kiuj respektegas Lin se-

krete. Por tiu, kiu poste ankorau pekos,

estos dolora puno.

Kiujn oni tetis por diveni la sorton

®£\ (jii*^ (illj iSocs-\ cr*
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96. Ho vi, kredantoj! Ne mortigu casajon

dum via pilgrimo. Kiu el vi gin intence mor-
tigos, repagu per simila besto kiel la mor-
tigita, el sia bestaro, lau la sentenco de du
justuloj el vi, kaj la ofero estu alportita al

la Ka'ba* ; au la puno estu nutri malricu-

lojn au fasti, por ke li gustumu la punon
pro sia ago. Allah pardonas la pasintajojn.

Tiun tamen, kiu repekas, Allah punas.

Allah vere estas ciopova, la Majstro de la

puno.

97. Permesitaj estas al vi la casajoj de la ma-
ro kaj giaj mangajpj, kiel provizajo por vi

kaj la vojagantoj. Malpermesita estas tamen
al vi la casajo de la lando dum via pilgrimo.

Respektegu Allahon, Lin, al kiu vi fiiuj es-

tos kunvenigitaj.

98. Allah faris la Ka'ban domo sankta, sub-

teno por la homoj ; same la sanktan mona-
ton kaj la oferbucojn kaj la girlandojn. Tio

estas, por ke vi sciu, ke Allah scias tion, kio

estas en la cieloj kaj kio estas sur la tero,

kaj ke Allah scias ciujn aferojn.

99. Sciu, ke Allah estas severa je 1' puno,

kaj ke Allah estas senkulpigema, pardone-

ma.

100. La sendito havas nur la devon anonci.

Allah scias, kion vi malkasas kaj kion vi ka-

sas.
i

101. Diru: "Ne estas egalaj la malbono kaj

la bono", ankau se la kvanto de la malbono
mirigos vin. Respektegu Allahon, ho vi pru-

dentuloj, por ke vi estu sukcesaj.

* La-plej antikva pregejo, konstruita de Abraham
kies sola restajo, la nigra stono, (aerolito? ), tro-

vigas en Mekko, enmasonita en la nuna t.n. "Ka'-
ba".

7-a parto
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102. Ho vi, kredantoj! Ne demandu pri afe-

roj, kiuj estus malagrablaj, se ili estus malka-
sitaj. Se vi tamen demandas pri ili en la tem-

po, en kiu estas sendata al vi la Korano, ili

farigas evidentaj por vi. Allah nezorgis pri

ili. Allah estas senkulpigema, pardonema.

103. Vere jam iuj demandis pri tio antaue,

tamen poste ili farigis miskredantoj.

104. Allah nenion ordonis pri "Bahira"au
"Sa'eba" au "Vasila" au "Ham"* ; sed la

miskredantoj elpensis mensogon kontrau
Allah, kaj laplej multajel ili ne komprenas.

105. Kiam estas dirite al ili: "Venu al tio,

kion Allah sendis, kaj al la sendito", ili di-

ras: "Al ni suficas tio, ce kio ni trovis niajn

prapatrojn". Ankau se iliaj prapatroj nenion

sciis kaj ne estis gvidataj?

106. Ho vi, kredantoj, gardu vin! Ne mal-

utilos al vi la eraranto, kiam vi mem estos

gvidataj; la reveno de vi ciuj estos al Allah.

Tiam Li malkasos al vi, kion vi faris.

107. Ho vi, kredantoj! Necesas atesto in-

ter vi, kiam alproksiinigas al iu el vi la mor-
to en la tempo de la testamento; du justu-

loj el vi au du fremduloj, se vi vojagas tra

la lando kaj vin trafas la malfelico de la

morto: haltigu ilin post la prego. Hi juru

per Allah, se vi dubas: "Ni ne ricevos per

tio ci iun ajn gajnon, ec se temas pri paren-

co, kaj ni ne kasos la ateston de Allah; vere,

alie ni estus pekuloj".

108. Se tamen estus eksciite, ke ambau
estas kulpaj pri mensogo, tiam alvenu du
aliaj anstataue, el tiuj, kontrau kiuj la du
atestis. Tiam juru la du novaj per Allah:

"Vere nia atesto estas pli lauvera ol tiu de

la du aliaj, kaj ni ne kasas; vere, alie ni es-

tus pekuloj".

* Diversspecaj bestoj (kameloj kaj kaproj), kiuj

estis speciale respektataj de la arabaj idolanoj.
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109. Tiel estos pli versajne, ke ill donos
sian ateston lauvere, au ke ili timos, ke

estos demandita alia atesto post la ilia.

Respektegu Allahon kaj auskultu! Allah

ne gvidas la popolon malobeeman.

1 10. En la tago, en kiu Allah kunvenigos la

senditojn, Li diros: "Kiun respondon vi ri-

cevis? "; ili diros: "Ni nenion scias. Vere Vi

estas la Scianto de la Nevideblajoj".

111. Kiam Allah diros: "Ho Jesuo, filo de

Maria! Memoru Mian favoron al vi kaj al

via patrino, kiel Mi fortigis vin per la spiri-

to de la sankteco; vi parolis al la homoj el

la lulilo, kaj kiam vi estis plenkreskulo; kaj

Mi instruis al vi la Skribon kaj la sagon kaj

la Toraon kaj la Evangelion; kiel vi formis

el argilo birdon lau Mia ordono, poste vi

blovetis sur gin kaj gi farigis birdo lau Mia
ordono. Kaj vi sanigis la blindulojn kaj la

leprulojn lau Mia ordono; kaj vi revivigis

la mortintojn lau Mia ordono; kaj Mi for-

klinis la idojn de Izrael for de vi, kiam vi

venis al ili kun evidentaj signoj. Tiam diris

la miskredantoj inter ili: "Tio nenio alia

estas ol evidenta magio".

1 12. Kiam Mi revelaciis al la disciploj, ke
ili kredu je Mi kaj al Mia sendito, ili diris:

"Ni kredas. Atestu, ke ni estas submeti-

gintaj".

1 13. Kiam la disciploj diris: "Ho Jesuo,

filo de Maria! Cu kapablas via Sinjoro

sendi al ni tablon kovritan el la cielo? ",

li diris: "Respektegu Allahon, se vi estas

kredantoj".

1 14. Ili diris: "Ni deziras mangi el gi, por
ke trankviligu niaj koroj, kaj ni sciu, ke vi

parolis al ni lauvere, kaj ni estu atestantoj".
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1 15. Diris Jesuo, filo de Maria: "Ho Allah, «j
, _

nia Sinjoro, sendu al ni tablon kovritan el ij^- S "r^>' ^ (i^^
la cielo, por ke gi estu por ni festo, por la

'
'

unua el ni kaj por la lasta, kaj signo de Vi; ©J^i jii

provizu nin, car Vi estas la plej bona pro-

1 16. Diris Allah: "Vere Mi sendos gin al vi; (^ll^Vjj^3
kiu el vi tamen poste miskredos, vere Mi

'**'

punos lin per puno, per kiu Mi neniun alian i'**' " - ' -
/,, '/ p' 'ifs

el ciuj gentoj iam antaue punis". ^0*o<^>^\ £rV->i ^ubt Jb

<4) J <Us.l>oj dill I5fj I Oj!^
1 1 7. Kiam Allah diros: "Ho Jesuo, filo de

(P)',&2\
'
lilt

Maria! Cu vi diris al la homoj : "Prenu min v^r?* J-**1

kaj mian patrinon kiel Diojn, kromAllahon?", -.r^ • i"n f

\\

9 -

li respondos: "Sankta estas Vi! Neniam mi tj^j^J o>~l!l >i&^i

povus diri, kion mi ne rajtas. Se mi estus ti/. x>^< «» ii

dirinta tion, Vi certe scius. Vi scias, kio es- ©-T^ts^J^ &
tas en mia animo, kaj mi ne scias, kio estas

" 1

en Vi. Vere Vi estas la Scianto de la Nevi-

deblajoj.

1 18. Nenion mi diris al ili krom tio, kion

Vi ordonis al mi: "Adoru Allahon, mian
Sinjoron kaj vian Sinjoron", kaj mi estis

atestanto por ili, dum mi estis inter ili;ek

de tiam, kiam Vi prenis mian animon, Vi

estas la Gardanto super ili. Vi estas atestan-

to de ciuj aferoj.

1 19. Se Vi punas ilin, ili estas Viaj servan-

toj, kaj se Vi pardonas ilin, Vi estas la Cio-

pova, la Saga".

120. Diris Allah: "Tiu estas tago en kiu uti-

los por la sinceruloj ilia sincereco. Por ili es-

tos gardenoj sub kiuj fluas riveroj. Tie ili res-

tos ciam kaj eterne. Ili placos al Allah kaj Li

placos al ili. Tio estas grandega felico.

121. De Allah estas la suvereneco de la cieloj

kaj de la tero kaj de tio kio estas inter ili am-
bau. Li havas povon super ciuj aferoj.
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9„ s i 9

revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, La Donema, la Par-

donema.

2. Estu laudegata Allah, kiu kreis la cielojn

kaj la teron, kaj estigis la mallumon kaj la

lumon; tamen la miskredantoj aldonas riva-

lojn al sia Sinjoro.

3. Estas Li Tiu, kiu kreis vin el argilo; poste

Li fiksis la tempon; kaj alia tempo estas ko-

nata apud Li. Kaj tamen vi ankorau dubas!

4. Li estas, Allah, en la cieloj kaj sur la tero.

Li konas viajn videblajojn kaj viajn kasita-

jojn kaj Li scias, kion vi meritis.

5. Se al ili venas ec unu sola signo el la sig-

noj de ilia Sinjoro, ili turnas sin for.

6. Vere ili forjetis la veron ciufoje, kiam gi

venis al ili ; tamen baldau estos anoncita al

ili tio, kion ili mokadis.

7. Cu ili ne vidis, kiel Ni neniigis kelkajn

gentojn antau ili? Ni establis ilin sur la te-

ro, kiel Ni neniam establis vin, kaj Ni sen-

dis super ilin nubojn kun abunda pluvo,

kaj Ni igis flui riverojn sub ili. Poste tamen
Ni neniigis ilin pro iliaj pekoj, kaj poste Ni
vekis post ili alian genton.

8. Ec se Ni estus sendinta Libron el perga-

meno, kiun ili povus tusi per siaj manoj,,

tamen la miskredantoj estus dirintaj: "Ci

tio nur estas evidenta magio".

9. Hi diras: "Kial ne estas sendita al li ange-

lo? ". Se tamen Ni estus sendinta angelon,

ilia afero estus decidita; tiam ili ne estus

havintaj prokraston.

* v. la verson 137an k.sekv.
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10. Se Ni estus elektinta angelon, Ni tamen
estus forminta lin kiel homon, kaj certe Ni
estus vestinta lin same, kiel ili estas.

1 1 . Vere aliaj senditoj estis mokitaj antau
vi, sed la mokantoj el ili estis cirkauitaj de
tio, kion ili mokis.

12. Diru: "Iradu sur la tero, kaj rigardu ki-

el finigis la negintoj".

13. Diru: "De kiu estas tio, kio estas en la

cieloj kaj sur la tero? ". Diru: "De Allah!
"

Li ordonis al Si mem kompaton. Li certe

kunvenigos vin en la tago de la revivigo,

pri kiu ne estas duljo. Tiuj, kiuj ruinigas

siajn animojn, ne volas kredi.

14. De Li estas tio, kio logas en la nokto
kaj en la tago. Li estas la Cioauda, la Cio-

scia.

15. Diru: "Cu mi prenus iun alian ol Al-

lahon, la Kreinton de la cieloj kaj de la te-

ro, kiel protektanton? Li, kiu nutras min
kaj ne bezonas nutradon? ". Diru: "Al mi
estis ordonite esti la unua, kiu submetigas".

Do ne estu idolano.

16. Diru: "Vere mi timas - se mi malobeus
mian Sinjoron — la punon de la terura ta-

go".

17. Al tiu, kiu ricevos indulgon en tiu tago,

vere estos montrita graco. Tio estas grande-

ga felico.

18. Se Allah trafas vin per malfelico, neniu

povas forpreni gin ol Li ;
kaj se Li gojigas vin

per felico, do sciu, ke Li havas povon super

ciuj aferoj.

19. Li estas la Superega super Siaj servantoj;

Li estas la Saga, la Cioscia.
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20. Dim: "Kio estas plej grava kiel a testa-

jo? ". Diru: "Allah estas atestanto inter mi
kaj vi. Al mi estis revelaciita ci tiu Korano,

por ke mj admonu vin kaj ciujn, kiujn gi

atingos. Cu vi vere volas anonci, ke krom
Allah ekzistas aliaj Dioj? ". Diru: "Mi ne

anoncos tion". Diru: "Vere Li estas la Dio
ununura, kaj mi estas malproksima de tio,

kion vi adoras".

21 . Tiuj, al kiuj Ni donis la Libron, rekonas

gin, kiel ili rekonas siajn filojn. Tiuj, kiuj

ruinigas siajn animojn, ne kredas.

22. Kiu estas pli maljusta ol tiu, kiu elpen-

sas mensogojn kontrau Allah au negas Liajn

signojn? La pekuloj ne sukcesos.

23. En unu tago Ni kunvenigos ilin ciujn kaj

Ni diros al la idolanoj: "Kie estas la kunuloj,

kiujn vi supozis ekzisti? ".

24. Poste ili ne havos alian pretekston, ol

diri: "Per Allah, nia Sinjoro, ni ne estis ido-

lanoj".

25. Rigardu, kiel ili mensogas kontrau si

mem, kaj kiel tio, kion ili elpensis, forlasis

ilin.

26. Inter ili estas iuj, kiuj auskultas vin, sed

Ni metis vualojn sur iliajn korojn, tiel ke ili

ne komprenas, kaj surdecon en iliajn ore-

lojn. Ec se ili vidus ciun signon, ili ne kredus

je gi; kontraue, ili disputos kun vi, kiam ili

venos al vi;la miskredantoj diros: "Tio ne

estas io alia, ol la fabeloj de la praavoj".

27. Ili malhelpas aliajn veni al gi, kaj restas

ili mem malproksime de gi; kaj se ili ruini-

gas iun, tio estas nur ili mem; ili tamen ne

komprenas tion.

7-a partoAl-An am
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28. Se vi nur vidus, kiel ill estos starigitaj

antau la fajro. Tiam ili diros: "Ho! Se nur
ni povus esti resenditaj! Ni ne plu negus la

signojn de nia Sinjoro kaj ni estus kredan-

toj! ".

29. Ne! Por ili farigis klara nur tio, kion
ili kutimis kasi antaue. Sed se ili estus re-

senditaj, ili certe revenus al la malperme-
sitajoj; vere ili estas mensoguloj.

30. Ili diras: "Ne ekzistas alia vivo ol ci tiu,

kaj ni ne estos revivigitaj".

31 . Se vi nur vidus, kiel ili estos starigitaj

antau sia Sinjoro! Li diros al ili: "Cu la

vero ne estas ci tiu? ". Ili respondos: "Jes,

per nia Sinjoro". Li diros: "Tiam gustumu
la punon, car vi estis miskredantoj".

32. Vere estos perdantoj tiuj, kiuj negas

la renkonton kun Allah. Kiam tamen la

horo neatendita venos super ilin, ili diros:

"Ho ve al ni! car ni malzorgis pri ci tiu

horo! ". Kaj ili portos sur siaj dorsoj la

sargojn. Cu ne estas malbonega ilia sargo?

33. Ci tiu vivo nenio alia estas ol ludo kaj

amuzado. Vere la logejo en la vivo venon-

ta estos pli bona por la justuloj. Cu vi ne

komprenas?

34. Ni bone scias, vin cagrenas tio, kion

ili diras; fakte ili ne rifuzas vin; tio, kion

la pekuloj rifuzas, estas la revelacioj de

Allah.

35. Certe antau vi estis kulpigitaj pri men-
sogo aliaj senditoj; tamen, kvankam ili es-

tis kulpigitaj kaj persekutitaj, ili estis paci-

encaj, gis venis al ili Nia helpo. Kaj neniu

sukcesis sangi la vortojn de Allah. Vere

venis al vi novajoj de aliaj senditoj.

36. Se ilia malbonvolo malgojigas vin, se

vi povus trovi malfermajon en la teron au

stuparon al la cielo por alporti al ili sig-
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non, vi tion farus. Se Allah volus, Li jam
estus gvidinta ilin al la rekta vojo. Do ne

estu ankau vi malklerulo!

37. Vere nur komprenas tiuj, kiuj auskul-

tas. La mortintojn Allah revekos, poste ili

revenos al Li.

38. Hi diras: "Kial ne estis sendita signo al

li de lia Sinjoro? ". Dim: "Vere Allah ha-

vas la povon sendi signon, sed la plej multaj

el ili ne scias tion".

39. Ne ekzistas iuj bestoj ?ur la tero, nek

birdoj flugantaj per siaj flugiloj, kiuj ne

estus en societoj similaj al via. Ni nenion

preteratentis en la Libro. Poste ili estos

kunvenigitaj al sia Sinjoro.

40. Tiuj, kiuj rifuzis Niajn signojn, estas

surdaj kaj mutaj en la mallumo. Allah era-

rigas, kiun Li volas, kaj Li direktas al la

rekta vojo, kiun Li volas.

41. Diru: "Kion vi pensas? Kiam falos sur

vin la puno de Allah au kiam atingos vin

la Horo, cu vi vokos iun alian ol Allahon,

se vi estas sinceraj?

42. Ne! Nur Lin vi vokos kaj tiam Li for-

prenos de vi tion, pro kio vi vokis, se Li

volos, kaj vi forgesos tion, kion vi estis al-

donintaj al Li".

43. Vere antau vi Ni jam sendis iujn al la

popoloj, poste Ni afliktis la popolojn per

malriceco kaj malfelico, por ke ili humi-

ligu.

44. Kial do ili ne humiligis, kiam Nia puno
falis sur ilin? Sed iliaj koroj estis malmoli-

gintaj, kaj Satano beligis al ili tion, kion

ili faris.

45. Kiam ili forgesis tion, kio estis memo-
rigita al ili, Ni malfermis por ili la pordojn

de ciuj aferoj, gis Ni ekprenis ilin subite,
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post kiam ili gojis pro tio, kio estis donita

al ili, kaj Ni jetis ilin en malesperon!

46. Tiam la restajo el la popolo malbonfa-

ranta estis disigita; estu laudegata Allah,

la Sinjoro de 1' Universo!

47. Diru: "Kion vi imagas? Se Allah for-

prenus vian audadon kaj vian vidadon kaj

sigelus viajn korojn, kiu Dio alia ol Allah

povus redoni ilin al vi? ". Rigardu, kiel Ni
variigas la signojn. Tamen poste ili turnas

sin for.

48. Diru: "Kion vi imagas? Kiam la puno
de Allah neatendita au malkasita falos sur

vin, cu estos neniigita iu alia ol la popolo
pekema? ".

49. Ni nur sendis la senditojn kiel portan-

tojn de bonaj novajoj kaj kiel admonantojn.
Por tiuj, kiuj kredas kaj pentas, vere plu ne

estos timo nek malgajeco.

50. Tiujn tamen, kiuj rifuzis Niajn signojn,

atingos la puno, car ili estas malobeemaj.

51 . Diru: "Mi ne diras al vi: "Ce mi estas

la trezoroj de Allah", nek "Mi scias la Ne-
videblajojn", nek mi diras al vi: "Mi vere

estas angelo". Mi observas nur tion, kio

estis revelaciita al mi". Diru: "Cu blindulo

kaj vidanto estas egalaj? Cu vi ne volas

pripensi? ".

52. Do admonu per gi tiujn, kiuj timas esti

kunvenigitaj al sia Sinjoro — ili tamen ne

havos protektanton au propetanton —
, por

ke ili farigu justuloj.

53. Ne forpelu tiujn, kiuj vokas sian Sinjo-

ron matene kaj vespere, deziregante vidi

Lin. Vi ne estos devigita responsi pri ili,

kaj ili ne estos devigitaj responsi pri vi. Se

vi forpelos ilin, vi mem estos pekulo.
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Capitro 6 Al-An'am 7-a parto

54. Simile Ni elprovis iujn el ili, por ke ili

diru: "Cu estas ili tjuj, al kiuj inter ni Al-

lah estis favora? " Cu Allah ne konas la

dankemulojn?

55. Kiam venos al vi tiuj, kiuj kredas je

Niaj signoj, diru: "La paco estu kun vi!

Via Sinjoro devigis Sin al kompato; se iu

el vi pro nescio malbonfaros, kaj pentos,

kaj plibonigos, tiam sciu, ke Li estas la

Senkulpigema, la Pardonema".

56. Pro tio Ni klarigos la signojn, tiel ke

la vojo de la pekuloj farigos evidenta.

57. Diru: "Estas malpermesite al mi adori

tiujn, kiujn vi vokas aldone al Allah". Diru:

"Mi ne t>ekvos viajn malbonajn dezirojn. A-

lie mi devojigus, kaj ne estus gvidata".

58. Diru: "Vere mia pruvo estas la eviden-

taj signoj de mia Sinjoro. Vi male negas i-

lin. Tio, kion vi deziras akceli, ne estas en

mia povo. Nur ce Allah estas la decido. Li

klarigas la veron kaj Li estas la plej bona
juganto".

59. Diru: "Se tio, kion vi dezirus akceli,

estus en nia povo, tiam la afero estus de-

cidebla inter mi kaj vi". Allah konas la pe-

kulojn.

60. Ce Li estas la slosilo de la Nevideblajoj,

neniu konas gin krom Li kaj Li scias cion,

kio estas sur la tero kaj en la maro, kaj ne

falas ec folio sen Lia scio, kaj ne estas graj-

no en la mallumo de la tero kaj nenio verda

au seka ekzistas, kiuj ne estas registritaj en
klara Libro.

61. Estas Li Tiu, kiu forprenas viajn animojn
nokte, kaj scias, kion vi faras tage. Poste Li

restarigas vin en tio, por ke la fiksita tempo
estu plenumita; tiam vi revenos al Li, poste

Li sciigos al vi, kion vi faris.
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Capitro 6 Al-An'am 7-a parte

62. Li estas la Eminenta super Siaj servantoj

kaj Li sendas gardantojn por vi, gis la morto
venos por ciu el vi. Niaj senditoj* forprenas

lian animon, kaj ili ne eraras.

63. Poste ili estos resenditaj al Allah, ilia vera

Sinjoro. Auskultu! Lia estas la jugo, kaj Li

estas la plej rapida el la jugantoj.

64. Dim: "Kiu liberigos vin de la dangeroj

de la tero kaj de la maro, kiam vi vokos Lin

humile kaj sekrete dirante: Se Li liberigus

nin de ci tio ni certe estus dankemaj? ".

65. Dim: "Allah liberigas vin de tio kaj de

ciu malgojo kaj tamen vi aldonas rivalojn

al Li".

66. Dim: "Li havas la povon malsuprenigi

la punon sur vin el supre au el sub viaj pie-

doj, au por konfuzi vindisigante, kaj por

igi vin gustumi la perforton unu de la alia".

Rigardu, kiel Ni pligrandigas la signojn, por

ke ili komprenu!

67. Via popolo (ho sendito) rifuzis gin,

kvankam gi estas la vero. Dim: "Mi ne es-

tas gardanto super vi".

68. Por ciu profetajo estas fiksita tempo;

vi baldau scios.

69. Kiam vi vidos tiujn, kiuj faras vanajn

paro.ojn pri Niaj signoj, turnu vin for de

ili, gis ili okupigos pri alia parolo. Kaj se

Satano igas vin forgesi, tiam ne plu sidu,

kiam vi rememoros, kun la popolo peke-

ma.

70. La justuloj ne devos iel responsi pri

ili, sed ili devas admoni ilin, por ke ili

resagigu.

* La angeloj
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Capitro 6 Al-An'am 7-a parto

71. Kaj lasu tiujn, kiuj rigardas sian reli-

gion nur kiel ludon kaj amuzadon, kaj

kies vivo estas ruinigita. Admonu per gi,

por ke„ec ne unu animo pereu pro siaj

agoj. Gi ne trovos protektanton au pro-

petanton krom Allahon; kaj neniu elace-

to estos akceptita de gi, ec se gi gin pro-

ponos. Estas ili tiuj, kiuj estas liveritaj

al la neniigo pro siaj agoj. Por ili estos

trinkajo el bolanta akvo, kaj terura tur-

mento, car ili estas miskredantoj.

72. Dim: "Cu ni alvoku krom Allahon
tion, kio ne povas helpi nek malhelpi

nin, kaj cu ni turriu nin sur niaj kalkanoj,

post kiam Allah gvidis nin, kiel iu, kiun

la Satanoj delogis, lasante lin konfuzitan

en la lando, kaj kiu havas kunulojn, kiuj

vokas lin al la gvidado dirante: "Venu
al ni? ". Dim: "Vere la gvidado de Allah

estas la sola gvidado, kaj al ni estis ordo-

nite, ke ni submetigu al la Sinjoro de la

Universo,

73. kaj ke ni levu la pregon kaj ke ni res-

pektegu Lin. Li estas Tiu, al kiu vi estos

kunvenigitaj".

74. Li estas Tiu, kiu kreis la cielojn kaj la

teron lau vero, kaj en la tago, en kiu Li di-

ros: "Estu", gi* estos. Lia vorto estas la

vero. De Li estos la suvereneco en la tago,

en kiu estos blovate en la trumpeton. La

Scianto de la Nevideblajoj kaj de la Videb-

lajoj. Li estas la Saga, la Cioscia.

75. Kiam Abraham diris al sia patro Aazar:

"Cu vi prenas idolojn kiel Diojn? Vere

mi vidas vin kaj vian popolon en evidenta

erarado".

76. Tiel Ni montris al Abraham la regnon

de la cieloj kaj de la tero, por ke li farigu

firme kredanta.

* t.e.: la lasta Jugo.
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Capitro 6 Al-An'am 7-a parto

77. Kiam la nokto malsupreniris surlin, li

vidis stelon. Li diris: "Jen mia Sinjoro! ",

sed, kiam gi subiris, li diris: "Mi ne amas
la ajojn subirantajn".

78. Kiam li vidis la lunon suprenirantan

kaj brilantan, li diris: "Jen mia Sinjoro! ",

sed, kiam gi subiris, li diris: "Se mia Sin-

joro ne gvidas min, mi certe farigos ano
de la popolo eraranta". •

79. Kiam li vidis la sunon suprenirantan

kaj brilegantan, li diris: "Jen mia Sinjoro,

tiu estas ia plcj granda", sed, kiam gi sub-

iris, li diris: "Ho mia popolo! Ni vcre li-

beries dc tiuj, kiujn vi aldonas al Dio
kicl rivalojn.

80. Verc mi turnis mian vizjgon submeti-

gantc al Tiu, kiu kreis la cielojn kaj la te-

ron, kaj mi ne estas idolano".

8h Lia popolo disputis kun li. Li diris:

"Cu vi disputas kun mi pri Allah? Tamen
Li vere gvidis min. Mi ne timas, ke vi aldo-

nos rivalojn al Li, krom se Li volas tion.

Mia Sinjoro ampleksas per Sia scio ciujn

aferojn. Cu vi ne volas memori?

82. Kial mi devus timi, car vi aldonas riva-

lojn al Li, se vi mem ne timas aldoni riva-

lojn al Allah, por kiuj Li neniam donis al

vi iun rajton? Kiu do el la du partioj ha-

vas pli grandan rajton ricevi la sekurecon,

se vi scias? ".

83. La kredantoj, kiuj ne miksas sian kre-

don kun maljusteco: por ili estos la seku-

reco kaj la gvidado.

84. Tiu estas la argumento, kiun Ni donis

al Abraham kontrau lia popolo: "Ni pli-

altigas je rango, kiun Ni volas. Vere via

Sinjoro estas la Saga, la Cioscia".
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Capitro 6 Al-An'am 7-a parto

85. Ni donis al li Isaakon kaj Jakobon, ciun

el ili Ni gvidis; kaj Noan Ni gvidis antaue

kaj ankau lian idaron, Davidon kaj Salomo-

non kaj Ijobon kaj Jozefon kaj Moseon kaj

Aaronon. Tiel ni rekompencas la bonfaran-

tojn.

86. Ni gvidis Zeftarjan kaj Johanon kaj Jesu-

on kaj Elijan; ciu el ili estis justulo.

87. Ni gvidis Ismaelon kaj Jesajan kaj Jonan

kaj Loton; ilin ciujn Ni levis super la gen-

tojn.

88. Kaj Ni levis iliajn prapatrojn kaj ilian

idaron kaj iliajn fratojn, kaj Ni elektis ilin,

kaj Ni gvidis ilin al la rekta vojo.

89. Tiu estas la gvidado de Allah. Per gi

Li gvidas, kiun Li volas el Siaj servantoj.

Se ili estus aldonintaj rivalojn al Li, nenio

estus utilinta al ili el tio, kion ili faris.

90. Estas ili tiuj, al kiuj Ni donis la Libron

kaj la suverenecon kaj la profetadon. Se

ili tamen rifuzas tion, ne gravas, car vere

Ni konfidis gin nur al popolo, kiu ne estas

miskredanta.

91. Estas ili tiuj, kiujn Allah gvidis, do sek-

vu ilian gvidadon. Diru: "Mi ne postulos

de vi rekompencon por gi. Tio nur estas

memorigajo por la tuta homaro".

92. Ili inalguste taksas Allahon, kiam ili

diras: "Allah nenion revelaciis al iu ajn".

Diru: "Kiu revelaciis la Libron, kun kiu

Moseo venis, lumon kaj gvidadon por la

homaro, kvankam vi agas pri gi, kvazau gi

estus papercifonoj, kiujn vi montras, dum
vi kasas multe da gi? Kaj al vi estis instru-

ita io, kion nek vi nek viaj prapatroj sci-

is". Diru: "Allah! ". Poste lasu ilin, por
ke ili amuzigu babilante.
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. Capitro 6 Al-An'am 7-a parto

93. Tiu ci estas Libro, kiun Ni revelaciis,

benplena, plenumigo de tio, kio estis an-

taue kaj helpilo por admoni la Patrinon

de la urboj* kaj de ciuj cirkaue. Kiuj kre-

das al la vivo venonta, tiuj kredas je gi,

kaj ili akurate plenumas la pregon.

94. Kiu estas pli maljusta ol tiu, kiu el-

pensas„mensogon kontrau Allah, au di-

ras: "Gi estis revelaciita al mi kaj nenio

estis revelaciita al li", kaj kiu diras: "Mi
sendos ion similan al tio, kion Allah sen-

dis"? Kaj se vi nur povus vidi, kiam la

malbonfarantoj estas en la agonio de la

morto, kaj la angeloj etendas siajn manojn,
dirante: "Liveru viajn animojn! ". En
tiu tago estos donita al vi la puno de la

malfelico pro tio, kion vi malvere diris

kontrau Allah, kaj car vi malsate turnis

vin for de Liaj signoj.

95. Kaj nun venu al Ni unuope, kiel Ni

vin kreis unuafoje, kaj vi postlasis, kion

Ni donis kaj konsentis al vi, kaj Ni ne vi-

das apud vi kiel propetantojn tiujn, pri

kiuj vi asertis, ke ili estas rivaloj de Dio
je viaj aferoj. Nun vi estas detrancitaj unu
de la alia, kaj vin forlasis tio, kion vi el-

pensis.

96. Vere estas Allah Tiu, kiu germigas la

grajnon kaj la daktilkernojn. Li estigas

vivantojn el mortintoj kaj mortintojn el

vivantoj. Tiu estas Allah! De kio vi do
turnas vin for? .

97. Li estigas la tagigon; Li kreis la nok-

ton por ripozi kaj la sunon kaj la lunon

por mezuri la tempon. Tiu estas la dekre-

to de la Ciopova, la Cioscia.

98. Estas Li Tiu, kiu kreis por vi la stelojn,

por ke vi havu gvidilon en la mallumo sur

la tero kaj sur la maro. Vere Ni detale kla-

rigis la signojn por la popolo scianta.
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Capitro 6 Al-An'am 7-a parto

99. Estas Li Tiu, kiu estigis vin el unu per-

sono kaj kauzis, ke ekzistu por vi hejmo
kaj logejo. Vere Ni detale klarigis la signojn

por la popolo komprenanta.

100. Estas Li Tiu, kiu sendas akvon el la

cielo. Ni estigas per gi ciuspecajn kreskajojn,

kaj Ni estigas kun ili verdan foliaron, el kiu

Ni estigas grenon. Kaj el la daktilpalmo -
sub giaj brancoj - kreskas daktilspikoj. Kaj

Ni estigas gardenojn de vinberarboj, kaj o
livarbojn kaj granatarbojn - similajn kaj

malsimilajn. Rigardu la fruktojn, kiel ili

fruktas, kaj kiel ili maturigas. Vere en tio

estas signoj por la popolo kredanta.

101 . Hi igas la Ginnojn* rivaloj de Allah,

kvankam Li kreis ilin ; kaj ili atribuas al Li

filojn kaj filinojn kontrau la vera scio. Li

estas sankta kaj eminenta super tio, kion
ili atribuas al Li!

102. La Kreinto de la cieloj kaj de la tero!

Kiel Li povas havi idon, ne havinte edzi-

non? Li ja kreis ciujn ajojn kaj Li cion sci-

as!

103. Tiu estas Allah, via Sinjoro. Ne ekzis-

tas alia Dio ol Li, la Kreinto de ciuj ajoj.

Adoru Lin. Li estas la Gardanto de ciuj afe-

roj.

104. La okuloj ne atingas Lin, sed Li atin-

gas la okulojn. Li estas la Nekonebla, la

Ciokonanta.

105. Pruvoj vere venis de via Sinjoro, do,

se iu vidas, tio estas por lia bono; se iu fa-

rigas blinda, tio estas kontrau li; mi ne es-

tas via gardanto.

106. Tiel Ni variigas la signojn, sed ili diras:

"Vi bone lernis", kaj Ni klarigas gin por la

popolo scianta.

* v. detalan klarigon en capitro 34a "Saba",
verso t 3a
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Capitro 6 Al-An'am 7-a parto

107. Sekvu tion, kio estis revelaciita al vi de

via Sinjoro. Ne ekzistas alia Dio ol Li. Turnu
vin for de la idolanoj.

1 08. Kaj se Allah volus, ili ne estus aldonin-

taj rivalojn al Li. Kaj Ni ne fans vin gardan-

to super ili, kaj vi ne estas super ili gardan-

to.

109. Ne insultu tiujn, kiujn ili alvokis aldo-

ne al Allah, por ke ili ne insultu Allahon

venge en sia nescio. Tiel Ni igis iliajn agojn

sajni bonaj. Poste al ilia Sinjoro farigos la

reveno, kaj Ni sciigos ilin pri tio, kion ili

faris.

1 10. Hi juras per Allah siajn plej gravajn

Jurojn, ke, se venus al ili signo, ili kredus

je gi. Dim: "Certe, estas signoj ce Allah,

sed kio komprenigas vin, ke - kiam la

signoj venas — tamen ili ne kredas? ".

1 1 1 . Ni konfuzos iliajn animojn kaj iliajn

okulojn, car ili ne kredis je gi unuafoje,

kaj Ni lasos ilin vagadi en sia peko kiel

blindulojn.

* Fino de la 7-a parto

1 12. Ec se Ni sendus al ili angelojn kaj igus

la mortintojn paroli al ili kaj kunvenigus

ciujn ajbjn al ili vidalvide, ili ne kredus, krom
se Allah volus. Tamen ili kondutas malpru-

dente.

113. Tiel Ni estigis kontrau ciu profeto

malamikon, Satanon de la homoj kaj de la

Ginnoj. Hi sugestas unu al alia falsajn pa-

rolojn por trompi. Se via Sinjoro estus vo-

linta, ili ne estus farintaj tion; do lasu ilin

ce iliaj elpensajoj,

1 14. por ke la koroj de tiuj, kiuj ne kredas

al la vivo venonta, turnu sin al gi, kaj por

ke al ili placu tio, kaj por ke ili plue meritu,

kion ili meritas.
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Capitro 6 Al-An'am 8-a parto

1 15. Cu mi sercus kiel juganton iun alian ol

AHahon? Li ja sendis al vi la Libron klari-

gitan! Kaj tiuj, al kiuj Ni donis la Libron,

scias, ke gi estis sendita de via Sinjoro kun
la vero. Do ne estu dubanto.

1 16. La vorto de via Sinjoro plenumigis en

vereco kaj justeco. Lian vorton neniu ka-

pablos sangi. Li estas la Cioauda, la Cioscia.

1 1 7. Se vi sekvos laplej multajn el tiuj, kiuj

estas sur la tero, ili deklinos vin de la vojo

de Allah. Ili sekvas nur tion, kion ili divenas,

kaj ili nur mensogas.

118. Vere via Sinjoro bone konas tiujn, ki-

uj deflankigas de Lia vojo, kaj Li konas la

gvidatojn.

1 1 9. Mangu do tion, super kio estis alvokita

la nomo de Allah, se vi estas kredantoj je

Liaj signoj.

120. Kial vi ne mangus tion, super kio estis

alvokita la norno de Allah? Vere Li klari-

gis al vi, kion Li malpermesis al vi — krom
se vi estas devigitaj — kaj certe multaj de-

turnas aliajn per siaj malbonaj deziroj kon-

traii la vera scio. Vere, via Sinjoro bone
konas la ekscesantojn.

121. Evitu la malkasitajn kaj la kasitajn pe-

kojn. Vere tiuj, kiuj gajnas pekojn, estos

punitaj pro tio, kion ili estos gajnintaj.

1 22. Ne mangu tion, super kio ne estis al-

vokita la nomo de Allah: tio vere estas

malobeo. Vere la Satanqj instigas siajn ami-

kojn, por ke ili disputu kun vi. Se vi obeos
ilin, vi aldonos rivalojn al Dio.

123. Cu povas tiu, kiu mortis, kaj estis

poste revivigita de Ni, kaj al kiu Ni donis

lumon por iri inter la homoj, esti egala al
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Capitro 6 Al-An'am 8-a parto

tiu, kies kondico estas, ke li trovigas en
mallumo, el kiu li ne povas eliri? Tiel estis

farite por la miskredantoj, ke sajnu bonaj
iliaj agoj.

1 24. Tiel Ni ankau igis, en ciuj urboj, la

plej grandajn el ties pekuloj intrigi; ili

tamen intrigas nur kontrau si mem, sed

ili ne komprenas tion.

125. Kiam venas al ili signo, ili diras: "Ni
neniam kredos, gis estos donita al ni la sa-

mo kiel al la senditoj de Allah". Allah bo-

ne scias, kiel Li donas Siajn senditajojn.

Humiligo estos por tiuj, kiuj intrigas antau
Allah, kaj severa turmento pro ilia intriga-

do.

126. Tiel Allah gvidas, kiun Li volas; Li pli-

largigas lian brustqn por la Islamo kaj Li de-

vojigas, kiun Li volas, mallargigante kaj fer-

mante lian bruston, kvazau li suprenirus en

la cielon. Tiel Allah punas la miskredantojn.

127. Tiu estas la vojo de via Sinjoro, la rek-

ta. Vere Ni klarigis la signojn al la popolo
admonita.

1 28. Por ili estas la Domo de la paco de ilia

Sinjoro, kaj Li estas ilia protektanto pro

tio, kion ili faris.

129. En la tago, en kiu Li kunvenigos ciujn,

Li diros: "Ho vi, aro de Ginnoj! Vi vere

klopodis akiri multajn homojn! ". Kaj iliaj

amikoj inter la homoj diros: "Ho nia Sinjo-

ro! Ni profitis unu de la alia kaj nun ni a-

tingis la limtempon, kiun Vi difinis por ni".

Li diros: "La fajro estu via logejo. Tie vi ci-

am restos, krom se Allah alie volos". Vere

via Sinjoro estas la Saga, la Cioscia.

130. Tiel Ni metis iujn el la malbonfarantoj

super la aliajn pro tio, kion ili meritis.
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Capitro 6 Al-An'am 8-a parto

131. "Ho vi aro de Ginnoj kaj de Homoj!
Cu ne venis al vi senditoj el via mezo, kiuj

anoncis al vi Miajn signojn kaj admonis vin

pri la renkonto de ci tiu tago? ". Hi diros:

"Ni atestas kontrau ni mem". Kaj la vivo

de ci tiu mondo trompis ilin. Kaj ili atestos

kontrau si mem, car ili estis miskredantoj.

132. Tio estas, car via Sinjoro ne volis de-

trui maljuste la urbojn, dum iliaj logantoj

ankorau ne estis admonitaj.

133. Por ciuj rangoj estos lau tio, kion ili

faris. Via Sinjoro ne malzorgas pri tio, kion

ili faris.

134. Via Sinjoro estas memsufica, plena je

graco. Li povus neniigi vin, se Li volus, kaj

estigi post vi, kion Li volus, kiel Li estigis

vin el idaro de alia popolo.

135. Certe, tio, kio estis promesita al vi,

okazos, kaj vi ne povas malhelpi gin.

136. Diru: "Agu, kiel eble plej bone vi po-

vas. Mi vere same agas. Baldau vi scios, al

kiu apartenos la rekompenco de la Resta-

dejo". Certe la malbonfarantoj ne prospe-

ros.

137. Ili asignis al Allah iom el tio, kion Li

estigas el la kamparo kaj el la gregoj, kaj

ili diris: "Tio estas por Allah" - tiel ili

imagas — kaj: "Tio estas por niaj idoloj".

Tamen tio, kio estas por la idoloj, ne atin-

gas Allahon, sed tio, kio estas por Allah,

atingas la idolojn. Malbone estas, kiel ili

jugas!

138. Tiel la idoloj igis la mortigon de la

idoj sajni bela al la idolanoj, por ruinigi

ilin kaj por konfuzi ilin pri la religio. Se

Allah volus, ili ne farus tion; do lasu ilin

ce iliaj elpensajoj.
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139. Hi diras: "Ci tiuj rikolto kaj gregoj estas

malpermesitaj. Neniu devas mangi el ili krom
tion, kion ni volas" - tiel ili imagas — kaj es-

tas bestaro, kies dorsoj estas malpermesitaj,

kaj bestaro, super kiu la nomo de Allah ne es-

tas alvokita, elpensante mensogon kontrau

Li. Li postulos de ili pravigon pro tio, kion

ili elpensis.

140. Ili diras: "Kio estas en la ventroj de ci

tiuj bestoj, tio estas rezervita por niaj viroj

kaj malpermesita al niaj virinoj". Se gi ta-

men naskigas mortinta, ili ciuj partoprenas.

Li punos.ilin pro ilia aserto. Li vere estas la

Saga, la Cioscia.

141 . Vere estas perdantoj tiuj, kiuj malsage

mortigas siajn idojn kontrau la vera scio,

kaj malpermesas, kion Allah konsentis al ili,

elpensante mensogon kontrau Allah. Ili ve-

re devojigis kaj ne estas gvidataj.

142. Estas Li Tiu, kiu estigas gardenojn,

murzonitajn kaj nemurzonitajn, kaj daktil-

palmojn kaj grenkampojn, kies fruktoj es-

tas diversspecaj, kaj olivarbon kaj granat-

arbon, siniilajn kaj malsimilajn. Mangu el

la fruktoj de ciu, kiam gi fruktas, sed pagu
Lian rajton* en la tago de la rikolto kaj ne

transpasu la limojn. Vere Li ne amas la

transpasantojn.

143. El la gregoj Li kreis iujn por sargo

kaj aliajn por bucado. Mangu el tio, kion

Allah donis al vi, kaj ne sekvu la piedsig-

nojn de Satano. Li vere estas via evidenta

malamiko.

144. El la gregoj Li kreis ok parojn: du
safajn, du kaprajn. Diru: "Cu Li maiper-

mesis ambau virajn au virinajn au tion,

kio trovigas en la ventroj de la virinaj? ln-

formu min per via scio, se vi estas sinceraj".

* la parton por la malriculoj
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145. Du kamelajn kaj du bovajn. Diru: "Cu
Li malpermesis ambau virajn au ambau viri-

najn au tipn, kio trovigas en la ventroj de la

virinaj? Cu vi ceestis, kiam Allah dekretis

tion? ". Kiu estas pli maljusta ol tiu, kiu peke
elpensas mensogon kontrau Allah, por de-

vojigi la homojn kontrau la vera scio? Vere
Allah ne gvidas la popolon malbonfarantan.

146. Diru: "Mi ne trovas en tio, kio estis

revelaciita al mi, iun manfajon malperme-
sitan por manganto, krom cia mortintajo

au versita sango au karno porka — fakte tio

estas malpura — au profanajo, super kiu

alia nomo estis alvokita ol tiu de Allah. Kiu
tamen estas devigata de la neceso — ne pro

malobeo kaj ne ekscesante — tiam tiu sciu:

via Sinjoro estas la Senkulpigema,la Pardo-

nema.

147. Al la Judoj Ni malpermesis ciun be-

ston havantan ungegojn;kaj de la bovoj

kaj safoj kaj kaproj Ni malpermesis al ill

la grasajon — krom tiu, kiu trovigas en
iliaj dorsoj — au la internajojn au tion, kio

estas miksita kun ostoj . Tiu estis la puno
pro ilia ribelemo. Vere Ni estas verama.

148. Se ili kulpigas vin pri mensogo, vi

diru," "Via Sinjoro estas plena je kompato
ampleksega, tamen Lia kolero ne estos

deturnita for de la kulpa popolo.

149. Tiuj, kiuj aldonas rivalojn al Dio, di-

ros: "Se Allah estus volinta, ni ne aldonus

rivalojn al Li, nek niaj prapatroj estus fa-

rintaj tion, nek ni malpermesus ion ajn".

Tiel kulpigis pri mensogo tiuj, kiuj estis

antaue, gis ili gustumis Nian koleron. Di-

ru: "Cu vi havas iun ajn scion? Tiam
montru gin al ni. Vi sekvas nur supozojn

kaj vi nur mensogadas".

1 50. Diru: "De Allah estas la argumento,
kiu trafas la celon. Se Li estus volinta, Li

estus gvidinta vin ciujn".
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151. Diru: "Alportu viajn atestantojn,

kiuj atestu, ke Allah malpennesis ci tion".

Se ili atestas, ne atestu vi kun ili, nek sek-

vu la malbonajn inklinojn de tiuj, kiuj ne-

gas Niajn signojn, kaj de tiuj, kiuj ne kre-

das al la vivo venonta kaj aldonas rivalojn

al sia Sinjoro.

152. Diru: "Mi rediros al vi, kion via Sinjo-

ro malpermesis al vi; ke vi aldonu ion ajn

kiel rivalon al Li, kaj ke vi ne estu afablaj

al viaj gepatroj, kaj ke vi mortigu viajn i-

dojn pro timo de mizero. Estas Ni, kiu pro-

vizas por vi kaj por ili. Ne alproksimigu al

malbonaj agoj, malkasitaj au kasitaj, kaj

ne mortigu la vivon, kiun Allah sanktigis,

krom laurajte*. Tion Li dekretis por vi,

por ke vi komprenu.

153. Ne alproksimigu al la proprajoj de or-

fo, escepte juste, gis li atingos plenkreskan
agon. Donu gustan mezuron kaj pezon lau-

rajte. Ni nur sargas ciun animon lau gia ka-

pablo. Kiam vi parolas, estu justaj, ec se

temas pri parencoj. Plenumu la aliancon

kun Allah. Tion Li dekretis por vi, por ke
vi memoru".

154. Kaj: "Tiu estas mia vojo, la rekta, do
sekvu gin, kaj ne sekvu aliajn vojojn, por ke

ili ne devojigu vin el Lia vojo. Tion Li de-

kretis por vi, por ke vi estu sekuraj".

155. Poste Ni donis al Moseo la Skribon -

plenumante la favoron al li, kiu bonfaris,

kaj la klarigon de ciuj aferoj kaj la gvidadon

kaj la gracon - por ke ili kredu al la ren-

konto kun sia Sinjoro.

156. Tiu ci estas la Libro, kiun Ni sendis,

plena de benoj, do sekvu gin kaj estu sin-

gardemaj por ke estu kompato por vi,

* Lau la lego de la lando.
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157. por ke vi ne diru: "Vere la Libro es-

tis sendita nur por du popolqj antau ni,

kaj ni nesciis, kiel ili gin studis",

1 58. au por ke vi ne diru: "Se la Libro es-

tus sendita al ni, ni estus certe pli bone

gvidataj ol ili". Tiam vere venis al vi evi-

dentaj signoj de via Sinjoro kaj gvidado

kaj graco. Kiu do estas pli malbonfaranta

ol tiu, kiu rifuzas la signojn de Allah kaj

turnas sin for de ili? Ni repagos tiujn,

kiuj turnas sin for de Niaj signoj, per te-

rura turmento, car ili turnis sin for.

159. Cu ili atendas ion alian ol, ke ange-

loj venu al ili, au ke via Sinjoro venu, au

ke iuj el la signoj de via Sinjoro venu? En
la tago, en kiu iuj signoj de via Sinjoro ve-

nos, neniom utilos al iu ajn animo kredi

je ili, se gi ne estos kredinta antaue au me-

ritinta ion bonan per sia kredo. Diru: "A-

tendu, ni ankau atendas! ".

160. Vere tiuj, kiuj estigis skismojn en sia re-

ligio, kaj dividigis en sektojn, vi nenion ko-

munan havas kun ili. Certe ilia afero venos

antau Allahon, tiam Li sciigos al ili, kion ili

faris.

161. Kiu faros bonan agon, tiu ricevos la dek-

oblon, kaj kiu faros malbonan agon, tiu rice-

vos nur similan repagon, kaj al ili ne estos

farita maljusteco.

162. Diru: "Rilate al mi, mia Sinjoro gvidis

min al la rekta vojo, al la vera religio, al la

religio de Abraham la justulo. Li ne estis i-

dolano".

163. Diru: "Vere mia prego kaj mia ofero

kaj miaj vivo kaj morto apartenas al Allah,

la Sinjoro de 1' Universe

1 64. Li ne havas rivalojn. Tiel al mi estas

ordonite kaj mi estas la unua submetigin-

to".
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165. Diru: "Cu mi sercu alian Sinjoron ol

Allahon? Li estas la Sinjoro de ciuj ajoj.

Ciu animo povas peki nur kontrau si mem
kaj neniu animo sargita povas porti la sar-

gon de alia. Poste al via Sinjoro estos via

reveno kaj Li sciigos al vi tion, pri kio vi

kutimis disputi.

166. Estas Li Tiu, kiu igis iujn el vi sekvan-

toj de aliaj sur la tero kaj plialtigis je rango

iujn el vi super la aliajn, por clprovi vin per

tio, kion Li donis al vi. Vere via Sinjoro es-

tas rapida je 1' puno kaj certc Li estas la

Senkulpigcma, la Pardoncma.

8-a partoAl-An am
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revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Alef Lam Mim Suad**.

3. Ci tio estas Libro sendita al vi — do ne

estu en via brusto hezito pri gi — por ke vi

admonu per gi, kaj gi estu incitilo por la

kredantoj.

4. Sekvu tion, kio estis sendita al vi de via

Sinjoro kaj ne sekvu alian protektanton

ol Lin. Kiom malmulte vi memoras!

5. Kiom multajn urbojn Ni detruis! Nia

puno venis sur ilin nokte, au kiam ili dor-

mis tagmeze.

6. Tiel, kiam Nia puno venis sur ilin, ili

nur kriis: "Ni vere estis malbonfarantoj! ".

7. Ni certe demandos tiujn, al kiuj tiaj es-

tis senditaj, kaj Ni certe demandos la sen-

ditojn,

8. kaj certe Ni informos ilin lau la scio, car

Ni neniam forestis.

9. La pesado en tiu tago estos vera; kaj tiuj,

kiuj pezos multe, estos sukcesaj;

10. tiuj, kiuj pezos malmulte, estos ruinigin-

taj siajn animojn, car ili estis malpiegaj kon-

trau Niaj signoj.

1 1 . Vere Ni vin metis sur la teron kaj estigis

sur gi la provizajbjn por vi. Kiom malmulte

vi dankas!

* v. la verson 47an k.sekv.
** Mi, Allah, Cioscia, Verama
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12. Vere Ni kreis vin, poste Ni formis vin,

poste Ni diris al la angeloj: "Surgenuigu an-

tau Adam! ". Kaj ili surgenuigis, krom Ib-

11s. Li ne volis esti unu el la submetigantoj.

13. Dio diris: "Kio malhelpis vin submeti-

gi, kiam Ni ordonis tion al vi? ". Li respon-

dis: "Mi estas supera al li. Vi kreis min el

fajro kaj Vi kreis lin el argilo".

14. Dio diris: "Eliru for de ci tie! Ne kon-
venas al vi fierigi ci tie. Eliru! Vi certe es-

tas unu el la malsuperegaj! ".

15. Li diris: "Konsentu al mi prokraston

gis la tago, kiam ili estos starigitaj! ".

16. Dio diris: "Vere vi estos unu el tiuj, al

kiuj estas konsentita prokrasto".

17. Li diris: "Car Vi dekretis, ke mi estu

pereonta, mi embuskos kontrau ili sur Via

rekta vojo.

18. Poste mi venos sur ilin de antaue kaj de

malantaue kaj de ilia dekstra kaj de ilia mal-

dekstra flanko, kaj Vi ne trovos multajn el

ili dankaj.

19. Dio diris: "Eliru for de ci tie, malsatata

kaj ekzilita! Kiu ajn sekvos vin el ili, Ni cer-

te plenigos la inferon per vi ciuj.

20. Kaj, ho vi, Adam! Logu vi kaj via edzi-

no en la gardeno kaj mangu, kie ajn vi am-
bau volas, sed ne alproksimigu al tiu arbo,

por ke vi ne farigu pekantoj".

21 . Satano tamen flustris al ili malbonajn
sugestojn por sciigi al ili tion, kio estis ka-

sita el ilia honto, kaj diris: "Via Sinjo.o

malpermesis al vi tiun arbon nur por ke vi

ne farigu angeloj au por ke vi ne v : /u eter-

ne".

22. Kaj li Juris al ili: "Vere mi estas sincera

konsilanto por vi".

0^8 7,,, ,11
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23. Tiel li ruze igis ilin malobeemaj kaj, ki-

am ili gustumis el la arbo, ilia honto eviden-

tigis al ili kaj ili komencis kolekti la foliojn

de la gardeno sur sin mem, kaj ilia Sinjoro

vokis ilin: "Cu mi ne malpermesis al vi tiun

arbon kaj diris al vi: Satano estas via eviden-

ta malamiko? ".

24. Hi ambau diris: "Nia Sinjoro, ni pekis

kontrau ni mem; se vi ne pardonas nin kaj

ne havas kompaton por ni, ni certe estos el

la perdantoj".

25. Li diris: "Eliru! luj el vi estos malami-

koj de la aliaj, kaj por vi estos sur la tero

restadejo kaj provizajo por kelke da tempo".

26. Li diris: "Tie vi vivos kaj tie vi mortos

kaj de tie vi estos forportitaj".

27. Ho idoj de Adam! Vere Ni sendis al vi

vestojn por kovri vian honton kaj por orna-

mi vin, sed la vesto de la virto estas la plej

bona. Tio estas unu el la signoj de Allah por

ke ili memoru.

28. Ho idoj de Adam! Ne lasu Satanon de-

vojigi vin, kiel li forpelis viajn prapatrojn

for de la gardeno, senigante ilin je iliaj ves-

toj por montri al ili ilian honton. Vere li

vidas vin, li kaj lia tribo, de kie vi ne vidas

ilin. Ni igis la Satanojn esti amikoj de la

miskredantoj.

29. Kiam ili faras abomenindajon, ili diras:

"Ni trovis niajn prapatrojn ce gi, kaj Allah

ordonis gin al ni". Dim: "Neniam Allah or-

donas abomenindajojn. Do, cu vi volas diri

pri Allah, kion vi ne scias? ".

30. Diru: "Mia Sinjoro ordonis la justecon.

Fiksu vian atenton al ciu moskeo kaj alvo-

ku Lin sincere en la kredo. Kiel Li vin kreis,

tiel vi revenos.
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31 . Iujn Li gvidis, kaj por aliaj la erarado far-

igis normo. Vere ili prenis Satanojn kiel ami-

kojn krom Allahon kaj ili imagas,ke ili estas

gvidataj.

32. Ho idoj de Adam! Atentu pri viaj orna-

majoj en ciu moskeo kaj mangu kaj trinku

sed ne transpasu la limojn. Li vere ne amas
la transpasantojn.

33. Dim: "Kiu malpermesis la ornamajojn,
kiujn Allah estigis por Siaj servantoj kaj la

bonajn ajojn, kiujn Li provizis? ". Diru: "Tio
estas por la kredantoj en ci tiu vivo, kaj *ks-

kluzive por ili en la tago de la revivigo".Tiel

Ni klarigas la signojn por la popolo scianta.

34. Diru: "Vere mia Sinjoro malpermesis la

malbonajn agojn, cu publikajn, cu kasitajn,

kaj la pekon kaj la maljustajn transpasojnkaj,

ke estu aldonita al Allah kiel rivalo tio, por

kio ne estis sendita iu ajn rajtigo, kaj ke vi

diru pri Allah, kion vi ne scias".

35. Por ciu popolo estas difinita limtempo;
kiam venos ilia limtempo ili ne povos mal-

frui ec unu momenton kaj ili ankau ne po-

vos akceli gin.

36. Ho idoj de Adam! Se venas al vi sendi-

toj el via mezo, klarigante al vi Miajn sig-

nojn, por tiuj, kiuj respektegas Dion kaj bon-
faras, ne estos plu timo, nek malgajeco.

37. Tiuj, kiuj rifuzas Niajn signojn kaj tur-

nas sin for de ili, estos logantoj de 1' fajro,

kaj tie ili ciam restos.

38. Kiu do estas pli maljusta, ol tiu, kiu

elpensas mensogon kontrau Allah au rifu-^

zas Liajn signojn? Por ili estos la sorto

dekretita de Ni lau la Libro, gis venos al

ili Niaj senditoj* por forpreni iliajn animojn

* Angeloj
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kaj diros: "Kie estas tio, kion vi kutimis al-

voki krom Allahon? ". Hi respondos: "Hi

foriris de ni", kaj ili atestos kontrau si mem,
car ili estis miskredantoj.

39. Li.diros: "Eniru la fajron kun la nacioj

de la Ginnoj kaj de la homoj, kiuj jam pa-

sis antau vi". Ciufoje, kiam popolo eniras,

ili malbenas siajn kunulojn, gis ciuj estas

enirintaj; kaj diras la lasta el ili pri la unua:

"Nia Sinjoro, tiuj devojigis nin, donu do
al ili la duoblan turmenton de la fajro". Li

diros: "Por ciuj estos duoblo, sed vi ne sci-

as".

40. Tiam diros la unuaj al la lastaj: "Vi do
neniel estas superaj al ni je la graco; gustu-

mu do la turmenton pro tio, kion vi men-
tis".

41. Por tiuj, kiuj rifuzas Niajn signojn kaj

turnas sin for de ili, ne malfermigos la por-

doj de la cielo, kaj ili ne eniros la Paradizon,

antau ol kamelo eniros kudriltruon. Tiel Ni

repagos la ofendintojn.

42. Por ili estos kusejo en la infero, kaj su-

per ili estos simila kovrilo. Tiel Ni repagos

la malbonfarintojn.

43. La kredantoj kaj la bonfarantoj — kaj Ni

ne sargas iun animon trans gia kapablo — es-

tos logantoj de Y Paradizo kaj tie ili restos

por ciam.

44. Kaj Ni forprenos de iliaj brustoj ciun ajn

malamon. Sub ili fluos riveroj, kaj ili diros:

"Estu laudegata Allah, kiu nin gvidis al ci

tio; kaj ni ne estus trovintaj gvidadon, se Al-

lah ne gvidus nin. Vere venis la senditoj de

nia Sinjoro kun la vero! " kaj al ili estos a-

noncite: "Tio ci estas la Paradizo, kiu estas

konsentita al vi pro tio, kion vi faris".
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45. Kaj la logantoj de 1' Paradizo krios al la

logantoj de 1' fajro: "Jen, ni trovjs la veron,

kiun nia Sinjoro promesis al ni. Cu ankau
vi trovis la veron, kiun via Sinjoro promesis

al vi? ". Hi diros: "Jes". Tiam krios inter

ill anoncanto: "La malbeno de Allah sur la

malbonfarantojn,

46. kiuj deklinis de la vojo de Allah kaj pro-

vis distordi gin kaj ne kredis al la vivo venon-

ta! ".

47. Inter ambau grupoj estos dividilo, kaj

sur la altrando estos homoj, kiujn ciuj reko-

nos pro iliaj distingiloj*. Hi vokos la logan-

tojn de P Paradizo, dirante: "La paco estu

kun vi! ". Ci tiuj ankoraii ne eniris la Para-

dizon, kvankam ili tion esperas.

48. Kiam ili turnos sian rigardon al la logan-

toj de 1' fajro, ili diros: "Nia Sinjoro, ne al--

igu nin al la popolo malbonfarinta! ".

49. kaj la logantoj de la altrando vokos la

homojn, kiujn ili rekonos pro iliaj distin-

giloj, kaj diros: "Via multenombro neni-

om utilis al vi kaj neniom utilis al vi via fie-

reco.

50. Cu estas ili tiuj, pri kiuj vi juris, ke Al-

lah ne konsentis al ili gracon? Eniru la Pa-

radizon; por vi plu ne estos timo nek mal-

gajeco".

5 1 . Kaj la logantoj de 1' fajro vokos la lo-

gantojn de 1' Paradizo, dirante: "Versu sur

nin iom da akvo au el tio, kion Allah donis

al vi", kaj ili respondos: "Vere Allah mal-

permesis ambau al la miskredantoj,

52. kiuj prenis sian religion kiel ludilon kaj

amuzajon, kaj kiujn la vivo de ci tiu mondo

* Lau la tradicio, temas pri la Profetoj, kiuj guos
apartan rangon en la vivo venonta.
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malsagigis". Kaj en tiu tago Ni forgesos ilin,

kiel ili forgesis en ci tiu tagola renkonton,kaj

kiei ili kutimis negi Niajn signojn.

53. Kaj Ni vere donis al ili Libron, kiun Ni

deklaris - scie — gvidilo kaj graco por la

popolo kredanta.

54. Cu ili atendas ion alian ol gian plenumi-

gon? En la tago, kiam venos gia plenumigo,

diros tiuj, kiuj antaue gin forgesis: "La sen-

ditoj de nia Sinjoro vere venis kun la vero.

Cu ni havas propetantojn, kiuj propetas por

ni? Au cu ni povus esti resenditaj, por agi

alie ol ni kutimis agi? ". Vere ili ruinigis si-

ajn animojn, kaj ilin forlasis tio, kion ili el-

pensis.

55. Jen, via Sinjoro estas Allah, kiu kreis

en ses tagoj la cielojn kaj la teron, poste

sidigis sur la tronon; li jetas la vualon de la

nokto sur la tagon, kiun gi sekvas rapide.

Kaj Li kreis la sunon kaj la lunon kaj la ste-

lojn, kiuj servas lau Lia ordono. Cu ne apar-

tenas al Li la kreo kaj la lego? Benata estu

Allah, la Sinjoro de 1' Universo!

56. Voku vian Sinjoron humile kaj kase. Li

ne amas la ekscesantojn.

57. Ne estigu malpacon sur la tero post gia

ordigo, kaj voku Lin respektege kaj espe-

rante. Vere la graco de Allah estas proksi-

ma al la pacemuloj.

58. Estas Li Tiu, kiu sendas antau Sia favo-

ro la ventojn kiel portantojn de la bona no-

vajo, gis Ni pusas ilin, kiam ili portas pluvo-

plenajn nubojn, al mortinta regiono; poste

Ni sendas sur gin la akvon kaj tiel Ni estigas

el gi ciuspecajn fruktojn. Tiel Ni elirigos la

mortintojn, por ke vi memoru.
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Capitro 7 Al-A'raf 8-aparto

59. Kaj pri la bona tero sciu: giaj kreskajoj

kreskas lau la dekreto de gia Sinjoro. Se gi

tamen estas malbona, la kreskajoj burgonas
nur mizere. Tiel Ni variigas la signojn por la

popolo dankema.

60. Vere Ni sendis Noan al lia popolo, kaj

li diris: "Ho mia popolo! Adoru Allahon;
vi ne havas alian Dion ol Lin. Vere mi timas

por vi la punon de la tago terura".

61. Diris la estroj de lia popolo: "Vere ni

vidas vin en evidenta eraro".

62. Li respondis: "Ho mia popolo! En mi
ne estas eraro; kontraue, mi estas sendito

de la Sinjoro de 1' Universe

63. Mi portas al vi la senditajojn de mia Sin-

joro kaj mi konsilas vin sincere, kaj mi scias

pere de Allah tion, kion vi ne scias.

64. Cu vi miras, car venis al vi la admono de

via Sinjoro pere de homo el via mezo, por ke
li admonu vin, kaj por ke vi farigu justuloj,

kaj por ke vi trovu kompaton? ".

65. Tamen ili kulpigis lin pri mensogo, tiam
Ni savis lin kaj tiujn, kiuj estis kun li en la

arkeo kaj Ni dronigis tiujn, kiuj rifuzis Niajn

signojn. Vere ili estis blinda popolo.

66. Al la Aadanoj Ni sendis ilian fraton Hu-
don. Li diris: "Ho mia popolo, adoru AJlah-

on. Vi havas neniun alian Dion ol Lin. Cu vi

ne volas esti justaj? ".

67. Diris la estroj miskredantaj de lia popo-

lo: "Vere ni vidas vin trempita en malsageco,

kaj vere ni jugas vin mensogulo".

68. Li respondis: "Ho mia popolo, ne estas

malsageco en mi; kontraue, mi estas sendi-

to de la Sinjoro de 1' Universo.
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Capitro 7 AI-A'raf 8-a parto

69. Mi alportas al vi la bonan novajon de mia
Sinjoro, kaj por vi mi estas sincera konsilan-

to.

70. Cu vi miras, car venis al vi la admono de

via Sinjoro pere de homo el via mezo, por
ke li admonu vin? Memoru, kiam Li igis vin

heredantoj de la popolo de Noa, kaj igis vin

pli grandaj je staturo. Memoru la bonfarojn

de Allah, por ke vi estu sukcesaj".

71 . Hi diris: "Cu vi venis al ni, por ke ni ado-

rn Allahon, nur Lin, kaj forlasu tion, kion

kutimis adori niaj prapatroj? Alportu tion,

pri kio vi minacas, se vi estas verama! ".

72. Li respondis: "Vere jam falis sur vin la

puno kaj la kolero de via Sinjoro. Cu vi vo-

las disputi kun mi pri nomoj, kiujn vi no-

mis - vi kaj viaj prapatroj -, por kiuj Allah

ne sendis iun pravigon? Atendu do, mi vere

ankau atendos kun vi".

73. Poste Ni savis lin kaj tiujn, kiuj estis kun
li, pro Nia kompato, kaj Ni fortrancis la las-

tan restajon de tiuj, kiuj rifuzis Niajn signojn

kaj ne estis kredantoj.

74. Al la Tamudoj Ni sendis ilian fraton Sii-

alehon. Li diris: "Ho mia popolo, adoru Al-

lahon, vi ne havas alian Dion ol Lin. Vere ve-

nis al vi evidenta signo de via Sinjoro — tiu

kamelino de Allah, signo por vi. Lasu gin pa-

sti sur la tero de Allah kaj neniel malutilu al

gi, alie trafus vin dolora puno.

75. Kaj memoru, kiam Li igis vin heredan-
toj de la Aadanoj, kaj Li asignis al vi restad-

ejon en la lando ; vi konstruas palacojn en
giaj ebenajoj kaj elfosas logejojn en la mon-
toj. Memoru la bonfarojn de Allah kaj ne
estigu krime malfelicon sur la tero".

76. Diris la estroj fieregaj de lia popolo al ti-

uj, kiuj estis rigardataj jtiel malfortaj - tiuj

estis la kredantoj -: "Cu vi opinias, ke Su-
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Capitro 7 Al-A'raf 8-a parto

aleh estas sendito de lia Sinjoro? ". Hi res-

pondis: "Vere ni kredas jetio, kun kio li es-

tas sendita".

77. Tiam dins la fieruloj: "Ni ne kredas je

tio, jekio vi kredas".

78. Poste ill bucis la kamelinon, ribelante

kontrau la ordono de sia Sinjoro kaj diris:

"Ho Sualeh, alportu al ni tion, pri kio vi

minacas, se vi estas unu el la senditoj".

79. Poste ekkaptis ilin la tertremo, kaj la

matenon sekvantan ili kusis mortintaj sur

la plankoj en siaj domoj.

80. Tiam li turnis sin for de ili kaj diris:

"Ho mia popolo, mi vere portis al vi la sen-

ditajon de mia Sinjoro kaj proponis al vi

sinceran konsilon, sed vi ne amas la since-

rajn konsilantojn".

81 . Kaj memoru, kiam Lot diris al sia po-

polo: "Cu vi volas plenumi hontindajon,

kianneniu iam plenumis antaue en la mon-
do?

82. Vi alproksimigas volupte virojn, an-

statau virinojn. Nu! Vi estas popolo di-

boca".

83. Sed la respondo de lia popolo estis nur:

"Forpelu ilin el via urbo. Ili vere estas ho-

moj, kiuj volas esti puraj".

84. Tiam Ni savis lin kaj lian familion, krom
lia edzino: si estis inter tiuj, kiuj restis mal-

antaue.

85. Poste Ni sendis sur ilin pluvegon de sto-

noj. Rigardu do, kiel finigas la pekuloj!

86. Kaj al la Madjanitoj Ni sendis ilian fra-

ton Su'ajbon, kiu diris: "Ho mia popolo!
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Capitro 7 Al-A'raf 8-a parto

adoru Allahon, vi ne havas alian Dion ol Lin.

Al vi venis evidenta signo de via Sinjoro. Ti-

al donu plenajn mezurojn kaj pezojn, kaj ne

malpliigu ion ajn por la homoj, kaj ne estigu

malpacon sur la tero post gia ordigo. Estas

pli bone por vi, se vi estas kredantoj.

87. Kaj ne embusku sur ciu vojo minacante

kaj klopodante devojigi de la afero de Allah

tiujn, kiuj kredas je Li, kaj provante kripligi

gin. Kaj memoru, kiam vi estis malmultaj

kaj Li plimultigis vin. Rigardu, kiel finigas la

malpacemuloj!

88. Se estas inter vi partio, kiu kredas je

tio, kun kio mi estis sendita, kaj alia par-

tio, kiu ne kredas, vi estu paciencaj, gis

Allah jugos inter ni. Li estas la plej bona
juganto".

* Fino de la 8-a parto

89. Diris la estroj fieregaj 4e lia popolo:

"Certe ni forpelos vin, ho Su'ajb, kaj

kun vi la kredantojn, cl nia urbo, au vi

revenu al nia kredo". Li diris: "Ankau,
se ni tion ne emas?

90. Fakte ni estus elpensintaj mensogon
kontrau Allah, se ni revenus al via kredo,

post kiam nun Allah savis nin de gi. Ne
konvenas al ni reveni al gi, krom se Al-

lah, nia Sinjoro, volus. Nia Sinjoro am-
pleksas ciujn aferojn per Sia scio. Je Al-

lah ni konfidas. Nia Sinjoro, decidu inter

ni kaj nia popolo lauvere. Vi vere estas

la plej bona Decidanto".

91 . Diris la estroj miskredantaj de lia po-

polo: "Se vi sekvos Su'ajbon, vi certe es-

tos el la perdantoj".

92. Tiam ekkaptis ilin tertremo, kaj la

matenon sekvantan ili kusis mortintaj sur

la plankoj en siaj domoj,
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Capitro 7 Al-A'raf 9-a parto

93. tiuj, kiuj kulpigis Su'ajbon pri menso-

go farigis, kvazau ili neriiam estus logintaj

tie — tiuj, kiuj kulpigis Su'ajbon — , ili estis

el la perdantoj.

94. Tiam li turnis sin for de ili kaj dins:

"Ho mia popolo, vere mi portis al vi la

senditajon de mia Sinjoro kaj donis al vi

sinceran konsilon. Kiel mi afliktigus pro

popolo miskredanta? ".

95. Kiam Ni sendis profeton al iu urbo, Ni
ciam frapis giajn logantojn per malfelico kaj

cagreno, por ke ili humiligu.

96. Poste Ni aliigis la malbonan en bonan
kondicon, gis ili plimultigis kaj dins: "Vere

ankau niaj prapatroj suferis malgojon kaj go-

jon". Poste Ni ekkaptis ilin neatendite, kaj

ili tion ne rimarkis.

97. Se la gentoj de tiuj urboj estus kredin-

taj kaj estintaj justaj, vere Ni estus malfer-

minta por ili la benon de la cielo kaj de la

tero, sed ili rifuzis, kaj pro ilia peko Ni ek-

kaptis ilin.

98. Cu estis certaj la gentoj de tiuj urboj, ke

ne falos sur ilin Nia puno nokte, dum ili

dormas?

99. Au cu estis certaj la gentoj de tiuj urboj,

ke ne falos sur ilin Nia puno matene, dum
ili amuzigas?

100. Cu ili estas sekuraj kontrau la dekreto

de Allah? Neniu povas kredi sin sekura kon-

trau la dekreto de Allah, krom la popolo de

la perdontoj.

101 . Cu ne igis evidente por tiuj, kiuj here-

dis la landon post aliaj antauaj logantoj, ke,

se Ni volus, Ni povus trafi ilin pro iliaj pekoj

kaj sigeli iliajn korojn, car ili ne komprenas?
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Capitro 7 Al-A'raf 9-a parto

102. Tiuj estis la urboj, pri kiuj Ni donis al

vi novajojn, kaj al ili jam venis iliaj senditoj

kun signoj evidentaj. Nur, ili ne volis kredi

je tio, kion ili antaue rifuzis. Tiel Allah si-

gelas la korojn de la miskredantoj.

103. Ce la plej multaj el ili Ni ne trovis res-

pekton de la alianco; male la plej multajn el

ili ni trovis malpieguloj.

104. Poste, post ili, Ni sendis Moseon kun
Niaj signoj al Faraono kaj al liaj estroj, sed

ili malbonfaris kontrau ili. Rigardu do, kiel

finigis la malpacemuloj!

105. Moseo diris: "Ho Faraono! Vere mi

estas sendito de la Sinjoro de 1' Universo!

106. Konvenas al mi ne diri ion alian pri Al-

lah, ol la veron. Vere mi venis al vi kun evi-

dentaj signoj de via Sinjoro. Lasu do la idojn

de Izrael foriri kun mi".

107. Li respondis: "Se vi venis kun signoj

evidentaj, tiam montru ilin, se vi estas vera-

ma".

108. Li do jetis sian vergon kaj jen! Gi evi-

dente estis serpento.

1 09. Poste li eltiris sian manon kaj jen! Gi

estis blanka por la rigardantoj.

1 10. Diris la estroj de la popolo de Faraono:
"Vere, ci tiu estas lerta sorcisto!

1 1 1 . Li volas elirigi vin el via lando. Kion vi

intencas fari? ".

1 1 2. Ili diris: "Lasu lin kaj lian fraton atendi,

kaj sendu invitantojn al la urboj,

113. por ke ili konduku al vi ciujn lertajn sor-

cistojn".
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Capitro 7 Al-A'raf 9-a parto

1 \4. Venis al Faraono la sorcistoj kaj ili dins:

"Cu certe ni ricevos rekompencon, se ni ven-

kos? ".

1 1 5. Li respondis: "Jes! Kaj vi estos tiam

certe la plej proksimaj al mi".

116. Ili dins: "Ho Moseo! Au vi jetu, au ni

jetos unue! ".

1 17. Li respondis: "Jetu vi! " kaj, kiam ili

jetis, ili ensorcis la okulojn de la popolo kaj

timigis ilin kaj estigis grandan magion.

1 18. Kaj Ni revelaciis al^Moseo: "Jetu vi vi-

an vergon! ", kajJen! Gi englutis cion, kion

ili estis ensorcintaj.

1 19. Tiel la vero estis starigita, kaj iliaj ver-

koj estis montritaj vanaj.

120. Tiuj estis venkitaj kaj ili reiris honte-

maj.

121. Kaj la sorcistoj estis kvazau devigitaj

terenkusigi.

122. Ili diris: "Ni kredas je la Sinjoro de 1'

Universo,

123. la Sinjoro de Moseo kaj de Aaron! ".

124. Diris Faraono: "Vi kredis, antau ol ni

tion permesis al vi. Vere tiu estas konspiro,

kiun vi elpensis en la urbo, por elirigi giajn

logantojn; tamen vi baldau lernos.

125. Pro via malobeo mi ordonos fortran-

ci viajn manojn kaj piedojn, poste mi igos

krucumi vin".

126. Ili diris: "Vere ni tiam reiros al nia

Sinjoro.

127. Vi nur vengas kontrau ni, car ni kre-

dis je la signoj de nia Sinjoro, kiam ili ve-

nis al ni. Nia Sinjoro, versu persistemon

sur nin kaj igu nin morti kiel submetigin-

toj".
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Capitro 7 Al-A'raf 9-a parto

128. Dins la estroj de la popolo de Farao-

no: "Cu vi toleros, ke Moseo kaj lia popolo
estigu malpacon en la lando, kaj forlasu

vin kaj viajn Diojn? ". Li respondis: "Ni
volas mortigi iliajn filojn kaj kapti iliajn

virinojn. Certe ni havas povon super ili".

129. Moseo dins al sia popolo: "Sercu hel-

pon ce Allah kaj estu persistemaj. Vere la

tero estas de Allah. Li heredigas gin, al kiu

Li volas el Siaj servantoj, kaj la eliro estas

por la justuloj".

130. Ili diris: "Ni suferis persekuton, antaii

ol vi venis al ni, kaj post via alveno". Li di-

ris: "Via Sinjoro baldau neniigos vian mal-

amikon kaj Li faros vin regantoj en la lando

por vidi, kiel vi kondutas".

131 . Vere Ni trafis la popolon de Faraono

per malsatego kaj malabundo de fruktoj,

por ke ili estu admonitaj.

132. Tamen, kiam venis al ili la abundo, ili

diris: "Tio estas por ni", kaj kiam trafis ilin

malfelico, ili atribuis gin al Moseo kaj al tiuj,

kiuj estis kun li; tamen, cu la kauzo de ilia

malfelico ne estis apud Allah? Tamen la

plej multaj el ili ne scias tion.

1 33. Ili diris: "Ne gravas, kiun ajn signon vi

portas por konverti nin, ni ne kredos al vi".
i

134. Tiam Ni sendis al ili uraganon kaj akri-

dojn kaj pedikojn kaj ranojn kaj sangon —
signojn evidentajn — sed ili fierigis kaj fari-

gis popolo pekema.

135. Kiam falis sur ilin la puno, ili tamen
diris: "Ho Moseo! Petu por ni vian Sinjo-

ron lau Lia promeso al vi ; se vi forigos la

punon for de ni, ni certe kredos al vi, kaj

ni lasos la idojn de Izrael foriri kun vi".

136. Kiam Ni tamen forprenis de ili la pu-

non por kelke da tempo, kiun ili devis ple-

numijen! Ili rompis sian promeson.
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Capitro 7 Al-A'raf 9-a parto

137. Tiam Ni punis ilin kaj dronigis ilin en

la maron, car ili rifuzis Niajn signojn kaj ig-

noris ilin.

1 38. Ni donis al la popolo* , kiu estis rigar-

data kiel malforta, la orientan parton de la

lando** kiel heredajon, kaj la okcidentan

parton same, kiujn Ni jam benis. Tiel plenu-

migis la gracoplena vorto de via Sinjoro por

la idoj de lzrael, car ili estis persistemaj;

kaj Ni detruis cion, kion Faraono kaj lia po-

polo estis farintaj, kaj kion ili starigis.

1 39. Ni kondukis la idojn de lzrael trans la

maron, kaj ili venis al iu popolo, kiu estis

dedicita al siaj idoloj. Hi diris: "Ho Moseo!
Faru por ni Dion, kiel tiuj havas Diojn".

Li respondis: "Vere vi estas popolo nescia.

140. Vere tio, en kio ili trovigas, detruigos,

kaj tio, kion ili faras, estas vana".

141. Li diris: "Cu mi sercu por vi alian Di-

on ol Allahon? Li tamen plialtigis vin super

ciuj nacioj".

142. Memoru, kiam Ni liberigis vin de la po-

polo de Faraono, kiu vin suferigis per la plej

grava turmento, kiu mortigis viajn filojn, kaj

kaptis viajn virinojn. En tio estis grava elpro-

vo de via Sinjoro.

143. Poste Ni konsentis al Moseo tridek nok-

tojn kaj kompletigis ilin per pluaj dek. Tiel

plenumigis la limtempo de lia Sinjoro: kvar-

dek noktoj. Kaj diris Moseo al sia frato Aa-

ron: "Anstatauu min ce mia popolo, kaj

gvidu ilin, kaj ne sekvu la vojon de la mal-

pacemuloj".

144. Kiam Moseo venis al la renkontigo kun
Ni, kaj lia Sinjoro parolis al li, li diri c

: "Mia
Sinjoro, montru Vin al mi, por ke mi povu

* de Moseo
** Palestinon
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Capitro 7 AI-A'raf 9-a parto

mova, kie gi estas, vi vidos Min". Kaj kiam
lia Sinjoro Sin revelaciis sur la monto, Li dis-

rompis gin kaj Moseo falis teren, svenante.

Kiam li vekigis, li diris: "Sankta estas Vi!

Mi konvertigas al Vi kaj mi estas la unua kre-

danto! ".

rigardi Vin". Li respondis: "Neniam vi vidos £jt> l/j£t^']» $5 ts^
Min, sed rigardu la monton: se gi restos sen- ' '- " * '
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145. Li diris: "Ho Moseo! Vere Mi elektis

vin inter la homoj per Mia sendajb kaj Mia

vorto. Prenu do, kion Mi donis al vi, kaj es-

tu danka".

1 46. Kaj Ni skribis sur la tabuloj pri ciuj a-

feroj — admonon kaj klarigon de ciuj afe-

roj: "Tiel tenu ilin firme, kaj ordonu al via

popolo akcepti la plej bonan parton de ili.

Baldau Mimontrosal vi la estontan logejon

de la malpieguloj".

147. Mi tamen volas deklini de Miaj revela-

cioj la maljustajn fierulojn de la lando; ec

se ili vidus ciujn signojn, ili ne kredus je ili;

kaj ec se ili vidus la vojon de la justeco, ili

ne akceptus gin kiel sian vojon; se ili tamen
vidas la vojon de la erarado, ili akceptas gin

kiel sian vojon. Tio estas, car ili rifuzis Niajn

signojn kaj kutimis ignori ilin.

148. La verkoj de tiuj, kiuj rifuzas Niajn sig-

nojn kaj negas la renkonton de la vivo ve-

nonta, estos vanaj. Cu ili povas esti rekom-

pencitaj pro io alia ol pro siaj agoj?

149. La popolo de Moseo faris dum lia for-

esto el siaj ornamajoj blekantan bovidon —
bildon. Cu ili ne vidis, ke gi vere ne kapab-

las paroli al ili, au gvidi ilin al iu ajn vojo?

Hi prenis gin kaj farigis pekuloj.

150. Kiam ili pentis kaj komprenis, ke ili

eraris, ili diris: "Se nia Sinjoro ne havus

kompaton al ni kaj ne pardonus al ni, ni

estus perdantoj".
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151. Kiam Moseo revenis al sia popolo, ko-

lera kaj indignanta, li diris: "Malbona estas

tio, kion vi faris dum mia foresto. Cu vi vo-

las akceli la verdikton de via Sinjoro? ".

Kaj li jetis la tabulojn kaj prenis sian fraton

je lia kapo kaj tiu ci diris: "Filo de mia pa-

trino, vidu la popolon! Hi rigardis min ki-

el malfortan kaj preskau ili mortigis min.

Do ne lasu la malamikojn gojegi super mi,

kaj ne aligu min al la popolo malbonfaran-

ta".

152. Moseo diris: "Mia Sinjoro, pardonu
al mi kaj al mia frato kaj konsentu al ni la

aliron al Via graco, car Vi estas la plej Par-

donema el la Pardonemaj".

1 53. Tiujn, kiuj prenis la bovidon, atingos

la kolero de ilia Sinjoro kaj honto en ci tiu

vivo. Tiel Ni punas la mensogulojn.

154. Sed pri tiuj, kiuj faras malbonon kaj

poste pentas pro tio kaj kredas, sciu: via

Sinjoro estas la Senkulpigema, la Pardone-

ma.

155. Kiam la kolero de Moseo kvietigis,

li prenis la tabulojn kaj en ilia skribajo es-

tis gvidilo kaj graco por tiuj, kiuj respekte-

gas sian Sinjoron.

1 56. Tiam elektis Moseo el sia popolo sep-

dek virojn por la renkontigo kun Ni, sed

kiam ilin ekkaptis tertremo, li diris: "Mia
Sinjoro, se Vi volus, Vi povus neniigi ilin

kaj ankau min. Cu Vi volas neniigi min pro

tio, kion faris la stultuloj inter ni? Vere

tio nur estas elprovo venanta de Vi. Per gi

Vi erarigas, kiun Vi volas, kaj Vi gvidas,

kiun Vi volas. Vi estas nia Protektanto, do
pardonu kaj havu kompaton al ni! Vi es-

tas la plej bona el la Kompatemai.

1 57. Dekretu por ni bonon en ci tiu vivo

kaj en la venonta. Ni vere ti'mis nin pente

al vi". Li diris: "Mi trafas per Mia puno,
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kiun Mi volas, sed Mia graco cirkauas ciujn

aferojn. Mi do dekretos gin por tiuj, kiuj

estas justuloj kaj disdonas almozojn, kaj

por tiuj, kiuj kredas je Niaj signoj".

1 58. Por tiuj, kiuj sekvas la senditon, la

profeton, kiu ne scipovas legi nek skribi,

kiun ili trovas menciita apud si mem en la

Torao kaj en la Evangelio — li ordonas al

ili la justecon kaj malpermesas al ili la mal-

bonon, kaj li permesas al ili la bonajn aj-

ojn, kaj li malpermesas al ili la malbonajn,

kaj li forprenas de ili iliajn sargojn kaj iliajn

ligilojn, kiuj estis sur ili — tiuj do, kiuj kre-

das al li kaj subtenas kaj helpas lin kaj sek-

vas la lumon, kiu estis sendita kune kun li,

tiuj prosperos.

1 59. Diru: "Ho homoj! Vere mi estas sen-

dita al vi ciuj de Allah, al kiu apartenas la

suvereneco de la cieloj kaj de la tero. Au-
skultu! Ne ekzistas alia Dio ol Li. Li donas

la vivon kaj la morton. Kredu do je Allah

kaj al Lia sendito, la profeto, kiu ne scipo-

vas legi nek skribi, kiu kredas je Allah kaj

al Lia vorto, kaj sekvu lin, por ke vi estu

gvidataj".

160. Inter la popolo de Moseo estas gento,

kiu trovas la gvidadon pere de la vero kaj

agas juste per gi.

161 . Ni dividis ilin en dekdu tribojn, kaj Ni

revelaciis al Moseo, kiam lia popolo postu-

lis de li trinkajon: "Frapu la stonon per via

vergo", kaj el gi elfluis dekdu fontoj. Kaj

ciu tribo konis tiam sian trinkejon. Kaj Ni

ombrigis ilin per nuboj, kaj sendis al ili la

manaon kaj la koturnojn: "Mangu la bonajn

ajojn, kiujn Ni konsentis al vi". Kaj ili ne

malutilis al Ni, sed al si mem.

162. Kiam estis dirite al ili: "Logu en ci tiu

urbo kaj mangu tiujn ajojn — kie ajn vi vo-

las - kaj petu kompaton, kaj eniru la por-

don humile. Ni pardonos al vi. Vere Ni pli-

multigos la bonfarantojn";

9-a parto
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Capitro 7 Al-A'raf 9-a parto

163. tiam la maljustuloj anstatauigis la vor-

ton, kiu estis dirita al ili, per alia. Tial Ni

sendis sur ilin la jugon el la cielo, car ili mal-

bonfaris.

164. Demandu ilin pri la urbo, kiu estis ce

la marbordo, kiam ili profanis la sabaton;

kiel la fisoj venis amase al ili en ilia sabato,

tamen en la tago, en kiu ili ne solenigis la

sabaton, ili ne venis. Tiel Ni elprovis ilin,

car ili estis malobeemaj.

165. Kiam gento inter ili diris: "Kial vi p
re-

dikas al popolo, kiun Allah volas neniigi au

frapi per severa turmento? ", ili respondis:

"Por senkulpigo antau via Sinjoro, kaj por

ke ili farigu justuloj".

166. Kiam ili forgesis tion, perkio ili estis

admonitaj, Ni savis tiujn, kiuj malhelpis la

malbonon, kaj Ni trafis la malbonfarantojn

per dolora puno, car ili estis malobeemaj.

167. Kiam ili persistis je tio, kio estis mal-

permesita, Ni diris al ili: "Estu simioj for-

pelindaj! ".

168. Kaj memoru, kiam via Sinjoro anon-

cis, ke Li volas sendi kontrau ili gis la tago

de la revivigo iujn, kiuj suferigu ilin per se-

vera turmento. Vere via Sinjoro estas rapi-

da je 1' jugo, kaj vere Li estas senkulpigema,

pardonema.

169. Ni dividis ilin sur la tero en gentojn.

Inter ili estas justuloj kaj aliaj; kaj Ni pro-

vis ilin per bono kaj malbono, por ke ili

revenu.

170. Sekvis ilin aliaj idaroj, kiuj heredis la

Skribon; ili tamen prenas la proprajojn de

ci tiu mizera mondo, kaj diras: "Estos par-

donite al ni". Tamen, kiam similaj propra-

jpj denove venas al ili, ili denove prenas ilin.

Cu ne estis konsentite kun ili pri la aiianco
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de la Libro, ke ili nenion dim pri Allah ol ifjj^jXoJl lyli'i^^ Ojfc^ S
laveron? Kaj ili legis tion, kio estas en gi.

*

La logejo en la vivo venonta estos plej bona '*L& V
por la justuloj. Cu vi ne komprenas? _

••' ' ^

1 71 . Pri tiuj, kiuj tenas sin al la Libro kaj ^ ^^^^^ J^
levas la pregon, sciu: vere Ni ne vanigos la rv -•;?. /'••.-

rekompencon destinitan por la pacemuloj. u W-5 '-' I^^o^ 1 u 1>^> £?-»

172. Kiam Ni skuis la monton super ili, kva- © CJ^^,^!*)
zau gi estus tendo, kaj ili kredis, ke gi falos

sur ilin: "Tenu forte, kion Ni donis al vi, j^^osiji af.&J J**' iJ
kaj memoru tion, kio estas en gi, por ke vi '

.

1 73. Kiam via Sinjoro estigis el la idoj de ©^jLai- 1 Jjs
Adam - el iliaj lumboj — ilian idaron, kaj ^ «— . „ ^ -sJ"-.«
farisilin atestantoj kontrau si mem: "Cu ^Jilflj J^^^jtl jJJfl (3l j!
Mi ne estas via Sinjoro? ", ili diris: "Certe, '

"

ni atestas tion! ". Tio estas, por ke vi en -
"j\ Yi[\['.'frJ-iU- ' *.

"
'"Ja

la tago de la revivigo ne diru: "Vere tion ni
0Oj>fl-J' J*U^U^I^

^

ne sciis", , ? , - ''Vfy •

'
,',

174. au por ke vi ne diru: "Vere estas nur r, , ,*,\
i
,r,_^is-,^i^</,, » - _

niaj prapatroj, kiuj estis antaue idolanoj, "ir? ju-->\juLj ^JJt u, p&A& jj'

sed ni estas sekvanta generacio. Cu vi volas
, t ^

neniigi nin pro tio, kion faris la mensogu- 0 ^5 Jjl orf

loj? ". C
'

176. Rakontu do al ili la historion de tiu, _ > t^v ?v, ^
al kiu Ni donis Niajn signojn, kiu tamen U£jJl^y^ J^1 «i "^Ji ^\

preterglitis ilin; tiam Satano sekvis lin, kaj cs'&<',$'', yU^t, A -><'fs

li estis unu el la erarantoj. ^otj^i i^^oSb uyy Ly.tU

175. Tiel Ni klarigas la signojn, por ke ili

revenu.

177. Se Ni estus volinta, Ni povus elekti lin fy'J^jQh ^jf^jjl 13
per la signoj, sed li inklinis al la tero kaj sek- \ '

"-

vis sian malbonan instinkton. Li similas pro _ ^
tio al hundo; se vi forpelas gin, gi eltiras si- ^ ^yy3

:-

an langon, se vi ignoras gin, gi eltiras sian <V '*. vti "i\'}'.9l ><.,,

langon. Tiel estas pri la gentoj, kiuj rifuzas ^>*d*9la*J <S#^\j& ^^.v*
Niajn signojn. Donu tial al ili la klarigon, , ,

,

por ke ili resagigu. ($ oj/^aj'^
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178. Malbonege estas por tiuj, kiuj negas Ni-

ajn signojn; kontrau si mem ili pekas.

179. Tiu, kiun Allah gvidas, estas gvidata

kaj tiu, kiun Li lasas eraradi, estas pereon-

ta.

180. Vere Ni kreis por la infero multajn

Ginnojn kaj homojn, kiuj havas korojn,

kiuj ne komprenas, kaj okulojn, kiuj ne vi-

das, kaj orelojn, kiuj ne audas. Ili estas ki-

el la brutaro: jen! Hi ec estas pli malprok-
simen erarintaj, ili vere estas senzorguloj.

181 . Al Allah apartenas la plej belaj nomoj,
do voku Lin per ili kaj turnu vin for de ti-

uj, kiuj uzas malvirte Liajn nomojn. Hi es-

tos punitaj lau siaj agoj.

182. Inter tiuj, kiujn Ni kreis, estas gento,

kiu agas lau la vero kaj tiel agas juste.

183. Tiujn, kiuj negis Niajn signojn, Ni pu-

sos al ilia ruinigo, tiel ke ili ne scias.

184. Mi konsentos al ili longdauran prokra-

ston. Certe Mia piano estas grandega.

185. Cu ili ne pripensis, ke ilia samtribano

ne estas posedata de la malbona spirito? Li

nur estas klara admonanto.

186. Cu ili ne vidis la regnon de la cieloj kaj

de la tero kaj ciujn ajojn, kiujn Allah kreis,

kaj ke baldau finigos ilia vivo? Kion do ili

volas poste kredi?

187. Ne estos gvidanto por tiu, kiun Allah

erarigas; kaj ilin Li firmigas en ilia malpie-

geco kaj ili vagadas kiel blinduloj.

188. Ili demandos vin pri la Horo, kiam gi

alvenos. Dim: "Vere tion scias nur mia Sin-

joro. Neniu povas sciigi tion gustatempe

krom Li. Peze gi sargas la cielojn kaj la te-

ron. Nur neatendite la Horo venos sur vin".

V^j o*)
1&l^i^Us oil
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Hi demandos vin (ho sendito), cu vi estas

scivola pri ili. Dim: "Tion scias nur Allah,

sed la plej multaj el la homoj ne scias".

189. Dim: "Mi ne havas povon utili au mal-

utili al mi mem, krom lau la volo de Allah,

kaj, se mi konus la sekretojn, mi certigus al

mi la uzon de la bonaj ajoj, kaj min ne es-

tus atinginta ia ajn malbono. Mi nur estas

admonanto kaj portanto de la bona novajo

por popolo kredanta.

190. Estas Li Tiu, kiu kreis vin el unu homo,
kaj el li formis lian edzinon, por ke li posedu
sin. Kiam tio okazis, si portis malgrandan
sargon kaj povis iri kun gi. Kiam si farigis pe-

za, ambau pregis al Allah, sia Sinjoro: "Se
vi donos al ni bonan idon, ni vere estos dan-

kaj".

191. Kiam Li donis al ili bonan idon, ili atri-

buis la ricevitan favoron al la idoloj. Allah

tamen estas ege supera al tio, kion ili ado-

ras.

192. Cu ili volas adori tiujn, kiuj nenion po-

vas krei, kaj kiuj estas mem kreitajoj?

193. Ili ne povas doni al ili ian helpon, nek
ili mem povas helpi sin.

194. Se vi vokas ilin al la gvidado, ili ne sek-

vas vin. Por ili estas tute egale, cu vi vokas

ilin au silentas.

195. Tiuj, kiujn vi vokas anstatau voki Al-

lahon, estas servantoj kiel vi, do voku ilin

kaj igu ilin respondi al vi, se vi estas since-

raj.

196. Cu ili havas piedojn por iri au manojn
por preni ad okulojn por vidi au orelojn por
audi? Dim: "Voku viajn idolojn, poste

konspiru kontrau mi kaj ne konsentu al mi
paeon.
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Capitro 7 Al-A'raf 9-a parto

197. Vere mia protektanto estas Allah, kiu

sendis la Libron; kaj Li protektas la justu-

lojn.

198. Tiuj, kiujn vi vokas anstatau voki Lin,

ne kapablas helpi vin nek helpi sin mem".

199. Kaj se vi vokas ilin al la gvidado, ili

ne audas, kaj vi vidas ilin rigardi vin, sed

ili ne vidas.

200. Estu pacienca kaj ordonu justecon kaj

turnu vin for de la nesciantoj!

201. Kiam malbona flustrado de Satano in-

stigas vin, sercu rifugon ce Allah. Vere Li

estas cioauda, cioscia.

202. La justuloj, kiam ilin trafas malfelico

de Satano kaj ili memoras, jen! Tiam ili

vidas,

203. kaj iliaj fratoj helpas ilin daurigi sian

eraron, kaj ili ne lacigas.

204. Se vi ne portas al ili signon, ili diras:

"Kial vi gin ne elpensas? ". Diru: "Mi nur

sekvas tion, kio estas revelaciita al mi de mia

Sinjoro". Tiuj estas pruvoj de via Sinjoro

kaj gvidilo kaj graco por popolo kredanta.

205. Kiam la Korano estas proklamata al

vi, auskultu gin kaj silentu, por ke vi meri-

tu kompaton.

206. Memoru vian Sinjoron en via animo,
humile kaj timante, sen lautaj vortoj, ma-
tene kaj vespere, kaj ne estu unu el la sen-

zorguloj.

207. Vere tiuj, kiuj estas proksimaj al via

Sinjoro, ne turnas sin fierege for de Lia

servo, sed laudegas Lin surgenuigante.

> 9 iZ'\?>'-"*£-\ 9
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Capitro 8 Al-Anfal (La batalakirajo)

o^o <J li^l ajjr-

revelaciita en Medino

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Hi demandas vin pri la batalakirajo. Diru:

"La batalakirajo apartenas al Allah kaj al la

sendito. Do respektegu Allahon kaj ordigu

la aferojn amikece inter vi,kaj obeu Allahon

kaj Lian senditon, se vi estas kredantoj".

3. Vere estas kredantoj nur tiuj, kies koroj

tremas, kiam Allah estas nomata, kaj kies

kredo kreskas, kaj kiuj fidas je sia Sinjoro,

kiam Liaj signoj estas proklamataj al Ui,

4. kiuj levas la pregon kaj disdonas per al-

mozoj, kion Ni donis al Ui.

5. Tiuj estas la veraj kredantoj. Por ill estas

rangoj ce ilia Sinjoro kaj pardono kaj hono-

ra provizajo.

6. Memoru, kiel via Sinjoro elirigis vin el

via domo por la vero: iuj el la kredantoj

disigis.

7. Hi disputas kun vi pri la vero, kvankam
gi estas evidenta, kvazau Ui estus pusataj al

la morto kaj gin jam vidus.

8. Memoru, kiam Allah promesis al vi, ke

unu el la du trupoj falos en vian povon; vi

volis, ke estu tiu senarma; Allah tamen de-

ziris manifesti la veron per Siaj vortoj kaj

tranpi la radikojn de la miskredantoj,

9. por manifesti la veron kaj neniigi la fal-

son, kvankam la pekuloj ne deziris tion.

* "Z. :>>".«<' r- - r.', -., ^>j»..'x».i
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10. Memoru, kiam vi petegis la helpon de

via Sinjoro kaj Li respondis al vi: "Mi vere

subtenos vin per mil angeloj sin sekvantaj

en ordigitaj vicoj".

1 1 . Allah faris tion nur kiel bonan novajon,

kaj por ke trankviligu per gi viaj koroj; ne-

niel alie estas helpo ol ce Allah. Vere Allah

estas ciopova, saga.

12. Memoru, kiam Li implikis vin en dor-

mon - kvazau sekureco venanta de Li - kaj

Li sendis al vi akvon de la cielo, por ke gi

purigu vin kaj forprenu de vi la hontindajojn

de Satano, kaj plifortigu viajn korojn, kaj

plifirmigumajn pasojn.

13. Memoru, kiam via Sinjoro anoncis al la

angeloj: "Mi vere estas kun.vi,<Jo firmigu

la kredantojn. Mi jetos teruron en la korojn

de la miskredantoj. Do frapu ilin supre de

la nuko kaj fortrancu la ekstremajojn de

iliaj fingroj! ".

14. Tio estis, car ili obstine malobeis Allah-

on kaj Lian senditon. Tamen, pri tiu, kiu ob-

stine malobeas Allahon kaj Lian senditon,

sciu: Allah vere estas rapida je 1' puno.

15. Tio — do gustumu gin — por la miskre-

dantoj estos la turmento de 1' fajro.

16. Ho vi, kredantoj! Kiam vi renkontas la

miskredantojn venantajn kiel armeo, ne

turnu viajn dorsojn al ili.

17. Kiu turnas sian dorson en tiu tago —
krom se li iras returne al la batalo au ali-

gas al alia trupo — li vere farigas inda je la

kolero de Allah, kaj lia logejo estos la in-

fero. Malbonega estas tiu destino!

18. Ne vi, sed Allah mortigis ilin, kaj ne vi

sed Allah jetis, kiam vi jetis, por pruvi por

la kredantoj grandan gracon de Si mem. Ve-

re Allah estas cioauda, cioscia.
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1 9. Tio okazis, por ke Allah vanigu la ver-

kojn de la miskredantoj.

20. Se vi sercas decidon, vere jam venis al

vi la decido, kaj se vi rezignos, estos pli bo-

ne por vi; kaj se vi rekomencos vian batalon

kontrau li, Ni ree subtenos lin; neniom uti-

los al vi via nombro, ec se gi estas tre gran-

da; fakte sciu: Allah estas kun la kredantoj.

21 . Ho vi, kredantoj! Obeu Allahon kaj Li-

an senditon kaj ne turnu vin for de Li, car

vi audas.

22. Ne estu kiel tiuj, kiuj diras: "Ni audas",

kaj tamen ne aiidas.

23. La plej malbonaj estajoj antau Allah es-

tas la surdrnutuloj, kiuj ne komprenas.

24. Se Allah estus koninta ion bonan en ili,

Lidonus al ili la audadon, kaj se Li estus fa-

rinta ilin audantaj, ili turnus sin for de Li

malsatante.

25. Ho vi, kredantoj! Respondu al Allah

kaj al la sendito, kiam li vokas vin, por ke

Li revivigu vin, kaj sciu, ke Allah penetras

inter la homon kaj lian koron, kaj antau Lin

vi estos kunvenigitaj.

26. Timu la malfelicon, kiu ne trafos nur
tiujn el vi, kiuj malbonfaris*. Sciu, ke Allah

estas severa je 1' puno.

27. Memoru, kiam vi estis malmultaj, vi es-

tis rigardataj kiel malfortaj en la lando en

via timo, ke la gentoj povus fortreni vin. Sed
Li sirmis vin kaj plifortigis vin per Sia helpo,

kaj donis al vi la bonajn ajojn, por ke vi estu

dankaj.

* Noto: t.e.: "sed ankau, foje, tiujn, kiuj ne mal-

bonfaris ili mem, sed toleris tion kaj tie! farigis

kunkulpaj".
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28. Ho vi, kredantoj! Ne agu malfidele kon-
trau Allah kaj la sendito kaj kontrau via kre-

do, dum vi scias,

29. kaj sciu, ke viaj proprajoj kaj viaj idoj

estas nur tento, kaj ke ce Allah estos la gran-

da rekompenco.

30. Ho vi, kredantoj! Se vi respektegas Al-

lahon, Li donos al vi distingilon, kaj forpre-

nos de vi vian malbonecon kaj pardonos al

vi. Allah estas la Posedanto de grandega gra-

co.

31 . Memoru, kiam la miskredantoj intrigis

kontrau vi, por kapti au mortigi vin au for-

peli vin. Hi projektis kaj Allah ankau pro-

jektis, sed Allah estas la pli bona Projektan-
to.

32. Kiam Niaj signoj estas proklamataj al ili,

ili diras: "Certe ni audas, kaj, se ni volus, ni

certe povus diri la samon. Tio ja nur estas la

fabeloj de la praavoj".

33. Memoru, kiam ili diris: "Ho Allah! Se

vere tio estas la vero venanta de Vi, pluvigu

sur nin stonojn el la cielo, au donu al ni do-

loran turmenton".

34. Allah tamen ne volis puni ilin, car vi es-

tis inter ili, kaj Allah ne volis puni ilin, car

ili sercis pardonon.

35. Kiun senkulpigon ili nun havas, por ke

Allah ne punu ilin, car ili malhelpas aliajn

ce la sankta moskeo, kvankam ili ne estas

giaj kultantoj? Giaj kultantoj estas nur la

justuloj, sed la plej multaj el ili ne scias tion,

36. kaj ilia prego antau la domo estas nenio

alia ol fumi kaj aplaudi: "Gustumu do la

turmenton, car vi estis miskredantoj! ".

37. Vere la miskredantoj disdonas siajn pro-

prajojn, por deklini de la afero de Allah. Ili

(J^U 5 ^^^by^.Jil), 4jj\ ^9 3
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certe plue disdonas ilin, poste ili pentas pro l , , , ; * ?9 < >r 9
£

tio, poste ili estos venkitaj. 1^ miskredantoj ©Oi^f*y^£>&-jj\ vj

estos kunvenigitaj en la inferon, , <#
,,,.» , ^,//y,, ,i. >>

38. por ke Allah disigu la malbonulojn disde ,»»>4 > -t^'^
la bonuloj, kaj kunigu la malbonulojn unu ©^jfellw-Cja* Jjjj '.jj^ol-J <-i>i-»

kun la alia, kaj amasigu ilin ciujn kune, kaj
"

, $
jetu ilin en la inferon. Vere ili estos la per- Oy^i

"

^'i'l Oj2 $ j&^A^fc;
dantoj. ~ *

39. Parolu al la miskredantoj: se ili forlasos, , , .
a,V,. , ^ x » T^f' f PV- "

1 -

al ili estos pardonitaj la pasintajoj. Se ili ta- U**>>*! -A^V *bl cJ 1
ij)y 0} t

men returne iros, tiam ili sciu, ke al la pra- <,

avoj jam estis donita ekzemplo. ©J?1?^^*- }

40. Batalu kontrau ili, gis ne plu estos perse- <u^»».<ajou C?*
1 O^y*^-^ j

kuto, kaj la religio de ciuj estos tiu de Al-

lah. Se ili tamen forlasos, sciu, ke Allah bo- \ f_'
t

'$\

"

} 's J jj]^ Sy^i >
ne vidas, kion ili faras. " -" '

<,'X:.\ty '-[ ''..^! >'..>'/. -1 , , .,,

41. Se ili turnas sin for, sciu, ke Allah estas ^^J^^^^l ^ >

via protektanto;kiel bonega protektanto kaj »' -j. \tJ, ,<' ('S.\\'*'\< " V
kiel bonega helpanto! v^'^>JicjM'>»Ji^^&

* Fino de la 9-a parto Cj
1** J? <J*

42. Kaj sciu, ke el cio, kion vi akiras en bata- ijj&S] ^5 &JJ1 j|

lo, kvinono apartenas al Allah kaj al la sendi- ' * '

to kaj al la parencoj kaj alia orfoj kaj al la 3)\'S
malnculoj kaj al la vojiranto, se vi kredas je jr^'s* xw

Allah kaj je tio, kion Ni sendis al Nia servan- V'Pw"'' K. ' . Vr 1 " 1
»

'

to en la tago de la decido, en la tago, en kiu 4^/3.s"»o1S 1^1 ^(j-a^o?;
la du armeoj renkontigis* - Allah havas po- \">"„2'-' " "
von super ciuj aferoj-, W^.c^^c/l^J^.bt44o'

43. kiam vi estis ci-flanke kaj ili estis tiuflan- ©jllic. ^v-J d£\
ke de la valo, kaj la karavano estis sub vi kaj,

^ b^
"' "

'

se vi estus volintaj konsenti pri io, vi certe J^j^^S SCia J d&5$J 31
estus malkonsentintaj pri la tempo. Tamen "' " " '

okazis, kiel estis necese, por ke Allah okazi- foj^g ,
jfr jJ&B'j>*3

gu tion, kio devis okazi; kaj por ke mortu, " w ---'-i' ^" ^ ^ "

kiu jam mortis per signo evidenta, kaj por * > < '^''l^^
ke vivu, kiu jam vivis, per signo evidenta. ©J^w-all Olt>j>

:
Jc' Aj],

Vere Aliah estas cioaiida, cioscia. •S^'i" V '»?//,', ^^''J'

* Batalo apud Badr 1^1 loil
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44. Memoru, kiam Allah montris al vi la mal-

amikojn malmultaj en songo. Se Li estus

montrinta ilin multaj, vi estus malkuragigin-

taj kaj disputintaj pri la afero; sed Allah sa-

vis vin. Vere Li bone konas la intemon de

la brustoj.

45. Kaj memoru, kiam, en la tempo dela
renkonto, Li montris ilin al vi malmultaj

por viaj okuloj, kaj montris vin al ili mal-

multaj por iliaj okuloj, por ke Allah okazi-

gu aferon, kiu devis okazi. Al Allah revenas

ciuj aferoj.

46. Ho vi, kredantoj! Kiam vi renkontas

armeon, estu persistaj kaj memoru Allahon

ofte, por ke vi estu sukcesaj.

47. Obeu Allahon kaj Lian senditon kaj ne

disputu unu kun la alia, por ke vi ne malku-

ragigu, kaj por ke la forto ne forlasu vin. Es-

tu persistaj. Vere Allah estas kun la persiste-

muloj.

48. Ne estu kiel tiuj, kiuj eliris fanfarone el

siaj domoj, por esti vidataj de la gentoj, kaj

deflankigas de la afero de Allah. Allah cir-

kauas cion, kion ili faras.

49. Kiam Satano igis iliajn agojn sajni bonaj

al ili kaj diris: "En ci tiu tago neniu povas

fari ion ajn kontrau vi, car mi estas via sub-

tenanto". Sed kiam la du armeoj vidis unu
la alian, li turnis sin malantauen sur siaj kal-

kanoj kaj diris: "Mi nenion havas por fari

kun vi. Mi vidas, kion vi ne vidas. Mi timas

Allahon. Allah estas severa je 1' puno! ".

50. Kiam diris la hipokrituloj kaj tiuj, en

kies koroj estas malsano: "Ilia religio trom-

pis ilin! ". Kiu tamen konfidas je Allah, sciu:

vere Allah estas ciopova, saga.

51 . Se vi povus vidi, kiel la angeloj forpre-

nas la animojn de la miskredantoj, batante

i 'Hi/.'Wr' V. "*t i r'fcfr
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iliajn vizagojn kaj dorsojn, kaj dirante: "Gu-
stumu do la punon de la brulado! ".

52. Tio estas pro la faroj de iliaj manoj. Sciu,

ke Allah neniam estas maljusta kontrau la

servantoj.

53. Kiel estis la popolo de Faraonokaj tiuj

antau ili: ili rifuzis la signojn de Allah. Tial

Allah punis ilin pro iliaj pekoj. Vere Allah

estas ciopova, severa je 1' puno.

54. Tio estas, car Allah neniam sangus gra-

con, kiun Li sendis al iu pojjolo — krom se

ili sangas siajn proprajn aniraojn — kaj car

Allah estas cioauda, cioscia.

55. Kiel estis la popolo de Faraono kaj tiuj

antau ili. Hi rifuzis la signojn de sia Sinjoro.

Tial Ni neniigis ilin pro iliaj pekoj kaj Ni
dronigis la popolon de Faraono. Ili ciuj es-

tis malbonfarantoj.

56. Vere la plej malbonaj estajoj antau Al-

lah estas la miskredantoj, car ili miskredas;

57. tiuj, kun kiuj vi faris aliancon; poste ili

rompas sian aliancon ciufoje, kaj ili ne res-

pektegas Dion.

58. Tial, kiam vi kaptas ilin en batalo, dis-

pelu kun ili ankau iliajn sekvantojn, por ke

ili estu admonitaj.

59. Kiam vi timas perfidon de iu popolo,

rejetu al ili ilian aliancon. Vere Allah ne

amas la perfidulojn.

60. Ne lasu la miskredantojn supozi, ke ili

superis Nin. Vere ili ne venkos.

61. Armu vin kontrau ili kaj kolektu, kion

ajn vi kapablas rilate al batalantoj kaj raj-

distaro, tiel ke tiuj teruru la malamikon de

re ii
*
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Allah kaj vian malamikon kaj krom ili an-

kau aliajn, kiujn vi ne konas; Allah konas
ilin. Cio, kion vi disdonas por la afero de
Allah, estos redonita al vi, kaj vi ne suferos

maljustecon.

62. Se ili inklinigas al la paco, faru la samon
kaj konfidu je Allah. Vere Li estas la Cioau-

da, la Cioscia.

63. Se ili tamen intencas trompi vin, vere

Allah suficas al vi. Estas Li Tiu, kiu subte-

nas vin per Sia helpo kaj per la kredantoj.

64. Kaj Li unuigis iliajn korojn. Ec se vi

uzus cion sur la tero, vi ne estus sukcesin-

ta unuigi iliajn korojn, sed Allah unuigis

ilin. Vere Li estas ciopova, saga.

65. Ho vi, Profeto! Allah suficas por vi kaj

por tiuj kredantoj, kiuj sekvas vin.

66. Ho vi, Profeto! Incitu la kredantojn al

la batalo. Ec se estas nur dudek persistemaj

inter ili, ili venkos ducent, kaj se estas nur

cent, ili venkos mil miskredantojn, car tiuj

estas popolo, kiu ne komprenas.

67. Sed nun Allah plifaciligis vian taskon,

car Li scias, ke en vi estas malforto. Do se

inter vi estas cent persistemuloj, ili venkos
du cent, kaj se estas inter vi mil, ili venkos
du mil per la permeso de Allah. Allah estas

kun la persistemuloj.

68. Ne konvenas al profeto posedi militkap-

titojn, antau ol li devos batali en la lando.

Vi volas la proprajojn de ci tiu mon Jo, Al-

lah tamen volas por vi la vivon venontan.

Allah estas ciopova, saga.

69. Se ne estus lego de Allah, tiam grava mal-

felico estus trafinta vin pro tio, kion vi pre-

nis.
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70. Mangu tion, kion vi kaptis, kiel estas

permesite kaj bone, kaj respektegu Allah-

on. Vere Allah estas senkulpigema, pardo-

nema.

71 . Ho vi, Profeto! Diru al tiuj militkapti-

toj, kiuj estas en viaj manoj: "Se Allah vi-

das bonon en viaj koroj, Li donos al vi ion

pli bonan ol tio, kio estas forprenita de vi,

kaj Li pardonos vin. Allah estas senkulpige-

ma, pardonema".

72. Se ili tainen intencas perfidon kontrau

vi, vere ili jam perfidis antaue kontrau Al-

lah. Li donis al vi povon super ili, kaj Allah

estas cioscia, saga.

73. Vere la kredantoj, kiuj elmigris kaj bata-

lis per siaj proprajoj kaj per sia tuta animo
por la afero de Allah kaj gastigis kaj helpis.

tiuj estas amikoj unu de la alia. Tamen la

kredantoj, kiuj ne elmigris, vi neniel devos

respondi pri iliaj proprajoj, gis ili elmigros.

Se ili tamen sercas vian helpon je la religio,

tiam via devo estas helpi, krom kontrau iu

popolo, kun kiu vi havas aliancon. Allah

vidas, kion vi faras.

74. La miskredantoj, ili estas ankaii amikoj

unu de la alia. Se vi ne faros tion, estos gra-

va malfelico kaj granda malpaco en la lan-

do. i

75. La kredantoj, kiuj elmigris kaj batalis

por la afero de Allah kaj gastigis kaj helpis,

tiuj estas veraj kredantoj. Por ili estos par-

dono kaj honora provizajo.

76. Tiuj, kiuj poste kredas kaj elmigras kaj

batalas kaj estas kun vi, ili estas el vi. La
samsanguloj estas pli proksimaj unu al la

alia en la Libro de Allah, ol la aliaj. Vere
Allah scias ciujn aferojn.
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revelaciita en Medino

1 . Tio estas liberigo venanta de Allah kaj de

Lia sendito, rilate al tiuj idolanoj, kun kiuj

vi konkludis aliancon.

2. Tial vojagu en la lando kvar monatojn,
kaj sciu, ke vi ne povas neniigi la projekton
de Allah, kaj ke Li, Allah, humiligos la mis-

kredantojn.

3. Kaj jen proklamajo de Allah kaj de Lia

sendito al la homoj — en la tago de la gran-

da pilgrimo — ke Allah liberigis de la idola-

noj kaj same Lia sendito. Se vi do pentos,

tio estas pli bona por vi. Se vi tamen for-

turnas vin, tiam sciu, ke vi ne povas neniigi

la projekton de Allah. Kaj anoncu al la mis-

kredantoj doloran turmenton.

4. Krom tiuj el la idolanoj, kiuj konkludis

aliancon kun vi kaj neniam perfidis vin kaj

neniam subtenis iun ajn kontrau vi. Obser-

vu la aliancon kun ili. Al tiuj estu fidelaj

gis la fino de la limtempo. Vere Allah amas
la justulojn.

5. Kiam estos pasintaj la monatoj malper-

mesitaj, mortigu la idolanojn, kie ajn vi tro-

vos ilin kaj kaptu ilin kaj kontraustaru ilin,

embuskante. Se ili tamen pentos kaj levos

la pregon kaj disdonos almozojn, tiam lasu

al ili ilian vojon libera. Vere Allah estas sen-

kulpigema, pardonema.

* v. la verson 1 04an ; notu, ke ci tiu capitro ne
komencigas per la kutima alvoko (Je ta nomo...).
Tio estas interpretita per la klarigo. Ke ne temas
pri memstara capitro, sed nur pri la daurigo de
la capitro "Al-Anfal". Lau aliaj tradicioj. la nomo
de ci tiu capitro ankau estas "A! Bara'a" (la libe-

rigo) (el verso I a).
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6. Se unu el la idolanoj petas de vi protek-

ton, ricevu lin, gis li kapablos ekkompreni
la vorton de Allah, poste lasu lin atingi sian

celon de sekureco. Tio estas, car ili estas

popolo nescianta.

7. Kiel povas esti alianco inter la miskredan-

toj kaj Allah kaj Lia sendito, krom por tiuj,

kun kiuj vi konkludis aliancon apud la sank-

ta moskeo? Se ili estas fidelaj al vi, vi estu

fidelaj al ili. Vere Allah amas la justulojn.

8. Kiel? Ja, se ili venkus vin, ili ne respek-

tus interkonsenton nek parencecon. Ili es-

tus afablaj kun vi per sia buso, sed iliaj ko-

roj estus kontrau vi. La plej multaj el ili es-

tas perfidaj.

9. Ili vendas la signojn de Allah por malalta

prezo kaj devojigas de Lia afero. Vere mal-

bonega estas tio, kion ili faras.

10. Ili respektas, rilate al tiu, kiu konfidas

je ili, nek aliancon nek parencecon. Hi vere

estas transpasantoj.

1 1 . Se ili tamen pentos kaj levos la pregon

kaj disdonos almozojn, tiam vi estu iliaj fra-

toj en la kredo. Ni klarigas la signojn por

popolo scianta.

12. Se ili tamen rompos siajn Jurojn, kvan-

kam ili havas aliancon, kaj atakas vian kre-

don, tiam batalu kontrau la estroj de la mis-

kredo — fakte ili ne respektas la juron -, por

ke ili forlasu.

13. Cu vi ne volas batali kontrau popolo, kiu

rompis siajn jurojn kaj volis forpeli la sendi-

ton, kvankam estis ili tiuj, kiuj unue komen-
cis agi kontrau vi? Cu vi timas ilin? Tamen
Allah estas pli inda je respektego, se vi estas

kredantoj.

14. Batalu kontrau ili: Allah punos ilin per

viaj manoj kaj humiligos ilin kaj helpos vin
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Capitro 9 At-Taflba 10-a parto

kontrau ili kaj resanigos la korojn de la po-

polo kredanta.

1 5. Li forigos la koleron el iliaj koroj. Allah

turnas Sin favore al tiu, al kiu Li volas. Al-

lah estas cioscia, saga.

16. Cu vi imagas, ke vi estas forlasitaj, kvan-

kam Allah ankorau ne distingis tiujn el vi,

kiuj batalis por Lia afero kaj kiuj ne prenis

ion ajn kiel amikon krom Allahon kaj Lian
senditon kaj la kredantojn? Allah bone scias,

kion vi faras.

1 7. Ne konvenas al idolanoj konservi la mo-
skeojn de Allah, dum ili ankorau atestas

kontrau si mem la miskredon. Estas ili tiuj,

kies verkoj estos vanaj kaj ili restos por ci-

am en la fajro.

18. Konvenas, ke konservu la moskeojn nur

tiu, kiu kredas je Allah kaj al la tago venon-

ta kaj levas la pregon kaj disdonas almozojn
kaj neniun timas, krom Allahon. Estas ili ti-

uj, kiuj estos gvidataj.

19. Cu vi rigardas la trinkigon de la pilgri-

muloj kaj la zorgon pri la sankta moskeo
samvaloraj kiel la kredon je Allah kaj al la

vivo venonta kaj la bataladon por la afero

de Allah? Tiuj aferoj ne estas samvaloraj

antau Allah. Allah ne gvidas la popolon
malbonfarantan. %

20. Tiuj, kiuj kredas, elmigras kaj batalas

por la afero de Allah per siaj proprajoj kaj

per sia animo, ili okupos la plej altan ran-

gon apud Allah, kaj ili estos sukcesaj.

21 . Ilia Sinjoro anoncas al ili Sian gracon

kaj Sian bonvolon kaj la Paradizon, kie es-

tos porciama gojo.

22. Tie ili restos eterne. Vere, apud Allah

estos grandega rekompenco.
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23. Ho vi, kredantoj! Ne prenu viajn pa-

trojn kaj fratojn kiel amikojn, se ili prefe-

ras la miskredon al la kredo. Kiu el vi tion

faras, tiu estas malbonfaranto.

24. Diru: "Se viaj patroj kaj filoj kaj fratoj

kaj edzinoj kaj parencoj kaj proprajoj, ki-

ujn vi kolektis, kaj la negoco, kies pereon vi

timas, kaj la hejmoj, kiujn vi amas, estas pli

karaj al vi ol Allah kaj Lia sendito kaj la ba-

talo por Lia afero, tiam atendu, gis Allah

venos kun Sia jugo. Allah ne gvidas la po-

polon malobeeman.

25. Vere Allah jam helpis vin en multaj ba-

talkampoj kaj en la tago de Hunajn, kiam
via granda nombro igis vin tromemfidaj —
tamen gi neniel helpis vin — kaj la lando,

malgrau sia amplekso, farigis mallarga por

vi, kaj vi tiam turnis vin for fugante.

26. Tiam Allah sendis Sian paeon al Sia sen-

dito kaj al la kredantoj kaj Li sendis arme-

ojn, kiujn vi ne vidis*
,
kaj punis la miskre-

dantojn.

27. Poste Allah turnas Sin favore al kiu Li

volas. Allah estas senkulpigema, pardonema.

28. Ho vi, kredantoj! Vere la miskredantoj

estas malpuraj. Tial ili ne alproksimigu post

ci tiu jaro al la sankta moskeo. Se vi timas

la malricecon, sciu, ke Allah vin ricigos per

Sia graco, se Li volas. Vere Allah estas cio-

scia, saga.

29. Batalu kontrau tiuj el la popolo de la

Skribo, kiuj ne kredas je Allah kaj al la vivo

venonta, kaj ne rigardas malpermesita tion,

kion Allah kaj Lia sendito malpermesis, kaj

ne sekvas la veran religion, gis ili donos la

tributon libervole kaj humile.
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30. Diras la Judoj, ke 'Uzajr* estas la filo de

Allah, kaj la Kristanoj diras, ke la Mesio es-

tas la filo de Allah. Tia estas la vorto de iliaj

busoj. Hi imitas la vorton de tiuj, kiuj mis-

kredis antaue. La malbeno de Allah falu sur

ilin! Kiel ili estas misgvidataj!

31. Hi prenis siajn klerulojn kaj monafiojn

kiel Sinjorojn apud Allah, kaj la Mesion, la

filon de Maria. Tamen estis ordonite al ili

adori nur la ununuran Dion. Ne ekzistas alia

Dio, ol Li. Li estas tro sankta kompare kun
tio, kio estas aldonita al Li kiel rivalo!

32. Ili dezirus estingi la lumon de Allah per

siaj busoj, tamen Allah nur volas perfektigi

Sian lumon, ec se tio ne placas al la miskre-

dantoj.

33. Estas Li Tiu, kiu sendis Sian senditon

kun la gvidilo kaj kun la vera kredo, por igi

gin venki super ciuj aliaj religioj, ec se tio ne

placas al la idolanoj.

34. Ho vi kredantoj! Vere la plej multaj el

la kleruloj kaj el la monanoj formangas la

proprajojn de la homoj per la falso, kaj de-

vojigas de la afero de Allah. Al tiuj, kiuj a-

masigas oron kaj argenton, sed tion ne uzas

por la afero de Allah, vi anoncu doloran

turmenton.

35. En la tago, en kiu cio ci estos bruligata

en la fajro de 1' infero, kaj iliaj fruntoj kaj

iliaj flankoj kaj iliaj dorsoj estos brulmarki-

taj: "Tio estas, kion vi amasigis por vi mem,
do gustumu, kion vi amasigis! ".

36. Vere la nombro de la monatoj ce Allah

estas dekdu lau la lego de Allah ekde la ta-

go, kiam Li kreis la cielojn kaj la teron. Kvar
el ili estas sanktaj. Tiu estas la ciama religio.

Do ne peku je tio, kaj batalu kontrau la ido-

lanoj ciuj kune, kiel ili batalas kontrau vi

ciuj kune, kaj sciu, ke Allah estas kun la jus-

tuloj.

* Ezra
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37. Vere enmeti krommonaton estas pliigo

de la miskredo. Pro tio la miskredantoj era-

ras. Hi permesas tion en iu jaro kaj malper-

mesas gin en alia jaro, por konkordi je la

nombro de la monatoj, kaj ili permesas, ki-

on Allah malpermesis. La malboneco de

iliaj agoj farigas bela lau ili. Allah ne gvidas

la popolon miskredantan.

38. Ho vi, kredantoj! Kio okazas al vi? Vi

ja falas peze sur la teron, kiam estas dirite

al vi: "Eliru por la afero de Allah! ". Cu vi

kontentigus per ci tiu vivo anstataii per la

vivo venonta? Tamen la gojo de ci tiu vivo,

kompare kun la vivo venonta, vere estas

malgranda.

39. Se vi ne eliras, Li trafos vin per dolora

puno, kaj Li elektos alian popolon anstatau

elekti vin, kaj vi certe ne malutilos al Li.

Allah havas povon super ciuj aferoj.

40. Se vi ne helpas lin, sciu, ke Allah lin

helpis tiam, kiam la miskredantoj lin for-

pelis kaj kun li unu solan kunulon, kiam
ambau estis en groto kaj li diris al sia kunu-

lo: "Ne malgoju. Allah vere estas kun ni".

Allah sendis Sian paeon sur lin, kaj plifor-

tigis lin per armeoj, kiujn vi ne vidis, kaj

Li humiligis la vorton de la miskredantoj.

La vorto de Allah estas la eminenta. Al-

lah estas ciopova, saga.

41 . Eliru, cu peze au malpeze armitaj, kaj

batalu per viaj proprajoj kaj per viaj animoj

por la afero de Allah. Tio estas plej bona
por vi; ho, se vi nur scius!

42. Se temus pri proksima gajno kaj mallon-

ga vojago, ili certe estus sekvintaj vin, sed la

laciga vojago sajnis al ili tro longa. Tamen
ili juros per Allah: "Se ni povus, ni estus eli-

rintaj kun Vi". Ili pereigas siajn animpjn,

kaj Allah scias, ke ili estas mensoguloj.
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43. Allah forprenu de vi viajn zorgojn! Kial

vi permesis al ili resti malantaue, gis tiuj, ki-

uj estis sinceraj, estis konataj de vi, kaj vi ek-

konis la mensogulojn?

44. La kredantoj je Allah kaj al la vivo ve-

nonta ne petas vian permeson por batali per

siaj proprajoj kaj per siaj animoj. Allah bone
konas la justulojn.

45. Petas vian permeson nur tiuj, kiuj ne

kredas je Allah kaj al la vivo venonta. Ili-

aj koroj dubas kaj ili sanceligas en sia dubo.

46. Se ili intencus eliri, ili certe estus armin-

taj sin konvene, sed al Allah ne placis ilia

eliro: tial Li retenis ilin, kaj estis dirite: "Si-

du kun la sidantaj! ".

47. Se ili elirus kun vi, ili nur estus pliigin-

taj viajn zorgojn kaj estus kurintaj tien kaj

reen en via mezo, kaj inter vi estas iuj, kiuj

estus atentintaj pri ili. Allah bone konas la

malbonfarantojn.

48. Vere ili jam antaue klopodis estigi mal-

pacon kaj intrigi kontrau vi, gis venis la ve-

ra kaj venkis la intenco de Allah, kvankam
tio ne placis al ili.

49. Inter ili estas iuj, kiuj diras: "Lasu nin

malantaue, kaj ne tentu nin". Auskultu!

La elprovo jam atingis ilin. Vere la infero

cirkauas la miskredantojn.

50. Se vin trafas felico, tio malgojigas ilin,

kaj se vin trafas malfelico, ili diras: "Vere

ni jam antaue prenis la antaurimedojn",

kaj ili turnas sin for kaj gojas.

51 . Diru: "Nenio povas trafi nin ol tio, kion

Allah dekretis por ni. Li estas nia protektan-

to kaj je Allah fidu la kredantoj".

52. Diru: "Vi atendas por vi nur unu el la

du bonegaj ajoj; ni kontraue nur atendas,

ke Allah trafu vin per puno per si mem au
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per niaj manoj. Do atendu: ni atendas kun C^^felJ*.$ J3

53. Diru: "Disdonu do, volonte au nevo-

lonte, de vi nenio estos akceptita, car vi ve-

re estas popolo malobeema".

54. La akcepto de iliaj donacoj estas mal-

helpata nur, car ill ne kredas je Allah kaj

al Lia sendito kaj ili nur malfervore venas

al la prego kaj ili nur malvolonte disdonas

siajn almozojn.

55. Ne miru pri iliaj proprajoj au iliaj idoj.

Allah volas nur puni ilin en ci tiu vivo, kaj

Li volas, ke iliaj animoj foriru, dum ili an-

koraii estas miskredantoj.

56. Ili juras per Allah, ke ili vere apartenas

al vi, tamen ili ne apartenas al vi, sed ili es-

tas popolo timema.

57. Se ili trovus rifugejon au grotojn au ne-

ston, ili certe kurus tien avide.

58. Inter ili estas iuj, kiuj riprocas vin pro
la almozoj. Se ili ricevus ilin, ili estus kon-
tentaj, sed car ili ne ricevas ilin, jen, ili estas

cagrenitaj.

59. Se ili almenau estus kontentaj pro tio,

kion donas al ili Allah kaj Lia sendito! Kaj

se ili almenau dirus: "Al ni suficas Allah.

Allah donas al ni el Sia graco kaj same Lia

sendito. Vere al Allah ni nin turnas, pete-

gante".

60. La almozoj estas nur por la malriculoj

kaj por la mizeruloj, por la oficistc;' okupi-

taj per sia administrado kaj por tuij. Kies

koroj devas esti konkeritaj, kaj por la libe-

rigo de sklavoj, kaj por la suldantoj, kaj por
la afero de Allah, kaj por la vojirantoj: tio

estas dekreto de Allah. Allah estas cioscia,

saga.
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61. Inter ili estas iuj, kiuj ofendas la Profe-

ton kaj diras: "Li estas nur orelo"*. Diru:

"Ja, orelo por via bono; li kredas je Allah

kaj li kredas al la kredantoj kaj estas pardo-

no por la kredantoj inter vi". Por tiuj, kiuj

ofendas la senditon de Allah, estos dolora

puno.

62. Ili juras al vi per Allah por placi al vi;

tamen Allah kaj Lia sendito estas superaj

al tio. Tial ili placus al Li, se ili estus kre-

dantoj.

63. Cu ili ne scias, ke por tiu, kiu ofendas

Allahon kaj Lian senditon, estos la fajro

de 1' infero, en kiu li restos por ciam? Tio
estas la plej granda humiligo.

64. La hipokrituloj timas, ke estos sendita

al ili capitro por anonci al ili, kio estas en
iliaj koroj. Diru: "Moku do! Allah vere

evidentigas cion, kion vi timas".

65. Se vi demandas ilin, certe ili diras: "Ve-
Te ni nur babilis kaj sercis". Diru: "Cu pri

Allah kaj Liaj signoj kaj Lia sendito vi ser-

cis? ".

66. Ne provu senkulpigi vin pri tio, ke vi

farigis nekredantoj, post kiam vi estis kre-

dantoj. Se Ni pardonas al iuj el vi kaj pu-

nas aliajn, tio okazas, car ili estis kuipaj.

67. La hipokrituloj kaj la hipokritulinoj,

imitante unu la alian, ordonas la malbonon
kaj malpermesas la bonon kaj fermas siajn

manojn; ili forgesis Allahon kaj Li forgesis

ilin. Vere la hipokrituloj estas malobeemaj.

68. Allah promesis al la hipokrituloj kaj al

la hipokritulinoj kaj al la miskredantoj la

fajron de 1' infero, kie ili restos por ciam.

Tio suficos por ili. Allah malbenis ilin. Por

ili, estos porciama turmento,

* t.e.: li spionas
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69. kiel por tiuj, kiuj estis antau vi. Hi estis p
fortaj ol vi kaj pli ricaj je proprajoj kaj idoj.

Hi gojis pro sia sorto, guste kiel gojis pro sia

sorto tiuj antau vi, kaj vi babilas, kiel ill ku-

timis babili. Estas ili tiuj, kies verkoj estos

vanaj en ci tiu kaj en la venonta vivo. Ili es-

tos la perdantoj.

70. Cu ne atingis la novajo tiujn, kiuj estis

antau ili — la popolon de Noa kaj de Aad,
kaj la Tamudojn kaj la popolon de Abraham
kaj la logantojn de Madjan kaj de la urboj

detruitaj? Al ili venis senditoj kun eviden-

taj pruvoj. Allah do ne volis fari al ili mal-

justajon, tamen ili faris al si mem maljusta-

jon.

71 . La kredantoj kaj la kredantinoj estas a-

mikoj unu de la alia. Ili ordonas la bonon
kaj malpermesas la malbonon kaj levas la

pregon kaj disdonas almozojn kaj obeas

Allahon kaj Lian senditon. Estas ili tiuj, al

kiuj Allah estos kompatema. Allah estas

ciopova, saga.

72. Allah promesis al la kredantoj kaj al la

kredantinoj gardenojn, sub kiuj fluas rive-

roj — ili tie restos por ciam — kaj belegajn

logejojn en la Paradizo eterna. La bonvolo
de Allah estas grandega. Tio estas la plej

granda felico.

73. Ho vi, Profeto! Batalu kontrau la mis-

kredantoj kaj la hipokrituloj . Estu severa

kontrau ili. Ilia restadejo estos la infero. Mai
bonega estas la destino!

74. Ili juras per Allah, ke ili nenion diris;

sed kontraue ili diris vorton de miskredo,
kaj ili farigis ree miskredantoj, post kiam
ili akceptis la Islamon. Ili provis atingi, ki-

on ili ne estis atingintaj, kaj ili tial nutris

sian malamon nur, car Allah (kaj Lia sendi-
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Capitro 9 At-TaQba 10-a parto

to) igis ilin ricaj per Sia graco. Se ili nun
pentos, estos pli bone por ili; se ili tamen
poste turnos sin for, tiam Allah punos ilin

per dolora turmento en ci tiu kaj en la ve-

nonta vivo, kaj por ili ne estos sur la tero

protektanto nek helpanto.

75. Inter ili estas iuj, kiuj promesis al Allah:

"Se Li donus al ni iom el Sia graco, ni cer-

te disdonus almozojn kaj estus justuloj".

76. Sed kiam Li donis al ili Sian gracon, ili

farigis avaraj je tio kaj sin turnis for malsa-

tante.

77. Tiel Li repagis ilin per hipokriteco, kiu

restas en iliaj koroj gis la tago, en kiu ili

renkontos Lin, car ili ne plenumis por Allah

tion, kion ili promesis al Li, kaj car ili men-
sogadis.

78. Cu ili ne scias, ke Allah konas iliajn se-

kretojn kaj iliajn konfidencajn interparolqjn,

kaj ke Allah estas la plej bona konanto de la

Nevideblajoj?

79. Pri tiuj, kiuj riprocas tiujn el la kredan-

toj, kiuj disdonas libervole la almozojn, kaj

tiujn, kiuj nenion trovas por disdoni ol sian

salajron, — kaj tial ili mokas ilin — , sciu: Al-

lah repagos ilin pro ilia mokado kaj por ili

estos dolora puno,

80. cu vi petas pardonon por ili, cu vi ne pe-

tas pardonon por ili; ec se vi petos pardonon
por ili sepdekfoje, Allah ne pardonos ilin.

Tio estas, car ili rifuzis la kredon je Allah

kaj al Lia sendito. Allah ne gvidas la popo-

lon malpiegan.
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81 . Tiuj, kiuj restis malantaue, gojis pro sia

sidado hejme malantau la sendito de Allah

kaj ne inklinis al la batalo per siaj proprajbj
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nek per siaj animoj por la afero de Allah,

kaj ili diris: "Ne eliru en ci tiu varmego! ".

Dim: "La fajro de 1' infero estas ec pli var-

ma". Se ili nur komprenus!

82. Ili havas malmulton por ridi kaj multon
por plori kiel repagon por tio, kion ili me-
ntis.

83. Se Allah igas vin reiri hejmen al iuj el

ili, kaj ili petas de vi permeson eliri, diru:

"Neniam vi eliros kun mi kaj neniam vi ba-

talos kun mi kontrau iu ajn malamiko. Al
vi placis sidi hejme la unuan fojon, do sidu

nun kun la sidantoj".

84. Ne pregu por iu el ili, kiu mortas, kaj

ne staru apud lia tombo. Vere ili rifuzis la

kredon je Allah kaj al Lia sendito, kaj ili

mortis malobeemaj.

85. Ne mini pri iliaj proprafoj au idoj. Al-

lah deziras nur puni ilin per tiaj ajoj en ci

tiu vivo, kaj iliaj animoj foriros dum ili an-

korau estas miskredantoj.

86. Se estas sendata capitro, kiu anoncas:

"Kredu je Allah kaj batalu kun Lia sendito",

tiam petas de vi la riculoj inter ili permeson,
dirante: "Lasu nin kun tiuj, kiuj sidas hej-

me".

87. Ili estas kontentaj, car ili estas kun tiuj,

kiuj restas malantaue, kaj iliaj koroj estas

sigelitaj, kaj ili ne komprenas.

88. Tamen la sendito kaj la kredantoj kun
libatalis per siaj proprajoj kaj per siaj ani-

moj; estas ili tiuj, por kiuj estos bono, kaj

ili estos sukcesaj.

89. Por ili Allah pretigis gardenojn, sub ki-

uj fluas riveroj; tie ili restos ciam. Tio estas

la plej granda felico.
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90. Venis iuj Araboj de la dezerto kun pre-

tekstoj, por ke oni liberigu ilin de tio, kaj

tiuj, kiuj mensogis pri Allah kaj Lia sendito,

restis hejme. Dolora puno trafos tiujn el

ili, kiuj estas miskredantoj.

91 . Ne estos riproco kontrau la malfortaj

kaj la malsanaj kaj tiuj, kiuj ne trovas ion
por disdoni, se ili estas sinceraj al Allah kaj

al Lia sendito. Ne estos riproco kontrau la

bonfarantoj. Allah estas senkulpigema, par-

donema.

92. Ne estos riproco kontrau tiuj, kiuj venis

al vi, por ke vi faru ilin rajdistoj, kaj vi diris:

"Mi ne trovas ioit por fan vin tiaj". Tiam ili

turnis sin for kaj iliaj okuloj plenigis je lar-

moj pro cagreno, car ili nenion trovis por

disdoni.

93. Vere estos riproco nur kontrau tiuj, ki-

uj petas de vi permeson, kvankam ili estas

ricaj. Hi estas kontentaj, car ili estas kun la

restintoj. Allah sigelis iliajn korojn, tiel ke

ili ne scias.

Fino de la 10-a parto

94. Ili prezentos pretekstojn, kiam vi reve-

nos al ili. Dim: "Ne prezentu pretekstojn:

mi malgrau tio neniam kredos al vi, Allah

jam instruis nin pri viaj aferoj. Allah kaj

Lia sendito rigardas viajn agojn. Poste vi

revenos al la Scianto de la Nevideblajoj kaj

de la revelacio, kaj Li sciigos al vi, kion vi

kutimis fan.

95. Kiam vi revenos al ili, ili Juros al vi per

Allah, ke vi devas lasi ilin. Do lasu ilin. Ili

fakte estas malpurajo kaj ilia logejo estos

la infero, kiel repago pro iliaj meritoj.
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96. Hi juros al vi, ke vi povas esti konten-

taj pri ili. Se vi tamen ankau estus konten-

taj pri ili, Allah ne estus kontenta pri la

popolo malpiega.

97. La Araboj de la dezerto estas la plej

malbonaj miskredantoj kaj hipokrituloj,

kaj ili inklinas al la ignorado de la ordonoj,

kiujn Allah sendis al Sia sendito. Allah es-

tas cioscia, saga.

98. Inter la Araboj de la dezerto estas iuj,

kiuj rigardas siajn almozojn deviga elpago,

kaj ili nur atendas, ke vin trafu malfelico.

Tamen nur ilin trafos malfelico. Allah es-

tas cioauda, cioscia.

99. Tamen inter la Araboj de la dezerto es-

tas iuj, kiuj kredas je Allah kaj al la vivo ve-

nonta, kaj ili rigardas siajn almozojn ilo por

alproksimigi al Allah kaj al la benoj de Lia

sendito. Auskultu! Vere tio estas por ili ilo

por alproksimigi. Baldau Allah enirigos ilin

en Sian favoron. Vere Allah estas senkulpi-

gema, pardonema.

100. La antauaj, la unuaj el la elmigrintoj

kaj el la helpantoj, kaj tiuj, kiuj ilin plej

konvene sekvis: Allah estas kontenta pri

ili kaj ili estas kontentaj pri Li. Por ili estos

gardenoj, sub kiuj fluas riveroj. Tie ili res-

tos por ciam kaj eteme. Tio estas la plej

granda felico.

101 . Inter la Araboj de la dezerto, kiuj lo-

gas cirkaii vi, estas hipokrituloj, kiel ankaii

inter la logantoj de Medino. Ili estas obsti-

naj en sia hipokriteco. Vi ne konas ilin, sed

Ni konas ilin. Ni punos ilin dumaniere, pos-

te ili .estos liveritaj al terura turmento.

102. Aliaj konfesis siajn pekojn. Ili miksis

bonan agon kun alia, malbona. Baldau Al-
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lah turnos Sin al ili bonvole. Vere Allah es-

tas senkulpigema, pardonema.

103. Ricevu almozon el iliaj proprajoj por

purigi kaj senmakuligi ilin per gi, kaj pregu

por ili, car viaprego estas trankviligo por

ili, kaj Allah estas cioauda, cioscia.

104. Cu ili ne scias, ke estas Allah Tiu, kiu

akceptas la penton de Siaj servantoj kaj ri-

cevas la almozojn, kaj ke Allah estas la Kom-
patema, la Pardonema?

105. Dim: "Agu! Vidos vian agadon Allah

kaj Lia sendito kaj la kredantoj, kaj vi reve-

nos al la Scianto de la Nevideblajoj kaj de la

Videblajoj; tiam Li sciigos al vi, kion vi fa-

ns .

106. Aliaj atendas la ordonon de Allah. Li

punos ilin au Li turnos Sin al ili bonvole. Al-

lah estas cioscia, saga.

107. Tiuj, kiuj konstruis moskeon por estigi

inter la kredantoj malfelicon, miskredon kaj

skismon kaj kiel embuskon por tiu, kiu an-

taue batalis kontrau Allah kaj kontrau Lia

sendito, certe ili juros: "Ni nur celis bonon".

Allah estas tamen atestanto, ke ili estas nur

mensoguloj.

108. Staru neniam tie por pregi. Vere mo-
skeo konstruita sur pieco ekde la unua tago

estas pli inda por vi por stari en gi; tie estas

viroj, kiuj deziras purigi ; Allah amas la sin-

purigantajn.

109. Cu estas pli bona tiu, kiu konstruis sian

domon sur respektego de Allah kaj Lia bon-

volo, au tiu, kiu konstruis sian domon sur la

rando de sablajo cedema tiel, ke gi elfalos en

la fajron de 1' infero? Allah ne gvidas U po-

polon malpiegan.

110. Tiu ilia konstruajo, kiun ili starigis, ne

cesos estigi dubojn en iliaj koroj, gis iliaj ko-

roj disrompos. Allah estas cioscia, saga.

vJivljye&.A*!, -oj,^ Oj^y oj>>b

4^>^v^2fc^J^.Lr-u''a,V'-J!?

189



Capitro 9 At-TaGba 1 1-a parto

111. Vere Allah acetis de la kredantoj iliajn

animojn kaj iliajn proprajojn per la Paradi-

zo; ili batalas por la afero de Allah, ili mor-

tigas kaj estas mortigitaj - promeso, deviga

por Li, en la Torao kaj en la Evangelio kaj

en la Korano. Kiu plenumas sian promeson

pli bone ol Allah? Do goju pro via alianco,

kiun vi konkludis kun Li. Tio estas la plej

granda felico.

1 1 2. Tiuj, kiuj sin turnas pentante al Li, ki-

uj adoras kaj laudegas, kaj pilgrimas kaj sur-

genuigas kaj terenkusigas kaj ordonas la bo-

non kaj malpermesas la malbonon kaj aten-

tas pri la baroj de Allah — al la kredantoj

anoncu la bonan novajon.

1 13. Ne konvenas al la Profeto kaj al la kre-

dantoj petegi pardonon por la idolanoj, ec

se tiuj estas iliaj plej proksimaj parencoj,

post kiam al ili estas manifestite, ke ili estos

logantoj de 1' infero.

1 14. Ke Abraham petis pardonon por sia

patro, estis nur pro promeso, kiun li donis

al li, tamen, kiam farigis evidente por li, ke

la patro estas malamiko de Allah, li turnis

sin for de li. Vere Abraham estis milda,

malsevera.

1 15. Allah ne kutimas erarigi popolon, post

kiam Li gvidis gin. Li ja antaue montris tion,

kion ili devas eviti. Vere Allah konas ciujn

aferojn.

116. Vere estas de Allah la suvereneco de la

cieloj kaj de la tero. Li donas la vivon kaj la

morton. Por vi ne estos protektanto nek hel-

panto krom Allah.

117. Vere Allah turnis Sin bonvole al la Pro-

feto kaj al la elmigrintoj kaj al la helpintoj,

kiuj lin sekvis cn la horo de 1' mizero, kiam
la koroj de iuj el ili preskau jam sanceligis.

Poste Li turnis Sin al ili. Vere Li estas sen-

kulpigema, pardonema kontrau ili.
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118. Ankaii al la tri,kiuj restis malantaue,

gis la tero farigis por ili tro malvasta, mal-

grau giavasteco, kaj iliaj animoj farigis por

ili tro mallargaj kaj ili sciis, ke ne ekzistas

rifugo antaii Allah krom apud Li. Poste

Li turnis Sin al ili, por ke ili konvertigu. Ve-

re Allah estas la Kompatema, la Pardonema.

1 1 9. Ho vi, kredantoj ! Respektegu Allahon
kaj estu kun la justuloj.

120. Ne konvenis al la logantoj de Medino,
nek al la Araboj de la dezerto logantaj cir-

kaii ili, resti malantau la sendito de Allah

kaj preferi siajn vivojn al lia vivo. Tio, car

nek soifo nek laceco nek malsato suferigis

ilin en la afero de Allah, kaj ili ne eniras vo-

jon, kiu kolerigas la miskredantojn, nek al-

trudas al malamiko iun doloron, krom se a!

ili estas atribuita laudinda ago. Vere Allah

ne vanigas la rekompencon por la bonfaran-

toj.

121. Ili ne disdonas iun sumon, cu malgran-

dan, cu grandan, kaj ili ne transiras iun va-

lon, krom se tio estas ordonita al ili, por ke

Allah donu al ili la plej grandan rekompen-
con pro iliaj agoj.

1 22. Ne eblas por la kredantoj eliri ciuj ku-

ne; kial do ne eliras el ciu el iliaj triboj unu
grupo, tiel ke ili estu admirataj pri religiaj

aferoj, kaj ili povu admoni sian popolon
post la reveno, por ke gi sin gardu de la

malfelico?

123. Ho vi, kredantoj! Batalu k<>ntrau la

miskredantoj, kiuj estas viaj najbaroj, kaj

al ili sentigu vian severecon, kaj sciu, ke Al-

lah estas kun la justuloj.

fib ljIj^oJa^
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1 24. Kiam estas sendata capitro, estas iuj

inter ili, kiuj diras: "Kiun el vi firmigis gi

je 1' kredo? ". Gi tamen firmigas je 1' kredo

tiujn, kiuj kredas, kaj ili gojas pro tio.

125. Por tiuj tamen, en kies koroj estas mal-

sano, gi amasigas malpurajon sur malpura-

Jo kaj ili mortas kiel miskredantoj.

126. Cu ili ne vidas, ke ili estas elprovataj

ciujare unufoje, dufoje? Ili tamen ne pen-

tas nek akceptas admonon.

127. Kiam estas sendata capitro, ili rigardas

unu la alian: "Cu vin vidas iu ajn? ". Poste

ili turnas sin for. Allah malproksimigis ili-

ajn korojn for de la vero, car ili estas popo-

lo nekomprenema.

128. Vere venis al vi sendito el via mezo.

Por li estas doloro, ke vi eniras en malfeli-

con;li deziregas vian bonfarton. Kontrau

la kredantoj li estas milda, pardonema.

129. Se ili tamen turnas sin for, dim: "Allah

suficas al mi. Ne ekzistas alia Dio ol Li. Je

Li mi fidas kaj Li estas la Sinjoro de la gran-

dega trono".
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revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Alef Lam Ra**. Tiuj ci est as la versoj de

la saga Libro.

3. Cu estas mirinda afero por la homoj, ke
Ni inspiris viron el ilia mezo, dirante: "Ad-
monu la homaron kaj donu la bonan nov-

ajon al la kredantoj, ke por ili estos honora
rango apud ilia Sinjoro? ". La miskredan-

toj diras: "Vere tiu ci estas evidenta sorcis-

to".

4. Vere via Sinjoro estas Allah, kiu kreis la

cielojn kaj la teron en ses tagoj, poste sidi-

gis sur la tronon. Li direktas cion; ne ekzis-

tas propetanto krom per Lia permeso. Tiu

estas Allah, via Sinjoro, do adoru Lin. Cu
vi ne volas akeepti admonon?

5. Al Li estos la reveno de vi ciuj: vera pro-

mcso de Allah. Vere Li estigas la kreon,

poste igas gin reveni por rekompenci la kre-

dantojn kaj la bonfarantojn, lau justeco; kaj

por la niiskredantoj estos trinkajo el bolan-

ta akvo kaj dolora puno, car ili miskredis.

6. Estas Li Tiu, kiu igis la sunon brili kaj la

lunon lumi kaj fiksis iliajn staciojn, por ke

vi sciu la nombron de la jaroj kaj mezuru la

tempon. Allah nenion faris krom verece. Li

klarigas la signojn por popolo scianta.

7. Vere en la alternado de la nokto kaj de la

tago kaj en tio, kion Allah kreis en la cieloj

kaj sur la tero, estas signoj por popolo res-

pekteganta.

* v. la verson 99an k.sekv.

* * Mi, Allah, Ciovida
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8. Tiuj tamen, kiuj ne esperas je la renkontigo

kun Ni, kaj estas kontentaj pri ci tiu vivo kaj

en gi trankviligas, kaj tiuj, kiuj ignoras Niajn

signojn,

9. estas i3i tiuj, kies restadejo estos la fajro

pro tio, kion ili meritis.

10. Vere la kredantojn kaj la bonfarantojn

gvidos ilia Sinjoro pro ilia kredo. Sub ili flu-

os riveroj en la gardenoj de 1' felico.

1 1 . Ilia voko estos tiel: "Ni gloras Vian sank-

tecon, ho Allah! " kaj ilia saluto estos tiel:

"Paeon! " kaj fine ilia voko estos: "Estu lau-

degata Allah, la Sinjoro de 1' Universo! ".

1 2. Se Allah volus akceli la malbonon por la

homoj, kiel ili volus akceli sian ricecon, tiam

ilia vivo jam estus finiginta; Ni tamen lasas

tiujn, kiuj ne esperas je sia renkontigo kun
Ni, en ilia erarado, vagantajn kiel blinduloj.

13. Kiam malfelico trafas homon, li vokas

Nin, kusante flanke au sidante au starante,

sed kiam Ni forprenis de li Han malfelicon,

li foriras, kvazaii Ni ne estus forpreninta de

li la malfelicon, kiu trails lin. Tiel sajnas be-

laj iliaj agoj al la transpasantoj.

14. Vere Ni neniigis la generaciojn antau vi,

kiam ili malbonfaris, car venis al ili sendi-

toj kun signoj evidentaj, sed ili ne volis kre-

di. Tiel Ni punas la popolon pekeman.

15. Poste Ni faris vin iliaj posteuloj sur la

tero por vidi, kiel vi agos.

1 6. Kiam estas proklamataj al ili Niaj evi-

dentaj revelacioj, diras tiuj, kiuj ne esperas

je la renkontigo kun Ni: "Portu alian Kora-

non ol tiun ci, au sangu gin". Diru: "Mi ne

rajtas sangi gin propramove. Mi nur sekvas

tion, kio estis revelaciita al mi. Vere mi ti-

©oj^.

®U&J>L^

194



Capitro 10 Junus 1 1-a parto

mas, se mi malobeus mian Sinjoron, la pu-

non de la tago terura".

17. Diru: "Se Allah volus, mi ne prezentus

gin al vi, nek Li sciigus gin al vi. Vere antau

tio mi jam vivis inter vi. Cu vi ne volas kom-
preni? ".

18. Kiu estas pli pekema ol tiu, kiu elpen-

sas mensogon kontrau Allah au rifuzas Li-

ajn signojn? Vere la kulpuloj ne sukcesos.

19. Hi adoras krom Allah ankau tion, kio

ne povas utili nek malutili al ili, kaj ili di-

ras: "Ci tiuj estas niaj propetantoj ce Al-

lah! ". Diru: "Cu vi volas sciigi al Allah,

kion Li ne scias en la cieloj kaj sur la tero? ".

Li estas sankta kaj eminenta super tio, ki-

on ili aldonas al Li.

20. Iam la homaro estis unu, sed ili disigis

kaj, se ne estus anoncita la vorto de via

Sinjoro, jam estus jugite inter ili pri tio, pri

kio ili malkonsentis.

21. Ili diras: "Kial ne estis sendita al li sig-

no de lia Sinjoro? ". Diru do: "Vere la Ne-

videblajo apartenas al Allah, do atendu. Mi

atendos kun vi".

22. Kiam Ni igis la homojn gustumi la kom-
paton, post kiam ilin jam frapis malfelico,

vidu, ili komencis intrigi, pretigante atakojn

kontrau Niaj signoj. Diru: "Allah estas pli

rapida je 1' atako". Niaj senditoj registris,

kion vi faris intrigante.

23. Estas Li Tiu, kiu ebligas vin vojagi sur

la tero kaj sur la maro, gis fine, kiam vi*

estas sur la sipoj kaj veturas sur ili per favo-

ra vento kaj ili* gojas pro tio, ilin frapas

* Notu en ci tiu verso la nekutiman konstruon
kaj la abruptan sangon de la pronomo "vi" al

la formo "ili", por signifi ke komence oni alpa-

rolas kredantojn kaj nekredantojn, poste tamen
nur la nekredantojn (ili).
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uragano kaj venas sur ilin la ondoj el ciuj

flankoj kaj ili jam opinias, ke ili estas cir-

kauotaj — tiam ili vokas Allahon en obee-

mo al Li: "Se Vi savos nin de tio ni estos

dankaj! ".

24. Tamen, kiam Li savis ilin, ili jen komen-
cas perforti kontrau justeco en la lando. Ho
vi, gentoj! _ Vere via perforto malutilas al

vi mem! Guu la bonajn ajojn de ci tiu vivo,

poste al Ni estos via reveno, poste Ni scii-

gos al vi, kion vi faris.

25. Vere ci tiu vivo similas al la akvo, kiun

Ni sendas el la nuboj; miksigas kun gi la ve-

getajoj de la tero, kiujn mangas la homoj
kaj la bestoj, gis — la tero intertempe orna-

mis sin per siaj ornamajoj kaj aperis plibe-

ligita kaj giaj logantoj supozas, ke ili pose-

das povon super gi — Nia ordono atingas

gin, nokte au tage, kaj Ni igas gin falcita

kampo, kvazau gi ne estus fruktinta la an-

tauan tagon. Tiel Ni klarigas la signojn por

popolo pripensema.

26. Allah invitas al la Domo de la Paco kaj

Li gvidas, kiun Li volas, al la rekta vojo.

27. Por tiuj, kiuj bonfaras, estos la plej bo-

na rekompenco kaj ec plie. Iliajn vizagojn

kovros nek mallumo nek honto. Ili estos

logantoj de 1' Paradizo. Tie ili restos por ci-

am. 1

28. Por tiuj, kiuj agas malbone, estos puno
simile malbona kaj ilin kovros honto. Por
ili ne estos protektanto antau Allah kaj es-

tos, kvazau kovrus iliajn vizagojn mallumaj
cifonoj de la nokto. Ili estos logantoj de 1'

fajro kaj tie ili restos ciam.

29. Pripensu pri la tago, en kiu Ni kunveni-

gos ilin ciujn. Tiam Ni diros al la idolanoj:

"Iru al viaj postenoj, vi kaj viaj idoloj! ".

Poste Ni disigos ilin, kaj iliaj idoloj diros:

"Ne estas ni tiuj, kiujn vi adoris (sed viaj

pasioj),

s ""fa', ' 1 > [•""" " , < t. / >
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30. Allah suficas kiel atestanto inter ni kaj

vi. Vere ni nenion sciis pri via adorado".

31. Tie ekscios ciu animo, kion gi faris, kaj

ili estos rekondukitaj al Allah, ilia vera Maj-

stro, kaj por ili estos perdita tio, kion ili el-

pensis.

32. Dim: "Kiu provizas por vi el la cielo kaj

el la tero? Kies estas la povo super la audado
kaj super la vidado? Kiu estigas la vivanton

el la mortinto kaj estigas la mortinton el la

vivanto? Kiu direktas ciujn aferojn? ". Ili di-

ros: "Allah". Vi diru: "Cu vi ne volas serci

Lian protekton? ".

33. Tiu estas Allah, via vera Sinjoro. Kio do
povas resti post la vero, krom erarado? Ki-

el vi povas esti tiele devojigintaj?

34. Tiel pruvigis la vero de la vorto de via

Sinjoro kontrau la ribelantoj : ke ili ne es-

tas kredantoj.

35. Diru: "Cu estas inter viaj idoloj iu ajn,

kiu povas estigi la kreon kaj poste igi gin re-

veni? ". Diru: "Estas Allah Tiu, kiu estigas

la kreon kaj poste igas gin reveni. Kial do
vi mensogas? ".

36. Diru: "Cu estas inter viaj idoloj iu ajn,

kiu gvidas al la vero? ". Diru: "Estas Allah

Tiu, kiu gvidas al la vero. Cu ne estas tiu,

kiu gvidas al la vero pli inda je sekvado ol

tiu, kiu ne kapablas trovi la vojon, se li mem
ne estas gvidata? Kio do okazas al vi? Kiel

vi jugas nun? ".

37. La plej multaj el ili nur sekvas divenon,

sed diveno neniom utilas kompare kun la

vero. Vere Allah bone scias, kion ili faras.

38. Ci tiu Koranp ne povas esti elpensita,

krom de Allah. Gi jen estas certigo de tio,

kio venis antaue kaj klarigo de la lego —
en gi ne estas dubo — venanta de la Sinjo-

ro de 1' Universe
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39. Cu ili diras: "Li elpensis gin? ";diru:

"Estigu similan capitron kaj voku, kiun vi

volas, krom Allahon, se vi estas sinceraj".

40. Ne! Ili rifuzis, kion ili ne kapablis kap-

ti per sia scio, kaj ankorau ne atingis ilin

gia signifo. Tiel ankau rifuzis tiuj, kiuj es-

tis antau ili. Rigardu do, kiel finigis la mal-

bonfarantoj!

41 . Inter ili estas iuj, kiuj kredas je gi, kaj

aliaj, kiuj ne kredas je gi. Via Sinjoro bone

konas la malpacemulojn.

42. Se ili kulpigas vin pri mensogo, diru:

"Por mi estas miaj verkoj kaj por vi viaj; vi

ne devas responsi pri tio, kion mi faras, kaj

mi ne devas responsi pri tio, kion vi faras".

43. Inter ili estas iuj, kiuj aiiskuHas vin. Cu
vi tamen povas igi la surdulojn audantaj,

kvankam ili ne perceptas?

44. Inter ili estas iuj, kiuj rigardas vin. Cu
vi tamen povas montri la vojon al la blindu-

loj, kvankam ili ne vidas?

45. Vere Allah ne faras maljustecon kontrau

la homoj, sed la homoj faras maljustecon

kontrau si mem.

46. En la tago, en kiu Li kunvenigos ilin,

sajnos al ili, kvazau ili estus restintaj nur

unu horon el unu tago. Hi rekonos unu la

alian. Vere perdantoj estos tiuj, kiuj negis

la renkontigon kun Allah, kaj ili ne estos

gvidataj.

47. Cu Ni montros al vi iujn el la turmen-

toj. pri kiuj Ni ilin minacis, cu Ni antaiie

igos vin inorti. ciuka/.e ili revenos al Ni.

Postc Allah estas atestanto de tit), kion ili

faras.
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48. Por ciu popolo estas unu sendito. Kiam
do sendito venas, li jugas inter ili lau juste-

co; neniu maljusteco trafos ilin.

49. Ili diras: "Kiam estos plenumita ci tiu

promeso, se vi estas sinceraj? ".

50. Diru: "Mi ne havas povon super malbo-

no au bono por mia animo, krom lau la vo-

lo de Allah. Ciu popolo havas limtempon,
kaj kiam gi pasis, ili ne povas resti malantaue

nek akceli ec je unu horo.

51. Diru: "Kion vi opinias? Kiam venos sur

vin la puno, nokte au tage, kiel fugos de gi

la kulpuloj?

52. Cu vi volas kredi je gi nur, kiam gi oka-

zos? Kiel? Nun! Cu vi vere volas akceli

gin? ".

53. Poste estas dirite al la malbonfarantoj:

"Gustumu la turmenton en la etemeco. Vi

ricevas nur la punon pro tio, kion vi men-
tis".

54. Hi demandas vin: "Cu estas vere? ". Di-

ru: "Jes, per mia Sinjoro! Plej certe estas

vere, kaj vi ne povas malhelpi gin".

55. Se ciu animo, kiu malbonfaris, posedus

cion, kio ekzistas sur la tero, gi klopodus

elaceti sin per gi. Ili kasos sian penton, kiam

ili vidos la punon. Estos jugite inter ili lau

justeco, kaj al ili ne estos farita maljusteco.

56. Auskultu! De Allah estas cio, kio ek-

zistas en la cieloj kaj sur la tero. Auskultu!

La promeso de Allah estas vera! Tamen la

plej multaj el ili ne scias.
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57. Li donas la vivon kaj la morton kaj al

Li estos via reveno.

58. Ho vi, homoj! Vere venis al vi la admo-
no de via Sinjoro kaj la resanigo por tio, kio

estas en la brustoj, kaj gvidilo kaj kompato
por la kredantoj.

59. Diru: "Per la graco de Allah kaj per Lia

kompato; tial ili goju. Li estas pli bona ol

tio, kion ili amasigas".

60. Diru: "Cu vi pripensas,ke Allah sendis

al vi ciujn nutrajojn, sed vi malpermesisj-

ujn el ili kaj permesis aliajn? ". Diru: "Cu
Allah permesis al vi tion, au vi elpensis men-
sogon kontrau Allah? ".

61 . Kion imagas tiuj, kiuj elpensis menso-

gon kontrau Allah pri la tago de la revivi-

go? Vere Allah estas plena de graco por la

homoj, sed la plej multaj el ili ne estas dan-

kaj.

62. Vi ne estas okupita pri io ajn kaj vi ne

eldiras de Li iun parton de la Korano kaj

vi nenion faras ekstere de Nia ceesto, dum
vi estas okupitaj pri gi. Ne estas kasita de

via Sinjoro ec unu sablero sur la tero kaj

en la cielo, kaj ne ekzistas io ajn ec pli mal-

granda ol gi, au pli granda, kiu ne estus re-

gistrita en klara Libro.

63. Auskultu! Sur la amikojn de Allah ne

venos timo kaj por ili ne estos malgajeco.

64. Tiuj, kiuj ,kredas kaj respektegas,

65. por ili estas la bona novajo en ci tiu vi-

vo kaj en la vivo venonta. Nesangeblaj estas

la vortoj de Allah. Tio estas la plej granda

felico.

11 -a parto
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66. Ne afliktu vin iliaj vortoj. Ciu povo a-

gartenas al Allah. Li estas la Cioauda, la

Cioscia.

67. Auskultu! Al Allah apartenas, kio es-

tas en la cieloj kaj kio estas sur la tero. Ti-

uj. kiuj vokas aliajn ol Allahon, ne fakte

sekvas ilin; ili nur sekvas supozon kaj ili

nur divenas.

68. Estas Li Tiu, kiu kreis la nokton por

vi, por ke vi ripozu en gi, kaj la tagon lu-

man. Vere en tiuj ajoj estas signoj por la

popolo audanta.

69. Ili diras: "Allah prenis al Si filon".

Sankta Li estas! Li estas la Memsufica.

Al Li apartenas, kio estas en la cieloj kaj

kio estas sur la tero. Vi ne havas rajton

por diri tion. Cu vi volas diri pri Allah,

kion vi ne scias?

70. Diru: "Tiuj, kiuj elpensas mensogon
kontrau Allah, ne sukcesos".

71. Iom da gojo en ci tiu vivo, poste al Ni

estos ilia reveno. Poste Ni igos ilin gustu-

mi la severan punon, car ili estis miskre-

dantoj.

72. Eldiru al ili la rakonton de Noa, kiam
li diris al sia popolo: "Ho mia popolo! Se
vin cagrenas mia rango kaj mia admono
per la signoj de Allah - je Allah mi fidas -
kunigu viajn fortojn kaj viajn idolojn, kaj

ne lasu viajn klopodojn en la mallumo,
sed agu kontrau mi kaj ne konsentu al mi
batalhalton.

73. Se vi turnos vin for, tiam mi ne deman-
dos de vi rekompencon. Mia rekompenco
nur estas ce Allah. Al mi estis ordonite es-

ti unu el la submetigantoj.
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74. Tamen ili rifuzis lin kaj tial Ni savis lin.

Kiu estis kun li, tiu estis en la arkeo kaj Ni

fans ilin heredantoj, kaj Ni dronigis tiujn,

kiuj rifuzis Niajn signojn. Rigardu do, kiel

estis la fino de la admonitoj!

75. Poste Ni sendis post li aliajn senditojn,

al ilia popolo, kaj ili portis evidentajn sig-

nojn. Ili tamen ne volis kredi al ili, car ili

jam rifuzis ilin antaue. Tiel Ni sigelas la

korojn de la transpasantoj.

76. Poste Ni sendis post ili Moseon kaj Aa-

ronon al Faraono kaj al liaj estroj kun Niaj

signoj, sed ili kondutis fierege kaj ili estis

popolo pekema.

77. Kiam venis al ili la vero de Ni, ili diris:

"Vere tio ci estas evidenta magio".

78. Diris Moseo: "Cu vi diras tion pri la ve-

ro, kiu venis al vi? Cu tio estas magio? La

sorcistoj neniam havos sukceson".

79. Ili diris: "Cu vi venis por konverti nin

for de tio, en kio ni trovis niajn patrojn,

por ke al vi ambau apartenu la regado de

la lando? Ni tamen ne volas kredi al vi

ambau".

80. Diris Faraono: "Konduku al mi ciujn

sorcistojn".

81 . Kiam alvenis la sorcistoj, diris al ili Mo-
seo: "Jetu, kion vi havas por jeti! ".

82. Kiam ili estis jetintaj, diris Moseo: "Tio,

kion vi alportis, estas magio. Allah certe ne-

niigos gin. Allah certe ne permesas, ke la ver-

koj de la malpacemuloj prosperu.

83. Allah certigas la veron per Siaj vortoj, ec

se tio ne placas al la pekuloj".
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Capitro 10 Junus 1 1-a parto

84. Al Moseo kredis nur iuj junuloj el lia po-

polo, car oni tirnis Faraonon kaj liajn estrojn.

ke ili persekutos ilin. Vere Faraono estis po-

tenca en la lando kaj certe li estis transpa-

santo.

85. Moseo dins: "Ho mia popolo! Kiel vi

kredis je Allah, do fidu je Li, se vi estas ve-

re submetigintaj".

86. Hi diris: "Ni konfidas je Allah; nia Sin-

joro, ne faru nin objekto de tento por la po-

polo malbonfaranta*.

87. kaj savu nin, per Via kompato, de la po-

polo miskredanta".

88. Ni diris al Moseo kaj al lia frato: "Pre-

tigu por via popolo domojn en Egiptujo kaj

konstruu ilin vidalvidc kaj levu la pregon"

kaj "Donu la bonan novajon! ".

89. Diris Moseo: "Nia Sinjoro, vere Vi do-

nis a! Faraono kaj al liaj estroj ricecon kaj

idojn en ci tiu vivo; nia Sinjoro, ili devoji-

gas de Via afero; nia Sinjoro, neniigu iliajn

proprajojn kaj trafu iliajn korojn: ili ne kre-

dos, dum ili ne vidos la doloran punon".

90. Li diris: "Estas auskultita via peto, do
persistu kaj ne sekvu la aferon de la nesci-

antoj".

91 . Ni kondukis la idojn de Izrael trans la

niaron, kaj Faraono kaj liaj armeoj perse-

kutis ilin maljuste kaj malamike, gis alprok-

simigis la drono kaj li diris: "Mi kredas, ke

nc ekzistas alia Dio ol Tiu, je kiu kredas la

idoj de Izrael, kaj mi estas unu el la subme-
tigintoj".

92. Kiel? Nun? Vere vi estis gis nun mal-

obccma kaj vi estis unu el la malpacemu-
loj.

t.c: tiel, ke iti inklinus utaki nin
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Capitro 10 Junus 1 1-a parto

93. Ni tamen volas savi hodiau vian korpon,

por ke vi mem estu signo por la posteuloj.

Certe la plej multaj el la homoj ignoras Ni-

ajn signojn.

94. Vere Ni pretigis por la idoj de Izrael bo-

negan logejon kaj provizis ilin per bonaj a-

joj kaj ili malkonsentis nur, kiam ili atingis

la veran scion. Vere via Sinjoro jugos inter

ili en la tago de la revivigo pri tio, pri kio

ili malkonsentis.

95. Se vi estas en dubo pri tio, kion Ni sen-

dis al vi, tiam demandu tiujn, kiuj legis la

Libron antau vi; vere venis al vi la vero de

via Sinjoro; do ne estu dubanto.

96. Same vi ne estu unu el tiuj, kiuj rifuzas

la signojn de Allah, kaj ne estu unu el la

perdantoj.

97. Vere tiuj, kontrau kiuj estis eldirita la

verdikto de via Sinjoro, ne kredus,

98. ec se venus al ili ciu ajn signo, dum ili

ne vidos la doloran punon.

99. Kial ne estis popolo, krom la popolo de

Jona, kiu kredis tiel firme, ke ilia kredo

fruktis? Kiam ili kredis, Ni forprenis de

ili la punon de la honto en ci tiu vivo kaj

Ni provizis ilin por iom da tempo.

1 00. Se via Sinjoro volus, certe ciuj kune
sur la tero estus kredintaj. Cu guste vi do
volas devigi la homojn farigi kredantoj?

101. Ne estas donite al iu ajn kredi krom
per la permeso de Allah. Li sendas Sian

koleron sur tiujn, kiuj ne volas rezoni.

102. Diru: "Rigardu do tion, kio estas en

la cieloj kaj sur la tero! Neniom utilas la

signoj kaj 4a admonoj al la popolo miskre-

danta.
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Capitro 10 Junus 11 -a parto

103. Cu ili atendas ion alian ol la tagojn de

tiuj, kiuj venis antau ili? Dim: "Atendudo!
Mi estas kun vi unu el la atendantoj".

104. Poste Ni savos Niajn senditojn kaj la

kredantojn. Tiel konvenas al Ni savi la kre-

dantojn.

105. Diru: "Ho vi, homoj! Se vi estas en
dubo pri mia religio, sciu: mi ne adoras ti-

ujn, kiujn vi adoras apud Allah, sed mi ado-

ras Allahon, kiu forprenos vin. Al mi estis

ordonite esti kredanto,

106. kaj diri: "Turnu vian atenton al la re-

ligio en justeco, kaj ne estu unu el la idola-

noj,

107. kaj ne voku apud Allah tion, kio povas

nek utili nek malutili al vi. Se vi tion farus,

vi certe estus malpiegulo".

108. Se Allah trafas vin per malfelico, tiam

neniu povas forpreni gin krom Li sola. Se

Li volas la bonon por vi, neniu kapablas re-

peli Lian gracon. El Siaj servantoj Li veni-

gas al Si, kiun Li volas. Li estas la Senkul-

pigema, la Pardonema.

109. Diru: "Ho vi, homoj! Vere venis al vi

la vero de via Sinjoro. Kiu do sekvas la gvi-

dadon, tiu sekvas gin por la bono de sia pro-

pra animo, kaj kiu eraradas, tiu nur por sia

propra malutilo eraradas. Mi ne estas gar-

danto super vi".

110. Sekvu tion, kio estis revelaciita al vi,

kaj persistu, gis Allah donos Sian verdikton.

Li estas la plej bona Juganto.
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Capitro 11 Hud

revekciita en Mekko

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Alef, Lam, Ra**. Libro, kies versoj es-

tis kreitaj nesangeblaj, poste klarigitaj fare

de la Saga, de la Ciokona.

3. Por ke vi ne adoru iun ajn krom Allahon.

Mi vere estas por vi de Li admonanto kaj

portanto de la bona novajo,

4. kaj por ke vi petegu pardonon de via

Sinjoro kaj poste konvertigu al Li. Li do-

nos al vi bonegan provizajon gis la fino de

la fiksita limtempo. Sian gracon Li konsen-

tos al ciu, kiu gin meritas. Se vi tamen pos-

te turnos vin for, tiam mi timas por vi la

punon de la Tago timenda.

5. Al Allah estos via reveno; Li havas po-

vdn super ciuj aferoj.

6. Auskultu! Hi fermas siajn brustojn por

kasi sin de Li. Jen! Ec se ili kovras sin per

siaj vestajoj, Li scias, kion ili kasas, kaj ki-

on ili malkasas. Vere Li bone konas la in-

ternon de la brustoj.

*

Fino de la 1 1-a parto

7. Ne ekzistas kreitajo sur la tero, kies viv-

teno ne koncernus Allahon; cio ci estas en
klara Libro.

8. Estas Li Tiu, kiu kreis la cielojn kaj la

teron en ses tagoj — Lia trono staras sur

la akvo — por elprovi vin kaj por ekscii, kiu

* v. la verson 5 lan k.sekv.
• * Mi, Allah, Ciovida
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Capitro 11 Hud 12-aparto

el vi estas plej bona je la faroj. Kiam vi di-

ros: "Vi vere estos vekitaj post la morto"
tiam certe diros la miskredantoj: "Tio ci nur

estas evidenta magio".

9. Se Ni tamen prokrastus ilian punon gis

limtempo kalkulita, ili certe dims: "Kio
prokrastas gin? ". Auskultu! En la tago,

kiam la puno venos, neniu malhelpos gin

for de ili, kaj ilin cirkauos tio, kion ili mo-
lds.

10. Se Ni igas homon gustumi Nian kom-
paton kaj poste forprenas gin de li, vere li

tiam estas malesperanta kaj sendanka.

1 1 . Se Ni male igas lin gustumi felicon,

post kiam lin trafis malfelico, tiam li cer-

te diras: "La malfelico estas for de mi" kaj

li farigas gaja, fanfaronema,

12. krom la persistemuloj kaj la bonfaran-

toj. Por ili estos pardono kaj granda rekom-

penco.

13. Ili imagas, ke vi nun eble forfetos por-

cion de tio, kio estis revelaciita al vi, kaj

via brusto mallargigas pro ilia diro: "Kial

ne estis sendita al li trezoro, au ne venis

kun li angelo? ". Vi tamen nur estas admo-
nanto kaj Allah estas Gardanto super ciuj

aferoj.

14. Cu eble ili diros: "Li elpensis gin? ".

Diru: "Alportu do dek capitrojn similajn,

elpensitajn, kaj voku, kiun vi volas, krom
Allah, se vi estas sinceraj! ".

15. Kaj se ili ne respondos al vi, tiam sciu:

tio estis revelaciita per la scio de Allah, kaj

ne ekzistas alia Dio ol Li. Cu vi nun volas

submetigi?

16. Tiujn, kiuj deziras ci tiun vivon kaj gian

gloron, Ni volas elpagi pro iliaj verkoj ci tie

kaj en gi ili ne suferos maljustecon.
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17. Estas ili tiuj, por kiuj en la vivo venonta

estos nur fajro, kaj tio, kion ili faris en ci tiu

vivo, estos senvalora, kaj iliaj agoj estos va-

naj.

18. Cu povas esti trompisto tiu, kiu posedas

evidentan pruvon de sia Sinjoro kaj kiun

sekvas atestanto de Li kaj kiun antauiris la

Skribo de Moseo kiel gvidilo kaj graco? Ili

kredos al li kaj por tiuj el la partio malami-

ka, kiuj rifuzos, estos sola restadejo la fajro.

Do ne estu dubanta pri tio. Tio certe estas

la vero de via Sinjoro, sed la plej multaj el la

homoj ne kredas.

19. Kiu estas pli malbona ol tiu, kiu elpen-

sas mensogon kontrau Allah? Hi estos kon-

dukitaj a.ntau sian Sinjoron kaj la atestantoj

diros: "Ci tiuj estas tiuj, kiuj mensogis kon-

trau sia Sinjoro". Auskultu! La malbeno de

Allah falu sur la malpiegulojn.

20. kiuj devojigas de la afero de Allah kaj

volas distordi gin. Estas ili tiuj, kiuj ne kre-

das a] la vivo venonta.

21 . Ili neniam kapablos venki en la lando

kaj por ili neniam estos patronoj krom Al-

lah. Estos duobligita la turmento por ili kaj

ili ne kapablos audi nek vidi.

22. Estas ili tiuj, kiuj pereigas siajn anhnojn,

kaj neniom utilos al ili tio, kion ili elpensis.

23. Ne estas dubo, ke en la vivo venonta ili

estos la plej grandaj perdantoj.

24. Vere la kredantoj kaj la bonfarantoj,

kiuj humiligas antau sia Sinjoro: tiuj estos

la logantoj de 1' Paradizo kaj tie ili restos

por ciam.

25. La du partioj similas al la blindulojcaj

surdulo kaj al la vidanta kaj audanta. Cu ili

estas similaj inter si? Cu vi do ne volas kom-
preni?
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26. Vere Ni sendis Noan al lia popolo kaj

li dins: "Vere mi estas por vi evidenta ad-

monanto,

27. por ke vi adoru nur Allahon. Vere mi
timaspor vi la punon de la tago dolora".

28. Diris la estroj de la miskredantoj el lia

popolo: "Ni vidas en vi nur viron similan

al ni, kaj ni vidas nur, ke sekvis vin la plej

malindaj el ni, kaj ni ne vidas en vi iun ajn

kauzon de supereco kompare kun ni. Ne!
Ni rigardas vin kiel mensogulon".

29. Li diris: "Ho mia popolo! Se mi havas

pruvon evidentan de mia Sinjoro kaj Li do-

nis al mi Sian favoron, kiu tamen malluini-

gis por vi, cu mi devas altrudi gin al vi, kvan-
kam vi gin malsatas?

30. Ho mia popolo! Mi ne volas iun ajn re-

pagon pro tio. Mia repago estas nur ce Al-

lah, kaj mi certe ne repusos la kredantojn.

Hi certe renkontos sian Sinjoron. Mi tamen
rigardas vin kiel popolon agantan nescie.

31. Ho mia popolo! Kiu helposmin kon-

trau Allah, se mi repusos ilin? Cu vi ne vo-

las kompreni?

32. Mi ne diras al vi: "Mi posedas la trezo-

rojn de Allah", kaj mi ne konas la Nevideb-

lajon, kaj mi ne diras: "Mi estas angelo",

kaj mi ne diras pri tiuj, kiujn vi malsatas:

"Neniam Allah konsentos al ili bonon". Al-

lah plej bone scias, kio estas en iliaj animoj;

certe, alie mi estus malbonfaranto".

33. Ili diris: "Ho Noa! Vere vi disputis kun
ni Ionge kaj ofte, do alportu al ni tion, pri

kio vi nin minacas, se vi estas sincera".

34. Li respondis: "Vere gin alportos al vi

Allah, se Li volas, kaj vi ne kapablos mal-

helpi tion.

35. Mia konsilo ne utilos al vi — ec se mi
volus konsili — se Allah deziros neniigi
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vin. Li estas via Sinjoro kaj al Li vi reve-

nos".

36. Cu ili diras: "Li elpensis tion? ". Dim:
"Se mi elpensis tion, sur min falu mia peko,

kaj mi tamen ne devos responsi pri viaj pe-

koj".

37. Estis revelaciite al Noa: "Neniu el via

popolo kredos krom tiuj, kiuj jam kredis.

Ne cagrenigu do pro iliaj faroj.

38. Konstruu la arkeon antaii Niaj okuloj lau

Nia revelacio, kaj ne parolu al Ni, propetan-

te por la malbonfarantoj. Ili certe dronos".

39. Li konstruis la arkeon. Ciam, kiam la es-

troj de lia popolo preterpasis gin, ili mokis
lin. Li diris: "Se vi min mokas, ankaii mi
mokos vin, kiel vi mokas.

40. Tiam vi ekscios, sur kiun venos la puno,
kiu kovros lin per honto, kaj sur kiun falos

daura turmento".

41. Gis Nia ordono venis kaj la fontoj elspru-

cis. Tiam Ni diris: "Enirigu en gin du el ciu,

unu paron, kaj vian familion, krom tiuj, kon-
trau kiuj jam estis eldirita la verdikto, kaj en-

irigu en gin la kredantojn". Malmultaj ta-

men kredis kun li.

42. Li diris: "Eniru en gin! Je la nomo de

Allah gi levos kaj jetos la ankrojn. Vere mia
Sinjoro estas senkulpigema, pardonema".

43. Kaj gi forveturis kun ili sur la ondoj, ki-

uj estis kiel montoj, kaj vokis Noa sian fi-

lon, kiu staris aparte: "Ho mia filo, eniru

kun ni kaj ne restu kun la miskredantoj! ".
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44. Li respondis: "Mi tuj iros sur monton,
kiu protektos min de la akvo". Li diris: "Ho-
diau ne estos protekto kontrau la ordono de

Allah krom por tiuj, por kiuj Li havas kom-
paton". Kaj inter ilin sprucis la ondo, kaj

tiel li estis unu el la dronantoj.

45. Estis dirite: "Ho teroj Eltrinku vian

akvon" kaj: "Ho cielo! Cesu pluvi". Kaj

la akvo malpliigis kaj la afero estis decidi-

ta kaj la arkeo haltis sur Al-Gudi* kaj es-

tis dirite: "For, la popolo malpiega! ".

46. Vokis Noa sian Sinjoron kaj diris: "Ho
mia Sinjoro, mia filo apartenas al mia fami-

lio, kaj certe Via promeso estas vera, kaj

Vi estas la plej justa juganto".

47. Li diris: "Ho Noa, li vere ne apartenas

al via familio. Lia konduto ne estis bona,
do ne demandu tion, pri kio vi nenion sci-

as. Mi admonas vin, por ke vi ne farigu mal-

saga".

48. Li diris: "Ho mia Sinjoro, mi yere ser-

cas rifugon ce vi, por ke mi ne demandu
tion, pri kio mi ne scias, kaj se Vi ne par-

donus min kaj ne havus kompaton al mi,

vere mi estus el la perdantoj".

49. Estis dirite: "Ho Noa! Forveturu kun
Nia paco kaj estu beno super vi kaj super

la gentoj, kiuj estas kun vi. Kaj estos aliaj

gentoj, al kiuj Ni konsentos provizon por
iom da tempo, sed poste ilin trafos dolora

puno venanta de Ni".

50. Tiu ci estas unu el la rakontoj de la Ne-
videblajo, kiujn Ni revelacias al vi. Antaue
nek vi nek via popolo sciis ilin; persistu do:

la fina felico estas por la justuloj.

* Monto en Armenujo

12-a parto
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51. Al la Aadanoj Ni sendis ilian fraton Hu-
don. Li diris: "Ho mia popolo, adoru Allah-

on. Vi ne havas alian Dion ol Lin. Vi estas

nur elpensantoj.

52. Ho mia popolo, mi ne volas iun ajn re-

kompencon pro do. Jen, mia rekompenco
estas jam ce Tiu, kiu min kreis. Cu vi do ne
volas kompreni?

53. Ho mia popolo, petegu pardonon de

via Sinjoro, poste konvertigu al Li; Li sen-

dos nubojn por vi kun abundaj pluvoj kaj

Li plifortigos vin per Sia povo; ne turnu

vin for, kiel la kulpuloj".

54. Hi diris: "Ho Hud! Vi ne alportis iun

ajn evidentan pruvon kaj ni ne forlasos ni-

ajn Diojn pro via vorto kaj ni ne kredos al

vi.

55 . Ni povas nur diri, ke iuj el niaj Dioj vin

trafis per malfelico". Li respondis: "Mi vo-

kas Allahon kiel atestanton, kaj atestu an-

kau vi, ke mi ne partoprenas je tio, kion vi

adoras

56. anstatau Lin; do intrigu vi ciuj kontrau

mi kaj ne konsentu al mi prokraston.

57. Mi vere fidas je Allah, mia Sinjoro kaj

via Sinjoro. Ne ekzistas estajo, kiun Li ne

tenas je gia hartufo. Vere mia Sinjoro estas

sur la rekta vojo.

58. Se vi nun turnos vin for, jen, vere mi
jam transdonis al vi tion, kio estis donita

al mi por vi, kaj mia Sinjoro metos alian

popolon sur vian postenon. Vi neniel po-

vas malutili al Li. Vere mia Sinjoro estas

Gardanto super ciuj aferoj".

59. Kiam venis Nia ordono, Ni savis Hudon
kaj la kredantojn kun li per Nia kompato.
Ni savis ilin de grava turmento.

60. Tiuj estis la Aadanoj. Hi pridubis la sig-

nojn de sia Sinjoro, malobeis Liajn sendi-
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tojn kaj sekvis la inviton de la fierega mal-

amiko.

61. Malbeno persekutis ilin en ci tiu vivo,

kaj en la tago de la revivigo estos dirije:

"Auskultu! Vere la Aadanoj rifuzis sian

Sinjoron. Jen! for do de ci tie la Aadanoj,
popolo de Hud! ".

62. Kaj al la Tamudoj Ni sendis ilian fra-

ton Silalehon. Li diris: "Ho mia popolo,

adoru Allahon. Vi ne havas alian Dion ol

Lin. Li kreis vin el la tero kaj donis al vi

logejon sur gi, do petegu pardonon de Li,

poste konvertigu al Li. Vere mia Sinjoro

estas proksima kaj elaudema".

63. Hi diris: "Ho Sualeh, yi estis gis nun
inter ni fonto de espero. Cu vi volas mal-

permesi al ni adori tion, kion adoris niaj

patroj? Ni vere estas en grava dubo pri

tio, kion vi ordonas al ni".

64. Li respondis: "Ho mia popolo, kion

vi pensas? Se mi staras sur pruvo eviden-

ta de mia Sinjoro kaj Li donis al mi Sian

favoron, kiu do helpos min kontrau Allah,

se mi estos malobeema al Li? Tiel vi po-

vus nur pliigi mian pereon.

65. Ho mia popolo, jen estas — kiel signo

por vi — la kamelino de Allah, do lasu gin

pasti sur la tero de Allah kaj ne tusu gin

malutile, alie vin trafos baldaua puno".

66. Hi tamen foroferis gin kaj tiam li diris:

"Goju en viaj domoj ankorau tri tagojn.

Tio ci estas promeso, nenegebla".

67. Kiam nun Nia ordono alvenis, Ni savis

Sflalehon kaj la kredantojn kun li per Nia

favoro kaj Ni savis ilin de la honto de tiu

tago. Vere via Sinjoro estas la Forta, la

Ciopova.

12-a parto
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68. La malbonfarantojn atingis la puno
kaj ili kusis en siaj domoj sur siaj brustoj,

69. kvazau ili ne estus logintaj en ili. Jen!

La Tamudoj rifuzis sian Sinjoron; jen! For
de ci tie, la Tamudoj!

f70. Vere Niaj senditoj venis al Abraham
kun la bona novajo. Ili diris: "Paeon!

"

kaj li respondis: "Paeon! " kaj li ne mal-

fruis kaj alportis rostitan bovidon.

71 . Kiam li vidis, ke ili ne etendis al gi si-

ajn manojn, li suspektis kaj ektimis ilin.

Ili tamen diris: "Ne timu, ni vere estas sen-

ditaj al la popolo de Lot".

72. Lia edzino staris tie kaj si timegis kaj

Ni tiam sciigis al si la bonan novajon de

lsaak kaj post Isaak tiun de Jakob.

73. Si diris: "Ho ve al mi! Cu mi naskos

idon, kvankam mi estas maljuna, kaj mia
edzo estas maljunulo? Tio certe estas

stranga afero". \ v

74. Ili diris: "Cu vi miras pri la ordono de

Allah? La favoro de Allah kaj Liaj benoj

estu sur vi, logantoj de la hejmo. Li estas

vere laudinda, sankta".

\ i

75. Kiam foriris de Abraham la teruro kaj

venis la bona novajo, li komencis argumen-

ti kun Ni pri la popolo de Lot.

76. Vere Abraham estis milda, kompatema,
virta.

77. "Ho Abraham, cesu do propeti! Jen,

jam estas donita la ordono de via Sinjoro

kaj plej certe ilin atingos neevitebla puno.

78. Kiam Niaj senditoj venis al Lot, li aflik-

tigis pro tio kaj fartis malforta pro ili kaj

li diris: "Jen malfelica tago".

\j Uii
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79. Venis lia popolo, kurante al li kaj kole- - > ,-\"*<'t'7' .>'..< '
n ' >• r , A'"

re, kaj ankau antaue Hi malbonfaradis. Li O^^i* p^ai J \3 o^J! OjU*>

diris: "Ho mia popolo! Jen miaj filinoj, >>" ?<
r< >'

ili estas puraj antau vi, do respektegu Allah- Cr^^ij^pQ ^j^> !D juL^jijo J^>\
on kaj ne humiligu min antau miaj gastoj. ' (,,<<>,, y
Cu ne estas inter vi klerulo? ". @jJLiji b»>j£ij>

80. Hi respondis: "Vi certe tre bone scias, &t JjJ^5
ke ni ne havas mn ajn rajton nlate al viaj " ' J

filinoj, kaj vi bone scias, kion ni deziras".

81 . Li diris: "Se mi nur havus la povon halti- _ . ' <. Y> -n X
J

jV' ']
'

gi vin, au se mi povus turni min al iu ajn for- ®&!*~<?JO,&?j Ij^^O^d*
taapogilo! "•

82. Ili diris: "Ho, Lot! Ni vere estas senditoj
(, , . ,,_ ..'f

de via Sinjoro. Ili neniam atingos vin, do for- <Xa^J£S*a c£i- i)j <J1H gaij c\Uy
iru kun via gento dum la nokto, kaj neniu >*.,**,i,,,~ ,(/»/„„
turnu sin malantauen, krom via edzino. Ve- 'AtycJl^*.^ I* tfeJ~a-« 2JJ

re io ajn, kio tie trafos ilin, gi trafos ilin. Jen,

la mateno estas ilia fiksita limtempo. Cu la (p\J,5n 7ui)t, Cjf jCoJI
mateno ne estas proksima? ". ^ i-~><-- O

83. Kiam alvenis Nia ordono, Ni en tiu urbo &
metis la suprajojn malsupren kaj Ni pluvigis a v , f',<'
sur ilin stonojn el argilo, tavolon sur tavolon, ©gya^ 6fJ^/<Jf SJ^>-W^

84. markitajn de via Sinjoro; tiu puno ne es- ^ o^t»5 ^4*J "Loji—

»

tas malproksima de la malpieguloj.
>

i& i&ljlj 3li^' 3
85. Al Madjan Ni sendis ilian fraton Su'ajbon ,

kaj li diris: "Ho mia popolo! Adoru Allah- ©Jsli
on; vi ne havas alian Dion ol Lin; ne trompu * *

pri la mezuro kaj la pezo. Mi vere vidas vin
<jg kiit i^'S^tu 1 t'£

)

en bonstato, sedmi timas por vi la punon de - - > •• ' 1 "

la tago de la detruo. • "1' ; ' i'T'-M '(^.i

86. Ho mia popolo, donu plenan mezuron „ , j

«

kaj pezon lau justeco kaj ne trompu la ho- ©^.^r4*
mojn je iliaj proprajoj kaj ne estigu krime \l fy- £*/W '.

malpacon en la lando. ulUjac^V^^oljiMj^-^^ii
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87. Tio, kion Allah lasis ce vi, estos pli bona
por vi, se vi estos kredantoj, kaj mi ne estas

gardanto super vi".

88. Hi respondis: "Ho Su'ajb! Cu via pre-

go ordonas vin, ke ni forlasu tion, kion ni-

aj patroj adoris, au ke ni cesu agi pri niaj

proprajoj, kiel ni volas? Vere vi estas saga

kaj klera! ".

89. Li dins: "Ho mia popolo, kion vi pen-

sas? Se mi staras sur pruvo evidenta de

mia Sinjoro kaj Li pretigis por mi per Si

mem bonegajn provizajojn, kion do? Mi
ne volas fari al vi guste tion, pri kio mi
provas dekonvinki vin. Mi nur deziras pli-

bonigon, kiel plej eble. En mi ne estas po-

vo, krom tiu venanta de Allah. Je Li mi
fidas kaj al Li mi turnas min.

90. Ho mia popolo! Ne logu vin via mal-

amikeco kontrau mi kun tiu sekvo, ke vin

trafu la samo, kio trafis la popolon de Noa
au la popolon de Hud au la popolon de Su-

aleh; ankau la popolo de Lot ne estas tro

malproksima de vi.

91. Petegu pardonon de via Sinjoro kaj

poste konvertigu al Li. Vere mia Sinjoro

estas pardonema, amema".

92. Hi respondis: "Ho Su'ajb, ni ne kom-
prenas multon el tio, kion vi diras, kaj ni

vidag, ke vi estas malforta inter ni. Se ne

estus via deveno, ni stonmortigus vin. Vi

ne havas fortan pozicion ce ni".

93. Li diris: "Ho mia popolo! Cu mia de-

veno estas pli satata de vi, ol Allah? Cu vi

Lin rigardas kiel aferon, kiun vi lasu post

viaj dorsoj? Vere mia Sinjoro cirkaiias

cion, kion vi faras.

94. Ho mia popolo! Agu tamen lau via po-

vo, ankau mi agos. Baldau vi ekscios, sur

kiun falos la puno, kiu humiligas, kaj kiu

estas mensogulo. Atendu do, mi ankau a-

tendos kun vi".

' - \["\«" [t: \ > ><.'."-"<

®>>i>
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95. Kiam venis Nia ordono, Ni savis Su'aj-

bon kaj la kredantojn kun li per Nia kompa-
to, kaj la puno trafis la malbonfarantojn

kaj ili kusis sur siaj brustoj en siaj domoj,

96. kvazau ili neniam estus logintaj en ili.

Jen, repusita estis Madjan, kiel repusita

estis Tamud.

97. Vere Ni sendis Moseon kun Niaj signoj

kaj kun autoritato evidenta

98. al Faraono kaj al liaj estroj; tiuj tamen
sekvis la ordonon de Faraono, sed la ordo-

no de Faracno ne estis justa.

99. Li devos antauiri sian popolon en la tago

de la revivigo kaj gin konduki en la fajron.

Malbonega estas ilia trinkejo, kien ili venos!

1 00. Malbeno komencis sekvi ilin en ci tiu

vivo, kaj dauros en la tago de la revivigo.

Malbonega estas la donaco, kiu estos doni-

ta al ili!

101. Tiu estas unu el la novajoj de la urboj,

kiujn Ni rakontas al vi. Iuj ankorau staras

kaj aliaj estas detruitaj.

102. Ne estis Ni Tiu, kiu fans maljustecon

al ili, sed ili al si mem; kaj neniom utilis al

ili iliaj Dioj, kiujn ili vokis apud Allah, ki-

am venis la ordono de via Sinjoro, kaj ili

nenion alian pliigis, ol sian pereon.

103. Tia estas la pugnopreno de via Sinjo-

ro, kiam Li trafas la urbojn, car ili pekegis.

Vere Lia pugnopreno estas dolora, severa.

104. Vere en tio estas signo por tiu, kiu ti-

mas la punon de la vivo venonta. Tiu estas

tago, en kiu estos kunvenigitaj la homoj,
kaj tiu estas tago, pri kiu ili estos atestan-

toj.

105. Ni nur prokrastas gin gis fiksita lim-

tempo.

©>y+> &
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106. Kiam venos tiu tago, neniu animo pa-

rolos krom per Lia permeso, kaj tiam iuj

estos malfelicaj kaj aliaj felicaj.

107. Pri tiuj, kiuj estos malfelicaj: ili venos

en la fajron, kie por ili estos ekgemado kaj

ploregado.

108. Tie ili ciam restos, dum la dauro de la

cieloj kaj de la tero, krom se via Sinjoro vo-

los alie. Vere via Sinjoro efektivigas, kion

"Li volas.

109. Pri tiuj, kiuj estos felicaj: ili venos en
la Paradizon; tie ili ciam restos, dum la dau-

ro de la cieloj kaj de la tero, krom se via

Sinjoro volos alie — donaco, kiu ne inter-

rompigos.

1 10. Do ne estu dubanta pri tio, kion ci ti-

uj adoras; ili nur adoras, kion antaue adoris

iliaj patroj ; vere Ni repagos al ili ilian plenan

porcion sen malpliigo.

111. Certe Ni donis al Moseo la Libron, ta-

men estigis malkonsento pri gi, kaj se ne es-

tus veninta antaue la vorto de via Sinjoro,

jam estus jugite inter ili, kaj nun vere ili es-

tas en maltrankviliga dubo pri gi.

1 1 2. Kaj vere, kvankam tio ankorau ne oka-

zis, via Sinjoro repagos iliajn agojn. Vere Li

scias, kion ili faras.

1 1 3. Staru do vi, kiel estis ordonite al vi,

kaj staru tiu, kiu kun vi konvertigis kaj ne

transpasis la limojn. Vere Li vidas, kion vi

faras.

1 14. Ne inklinu al la malbonfarantoj, por
ke vin ne atingu la fajro, kaj vi ne havos ali-

ajn patronojn ol Allahon, poste al vi ne es-

tos helpite.

1 2-a parto
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115. Levu la pregon je ambau finoj de la ta-

go kaj en la komencaj horoj de la nokto. Ve-
re la bonaj agoj forpelas la malbonajn. Tio
estas admono por la pripensemuloj.

116. Estu persistema, car vere Allah ne per-

mesos, ke la rekompenco de la justuloj va-

nigu.

117. Kiel do ne estis inter la generacioj an-

tau vi homoj sagaj, kiuj malhelpis la malpa-
con sur la tero — krom malmultaj el tiuj, ki-

ujn Ni savis el via mezo? Tamen la malbon-
farantoj sekvis siajn pasiojn kaj tiel ili farigis

kulpaj.

118. Via Sinjoro ne kutimas detrui maljuste

la urbojn, se iliaj logantoj estas pacemuloj.

1 19. Se via Sinjoro volus, Li farus la homa-
ron unu sola socio, sed ili ne volas cesi mal-

konsenti,

120. krom tiuj, al kiuj via Sinjoro donis Sian

favoron, kaj por tio Li kreis ilin, kaj plenu-

migos la vorto de via Sinjoro: "Vere Mi re-

plenigos la inferon per Ginnoj kaj homoj,
ciuj kune".

1 21 . Ciu novajo, el tiuj pri la senditoj, kiun

Ni rakontas al vi, estas por firmigi vian ko-

ron per gi. En gi venis al vi la vero, admono
kaj memorigajo por la kredantoj.

122. Diru al la nekredantoj: "Agu lau viaj

kapabloj, ankau mi agos,

1 23. kaj atendu, ankau mi atendos".

124. Al Allah apartenas la Nevideblajqj de
la cieloj kaj de la tero kaj al Li revenos la

tuta afero; do adoru Lin kaj fidu je Li; via

Sinjoro ne ignoras, kion vi faras.

cyc;u t&\ (J"" y£>
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revelaciita en Mekko

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Alef Lam Ra*. Ci tiuj estas la versoj de la

klara Libro.

3. Vere Ni sendis gin — la Koranon arabling-

van por ke vi komprenu.

4. Ni volas rakonti al vi (ho sendito) la plej

belan rakonton, revelaciante al vi ci tiun Ko-

ranon, kvankam vi antaue estis unu el la ne-

sciantoj.

5. Memoru, kiam Jozef diris al sia patro:

"Ho mia patro, mi vidis dekunu stelojn kaj

la sunon kaj la lunon, mi vidis ilin klinigi

antau mi".

6. Li respondis: "Ho mia fileto, ne rakon-

tu vian songon al viaj fratoj, alie ili elpen-

sos atakon kontrau vi, car Satano estas evi-

denta malamiko de la homo.

7. Tiel via Sinjoro elektos vin kaj Li instru-

os al vi la interpretadon de la paroloj kaj

Li plenumos Sian gracon por vi kaj por la

popolo de Jakob, kiel Li plenumis gin por
viaj prapatroj antaue, por Abraham kaj

Isaak. Vere via Sinjoro estas cioscia, saga.

8. Vere en Jozef kaj liaj fratoj estas signoj

por la sercantoj.

9. Kiam ili diris: "Vere Jozef kaj lia frato

estas pli karaj ol ciu alia al nia patro, kvan-

* Mi, Allah, Ciovida.
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kam ni estas granda partio. Certe nia patro

estas en evidenta eraro.

10. Mortigu Jozefon aii forpelu lin al mal-

proksima lando. Poste vi guos la aterrton

de via patro kaj vi sajnos poste popolo jus-

ta",

1 1. tiam diris unu el ili: "Ne mortigu Joze-

fon, Jetu lin prefere en la profundajon de

puto; iu el la karavano elirigos lin, se vi tion

faros".

12. Ili diris: "Ho nia patro! Kial vi ne kon-

fidas al ni Jozefon? Ni vere havas bonajn

intencojn pri li!

13. Sendu lin morgau kun ni, por ke li sin

amuzu kaj ludu; ni vere gardos lin sekure".

14. Li diris: "Min maltrankviligas, ke vi vo-

las konduki lin for, kaj mi timas, ke lupo

mangos lin, dum vi ne prigardos lin".

15. Ili diris: "Se lupo mangus lin, kvankam
ni estas granda partio, tiam ni vere estus

perdantoj".

16. Kiam ili kondukis lin for, kaj akordigis

por jeti lin en la profundajon de puto, Ni

sendis al li la revelacion: "Vere vi sciigos

al ili ci tiun ilian agon, sed ili ne kompre-

nos".

17. Vespere ili venis plorante al sia patro.

18. Ili diris: "Ho nia patro! Ni konkuris

unu kun la alia kaj lasis Jozefon ce niaj

vestajoj kaj lupo mangis lin. Vi certe ne

kredos al ni, kvankam ni estas sinceraj".

19. Ili venis kun falsa sango sur 1
;

* tuniko.

Li diris: "Ne! Via fantazio trompis.vin.

Mi do nur devas pacienci konvene. Allah

devas esti alvokata, por ke Li helpu Kon-

trau tio, kion vi rakontas".

'1 f '{'a ,'>'' '"^'l
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20. Venis karavano de vojagantoj, kaj ili

sendis sian akvoprovizanton antauen, kaj

li malsuprenigis sian sitelon. Li diris: "Ho
felica novajo! Jen junulo! ". Kaj ili kalis

lin, kiel varpecon. Allah tamen bone sciis,

kion ili faras.

21 . Ili vendis lin kontrau malalta prezo, pa-

ro da draftmoj, kaj pri tio ili estis malavidaj.

22. Diris tiu, kiu acetis lin, viro el Egiptujo,

al sia edzino: "Faru lian logadon ce ni ho-

nora. Eble li iam farigos utila por ni, au ni

prenos lin kiel filon". Tiel Ni establis Joze-

fon en la lando por instrui al li la interpre-

tadon de la paroloj. Allah havas povon su-

per Siaj dekretoj, sed la plej multaj el la ho-

moj ne scias tion.

23. Kiam li atingis sian plenagon, Ni donis

al li sagon kaj scion. Tiel Ni rekompencas
la bonfarantojn.

24. Kaj si, en kies domo li estis, provis de-

logi lin kontrau lia volo: si fermis la por-

dojn kaj diris: "Venu! ". Sed li diris: "Mi
sercas rifugon ce Allah; vere Li estas mia
Sinjoro, Li faris mian restadejon honora.

Vere la malbonfarantoj neniam prosperos".

25. Si tamen deziregis lin, kaj ankau li es-

tus dezireginta sin, se li ne vidus klaran sig-

non de sia Sinjoro. Tio okazis, por ke Ni
forprenu de li malbonecon kaj hontinde-

con. Vere li estis unu el Niaj elektitaj ser-

vantoj.

26. Ili ambau kuris al la pordo, kaj si de-

siris lian tunikon malantaue kaj ili ren-

kontis sian edzon ce la pordo. Si diris:

"Kiun alian repagon meritas tiu, kiu volis

malbonfari kontrau via edzino, ol malli-

berejon au doloran punon? ".

27. Li diris: "Estas si, kiu volis delogi min
kontrau mia volo". Atestanto el sia fami-
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lio certigis: "Se lia tuniko estas desirita

antaue, tiam si asertis la veron kaj li estas

mensogulo,

28. se tamen lia tuniko estas desirita nial-

antaiie, tiam si mensogis kaj li estas sin-

cera".

29. Kiam li do vidis lian tunikon desiritan

malantaue, li dins: "Vere tio estas via vi-

rina ruzo kaj via virina ruzo estas granda;

30. Jozef, turnu vin for de ci tio, kaj vi,

petegu pardonon pro via peko, vere vi es-

tas pekulino".

31 . La virinoj en la urbo diris: "La virino

de la Potenculo provis delogi sian junan
sklavon kontrau lia volo. Vere li igis sin ar-

di pro amo. Ni vere vidas sin en evidenta

eraro".

32. Kiam si audis pri ilia malico, si sendis

inviti ilin, kaj si pretigis festenon kaj donis

al ciu el ili trancilon kaj diris al Jozef: "El-

iru al ili"; sed kiam ili vidis lin, ili admiris

lin kaj trancetis al si la_manojn kaj diris:

"Estu glorata Allah! Ci tiu ne estas homo,
ci tiu vere estas nobla angelo! ".

33. Si tiam diris: "Jen do tiu, pri kiu vi ri-

procis min. Vere mi provis delogi lin kon-

trau lia volo, li tamen detenis sin. Se nun li

ne faras, kion mi ordonas al li, tiam li estos

malliberigita kaj humiligita".

34. Li diris: "Ho mia Sinjoro, la mp'liberejo

estas preferinda por mi al tio, al kio ili insti-

gas min; sed se Vi ne forklinas»de mi ilian

ruzon, eble mi inklinos al ili k^ estos stul-

tulo".
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35. Lia Sinjoro do ekaudis lin kaj Lijbrkli-

nis de li flian ruzon. Li vere estas la Cioau-

da, la Cioscia.

36. Poste al ill sajnis konvene, kvankam ili

vidis la pruvojn de lia senkulpeco, mallibe-

rigi lin por iom da tempo.

37. Kun li eniris en la malliberejon du junu-

loj. Diris unu el ili: "Mi vidis min en songo

elpremi vinon" kaj la alia diris: "Mi vidis

min en songo porti sur la kapo panon, el

kiu la birdoj elbekis. Klarigu do al ni la sig-

nifon. Ni fakte vidas, ke vi estas justulo".

38. Li respondis: "Ne estos donita al vi la

mangajo, per kiu vi estas provizataj, antau

ol mi klarigos gin al vi, antau ol gi venos al

vi. Tio pro la instruo de mia Sinjoro. Mi
forlasis la religion de la popolo, kiu ne kre-

das je Allah kaj rifuzas la kredon al la vivo

venonta,

39. kaj mi sekvas la religion de miaj patroj,

Abraham kaj Isaak kaj Jakob. Ne konvenas
al ni aldoni ioji ajn kiel rivalon al Allah. Tio
venas pro la graco de Allah al ni kaj al la

homaro, sed laplej multaj el la homoj estas

sendankaj.

40. Ho vi, miaj kunuloj de la malliberejo!

Cu estas diversaj Sinjoroj pli bonaj ol Allah,

la Ununura, la Ciopova?

41 . Anstatau Lin, vi adoras nur homojn, ki-

ujn vi mem kaj viaj patroj elpensis, Allah

neniun rajton donis por tio. Nur ce Allah

estas la decido. Li ordonis, ke vi adoru nur

Lin. Tiu estas la daiira religio, sed la plej

multaj el la homoj ne scias tion.

1 2-a parto
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42. Ho vi, miaj kunuloj de la malliberejo!

Pri tio, kio koncernas la unuan el vi, li

enversos virion al sia Sinjoro;kaj pri tio,

kio koncernas la duan, li estos krucumita,

tiel ke la birdoj mangos el lia kapo. Deci-

dita estas jam la afero, pri kiu vi deman-
dis".

43. Li diris al tiu, pri kiu li (jpiniis, ke li

savigos: "Rememoru min Ce via Sinjoro".

Tamen Satano igistim^ torgesi, tiel li restis

kelkajn jarojn en la malliberejo.

44. Kaj diris la rego: "Vere mi vidis sep di-

kajn bovinojn kaj ilin elmangis sep maldi-

kaj, kaj sep verdajn spikojn kaj aliajn sekajn.

Ho vi cstroj, interpretu por mi la signifon

de mia songo, se vi kapablas interpreti son-

gojn".

45. Hi respondis: "Konfuzaj songoj! Ni ne
scias la interpretadon de la songoj".

46. Tiam diris tiu el la du, kiu savigis kaj re-

mcmoris post longa tempo: "Mi sciigos al

vi la interpreton de tio: do sendu min".

47. "Ho Jozef, ho vi sincerulo! Interpretu

por mi la signifon de sep dikaj bovinoj, ki-

iujn mangas sep maldikaj, kaj de sep verdaj

spikoj kaj aliaj sekaj, por ke mi reiru al la

homoj, por ke ili eksciu".

48. Li diris: "Vi semos sep jarojn lau la ku-

timo, scd vi lasos en spikoj, kion vi rikoltas,

krom malmulte el gi, kaj tion vi mangos.

49. Tiam venos post tio sep malfavoraj jaroj,

kiuj cion elcerpos, kion vi estos amasigintaj

por ili, krom malmulte el gi, kaj tion vi spa-

ros,

50. tiam venos post tio unu jaro, en kiu la

homoj ricevos favorojn kaj farigos malava-

raj".
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Capitro 12 Jusuf 12-a parto

51. Diris la rego: "Alkonduku lin al mi'\

Kiam tamen la sendito venis al li, tiu diris:

"Reiru al via Sinjoro kaj demandu lin, kiel

fartas la virinoj, kiuj trancis siajn manojn.
Vere mia Sinjoro bone konas ilian ruzon".

52. Li (la rego) diris: "Kfo okazis al vi, ki-

am vi provis delogi Jozefon kontrau lia vo-

lo? ". Hi respondis: "Li sin detenis pro amo
al Allah. Ni nenion malbonan eksciis pri li".

Tiam diris la edzino de la Potenculo: "Nun
evidentigis la vero. Mi provis delogi lin kon-

trau lia volo, kaj li vere estis sincera".

53. Jozef diris: "Tio okazas, por ke li eksciu,

ki mi neniam estis malfidela ec sekrete, kaj

ke Allah ne favoras la ruzojn de la malfide-

luloj.

*
Fino de la 1 2-a parto

54. Mi mem ne rigardas min libera de mal-

forteco. Vere la animo ofte inklinas al la

malbono, krom se mia Sinjoro kompatas.
Vere mia Sinjoro estas senkulpigema, pardo-

nema".

55. Diris la rego: "Alkonduku lin al mi, mi
elektos lin por mi". Kaj parolinte kun li, li

diris: "Vere ekde ci tiu tago vi estas en au-

toritato kaj konfido".

56. Li diris: "Igu min regi super la proviza-

joj de la lando. Vere mi estas scioplena gar-

danto".

57. Tiel Ni establis Jozefon en la lando. Li

logis, kie ajn li volis. Ni donas Nian favoron,

al kiu Ni volas, kaj Ni ne permesas, ke la re-

kompenco de la justuloj vanigu.

58. Kaj la rekompenco de la vivo venonta
estas pli bona por la kredantoj kaj por la

justuloj.
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Capitro 1

2

Jusuf 13-a parto

59. Venis la fiatoj de Jozef, kaj ili eniris ce

lin, kaj li rekonis ilin, sed ili ne rekonis lin.

60. Kaj provizinte ilin lau ilia bezono, li di-

ris: "Alkonduku al mi vian fraton, de ce via

patro. Cu vi ne vidas, ke mi donas plenan

mezuron da greno, kaj ke mi estas la plej

bona gastiganto?

61 . Sed se vi ne alkondukos lin al mi, tiam

vi ne ricevos mezuron de mi, kaj vi ne po-

vos alproksimigi al mi".

62. Ili respondis: "Ni provos disigi lin de lia

patro. Tion ni certe faros".

63. Kaj li diris al siaj servantoj: "Metu en

iliajn sakojn ilian monsumon, por ke ili ek-

vidu gin, kiam ili alvenos al sia gento; eble

ili revenos".

64. Kaj reveninte al sia patro, ili diris: "Ho
nia patro! Mezuro estis rifuzita al ni, do
sendu kun ni nian fraton, por ke ni ricevu

mezuron kaj ni certe gardos lin".

65. Li respondis: "Mi ne povas konfidi lin

al vi, alie ol mi jam konfidis al vi lian fraton

antaue. Tamen Allah estas la plej bonaGar-
danto kaj Li estas la plej pardonema el la

pardonemuloj".

66. Kiam ili malfermis siajn proprafojn, ili

trovis sian monsumon redonitan, kaj ili di-

ris: "Ho nia patro! Kion ni plie povas de-

ziri? Jen nia monsumo, redonita al ni. Ni re-

portos provizajojn por niaj familioj, kaj ni gar

dos nian fraton, kaj krome ni ricevos porta-

Jon de kamelo. Tiu estas facile havebla porta-

jo".

67. Li diris: "Mi ne sendos lin kun vi, antau

ol vi donos al mi solenan promeson per Al-

lah, ke vi rekondukos lin al mi, sekuran,

krom se vi ciuj estos kaptitaj". Kiam ili do-

nis al li solenan promeson, li diris: "Allah
estas Atestantode tio, kion ni diras".
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Capitro 1

2

Jusuf 13-a parto

68. Kaj li diris: "Ho miaj filoj! Ne iru tra

unu sola pordo, sed eniru tra diversaj por-

doj ; mi neniom povas utili al vi kontrau la

volo de Allah. Nur ce Allah estas la decido.

Je Li mi fidas kaj je Li fidu la fidantoj".

69. Post kiam ili eniris, kiel estis ordonite

al ili de ilia patro, li neniom povis utili al

ili kontrau la volo de Allah, sed tio estis en

la animo de Jakob nur deziro, kiun li volis

plenumi; kaj li certe posedis vastan scion,

car Ni estis instruinta lin, sed la plej mul-

taj el la homoj ne scias tion.

70. Kiam ili alvenis antau Jozef, li prenis

sian fraton al si, Li diris: "Vere mi estas via

frato. Do ne cagrenigu pro tio, kion ili fa-

ns".

71 . Kaj provizinte ilin lau ilia bezono, li me-
tis sian pokalon en la sakon de sia frato.

Poste vokis la vokisto: "Ho vi de la karava-

no, vi vere estas stelistoj".

72. Ili diris, turnante sin al li: "Kio mankas
al vi? ".

73. Ili respondis: "Al ni mankas la pokalo

de la rego. Kiu reportos gin, ricevos porta-

jon de kamelo, kaj mi estas garantianto de

tio".

74. Ili diris: "Per Allah, vi scias, ke ni ne
venis por estigi malpacon en la lando, kaj

ke ni ne estas stelistoj".

75. Tiuj demandis: "Kia do estu la repago,

se vi estas mensoguloj? ".

76. Ili respondis: "La repago estu: tiu, en
kies sako gi estos trovita, estu li mem la re-

pago. Tiel ni repagas la malbonfarantojn".
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Capitro 12 Jusuf 13-a parto

77. Tiam li komencis serci en iliaj sakoj an-

tau ol en la sako de ilia frato, poste li elpre-

nis gin el la sako de ilia frato. Tiel Ni ordigjs

tion por Jozef. Li ne estus povinta reteni si-

an fraton lau la lego de la rego, se Allah ne

volus. Ni plialtigas je rango, kiun Ni volas,

kaj super ciu posedanto de scio estas Unu
cioscia.

78. Hi diris: "Se li stelis, tiam vere ankau
antaue lia frato stelis". Tamen Jozef kasis

tion en sia animo kaj li ne malkasis gin al ili.

Li diris: "Vi estas en malbona situacio. Al-

lah scias plej bone, kion vi asertas".

79. Ili diris: "Ho vi, Potenculo! Li havas

tre maljunan patron, do prenu unu el ni

anstatau lin. Ni vere vidas, ke vi estas bon-

faranto".

80. Li respondis: "Ne konvenas, per Allah,

al ni preni alian, ol tiun, ce kiu ni trovis ni-

an proprajon. Alie ni certe estus maljustaj".

81 . Kiam ili malesperis pri li, ili foriris por

sekreta interparolado. La plej aga el ili diris:

"Cu vi ne scias, ke via patro prenis de vi so-

lenan promeson antaii Allah, kaj kiel vi an-

taue ignoris vian devon al Jozef? Tial mi
ne foriros el la lando, antau ol mia patro

permesos al mi fari tion, au Allah decidos

por mi. Li estas la plej bona Juganto.

82. Reiru al via patro kaj dim: "Ho nia pa-

tro, vere via filo stelis, kaj ni nur atestis,

kion ni sciis. Ni vere ne estas gardantoj de

la Nevideblajoj.

83. Demandu nun la urbon, en kiu ni estis,

kaj la karavanon, kun kiu ni venis. Vere,

certe ni estas sinceraj".

84. Li diris: "Ne! Viaj animoj igis malbo-
nan ajon sajni al vi bela. Do mi havu konve-

nan paciencon. Eble Allah rekondukos ilin

ciujn al mi. Vere Li estas la Cioscia, la Saga",

4>\& i& Oil Oajtfty &\ \£*

\\'a '.1 ' » -i" '•' <.'•»" 'ih '"JaI



Capitro 12

85. Li turnis sin for de ili kaj dins: "Ho,
mia cagreno pri Jozef! ". Liaj okuloj ple-

nigis de larmoj pro cagreno kaj li subpremis

sian doloron.

86. Ili diris: "Per Allah! Vi ne cesos paroli

pri Jozef, gis vi konsumigos au estos pere-

anta".

87. Li respondis: "Mi nur plendas ce Allah

pri mia cagreno kaj mia doloro, kaj mi scias

pere de Allah tion, kion vi ne scias.

88. Ho miaj filoj! Eliru kaj elsercu pri Jo-

zef kaj lia frato kaj ne malesperu je la kom-
pato de Allah, car je la kompato de Allah

malesperas nur la popolo miskredanta".

89. Kiam ili alvenis antau li, ili diris: "Ho
vi, Potenculo! Nin kaj nian genton trafis

malriceco kaj ni kunportis malgrandan
monsumon. Do konsentu al ni plenan me-
zuron kaj estu bonfarema al ni. Vere Allah

rekompencas la bonfaremulojn".

90. "Cu vi scias, kion vi faris al Jozef kaj al

lia frato, car vi estis stultuloj? ".

91. Ili respondis: "Cu vi eble estas Jozef? ".

Li diris: "Mi estas Jozef kaj ci tiu estas mia
frato. Vere Allah estis favora al ni. Vere tiu,

kiu estas justa kaj pacienca — vere neniam
Allah permesos, ke la rekompenco de la jus-

tuloj vanigu".

92. Ili diris: "Per Allah! Vere Allah prefe-

ris vin al ni, kaj ni certe estis kulpuloj".

93. Li diris: "Neniu riproco trafu vin hodi-

au. Allah pardonu vin. Li estas la plej Par-

donema.

94. Prenu ci tiun mian tunikon kaj metu
gin sur la vizagon de mia patro. Tiam li re-

farigos vidanta. Poste alkonduku al mi vian

tutan genton".

Jusuf 13-aparto
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Capitro 12 Jusuf 13-a parto

95. Kiam la karavano estis revenanta, lia pa-

tro diris: "Vere mi sentas la odoron de Jo-

zef, ec se vi opinias min freneza".

96. Hi diris: "Per Allah! Certe vi estas en

via malnova eraro".

97. Kiam nun la portanto de la bona novajo

alvenis, li metis gin sur la vizagon dg la patro,

kaj tiu refarigis vidanta. Li diris: "Cu mi ne

diris al vi: vere mi scias pere de Allah tion,

kion vi ne scias? ".

98. Hi diris: "Ho nia patro, petu pardonon
por ni pro niaj pekoj, car ni certe estis kul-

puloj".

99. Li respondis: "Certe mi petos de mia
Sinjoro pardonon por vi. Vere Li estas la

Senkulpigema, la Pardonema".

100. Kiam do ili alvenis antau Jozef, li pre-

nis al si siajn gepatrojn kaj diris: "Venu en

Egiptujon sekuraj, se Allah volas".

101 . Li igis siajn gepatrojn suriri sur la tro-

non, kaj ili tiam terenkusigis antau li, kaj

li diris: "Ho mia patro! Tiu ci estas la ple-

numigo de mia antaua songo. Vere mia Sin-

joro plenumis gin kaj certe Li bone traktis

min, kiam Li elirigis min el la malliberejo

kaj alkondukis vin el la dezerto, post kiam

Satano semis malamikecon inter mi kaj

miaj fratoj. Vere mia Sinjoro estas bonfa-

rema al kiu Li volas; vere Li estas la Cioscia,

la Saga.

102. Ho mia Sinjoro, Vi certe donis al mi la

suverenecon kaj instruis al mi la interpreta-

don de la paroloj. Ho Vi, Kreinto de la cie-

loj kaj de la tero! Vi estas mia Protektanto

en ci tiu kaj en la venonta vivo. Faru, ke mi

mortu en submetigo kaj unuigu min kun la

justuloj".

103. Tio estas la sciigo de la Nevideblajo,

kiun Ni revelaciis al vi (ho sendito) kaj vi

ne estis inter ili, kiam ili konsentis pri ilia

projekto, kaj elpensis intrigojn.
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Capitro 12 Jusuf 1 3-a parto

104. La plej multaj el la hornoj ne kredos,

ec se vi tion tre forte deziregos.

105. Kaj vi ne petas iun ajn rekompencon
pro tio de ili. Male, tio nur estas honoro por
la tuta homaro.

106. Kiom multaj signoj estas en la cieloj kaj

sur la tero, kiujn ili preterpasas, turnante sin

for de ili!

107. La plej multaj el ili kredas je Allah nur

aldonante samtempe al Li rivalojn.

108. Cu ili opinias sin sekuraj kontrau la tuja

malfelico per la puno de Allah au kontrau la

tuja alveno de Lia "Horo", kiam ili gin tute

ne atendas?

109. Dim: "Ci tiu estas mia vojo. Mi alvokas

Allahon. Mi kaj tiuj, kiuj min sekvas, havas

certan scion. Sankta estas Allah kaj mi ne es-

tas idolano".

1 10. Ankau antau vi Ni sendis nur virojn,

al kiuj Ni donis revelacion, el la popolo de

la urboj. Cu ili ne vojagis tra la lando kaj

vidis, kiel finigis tiuj, kiuj estis antau ili?

Certe la logejo de la justuloj en la vivo ve-

nonta estas pli bona. Cu vi do ne kompre-
nas?

it dll <-r?\J* iy> 'U^lfr /»4i0 al !^jtsf

<f> ^wCaJ^dil (J\ <^>~ S^J,

_ '> s iVi ' \"i7'' - ' i

,>' h
<

©CfrL^lo? Ul Uj> 4Jjl d^P'

^i^ljl^^^qiuJl^ag-

tv^.'. i 5 '"..list'.'"

iI^j JJI 5[i^a3 cslftu o%
''..'-''. < > 1 T>"i' '.is.,*,

111. Kiam nun la senditoj malesperis kaj

la miskredantoj pensis, ke ili estas trompi-
taj, tiam venis Nia helpo por ili, kaj estis

savita tiu, kiun Ni elektis. Nia puno ne es-

tos forprenita for de la popolo pekula.

1 12. Certe en iliaj rakontoj estas ekzemplo
por la prudentuloj. Tio ne estas parolo el-

pensita, sed plenumigo de tio, kio antau-
iris, kaj interpretado de ciuj aferoj kaj gvi-

dilo kaj graco por la popolo kredanta.
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Capitro 13 Ar-Ra'd (La tondro)* 13-a parto

revelaciita en Mekko

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Alef Lam MIm Ra**. Ci tiuj estas la ver-

soj de la Libro kaj tio, kio estas sendita al

vi de via Sinjoro, estas la vero, sed la plej

multaj el la homoj ne kredas.

3. Estas Allah Tiu, kiu kreis la cielojn kaj

la teron sen videblaj kolonoj. Poste Li sidi-

gis sur la tronon, kaj igjs la sunon kaj la lu-

non servadi; ciu iras sur sia vojo al fiksita

celo. Li ordigas la ajojn, Li klarigas la sig-

nojn, por ke vi kredu firme al la renkonti-

go kun via Sinjoro.

4. Estas Li Tiu, kiu etendis la teron kaj es-

tigis sur gi montetojn kaj riverojn, kaj Li

kreis ciuspecajn fruktojn sur gi, de ciu el

ili paron. Li igas la nokton kovri la tagon.

En ci tio vere estas signoj por popolo pri-

pensema.

5. Sur la tero estas diversaj partoj proksi-

maj unuj al la aliaj, kaj vinberarboj kaj

grenkampoj kaj daktilpalmoj, kiuj kreskas

el la sama radiko, kaj aliaj, kiuj ne kreskas

el la sama radiko, akvumataj de la sama
akvo. Tamen Ni permesas, ke unu superu

la alian per sia frukto. En ci tio vere estas

signoj por popolo komprenema.

6. Se vi miras pri io, certe estas miriga ilia

parolado: "Kiel? Kiam ni estos farigintaj

polvo, cu ni denove kreigos? ". Estas ili tiuj,

kiuj rifuzas sian Sinjoron, kaj kiuj havos

katenojn cirkau siaj koloj, kaj kiuj estos

logantoj de 1' fajro. Tie ili restos por ciam.

* v. la verson 1 4an
** Mi, Allah, Cioscia, Ciovida
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Capitro 13 Ar-Ra'd 1 3-a parto

7. Ili petos vin (ho sendito) akceli la punon
prefere ol la kompaton, kvankam antau ili

jam puno ekzempla okazis. Vere via Sinjo-

ro estas plena de kompato por la homaro,
malgrau iliaj malbonfaroj, kaj vere via Sin-

joro estas severa je 1' jugo.

8. Diras la miskredantoj: "Kial ne estis sen-

dita al li de lia Sinjoro revelacio? ". Vere vi

estas nur admonanto, kaj ciu popolo havas

sian gvidanton.

9. Allah scias, kion ciu ino portas en sia ute-

ro, kaj kion la uteroj malgrandigas kaj kion

ili pligrandigas. Ce Li ciu ajo havas mezuron.

1 0. La Scianto de la Nevideblajoj kaj de la

Videblajoj, la Granda, la Eminenta!

1 1 . Estas egalaj antau Li tiu el vi, kiu kasas

la parolon, kaj tiu, kiu gin malkasas, kaj tiu,

kiu kasas sin en la nokto, kaj tiu, kiu aperas

malkase dumtage.

1 2. Por la sendito estas grupo de angeloj, an-

tau li kaj post li, ili gardas lin lau la ordono
de Allah. Certe Allah ne sangas la situacion

de iu ajn popolo, krom se ili sangas tion, kio

estas en iliaj animoj. Kiam Allah volas puni

popolon, tiam ne ekzistas defendo kontrau

Li, nek protektanto krom Li.

13. Estas Li Tiu, kiu montras al vi la fulmon,

por ke vi havu timon kaj esperon, kaj Li es-

tigas la pezajn nubojn.

14. La tondro laudegas Lin per sia laudo kaj

la angeloj same pro respektego antau Li. Li

sendas la fulmotondron kaj trafas per gi, ki-

un Li volas. Malgrau tio ili disputas pri Al-

lah, kvankam Li estas severa je 1' puno.

1 5. Al Li apartenas la vera prego; kaj tiuj,

kiujn ili vokas apud Li, ne elaudos ilian pre-

gon; tial ili estos similaj al tiu, kiu etendas
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Capitro 13

siajn manojn al la akvo, por ke gi atingu lian

buson, sed la akvo ne atingas gin. La prego

de la miskredantoj nur estas malsparego.

16. Tiuj, kiuj estas en la cieloj kaj sur la te-

ro, terenkusigas antau Allah, cu vole cu ne-

vole, kaj same faras iliaj ombroj, matene
kaj vespere.

17. Dim: "Kiu estas la Sinjoro de la cieloj

kaj de la tero? ". Diru: "Allah! ". Diru:

"Cu vi prenis por vi protektantojn ekster

Li, kiuj neniom povas utili nek malutili al

vi mem? ". Diru: "Cu estas egalaj la blin-

dulo kaj la vidanto? Au cu estas egalaj la

mallumo kaj la lumo? Au cu ili aldonas

al Allah rivalojn, kiuj kreis tian kreon, kiel

Lia estas, tiel ke ambau kreoj sajnas egalaj

al ili? ". Diru: "Allah estas la Kreinto de

ciuj ajoj kaj Li estas la Unu, la Venkinta".

18. Li sendas akvon el la nuboj, tiel ke en
la valoj fluas riveroj lau sia propra grande-

co, kaj la fluo trenas kun si saumon nagan-

tan. Kaj el tio, kion la homoj fandas en la

fajro por formi ornamajojn kaj ilaron, el-

iras simila saumo. Tiel Allah evidentigas

la veron kaj la falson. La saumo tamen
malaperas kiel malpurajo, sed tio, kio uti-

las al la homoj, restas sur la tero. Tiel Al-

lah faras la similajojn.

19. Por tiuj, kiuj obeas al sia Sinjoro, estos

la plej granda rekompenco; por tiuj tamen,

kiuj ne obeas al Li — ec se ili posedus cion,

kio estas sur la tero kaj ec la duoblon, ili

volonte elacetus sin per gi — , por ili estos

malfavora jugo kaj ilia restadejo estos la

infero. Kia mizera ripozejo!

20. Cu tiu, kiu scias, ke la vero estas tio,

kio estis sendita al vi de via Sinjoro, estas

simila al blindulo? Tamen nur tiuj, kiuj

posedas prudenton, volas pripensi tion,

13-a parto
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Capitro 13 Ar-Ra'd 13-aparto

21 . kiuj plenumas la aliancon kun Allah kaj

ne rompas la aliancon,

22. kiuj kunmetas tion, kion Allah ordonis

kunmeti, kaj tremas antau sia Sinjoro kaj ti-

mas la teruron de la jugo,

23. kiuj persistas je la sercado de la plezuro

de sia Sinjoro kaj levas la pregon kaj disdo-

nas el tio, kion Ni donis al ili, kase au mal-

kase, kaj forpelas la malbonon per la bono.
Por ili estos la rekompenco de la Restadejo,

24. gardenoj de la eterneco. Tien ili eniros

kune kun tiuj, kiuj estas justaj el la aro de

iliaj gepatroj kaj edzinoj kaj idoj. Angeloj

alvenos al ili el ciuj pordoj.

25. "Paco kun vi, car vi persistis! Rigardu!

Bonega estas la rekompenco de la Restade-

jo! ".

26. Tiuj tamen, kiuj rompas la aliancon kun
Allah, post kiam ili gin kontraktis, kaj disi-

gas tion, kion Allah ordonis kunigi, kaj es-

tigas malpacon sur la tero, sur ili kusas la

malbeno kaj por ili estos malbonega restad-

ejo.

27. Allah pliigas kaj malpliigas la proviza-

jojn por kiu Li volas. Ili guas ci tiun vivon.

Ci tiu vivo estas tamen nur provizora bono
kompare kun la vivo venonta.

28. La miskredantoj diras: "Kial ne estis

sendita al li signo de lia Sinjoro? ". Dim:
"Vere Allah erarigas, kiun Li volas, kaj gvi-

das al Si tiun, kiu konvertigas".

29. La kredantoj , kies koroj trankviligas,

memorante Allahon — jes! memorante Al-

lahon, trankviligas la koroj —

30. la kredantoj kaj tiuj, kiuj bonfaras, por
ili estos felico kaj bonega rifugejo.

^sU-joJjiJ ^dJjIO^c O>«aA-iCtJ0' 3
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Capitro 13 Ar-Ra'd 13-a parto

31. Tiel Ni sendis vin al popolo, antau kiu

jam aliaj forpasis, por ke vi anoncu al ili ti-

on, kion Ni revelaciis al vi, ili tamen ne kre-

das je la Donema. Diru: "Li estas mia Sin-

joro; ne ekzistas alia Dio ol Li. Je Li mi fi-

das kaj al Li estos mia konvertigo".

32. Tamen, ec se ekzistus Korano, per kiu
povus movigi la montoj au fendigi la tero

aii esti parolite al la mortintoj, ili ne kre-

dus. Ne! La afero apartenas tute al Allah.

Cu ne eksciis jam la kredantoj delonge, ke
Allah gvidus la tutan homaron, se Li volus?

La malfelico ne cesos trafi la miskredantojn
pro tio, kion ili faris, au halti proksime de

iliaj domoj, gis la promeso de Allah plenu-

migos. Vere Allah ne forgesas la promeson.

33. Certe estis mokitaj ankau aliaj senditoj

antau vi, tamen Mi konsentis prokraston al

la miskredantoj, poste Mi kaptis ilin. Kiel

terura estis mia jugo!

34. Cu Tiu, kiu gardas ciujn animojn, ne de-

mandos, kion ili mentis? Tamen ili aldonas

al Allah rivalojn. Diru: "Nomu ilin". Cu vi

volas anonci al Li ion, kion Li ne konas sur

la tero? Aucu tio estas senenhava babilado?

Ne! La intrigoj de la miskredantoj komen-
cigis sajni bonaj al ili, kaj ili estis detenitaj

for de la vojo. Tiu, kiun Allah lasas devojigi,

ne trovos gvidanton.

35. Por ili estos puno en ci tiu vivo, kaj la

puno en la vivo venonta estos ec pli severa,

kaj ili ne havos protektanton kontrau Allah.

36. Jen la bildo de la Paradizo, kiu estis pro-

mesita al la justuloj: sub gi fluas riveroj, giaj

fruktoj estas eternaj kaj ankau gia or.bro.

Jen la rekompenco de la justuloj, kaj la re-

pago de la miskredantoj estas la f :jro.

37. Tiuj, al kiuj Ni donis la Libron, gojas

pro tio, kio estis sendita al vi, kaj inter la

triboj estas iuj, kiuj rifuzas iun parton de

> cr? \st^ <J°uy hc^'o !>«-<»

aj$> x lii^i
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Capitro 13 Ar-Ra'd 13-a parto

gi. Dim: "Vere al mi estis ordonite nur ado-

ri Allahon kaj ne aldoni al Li rivalojn. Lin

mi alvokas, kaj al Li estas mia konvertigo".

38. Tiel Ni sendis gin kiel klaran araban in-

struon. Se vi sekvos iliajn malbonajn dezi-

rojn post tio, kio venis al vi el la Scio, vi ne

havos protektanton nek defendanton kon-

trau Allah.

39. Vere Ni sendis senditojn antau vi kaj

Ni donis al ili edzinojn kaj idojn kaj ne es-

tas eble ke iu sendito portu iuij ajn revela-

cion sen la permeso de Allah. Cio okazas

lau Lia lego.

40. Allah forigas au certigas, kion Li volas,

kaj ce Li estas la origino de ciuj legoj.

41 . Cu Ni permesas al vi vidi parton de tio,

pri kio Ni minacas ilin, cu Ni igas vin mor-

ti, vin koncernas nur la anonco kaj Nin
la jugo.

42. Cu ili ne vidas, ke Ni venas en la landon

kaj malgrandigas giajn limojn? Allah jugas.

Neniu povas sangi Lian jugon. Li estas rapi-

da je 1' jugo.

43. Vere projektis ankau tiuj, kiuj estis an-

tau ili, sed al Allah apartenas ciu ajn pro-

jektado. Li scias, kion ciu animo meritas.

Baldau ekscips la miskredantoj, por kiu es-

tos la rekompenco de la Restadejo.

44. La miskredantoj diras: "Vi ne estas sen-

dito". Diru: "Allah suficas kiel atestanto

inter mi kaj vi, kaj same tiu, kiu konas la

Ubron".

^4!) dj\ u? oj*j#>. S~Vt°-2r*t era) 1 s
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Capitro 14 Ibrahim (Abraham)* 13-a parto

revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Alef Lam Ra**. Libro, kiun Ni sendis al

vi, por ke vi konduku la homaron for de la

mallumo al la lumo per la dekreto de ilia

Sinjoro sur la vojon de la Ciopova, de la Lau-

degenda,

3. de Allah, al kiu apartenas cio, kio estas en

la cieloj kaj sur la tero; ve al la miskredantoj

pro la terura turmento,

4. al tiuj, kiuj preferas ci tiun vivon al la vi-

vo venonta kaj deklinas de la afero de Allah

kaj klopodas distordi gin! Hi trovigas en

grandega eraro.

5. Ni ciam sendis senditon nur kun la lingvo

de lia popolo, por ke li instruu ilin. Do Allah

lasas erari, kiun Li volas,, kaj Li gvidas, kiun

Li volas, car Li estas la Ciopova, la Saga.

6. Vere Ni sendis Moseon kun Niaj signoj:

"Konduku vian popolon for de la mallumo
al la lumo kaj admonu ilin pri la Tago de Al-

lah". Vere en tio estas signo por ciu pacien-

culo kaj por ciu dankemulo.

7. Memoru, kiam Moseo diris al sia popolo:

"Memoru la gracon de Allah al vi, kiam Li

savis vin de la popolo de Faraono, kiu sufe-

rigis vin per terura turmento kaj bucis viajn

filojn kaj kaptis viajn edzinojn. En tio estas

granda elprovo de via Sinjoro".

v. la verson 36an k.sekv.

'• Mi, Allah, Ciovida

© OjlJ-S sj!J* erf tf&^Ji
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Capitro 14 Ibrahim 13-a parto

8. Memoru, kiam anoncis via Sinjoro: "Se
vi estos dankaj, Mi donos al vi ec plie, sed

se vi estos sendankaj, tiam vere Mia puno
estos severa".

9. Diris Moseo: "Se vi estas miskredantoj,

vi kaj ciu ajn, kiu estas sur la tero — vere

Allah estas memsufica, laudegenda".

10. Cu ne venis al vi la novajo de tiuj, kiuj

estis antau vi, el la popolo de Noa kaj el

la triboj Aad kaj Tamud kaj de tiuj, kiuj

vivis post ili? Neniu konas ilin krom Al-

lah. Iliaj senditoj venis kun signoj eviden-

taj, tamen ili tenis siajn manojn antau sia

buso kaj diris: "Ni ne kredas je tio, kun
kio vi estis senditaj, kaj ni estas en mal-

trankviliga dubo pri tio, al kio vi instigas

1 1 . Diris iliaj senditoj: "Cu estas dubo en

Allah, la Kreinto de la cieloj kaj de la tero?

Li vokas vin por pardoni al vi viajn pekojn

kaj por konsenti al vi prokraston gis fiksi-

ta limtempo". Ili diris: "Vi estas nur ho-

moj kiel ni. Vi volas devojigi nin de tio,

kion niaj patroj adoris. Do alportu al ni

klaran pruvon".

12. Diris al ili iliaj profetoj: "Ni estas nur

homoj kiel vi, sed Allah donas Sian favo-

ron, al kiu Li volas el Siaj servantoj. Ne
konvenas al ni alporti pruvon krom per

la dekreto de Allah. Je Allah fidu la kre-

dantoj".

13. Kial do ni ne fidus je Allah? Vere Li

montris al ni nian vojon. Ni suferos paci-

ence cian ajn malbonon, kion vi faros al

ni. Je Allah fidu la fidantoj.

Hill ti. 3aj tfi I j££ <\\^\Us
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Capitro 14 Ibrahim 13-a parto

14. Diris la miskredantoj al siaj senditoj: "Ni
certe forpelos vin el nia lando, se vi ne kon-

vertigos denove al nia religio". Tiam ilia Sin-

joro sendis al ili la revelacion: "Ni certe ne-

niigos la malbonfarantojn,

1 5. kaj Ni certe igos vin logi en tiu lando

post ili. Tio estas por tiu, kiu ne kuragas

stari defiante antau Mi, kaj respektegas Mi-

an admonon".

16. La senditoj petegis la venkon, kaj ciu fie-

rega malamiko estis humiligita.

17. Antau li estas la infero kaj li estos senso-

ifigita per bolanta akvo.

18. Li trinketos el gi, sed li ne kapablos eng-

luti gin, kaj al li venos la morto el ciuj flan-

koj, sed li ne mortos; anstataue estos por li

terura turmento.

19. Similajo de tiuj, kiuj ne kredas je sia

Sinjoro: iliaj verkoj estas kiel cindro, sur

kiun forte blovas vento en uragana tago.

Ili ne havos iun ajn povon super tio, kion

ili meritis. Tio estas vere la erarado plej

granda.

20. Cu vi ne vidas, ke Allah kreis la cielojn

kaj la teron per la vero? Se Li volas, Li po-

vas neniigi vin kaj estigi novan kreon.

21 . Tio vere ne estas malfacila por Allah.

22. Ili ciuj venos antau Allahon, kaj diros

tiam la malfortuloj al la fiereguloj: "Cer-

te ni sekvis vin, cu vi do ne povas forpreni

de ni iom el la puno de Allah? ". Ili diros:

"Se Allah estus montrinta al ni la vojon,

ni montrus al vi la vojon. Estas egale por

ni, cu ni estas malpaciencaj au paciencaj;

por ni ne estas savo".
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Capitro 14 Ibrahim 13-a parto

23. Kiam la afero estos decidita, diros Sa- . » lY' ' '<f'Tl i'i ' -'"iP"
tano: "Vere Allah anoncis al vi anoncon U^^IW^ tf^.^W,
de la vero, mi tamen anoncis al vi kaj ne

rft^'H ^i
< ' ''"I" < a'i >

plenumis, kaj mi ne havis iun povon super VM*x»'3r C^*^' O) LH» o£
vi, krom ke mi vokis vin kai vi obeis min. ,

K
. > * „ , ,,,\ „ <. , ,t

,

Do ne riprocu min, sed riprocu vin mem. Mi ne^^'j^S^^'ja^^l^'^^'o?.}'-*
povas helpi vin kaj vi ne povas helpi min. Mi ve-,,,^*,

,

re jam rifuzis, ke vi aldonu min al Dio kiel riva- $2oju v^** o'UOo- W*=^»

l9\ s f/- ?.

Ion". Vere por la malbonfarantoj estos terura

turmento.

24. Tiuj, kiuj kredas kaj bonfaras, estos

kondukitaj en gardenojn, sub kiuj fluas

riveroj; tie ili restos por ciam lau la dekre-

to de sia Sinjoro. Ilia saluto tie estos:

"Paeon! ".

25. Cu vi ne vidas, kiej Allah donas instru-

on per bona vorto? Gi estas kiel bona arbo,

kies radiko estas fortikega, kaj kies bran-

coj atingas la cielon.

26. Gi estigas siajn fruktojn cie pro la de-

kreto de sia Sinjoro. Allah faras simila-

jojn por la homoj, por ke ili pripensu;

27. malbona vorto estas male kiel malbo-
na arbo, kiu estas elradikigita el la tero kaj

ne havas forton.

28. Allah plifortigas la kredantojn per la

vorto, kiu estas firme fundamentita en
ci tiu kaj en la venonta vivo, kaj Allah per-

mesas, ke la malbonfarantoj eraru, kaj Al-

lah faras, kion Li volas.

29. Cu vi ne vidis tiujn, kiuj acetis la miskre-

don kontrau la graco de Allah, kaj kondukis
sian popolon en la domon de la pereo,

30. en la inferon? En gin ili eniros. Malbo-
nega estas tiu restadejo!

31 . Ili aldonis al Allah rivalojn por devojigi

de Lia afero. Diru: "Goju iomete, certe pos-

te iros via vojago al la fajro".

4^j*3oji^il
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Capitro 14 Ibrahim 13-a parto

32. Diru al Miaj servantoj, kiuj kredas, kiuj

levas Ja pregon kaj disdonas almozojn el tio,

kion Ni donis al ili, kase au malkase, antau

ol venos tago, en kiu ne estos komerco nek
amikeco.

33. Estas Allah, kiu kreis la cielojn kaj la te-

ron kaj sendis akvon el la nuboj; Li do esti-

gis per gi fruktojn por via vivteno kaj servi-

gis al vi la sipojn, kiuj sulkas la maron lau

Lia ordono kaj Li servigis al vi la riverojn,

34. kaj Li servigis al vi la sunon kaj la lunon

sencese revenantajn, kaj servigis al vi la nok-

ton kaj la tagon,

35. kaj Li donis al vi cion, kion vi deziris ri-

cevi de Li, kaj se vi volus nombri la favorojn

de Allah, vi ne povus nombri ilin ciujn. Ve-

re la homo estas malbonfaranta, sendanka.

36. Memoru, kiam Abraham diris: "Ho mia

Sinjoro, faru ci tiun urbon ejo de paco kaj

ne lasu min kai miajn filojn adori la idolqjn.

37. Ho mia Sinjoro! Vere ili devojigis mul-

tajn homojn. Kiu nun sekvas min, apartenas

al mi, kaj kiu malobeas min — vidu, vere Vi

estas senkulpigema, pardonema.

38. Nia Sinjoro, mi logigis parton de mia ida-

ro en nefekunda valo apud Via sankta Domo,
ho nia Sinjoro, por ke ili levu la pregon. Do
faru la korojn de la homoj inklinaj al tio, kaj

provizu ilin per fruktoj, por ke ili estu dan-

kaj!

39. Ho nia Sinjoro, certe Vi scias, kion ni ka-

sas kaj kion ni malkasas, kaj nenio estas ka-

sita antaii Allah sur la tero kaj en la cielo.

40. Estu laudegata Allah, kiu donacis al mi
malgrau mia ago Ismaelon kaj Isaakon. Ve-

re mia Sinjoro elaudas la pregojn.
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Capitrol4 Ibrahim 13-aparto

41 . Ho mia Sinjoro, igu min kaj mian idaron

levi la pregon. Ho nia Sinjoro, akceptu mian
pregon!

42. Ho nia Sinjoro, pardonu min kaj miajn

gepatrojn kaj la kredantojn en la tago, en
kill estigos la jugo! ".

43. Ne imagu, ke Allah ignoras, kion faras

la malbonfarantoj.. Vere Li konsentas al ili

prokraston gis la tago, en kiu la rigardo fari-

gos fiksa,

44. kiam ili ianceligos antauen en timego,

kun rektaj kapoj ; ilia rigardo ne revenos

al ili kaj iliaj koroj estos malplenaj.

45. Admonu la homaron pri la tago, en kiu

venos al ili la puno. La malbonfarantoj di-

ros: "Ho nia Sinjoro, konsentu al ni prokra-

ston por mallonga tempo. Ni volas respondi

al Via voko kaj sekvi la senditojn". "Cu vi

ne juris antaue, ke vin ne trafos pereo?

46. Vi logas en la domoj de tiuj, kiuj peke-

gis kontrau si mem, kaj por vi estis mani-

festite, kiel Ni agis kontrau ili, kaj Ni esti-

gis por vi evidentajn pruvojn".

47. Vere ili faris siajn mafiinaciojn, sed iliaj

mahinacioj estus ce Allah ec se ili estus tiaj,

ke ili povus elmovi la montojn.

48. Ne imagu do, ke Allah ne plenumos Si-

an promeson al Siaj senditoj. Vere Allah es-

tas ciopova, la Sinjoro de la repago.

49. En la tago, en kiu la tero sangigos en
alian teron kaj ankau la cieloj kaj ili venos
ciuj antau Allahon, la Unu, la Eminentan.

50. Vi vidos en tiu tago la kulpulojn ligi-

taj per katenoj.
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Capitro 14 Ibrahim 13-a parto

51 . Iliaj vestajoj estos el peco kaj la fajro t ? ? ^ o , t

cirkauos iliajn vizagojn, © J>^ >^3 ^>L> <l] |

52. por ke Allah rekompencu la animojn
pro tio, kion ciu el ill meritis. Vere Allah

estas rapida je 1' jugo.

53. Ci tio estas senditajo por la homoj, por
ke ili estu admonitaj, kaj por ke ili sciu, ke

Li estas la ununura Dio, kaj por ke la pru-

dentuloj pripensu.
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revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Alef Lam Ra**. Jen versoj de la Libro

kaj de la klara Korano.

Fino de la 1 3-a parto

3. Ofte deziros la miskredantoj esti Islama-

noj.

4. Lasu ilin mangegi kaj gui, por ke ilin lulu

vana espero; baldau ili ekscios.

5. Ni ciam detruis urbon nur, post kiam Ni

publikigis legon bone konatan.

6. Neniu popolo povas akceli sian limtem-

pon nek prokrasti gin.

7. Ili diras: "Ho vi, al kiu estis sendita la ad-

mono, vi certe estas frenezulo.

8. Kial vi ne kondukas al ni angelojn, se vi

estas sincera? ".

9. Ni ne sendas angelojn, krom pro grava

kauzo, kaj poste al ili ne estos konsentita

prokrasto.

10. Vere, Ni sendis la Admonon kaj Ni cer-

te estos Gardanto super gi,

1 1. kaj certe Ni sendis antaue senditojn al

antauaj gentoj,

12. kaj ciam, kiam venis al ili sendito, ili

mokis lin.

©cHJ^I «L-.cii.jS.j Ajojr^i;.^

* v. la verson 8 I an
** Mi, Allah, Ciovida
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5

Al-Hig'r 14-a parto

hpeMoj'
PemeSaS ti0n Cniri h k0r°jn dC

14. Hi ne kredas, kvankam la ekzemplo de
la gvidantoj jam venis. » » «c T>

© <~L>iy» ^lPo5^
1 5 . Ec se Ni malfermus por ili la pordon de

(
s , » <. ,x x ^ r x r> , . r, > x^ ^

la Paradizo kaj ili komencus eniri tra gi, <0 y&X-Li c/*J crlvio wic&i*"! cii^-j

16. certe ili dirus: "Vere niaj rigardoj estas ©'^^s'-H
nur konfuzitaj; jen, ni estas ensorcita popo- , _

©>aJuuL)JJu VI
17 Vere Ni estigis turojn en la cielo kaj Ni *J * > '

ornamis gin por la rigardantoj,

1 8. kaj Ni gardis gin kontrau ciu Satano mal- x , '

(
s *»ff ,^

benita, © cfjj*^ Uj »i<w^iuiVi

19. krom kontrau tiu, kiu kase auskultas; ®(j^j^o»6 j C^j
poste persekutas lin hela flamo. '

9
', ^

20. Ni ebenigis la teron kaj Ni metis sur gin ' "
"

montojn kaj Ni kreskigis sur gi cion lau gus- ©uL^^L^Jl
ta proporcio,

21 . kaj Ni estigis por vi en gi la ajojn por via &\ fir^l* &J> &
vivteno kaj por la vivteno de tiuj, kiujn vi ne . ^ 7 „ » . x r,» »^
provizas. i]^L« ctfO>—>5'

22. Nenio ekzistas, da kio Ni ne posedas tre- ©cJ.
zorojn, sed Ni sendas el gi nur fiksitan kvan- „ ,

ton. ©^^l^JJ^^Sii-a^Jlj
23. Kaj Ni sendis fekundigajn ventojn, kaj ^ jg \Y}Ni sendis akvon el la nuboj kaj donis gin al » * ' •

w
vi por trinki, kaj vi ne povas akapari gin.

©^j^I^t^c^
24. Ni vere donas la vivon kaj la morton kaj , y<r- ,

,9m , ,. M// / /;^/|<r<
Ni sola estas la Heredonto, usi 1£&> of^9.0^03J ^y- uja

25. kaj Ni vere bone konas inter vi la antau- ©cti^Jj 1

enirantojn kaj la malfruantojn.

26. Vere estas via Sinjoro, kiu kunvenigos *

ilin. Li certe estas saga, cioscia. ©^\^\ £oj|ol S^iS'l
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Capitro IS Al-Hig'r 14-a parto

27. Ni vere kreis la homon el seka argilo, el

nigra knedita koto,

28. kaj la Ginnojn Ni kreis antaue el la fajro

de la varmega vento.

29. Memoni, kiam via Sinjoro diris al la an-

geloj: "Mi vere volas krei la homon el seka

argilo, el nigra knedita koto;

30. kaj kiam Mi estos perfekte forminta liri,

kaj blovinta en lin Mian spiriton, vi falu an-

taii li teren, terenkusigante",

31. kaj la angeloj ciuj terenkusigis

32. krom Iblls; li rifuzis terenkusigi.

33. Dio diris: "Ho Iblis, kio okazis al vi, ke

vi rifuzas terenkusigi? ".

34. Li respondis: "Neniam mi terenkusigos

antau homo, kiun Vi kreis el seka argilo, el

nigra knedita koto".

35. Li diris: "Do eliru el ci tie, car vi vere

estas malbenita.

36. Vere la malbeno estu sur vi gis la Jug-

tago".

37. Li diris: "Ho mia Sinjoro, konsentu do

al mi prokraston gis la tago de la revivigo".

38. Dio respondis: "Vi estu unu el tiuj, al ki-

uj estas konsentita prokrasto,

39. gis la tago de la tempo fiksita".

40. Li diris: "Ho mia Sinjoro, car Vi deklaris

min pereinta, mi beligos al ili la malbonon
sur la tero, kaj vere mi erarigos ilin ciujn,

41. krom viajn elektitajn servantojn inter ili".

42. Li diris: "Ci tiu estas rekta vojo al Mi,

43. vere super Miaj servantoj vi ne havas
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povon, krom super tiuj el la devojigitoj,

kiuj sekvas vin".

44. Vere la infero estas por ili ciuj la loko

destinita.

45. Gi havas sep pordojn kaj al ciu pordo

estas asignita parto el ili.

46. Vere la justuloj estos meze inter garde-

noj kaj fontoj.

47. "Eniru en ilin, pace, sekuraj".

48. Ni forprenos de ili ciun malamikecon
el iliaj brustoj;ili estos kvazau fratoj sidan-

taj sur altaj segoj, vidalvide.

49. Tie neniu laceco tusos ilin kaj de tie ili

ne estos forpelitaj.

50. Anoncu al Miaj servantoj, ke Mi estas la

Senkulpigema, la Pardonema,

51. kaj ke Mia puno estas la dolora puno,

52. kaj anoncu al ili pri la gastoj de Abraham

53. kiam ili eniris ce lin kaj diris: "Paeon! ",

li respondis: "Mi timas vin".

54. Ili respondis: "Ne timu, ni vere portas la

bonan novajon pri filo scioplena".

55. Li diris: "Cu vi portas al mi tiun bonan
novajon, kvankam min jam atingis la mal-

juna ago? Rial vi do portas la bonan nova-

jon? ".

56. Ili respondis: "Ni portas al vi la bonan
novajon kun la vero; do ne estu el la mal-

esperantoj".

57. Li diris: "Kiu do povus malesperi je la

favoro de sia Sinjoro, krom la erarantoj? ".

58. Li diris: "Kia do estas via ofico, ho vi

senditoj? ".

©o^cgi^je
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59. Hi respondis: "Vere ni estas senditaj al

popolo kulpa,

60. krom la gento de Lot. Vere ilin ciujn ni

savos,

61 . krom lian virinon. Ni opinias, ke si vere es-

tas inter la malfruantoj".

62. Kiam la senditoj venis al la popolo de

Lot,

63. tiam li diris: "Vere vi estas fremduloj"

64. 11 J respondis: "Ne! Ni venis al vi kun
tio, pri kio ik dubis,

65. kaj ni venis al vi kun la vero kaj ni vere

estas veramaj.

66. Do iru for kun via familio dum la mal
frua parto de la nokto, kaj vi sekvu post

iliaj dorsoj, kaj neniu el vi turnu sin, sed

iru tien, kien estas ordonite al vi iri".

67. Ni anoncis al li tiun dekreton, car ili

estis neniigotaj gis la lasta en la sekvonta
mateno

68. Venis la popolo de la urbo, gojante.

69. Li diris: "Vere ci tiuj estas miaj gastoj,

do ne hontigu min,

70. kaj respektegu Allahon, kaj vi ne hon-
tigu min".

71 . Ili respondis: "Cu ni ne malpermesis al

Vi akcepti ciuspecan genton? ".

72. Li diris: "Jen miaj filinoj, se vi devas
fari tion".

73. Per via vivo, vere ankau ili vagadas en
sia ebneco

74. Do trafis ilin, je la sunlevigo, la puno.
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Capitro 15 Al-Hig'r 14-a parto

75. Tiam Ni renversis la supron malsupren
kaj Ni pluvigis sur ilin brikojn.

76. Vere en tio estas signo por la pruden-

tuloj.

77. Gi vere estis sur vojo, kiu ankorau ek-

zistas.

78. Vere en tio estas signo por la kredantoj.

79. Certe ankau la logantoj de la arbarego

estis pekeguloj,

80. tial Ni punis ilin; ambau estas sur ekko-
nebla vojo.

, 9 /,/

8 1 . Ankau la popolo de Higr* rifuzis la sen-

ditojn,

82. kaj Ni donis al ili Niajn signojn, sed ili

turnis sin for de ili,

83. kaj ili kutimis fosi por si mem en la mon-
to logejojn por esti sekuraj,

84. tamen la puno trafis ilin matene,

85. kaj cio, kion ili amasigis, neniom utilis

al ili.

86. Ni kreis la cielojn kaj la teron kaj tion,

kio estas inter ambau, nur vere kaj certe

venos la Horo. Do pardonu per grandanima
pardono.

87. Vere via Sinjoro estas la Kreinto, la Cio-

scia,

88. kaj Ni vere donis al vi la ofte redirotajn

sep versojn** kaj la eminentan Koranon.

* Valo inter Medino kaj Sirio, antikva logejo de
la Tamudoj.

** La capitron "Al-Fateha" (unuan)
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89. Ne turnu viajn okulojn al tio, kion Ni

donis al iuj el ili kiel mallongan guon, ne

estu malgoja pro ili; mallevu vian flugilon

sur la kredantojn,

90. kaj dim: "Mi certe estas evidenta ad-

monanto",

91 . car Ni sendis la punon sur la konspi-

rantojn,

92. kiuj asertas, ke la Korano konsistas el

memkontraudiraj pecoj kaj paroloj.

93. Tial, per via Sinjoro, Ni postulos de ili

ciuj pravigon

94. pro tio, kion ili fans.

95. Do anoncu tion, kio estis ordonita al vi,

kaj turnu vin for de la idolanoj.

96. Ni certe suficos al vi kontrau la mokan-
toj,

97. kiuj aldonas al Allah alian Dion; baldau

ili tamen ekscios.

98. Vere Ni scias, ke via brusto estas preme-

gita pro tio, kion ili diras,

99. vi tamen laudegu vian Sinjoron kaj estu

unu el la terenkusigantoj,
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100. kaj adoru vian Sinjoron, lis la morto
atingos vin.
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An-Nahl (La abelo)* 14-a parto

revelaciita en Mekko

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. La ordono de Allah venas, do ne klopodu
akceli gin. Li estas sankta kaj eminenta su-

per cio, kion ill aldonas al Li kiel rivalon.

3. Li sendas ci-malsupren la angelojn kun
Sia revelacio, per Sia ordono, al tiu, al kill

Li volas, el Siaj seivantoj: "Admonu, ke ne

ekzistas alia Dio ol Mi, do respektegu Min!
"

4. Li kreis la cielojn kaj la teron kun la ve-

ra. Eminenta Li estas super cio, kion ili al-

donas al Li kiel rivalon.

5. Li kreis la homon el spermero kaj jen!

nun ci tiu farigis evidenta disputanto.

6. Li kreis la bestaron ; apud gi vi havas var-

mon kaj utilon kaj el gi vi mangas.

7. En gi estas beleco por vi, kiam vi ilin en-

irigasvespere kaj kiam vi ilin elirigas matene

al la pastejo.

8. Ili portas viajn sargojn en landon, kiun

vi ne povus atingi sen grava penado por vi

mem. Vere via Sinjoro estas kompatema,
pardonema.

9. Li kreis cevalojn kaj mulojn kaj azenojn,

por ke vi rajdu sur ili, kaj kiel ornamajbn,

kaj Li kreos, kion vi ankorau ne scias.

10. Ce Allah estas la montrilo de la vojo.

Inter ili estas iuj, kiuj devojigas. Se Li vo-

lus, Li montrus al vi ciuj la vojon.
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Capitro 16 An-Nahl 14-a parto

1 1 . Estas Li Tiu, kiu sendas el la nuboj ak-

von. Vi estigas el gi trinkajon, kaj per gi

kreskas arboj, el kiuj vi nutras la gregojn.

1 2. Per gi Li germigas grenon por vi kaj an-

kau la olivarbon kaj la daktilpalmon kaj la

vinberarbon kaj la fruktojn ciuspecajn. Ve-

re en tio estas signo por popolo pripensema.

13. Li servigas al vi la nokton kaj la tagon

kaj la sunon kaj la lunon, kaj la steloj estas

servemaj pro Lia ordono. Vere en tio estas

signo por popolo komprenema.

14. Tio, kion Li kreis por vi sur la tero, es-

tas diversa lau la koloro. Vere en tio estas

signo por popolo memorema.

15. Estas Li Tiu, kiu servigis al vi la maron,

por ke vi mangu el gi fresan karnon, kaj

por ke vi estigu el gi ornamajojn, kiujn vi

portas — vi vidas la sipojn sulki gin — kaj

por ke vi sercu Lian gracon kaj por ke vi

estu dankaj.

16. Li starigis montojn senmovajn sur la te-

ro, por ke gi ne skuigu kun vi, kaj riverojn

kaj vojojn, por ke vi estu gvidataj,

17. kaj montrilojn de la vojo; per ili kaj per

la steloj ili estas gvidataj.

18. Cu Tiu v kiu kreas, estas egala al tiu, kiu

ne kreas? Cu vi ne volas memori?

19. Se vi volus nombri la favorojn de Allah,

vi ne povus atingi ilin ciujn. Vere Allah es-

tas senkulpigema, pardonema.

20. Allah scias, kion vi kasas kaj kion vi mal-

kasas.

21 . Tiuj, kiujn ili vokas apud Allah, nenion

kapablas krei, car ili estas mem kreitaj.

22. Ili estas mortintaj, ne vivantaj, kaj ili ne

scias, kiam ili estos vekitaj.
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Capitro 16 An-Nahl 14-aparto

23. Via Dio estas Dio ununura. Kiuj ne kre-

das al la vivo venonta, ties koroj ignoras la

veron, kaj ili estas fieregaj.

24. Ne estas dube, ke Allah scias, kion ili

kasas kaj kion ili malkasas. Vere Li ne amas
la fieregulojn.

25. Kiam estas dirite al ili: "Kion sendis via

Sinjoro? ", ili diras: "Fabelojn de la antikva

tempo".

26. Ili portu en la tago de la revivigo siajn

tutajn sargojn kaj porcion de la sargoj de

tiuj, kiujn ili devojigis senscie. Rigardu! Mal-

bonega estas tio, kion ili portas!

27. Ankaii tiuj, kiuj estis antau ili, elpensis

intrigojn, sed Allah kaptis ilian konstruajon

je la fundamento, tiel ke la tegmento falis

sur ilin el supre, kaj sur ilin venis la puno,
el kie ili ne sciis.

28. Poste, en la tago de la revivigo, Li hon-

tigos ilin kaj diros: "Kie estas Miaj rivaloj,

pri kiuj vi kutimis disputi? ". La prudentu-

loj diros: "En tiu tago estos por la miskre-

dantoj honto kaj malfelico".

29. Por tiuj, kiujn la angeloj igas morti, dum
ili pekas kontrau si mem, kaj poste ili pro-

ponas submetigon: "Ni ne kutimis fari ion

malbonan". Ne! Vere Allah bone scias, ki-

on vi faris.

30. Eniru la pordojn de 1' infero por resti

tie por ciam. Malbonega estas certe la loge-

jo de la fiereguloj.

31. Al la justuloj estas dirite: "Kion sendis

via Sinjoro? ". Ili diras: "Bonegon". Por
tiuj, kiuj bonfaras, estos bono en ci tiu vi-

vo, kaj la Restadejo en la vivo venonta es-

tos ec pli bona. Vere boneg? estas la Res-

tadejo de la justuloj.
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32. Gardenoj de la eterneco, kiujn ili eni-

ros, sub kiuj fluas riveroj. Tie ili havos cion,

kion ili deziras. Tiel Allah rekompencas la

justulojn,

33. kiujn la angeloj igas morti en pureco.

Ili diras: "La paco estu kun vi! Eniru en

la Paradizon pro tio, kion vi faris".

34. Kion ili atendas, se ne, ke venos al ili

la angeloj, au ke venos la ordono de via

Sinjoro? Tiel jam agis tiuj, kiuj estis an-

tau ili. Allah ne estis maljusta kontrau ili,

sed ili estis maljustaj kontrau si mem.

35. Tiel atingis ilin la malbonega sekvo de

iliaj agoj, kaj tio, kion ili kutimis moki,

cirkauis ilin de ciuj flankoj.

36. Diras la idolanoj: "Se Allah estus volin-

ta, ni ne adorus ion alian ol Lin, nek ni nek

niaj patroj, kaj ni ne malpermesus ion ajn

sen Lia ordono". Tiel agis jam tiuj, kiuj es-

tis antau ili. Cu do la senditoj devas respon-

si pri io ajn, krom pri la evidenta senditajo?

37. Ni vere vekis ce ciu popolo senditon: "A-
doru Allahon kaj evitu la malbonon". Inter

ili estis iuj, kiujn Allah gvidis, kaj estis inter

ili iuj, kontrau kiuj estis decidite, ke ili res-

tos en la erarado. Do vojagu sur la tero kaj

rigardu, kiel estis la fino de la negintoj!

38. Se vi deziregas por ili la gvidadon, sciu:

Allah ne gvidas tiujn, kiuj devojigis aliajn,

kaj por ili ne ekzistas helpantoj.

39. Ili juras per Allah siajn plej solenajn ju-

rojn, asertante, ke Allah ne revivigos tiujn,

kiuj mortis. Jen! Lia promeso estas deviga

por Li, sed la plej multajel la homoj ne sci-

as tion.

40. Li revivigos ilin por klarigi al ili tion, pri

kio ili disputis, kaj por ke la miskredantoj

sciu, ke ili estas mensoguloj.
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41 . Vere Nia vorto al iu ajo, kiun Ni volas

estigi, estas nur, ke Ni diras: "Estu! " kaj

gi estas.

42. Al tiuj, kiuj elmigris pro amo al Allah,

post kiam ili suferis maljustecon, Ni havigos

belegan logejon en ci tiu vivo. Certe la re-

kompenco en la vivo venonta estos grande-

ga. Ho, se ili nur scius!

43. La persistemuloj, kiuj konfidasje sia

Sinjoro!

44. Antau vi Ni sendis nur virojn, al kiuj Ni

donis la revelacion — demandu do tiujn, ki-

uj posedas la admonon, se vi mem ne scias —

45. kun evidentaj signoj kaj Skriboj, kaj Ni

sendis al vi la Admonon, por ke vi anoncu
al la homoj tion, kio estis sendita al ili, por

ke ili pripensu.

46. Cu estas certaj tiuj, kiuj projektas la mal-

bonon, ke Allah ne igos ilin enfali en la te-

ron, au ke la puno ne venos sur ilin de ciuj

flank oj, de kie ili ne scias?

47. Au ke Li ne kaptos ilin en ilia dubo, tiel

ke ili ne kapablos venki?

48. Au ke Li ne trafos ilin per malrapida ne-

niigo? Vere via Sinjoro estas kompatema,
pardonema.

49. Cu ili ne vidis la ajojn, kiujn Allah kreis,

kaj kies ombroj turnigas de dekstre kaj mal-

dekstre kaj terenkusigas antau Allah, dum
ili estas humiligitaj?

50. Terenkusigas ciuj kreitajbj, kiuj trovigas

en la cieloj kaj sur la tero, kaj same la ange-

loj, kaj ili ne farigas fieregaj.

51. Ili respektegas sian Sinjoron, kiu estas

super ili, kaj ili faras tion, kio estas ordoni-

ta al ili.
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52. Diris Allah: "Ne prenu al vi du Diojn.

Vere Li estas la Dio ununura. Do respekte-

gu nur Min"*.

53. Al Li apartenas, kio estas en la cieloj

kaj sur la tero, kaj al Li apartenas obeo ci-

ama. Cu vi do volas respektegi iun alian ol

Allahon?

54. Cio bona, kion vi havas, venas de Allah;

poste, kiam iu malfelico trafas vin, petegu

helpon de Li.

55. Kiam Li poste forprenas la malfelicon

de vi, jen, iuj el vi komencas aldoni rivalojn

al sia Sinjoro.

56. Tiel ili negas tion, kion Ni donis al vi.

Bone, guu tion por iom da tempo, sed bal-

dau vi ekscios.

57. Kaj por tiuj, pri kiuj ili nenion scias, ili

rezervas el tio, kion Ni donis al ili. Per Al-

lah! Vi certe devos responsi pri tio, kion

vi elpensis!

58. Ili atribuas al Allah filinojn** — sankta

Li estas! — kaj al si mem, kion ili deziras

(filojn).

59. Kiam estas anoncita al iu el ili la naski-

go de filino, lia vizago malgajigas kaj li sub-

premas sian internan koleron.

60. Li kasas sin de la popojo pro tiu malbo-

na novajo, kiun li ricevis. Cu li tenu sin mal-

grau la honto, au cu li enfosu sin en la sab-

Ion? Certe malbonege estas, kiel ili jugas!

* Kiel ofte, la abrupta sango de persono estas ci tie

precipe malfacila por kompreni en laulitera traduko.

Intetpretu do la antaulastan frazon: "Vere ekzistas

nur unu Dio".

** La araboj nomis la angelojn "filinoj de Dio" kaj

rigardis naskigon de filinoj kiel malfelicon.
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61 . Tiuj, kiuj ne kredas al la vivo venonta,

estas en malbonega situacio, sed la esenco

de Allah estas eminenta. Li estas la Ciopova,

la Saga.

62. Se Allah volus puni la homojn pro ilia

malbonfaro, Li ne lasus sur la tero estajon

vivantan. Li tamen konsentas al ili prokra-

ston gis fiksita tempo; kiam do ilia tempo
venas, ili ne povas malfrui ec unu horon,

nek ili povas akceli gin.

63. Ili atribuas al Allah tion, kion ili mem
malsatas, kaj iliaj langoj eldiras la menso-
gon, ke por ili estas destinita io bonega. Ne
estas dube, ke por ili estos la fajro, kaj en

gi ili estos lasitaj.

64. Per Allah! Vere Ni sendis senditojn al

la popoloj antau vi, sed Satano igis iliajn

verkojn sajni bonaj al ili. Tial li estas ilia

protektanto hodiau kaj por ili estos dolora

puno.

65. Ni sendis al vi la Libron nur, porke vi

klarigu al ili tion, pri kio ili malkonsentis,

kaj kiel gvidilon kaj kompaton por popolo

kredanta.

66. Allah sendis el la nuboj akvon kaj revi-

vigis per gi la teron, post kiam gi estis mor-

tinta. Vere en tio estas signo por popolo

audanta.

67. Vere ankau la brutaro estas por vi instru-

ilo. Ni donas al vi por trinki tion, kio estas

en iliaj ventroj inter koto kaj sango, lakton

puran kaj agrablan por la trinkantoj,

68. kaj la fruktojn de la daktilpalmoj kaj de

la vinberarboj, e! kiuj vi akiras ebriigan trin-

kajon kaj bonan iiutrajon. Vere en tjo estas

signo por popolo prudenta.

69. Via Sinjoro sugestis al la abelo: "Kon-
struu por vi domojn sur la montoj kaj sur
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la arboj kaj en la murzonoj, kiujn la homoj
konstruas,

70. poste mangu el ciuj fruktoj kaj sekvu la

vojon de via Sinjoro, kiu estis facihgita por
vi". El iliaj ventroj eliras trinkajo, diversa

je koloro. En gi estas resanigilo por la ho-

moj. Vere en lio estas signo por popolo pri-

pensema.

71 . Allah kreis vin, poste Li igas vin morti,

kaj inter vi estas iuj, kiuj atingas kadukan
agon, tiel ke ili poste nenion plu scias, kion

ili sciis. Vere Allah estas cioscia, ciopova.

72. Allah favoris iujn el vi antau aliaj per

donacoj, tamen tiuj, kiuj estis favorataj, ne

volas doni ion el siaj donacoj al la sklavoj

posedataj de ilia dekstra mano, por ke ili

egale partoprenu je tio. Cu ili volas negi la

gracon de Allah?

73. Allah estigis por vi edzinojn el via mezo,
kaj estigis el viaj edzinoj filojn kaj nepojn,

kaj Li provizis vin per bonaj ajoj. Cu ili vo-

las kredi al la falso kaj rifuzi la favoron de

Allah?

74. Malgrau tio ili adoras apud Allah tion,

kio ne havas la povon por doni al ili pro-

vizajojn el la cieloj au el la tero, nek iam
atingos tiun povon.

75. Do ne komparu kun Allah ion ajn. Vere
Allah scias, sed vi ne scias.

76. Allah prezentas la similajon pri sklavo

posedata, kiu ne posedas povon super io

ajn, kaj alia homo, kiun Ni provizis; el tio,

kion li ricevis abunde, li disdonas kase kaj

malkase: cu ili estas egalaj? Estu laudegata

Allah! Jen! la plej multaj el ili ne scias

tion.

77. Allah ankaii prezentas la similajon pri

du viroj: unu el iJi estas surda kaj ne havas

povon super io ajn, kaj li estas balasto por
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Capitrol6 An-Nahl 14-a parto

sia mastro. Kien ajn.tiu sendas lin, li neni-

on bonan alportas. Cu tiu ci povas esti ega-

la al tiu kiu ordonas la justecon kaj estas

mem sur la rekta vojo?

78. Al Allah apartenas la Nevideblajoj en
la cieloj kaj sur la tero, kaj la afero de la

Horo estas nur malmulte fora — ne, gi es-

tas ec pli proksima. Vere Allah havas po-

von super ciuj aferqj.

79. Allah elirigis vin el la uteroj de viaj pa-

trinoj, kaj vi nenion sciis, kaj Li donis al vi

la audadon kaj la vidadon kaj la korojn,

por ke vi estu dankaj.

80. Cu ili ne vidas la birdojn, kiuj devas ser-

vi en la ciela spaco? Nur Allah subtenas

ilin. Vere en tio estas signo por popolo kre-

danta.

81 . Allah estigis por vi en viaj logejoj ripoze-

jon, kaj Li estigis por vi el la hautoj de la

bestoj logejojn*
, por ke vi trovu ilin facile,

kiam vi translogigas kaj kiam vi enlogigas;

kaj el iliaj lano kaj felo kaj haroj Li estigis

ilojn kaj utilajojn por iom da tempo.

82. Allah estigis el Siaj kreitajoj ombrolo-
kojn, kaj el la montoj Li estigis logejojn

por vi, kaj Li estigis vestajojn por vi, kiuj

protektas vin de la varmego, kaj maSkira-

sojn kiuj protektas vin en viaj militoj. Tiel

Li plenumas Sian gracon por vi, por ke vi

submetigu.

83. Se ili tamen turnas sin for, vi responsos

nur pri la klara anonco.

84. Ili rekonas la gracon de Allah, sed tamen
negas gin, kaj la plej multaj el ili estas miskre-

dantoj.

* t.e.: tendojn

~ '-"'fx'--
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85. Memoru la tagon, kiam Ni vekis el ciu

popolo atestanton; poste ne estas permeate
al la miskredantoj penti, nek estas akcepta-

ta ilia senkulpigo.

86. Kiam la malbonfarintoj vidos la punon,
tiam ne estos plifaciligo por ili, nek ekzistos

por ili prokrasto.

87. Kiam la idolanoj vidos siajn idolojn, ili

diros: "Ho nia Sinjoro, ci tiuj estas niaj ido-

loj, kiujn ni vokis apud Vi". Tiam resendos

ili mem al tiuj la kulpigon, dirante: "Vere
vi estas mensoguloj".

88. Ili proponos al Allah sian submetigon
en tiu tago, sed cio, kion ili elpensis, for-

lasos ilin tiam.

89. Pri tiuj, kiuj ne kredas kaj devojigas de

la afero de Allah, sciu: al ilia puno Ni aldo-

nos pli grandan punon, car ili estigis mal-

pacon.

90. En la tago, kiam Ni vekos en ciu popo-
lo atestanton el ilia mezo, Ni portos vin

kiel atestanton kontrau ili. Ni sendis al vi

la Libron kiel klarigon de ciuj aferoj kaj ki-

el gvidilon kaj favoron kaj bonan novajon

por la submetigintoj.

91 . Vere Allah ordonas justecon kaj bon-

faradoh kaj helpadon al la parencoj, kaj

Li malpermesas la dibocon, la malbonon
kaj la perforton. Li admonas vin, por ke

vi memoru tion.

92. Plenumu la aliancon kun Allah, kiam
vi faris aliancon, kaj ne rompu la jurojn,

post kiam vi fans ilin ; vi ja elektis Allahon
via garantianto. Vere Allah scias, kion vi

faras.

93. Ne estu kiel viriho, kiu rompas sian

fadenon en disligitajn erojn, post kiam
si spinis gin. Vi faras viajn jurojn iloj de

trompo reciproka, pro timo ke unu partio

.,«:>. i i
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povos igi pli forta ol la alia. Allah nur el-

provas vin per tio, kaj Li klarigos por vi,

en la tago de la revivigo tion, pri kio vi

malkonsentis.

94. Se Allah volus, Li farus la homaron
unu socio, sed Li male erarigas, kiun Li

volas, kaj Li gvidas, kiun Li volas, kaj vi

certe devos responsi pri tio, kion vi fans.

95. Ne faru viajn jurojn ilo de trompo reci-

proka, alie glitos via piedo, post kiam gi fir-

me staris, kaj vi gustumos la malbonon, car

vi devojigis de la afero de Allah, kaj por vi

estos terura turmento.

96. Ne vendu la aliancon kun Allah kontrau

malalta prezo. Vere ce Allah estas tio, kio

estas plej bona por vi; se vi nur scius tion!

97. Kio estas ce vi, estas pasema, kaj kio es-

tas ce Allah, estas daura, kaj Ni certe donos
al la persist uloj ilian rekompencon lau la

plej bona el iliaj agoj.

98. Al tiu, kiu bonfaras — viro au virino -
kaj kredas, Ni donos plej bonan vivon, kaj

Ni certe donos al ili ilian rekompencon lau

la plej bona el iliaj faroj.

99. Kiam vi legas la Koranon, sercu^vian

rifugon ce Allah kontrau Satano la Stonu-
mita.

100. Li ne havas povon super la kredantoj,

kiuj fidas je sia Sinjoro.

101 . Lia povo estas nur super tiuj, kiuj ami-

kigas kun li, kaj super tiuj, kiuj aldonas ri-

valojn al Dio.

102. Kiam Ni portas iun revelacion anstatau

alia — Allah bone scias, kion Li revel'aciis —

,

ili diras: "Vi nur estas elpensanto". Ne! La
plej multaj el ili ne scias.
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103. Dim: "La spirito de sankteco portis

gin de via Sinjoro kune kun la vero por fir-

migi la kredantojn, kiel gvidilon kaj bonan
novajon por la submetigintoj".

104. Vere Ni scias, ke ili diras, ke tiu, kiu in-

struas gin, estas nur homo. Tamen la lingvo

de tiu, kiun ili indikas, estas fremda, sed tiu

ci estas araba, klara.

105. Allah ne gvidas tiujn, kiuj ne kredas je

la signoj de Allah, kaj por ili estos dolora

puno.

106. Estas nur tiuj, kiuj elpensas mensogojn,

kiuj ne kredas je la signoj de Allah; nur ili

estas la mensoguloj.

107. Tiu, kiu rifuzas Allahon, post kiam li

kredis - krom tiu, kiu estas devigita, kvan-

kam lia koro trovas paeon en la kredo -
sed tiuj, kiuj malfermas siajn brustojn al

la miskredo, sur ilin falos la kolero de Al-

lah kaj por ili estos terura turmento.

108. Tio estas, car ili preferis ci tiun vivon

al la vivo venonta. Vere Allah ne gvidas la

popolon miskredantan.

109. Estas tiuj, sur kies korojn kaj orelojn

kaj okulojn Allah metis sigelon. Ili estas la

ignorantoj.

1 10. Ne estas dubo, ke ili estos la perdan-

toj en la vivo venonta.

111. Poste vere via Sinjoro por tiuj, kiuj el-

migris, post kiam ili estis persekutitaj, kaj

batalis kaj persistis - vere Allah poste estas

senkulpigema, pardonema —

1 1 2. en la tago, kiam ciu animo venos por
defendi sin mem, al ciu animo estos donita

la repago pro giaj agoj, kaj por ili ne estos

maljusteco.
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113. Allah prezentas al vi la similajon de

urbo*, kiu guis sekurecon kaj paeon; pro-

vizajoj abundaj venis al gi de ciuj flankoj;

gi tamen rifuzis la favorojn de Allah, do Al-

lah spertigis ilin la suferojn de la malsato

kaj de la timo pro ilia agado.

1 14. Vere venis al ili sendito el ilia mezo, sed

ili kulpigis lin pri mensogo, do atingis ilin

la puno, car ili estis malbonfarantoj.

1 1 5. Mangu do el tio, kion Allah donis al vi,

permesita kaj bona, kaj danku pro la graco

de Allah, se estas Li Tiu, kiun vi adoras.

116. Vere Li malpermesis al vi nur cian mor-

tintajon kaj la sangon kaj la viandon porkan
kaj tion, super kio alia nomo estis alvokita

ol tiu de Allah. Kiu tamen estas devigata de

bezono — ne pro malobeo, nek ekscesante —
vere Allah estas senkulpigema, pardonema.

1 1 7. Ne dim - pro la falsemo de viaj lan-

goj - "Tio ci estas permesita kaj tio estas

malpermesita", elpensante mensogon kon-

trau Allah. Vere tiuj, kiuj elpensas menso-
gon kontrau Allah, ne havos sukceson.

1 1 8. Estas malgranda guado, poste tamen
estos por ili dolora puno.

1 19. Al la Judoj Ni jam malpermesis antaue

tion, kion Ni sciigis al vi, kaj Ni ne agis mal-

juste kontrau ili, sed ili agis maljuste kon-

trau si mem.

120. Poste via Sinjoro por tiuj, kiuj mal-

bonfaras nesciante kaj poste pentas kaj pli-

bonigas — , vere via Sinjoro poste estas sen-

kulpigema, pardonema.

1 21 . Vere Abraham estis imitinda pri sia

virto, obeema al Allah, justa, kaj li ne estis

idolano,

* Mekko
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122. danka pro Liaj bonfarajoj; Li elektis

lin kaj gvidis lin sur la rektan vojon.

123. Ni donis al li bonon en ci tiu vivo, kaj

li certe estos inter la justuloj en la vivo ve-

nonta.

124. Poste Ni revelaciis al vi: "Sekvu la vo-

jon de Abraham la justulo; li ne estis idola-

no".

125. La puno pro la profanado de 1' sabato

trafis nur tiujn, kiuj disputis pri tio, kaj ve-

re via Sinjoro jugos certe inter ili en la tago

de la revivigo pri tio, pri kio ili malkonsen-

tis.

1 26. Voku al la afero de via Sinjoro kun sa-

geco kaj bona admono, kaj rezonu bonege

kun ili. Vere Allah bone scias, kiu devojigis

de Lia afero, kaj Li bone konas la gvidatojn.

1 27. Se vi punos, faru tion nur lau la kvanto

de la ofendo ricevita; se vi tamen volas esti

paciencaj, tiam tio estas plej bona por la pa-

cienculoj.

128. Persistu - via pacienco tamen venas nur

de Allah - kaj ne afliktigu pri ili kaj ne mal-

trankviligu pro iliaj mafiinacioj.

1 29. Vere Allah estas kun la justuloj kaj kun
la bonfarantoj.

*

Fino de la 14-a parto
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revelaciita en Mekko

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Estu laudegata Tiu, kiu portis Sian ser-

vanton nokte de la Sankta Moskeo al la

Malproksima Moskeo*, kies cirkauajon Ni
benis, por montri al li iujn el,Niaj signoj.

Vere Li estas la Cioauda, la Ciovida.

3. Ni donis al Moseo la Libron kaj fans

gin gvidilo por la idoj de Izrael: "Ne prenu
iun alian ol Min, kiel protektanton;

4. ho idoj de tiuj, kiujn Ni portis kun Noa
trans la maron! Vere li estis dankema ser-

vanto".

5. Ni klarigis al la idoj de Izrael en la Libro:

"Jen, vi estigos malpacon dufoje en la lan-

do, kaj vi certe estos fieregaj kaj malhumi-
laj".

6. Kiam nun venis la tempo fiksita por la

unua el la du admonoj, Ni sendis kontrau

vin Niajn servantojn, dotitajn je granda mi-

litista povo, kaj ili eniris perforte la domojn
kaj tiel plenumigis la profetajo.

7. Poste Ni denove donis al vi la povon su-

per ili, kaj Ni plifortigis vin per proprajoj

kaj idoj kaj plimultigis vin je nombro.
•

8. Se vi faras bonon, vi faras tion por vi mem.
kaj se vi faras malbonon, tio estas kontrau vi

mem. Kiam venis la tempo fiksita por la las-

* De Mekko al Jeruzalemo. Tamen ne temas, lau
la plej fidindaj komentarioj, pri materia vojago,
sed pri revelacio, kiu estis farita al la Profeto Ma-
hometo.
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ta admono, Ni sendis malamikojn, por ke ili ©JjV^3- ^t^i,a-,4r*-

afliktu vin kaj eniru la Moskeon, kiel ili es- ,

tis enirintaj la unuan fojon, kaj detruu tute ^$,<J^£_o^\ \Xib o)
cion, kion ili almilitis. ' '

9. Estas eble, ke via Sinjoro havos kompaton ^ & ^
al vi, sed se vi revenos denove al via antaua y ».

kredo, ankau Ni revenos kaj Ni faros la infe- © -Jjrtr^I^'

ron malliberejo por la miskredantoj.

10. Vere tiu ci Korano gvidas al tio, kio es-
' '

t f , ,

tas plej bona, kaj portas al la kredantoj, al ©^l)t &
tiuj, kiuj bonfaras, la bonan novajon, ke por _ x

"' '

Ui estos granda rekompenco, $ty'J0h o&
1 1 . kaj ke Ni pretigis doloran punon por ti-

(vA'J£.
uj, kiuj ne kredas al la vivo venonta. QyJw

12. La homo petas malbonon same kiel bo-
x

" '

non, kaj la homo estas impulsigema.
J^-j ^^j,^

*

13. Ni kreis la nokton kaj la tagon, du sig- vr. ^lyC'-
nojn, kaj Ni fans la signon de la nokto mal- W^aa: <ux«as^
luma kaj Ni faris la signon de la tago luma, ? ». > x

k

^
por ke vi deziregu la plenumigon de la favo- * T*^ <4 5-^» ' J' -»

ro de via Sinjoro, kaj sciu la mezuradon de *,». v » <"
,

-
,

-

la jaroj kaj la arton de la tempokalkulado. @\^C> *J&y^£&\^£ <0

Ciun ajon Ni fans klara per evidenta klarigo.
,

14. Al ciu homo Ni alkrocos ce la nuko li-
' " ' ' ' ' '

ajn farojn, kaj en la tago de la revivigo Ni JZ%J& a& i£J&l ^>
prezentos al h hbron, kiun li trovos sensigeh- ^J

' - ' - " - yr

ta.

^j^jj) \r£>>f $J C^?
15. "Legu vian suldolibron. Hodiail suficas ^^z/,/ ;,^, /
via animo kiel juganto kontrau vi mem". ©^yj ^^^ai>JOou9CJ Uj

16. Kiu sekvas la gustan vojon, tiu faras l4^>s** "<£j>
cl^ '^i J

tion por si mem; kiu eraradas, tiu faras ti- ^
"

on por sia propra malutilo. Neniu sargita ©&j3^j»jSJ fei&s 'j^A*
animo portos la sargon de iu alia. Ni neni-

am punas, antau ol Ni sendis senditon. j&^W^ j&ttrf^jfo
17. Kiam Ni intencas detrui urbon, Ni sen- /f#>/ i> ».». xi

das Nian ordonon al giaj riculoj ; sed ili pe- ©L>!-?J s*J>^tsS;%
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kegas en gi; tiam la jugo falas sur ilin kaj

Ni neniigas ilin tute.

18. Kiom multajn generaciojn Ni neniigis

post Noa! Via Sinjoro scias kaj vidas su-

fice la pekojn de Siaj servantoj.

19. Por tiu, kiu deziregas la ci tieajn posed-

ajojn, Ni pretigis ci tie, kion Ni volas, por

kiu Ni volas; poste Ni destinis por li la infe-

ron: en gi li brulos, malbenita kaj forpelita.

20. Kiu male deziregas la vivon venontan
kaj klopodas persiste por atingi gin, kaj es-

tas kredanta — iliaj klopodoj estos rekom-
pencitaj.

21. Al ciuj el ili, tiuj kaj ci tiuj, Ni konsen-

tas iom el la donaco de via Sinjoro, kaj la

donaco de via Sinjoro estas senlima.

22. Rigardu, kiel Ni plialtigis iujn el ili super

la aliaj, kaj la vivo venonta estos ec'pli am-
pleksa rilate al rangoj kaj distingoj.

23. Ne aldonu al Allah alianDion, por ke vi

ne restu sidanta, en malfavoro kaj forgesita.

24. Via Sinjoro dekretis, ke vi nur adoru
Lin kaj ke vi estu gentilaj al la gepatroj. Se
unu el ili au ambau atingas maljunan agon
ce vi, ne diru al ili: "Fi! " kaj ne riprocu

ilin, sed parolu al ili respekteme

25. kaj mallevu sur ilin la flugilon de lasub-

metigo, kaj diru: "Mia Sinjoro, havu kompa-
ton al ili, kiel ili zorgis pri mi, kiam mi es-

tis etulo".

26. Via Sinjoro scias bone, kio estas er viaj

animoj; se vi estas justaj, tiam Li certe estas

senkulpigema por la konvertiganto\

27. Donu al la parencoj ilian raj ton kaj same
al la malriculoj kaj al la vojirar.toj, sed ne

malsparegu per malsparego.

Jou-j >>' ajj' £> J
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28. Vere la malsparegantoj estas fratoj de la

Satanoj, kaj Satano cstas sendanka kontrau

sia Sinjoro.

29. Se vi turnas vin for de ili, deziregante la

favoron de via Sinjoro, je kiu vi esperas, ta-

men parolu al ili helpeme.

30. Via mano ne estu ligita al via kolo, sed

ankau ne etendu gin tro malfermita, por ke

vi ne restu sidanta, riprocita kaj malricigin-

ta.

31 . Vere via Sinjoro pliigas au malpliigas

la provizajojn por kiu Li volas, car Li bone

konas kaj vidas Siajn servantojn.

32. Ne mortigu viajn idojn pro timo de la

malriceco. Ni provizas por ili kaj por vi.

Vere, mortigi ilin estas granda peko.

33. Ne alproksimigu al la adulto; tio vere

estas hontindajo kaj malbonega vojo.

34. Ne mortigu la vivon, kiun Allah fans

neneniigenda, krom el gusta kauzo. Se iu

estas mortigita maljuste, Ni donis la rajton

postuli repagon, tamen li ne transpasu

la limojn pri la mortigo, car li havas ja hel-

pon en la lego.

35. Ne alproksimigu al la proprajoj de la

orfo, krom por lia utilo, gis li atingos la ple-

nagon, kaj plenumu la interkonsenton, car

pri la interkonsento vi devos responsi.

36. Donu plenan mezuron, kiam vi mezu-

ras, kaj pesu per gusta pesilo; tio estas la

plej bona maniero kaj la plej konvena fin-

fine.

37. Ne sekvu tion, kion vi ne konas. Vere

la orelo kaj la okulo kaj la koro, ili ciuj

devos responsi.
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38. Ne vagadu malhumile sur la tero, car vi

ne povas disfendi la teron kaj vi ne povas

konkuri kun la montoj je alteco.

39. La malbono de cio ci estas abomenin-
dajo antau via Sinjoro.

40. Tio estas parto de la sageco, kiun via

Sinjoro revelaciis al vi. Do ne aldonu al Al-

lah alian Dion, por ke vi ne estu jetita en

la inferon, malbenita kaj forpelita.

41. Cu via Sinjoro privilegiis vin per filoj

kaj prenis por Si mem filinojn el la ange-

loj? Vere vi jen diras skandalan parolon.

42. Ni klarigis diverse en ci tiu Korano, por

ke ili pripensu, sed tio nur pliigis ilian kon-
traustaradon.

43. Diru: "Se estus kun Li aliaj Dioj, kiel

ili diras, certe ili estus sercintaj la vojon al

la Sinjoro de 1' Trono.

44. Sankta Li estas kaj eminenta super cio,

kion ili asertas! ".

45. La sep cieloj, kaj la tero, kaj kiu ajn es-

tas en ili, laudegas Lin kaj cio ajn, kio ekzis-

tas, laudegas Lian gloron, sed vi ne kompre-
nas ilian laudadon. Li vere estas grandanima,

senkulpigema.

46. Kiam vi eldiras la Koranon, Ni estigas

kasitan vualon inter vi kaj tiuj, kiuj ne kre-

das al la vivo venonta,

47. kaj Ni metas sur iliajn korojn vualojn,

por ke ili ne komprenu kaj sur iliajn orelojn

surdecon kaj, kiam vi nomas vian Sinjoron

en la Korano, nur Lin, tiam ili turnas siajn

dorsojn malsatante.

48. Ni bone scias, kion ili aiiskultas, kiam
ili auskultas vin, kaj kiam ili kase interparo-

las, kiam la malbonfarantoj diras: "Vi sekvas

nur viron frenezan".
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49. Rigardu, kiel ili elpensas similajojn por

vi, kaj tiel ili tiom devojigis, ke ili ne plu

kapablas trovi sian vojon!

50. Kaj ili diras: "Kiam ni farigos ostoj kaj

polvo, cu ni vere estos vekitaj al nova kreo?

51. Diru: "Estu stonoj, au fero,

52. au alia kreita ajo, kiu lau via opinio plej

malfacile povas esti vekita! ". Tiam ili diros:

"Kiu vekos nin? ". Diru: "Tiu, kiu kreis vin

Ja unuan fojon". Tiam ili skuos siajn kapojn

kaj diros: "Kiam okazos tio? ". Diru: "Eble

tio okazos baldau".

53. Tio estos en la tago, kiam Li vokos vin;

vi tiam respondos, laudante Lin, kaj vi opi-

nios, ke vi malfruis nur tre malmulte.

54. Diru al Miaj servantoj, ke ili parolu nur

la bonon, car Satano semas nur malpacon
inter ili. Vere Satano estas evidenta malami-

ko de la homoj.

55. Via Sinjoro vin bone konas. Se Li volos,

Li havos kompaton al vi, sed se Li alie volos,

Li punos vin. Ni ne sendis vin kiel gardanton

super ili.

56. Via Sinjoro bone scias, kio estas en la cie-

loj kaj sur la tero, kaj Ni vere plialtigis iujn

profetojn prefere al aliaj kaj Ni donis al Da-
vid la psalmojn.

57. Diru: "Voku do tiujn, kiujn vi elpensis

apud Li: ili ne havas povon por forpreni de

vi au eviti al vi la malfelicon".

58. Tiuj, kiujn ili vokas, sercas mem la prok-
simecon de sia Sinjoro - kiu el ili estas la

plej proksima? - kaj esperas je Lia favoro

kaj timas Lian punon. Vere la puno de via

Sinjoro estas terura.
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59. Ne ekzistas urbo, kiun Ni ne detruos an-

tau la tago de la revivigo, au punos per seve-

ra turmento. Tio estas skribita en la Libro.

60. Nenio alia malhelpus Nin sendi vin kun
la signoj, ol la fakto, ke ili rifuzis la antau-

ajn. Ni donis al la Tamudoj la kamelinon
kiel evidentan signon, sed ili pekegis kontrau
gi. Ni sendas signojn nur por admoni.

61 . Memoru, kiam Ni diris al vi: "Via Sin-

joro cirkauas la homojn". Ni nur estigis la

vizion, kiun Ni vidigis al vi, kiel tenton por

la homoj, kaj same la rnalbenitan arbon en

la Korano. Ni admonas ilin, tio tamen nur

firmigas ilin en ilia malpiegeco.

62. Kiam Ni diris al la angeloj: "Surgenuigu

antaii Adam" v ili surgenuigis ciuj krom Ib-

lis; li diris: "Cu mi devus surgenuigi antau

'

tiu, kiun Vi kreis el argilo? ";

63. li diris: "Kion Vi imagas? Ci tiu estas,

kiun Vi honorigis super mi! Se Vi konsen-

tos al mi prokraston gis la; tago de la revivi-

go, certe mi akiros povon : super lia idaro,

esceptante nur malmultajn".

64. Li diris: "Foriru! Kiuj el ili sekvos vin,

vere ties repago estos la infero, abunda re-

pago.

65. Trompu tiun el ili, kiun vi kapablas

trompi per via voco, kaj pusu kontrau ilin

viajn rajdistojn kaj viajn infanteristojn, kaj

estu la kunposedanto de iliaj proprajoj kaj

de ilia idaro, kaj faru promesojn al ili". Sa-

tano promesas nur trompon al ili.

66. "Super Miaj servantoj vi tamen ne ha-

vos povon". Via Sinjoro suficas kiel Pro-

tektanto.

67. Estas via Sinjoro Tiu, kiu pusas la sipojn

sur la maro por vi, por ke vi deziregu Lian

gracon. Vere Li estas pardonema al vi.
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Capitro 17 Bani Isra-fl 15-a parto

68. Kiam vin trafas malfelico sur la maro:
pereintaj estas tiuj, kiujn vi vokis anstatau

Lin. Kiam Li tamen savis vin sur la firman

teron, tiam vi turnas vin for, car la homo
estas sendanka.

69. Cu vi estas certaj, ke Li ne neniigos vin

sur la firma tero, au ke Li ne sendos kontrau

vin fortegan venton, tie! ke vi poste ne tro-

vos por vi iun ajn protektanton?

70. Au cu vi estas certaj, ke Li ne resendos

vin duafoje sur la maron kaj ne sendos kon-

trau vin fortegan venton kaj ne dronigos

vin pro via miskredo? Poste vi ne trovos

helpanton kontrau Ni.

71 . Ni vere honorigis la idojn de Adam, kaj

portis ilin sur la tero kaj sur la maro, kaj

provizis ilin per bonajoj kaj distingis ilin su-

per multaj el tiuj, kiujn Ni kreis.

72. Pensu pri la tago, en kiu Ni kunvenigos

ciun popolon kune kun gia estro. Tiuj, kiuj

tiam ricevos sian suldolibron en la manon
dekstran, legos gin, kaj ili ricevos ec ne jo-

teton da maljusteco.

73. Kiu tamen estas blinda en ci tiu vivo,

tiu estbs ankaii blinda en la vivo venonta,

kaj li vagados malproksimen, for de la vojo.

74. Ili preskau sukcesis instigi vin al la ribe-

lo kontrau tip, kion Ni revelaciis al vi, por

ke vi elpensu ion alian kontrau Ni; tiam ili

certe estus prenintaj vin kiel sian amikon.

75. Se Ni ne estus firmiginta vin, certe vi

estus inkliniginta iom al ili.

76. Tiam Ni estus iginta vin gustumi duob-
lan aflikton en vivo kaj en morto, kaj vi ne

estus trovinta helpanton kontrau Ni.
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Capitro 17 Bani Isra-Il 15-a parto

77. Hi preskau sukcesis forigi vin per timo
el la lando, por elirigi vin de gi; tiam ili ta-

men estus restintaj post vi nur tre malmul-
te da tempo.

78. Tiel Ni agis pri Niaj senditoj, kiujn Ni
sendis antau vi; vi ne trovos sangon pri Nia
agado.

79. Levu la pregon, kiam la suno subiras

gis la mallumo de la nokto, kaj legu la Ko-
ranon je la tagigo. Vere la legado de la Ko-
rano je la tagigo estas plej konvena.

80. Vekigu por tio en la nokto: jen io pli

utila por vi. Versajne via Sinjoro plialtigos

vin al eminenta rango.

81 . Diru: "Mia Sinjoro, faru ke mia eniro

estu bona eniro, kaj mia eliro bona eliro,

kaj donu al mi helpantan forton de Vi".

82. Kaj diru: "Venis la vero kaj malaperis

la falso. Jen! La falso estas pasema".

83. El la Korano Ni sendas iom post iom ti-

on, kio estas sanigilo kaj favoro por la kre-

dantoj; por la malbonfarantoj tamen gi nur

pliigas la malutilon.

84. Kiam Ni donas Nian gracon al la homoj,
ili turnas sin kaj iras for, sed kiam trafas

ilin malfelico, ili malesperas.

85. Diru: "Ciu agas laii sia maniero, sed via

Sinjoro scias bone, kiu vojo estas la plej bo-

na".

86. Ili demandas vin pri la spirito. Diru: "La
spirito estigas pro ordono de mia Sinjoro,

kaj al vi estas donita nur malmulte da vera

scio".
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87. Se Ni volus, Ni certe povus forpreni, ki-

on Ni revelaciis al vi; vi tiam ne trovus pro-

tektanton kontrau Ni,

88. krom la kompaton de via Sinjoro. Vere
Lia graco al vi estas gran da.

89. Diru: "Ec se unuigus la homoj kaj la

Ginnoj por estigi ion similan al ci tiu Kora-

no, ili ne povus estigi ion similan al gi, ec

se ili subtenus unu la alian".

90. Ni vere prezentis al la homoj en ci tiu

Korano ciuspecajn similajojn, sed la plej

multaj el la homoj rifuzis cion krom la mis-

kredon.

91 . Ili diras: "Ni neniam kredos al vi, gis vi

elsprucigos fonton por ni el la tero,

92. au vi havos gardenon kun daktilpalmoj

kaj vinberarboj, kaj fluigos tra gi abundajn
riverojn,

93. aii vi faligos la cielon en pecoj sur nin,

kiel vi asertas, au vi kondukos Allahon kaj

la angelojn vidalvide al ni,

94. ail vi posedos domon el oro, au vi su-

preniros al la cielo, kaj ni ne kredos al via

supreniro, gis vi sendos al ni Libron el gi

por legi". Diru: "Sankta estas mia Sinjoro!

Cu mi estas io pli ol mortema sendito? ".

95. Nenio malhelpis la homojn kredi, kiam
venis al ili la gvidado, ol la fakto, ke ili di-

ris: "Cu Allah sendis homon kiel senditon? ".

96. Diru: "Se estus sur la tero angeloj, pa-

cemaj kaj irantaj kviete, certe Ni estus sen-

dinta al ili angelon el la cielo kiel senditon".

97. Diru: "Allah suficas kiel atestanto in-

ter mi kaj vi. Vere Li scias kaj vidas cion
pri Siaj servantoj".
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Capitro 17

98. Tiu, kiun Allah gvidas, estas bone gvi-

data; tiuj tamen, kiujn Li lasas erari, por
ili vi ne trovos helpanton krom Li, kaj Ni

kunvenigos ilin en la tago de la revivigo, ku-

santajn sur siaj vizagoj, blindajn, mutajn kaj

surdajn. Ilia logejo estos la infero; kiam la

flamo estingigos, Ni ekbruligos gin denove
por ili.

99. Tio estas ilia repago, car ili rifuzis Niajn

signojn kaj diris: "Kiel? Kiam ni estos jam
farigintaj ostoj kaj polvo, cu ni estos vekitaj

al nova kreo? ".

100. Cu ili ne vidis, ke Allah, kiu kreis la

cielojn kaj la teron, havas povon por krei

ion similan al ili? Li fiksis por ili limtempon
pri kiu ne ekzistas dubo. La malbonfarantoj

tamen rifuzas cion krom la miskredon.

101. Diru: "Se vi posedus la trezorojn de la

favoro de mia Sinjoro, vere vi estus singar-

daj pri la disdono, pro timo, car la homo es-

tas avara".

102. Ni vere donis al Moseo nau signojn evi-

dentajn. Demandu do la idojn de Izrael. Ki-

am li venis al ili, Faraono diris al li: "Mi vere

rigardas vin kiel homon ensorcitan".

103. Li diris: "Vi bone scias, ke sole la Sin-

joro de la cieloj kaj de la tero sendis tiujn

signojn kiel atestajojn; mi vere rigardas vin,

ho Faraono, kiel homon pereontan".

104. Li do decidis forpeli lin el la lando, sed

Ni dronigis lin kaj ciujn tiujn, kiuj estis kun
li.

105. Post tio Ni diris al la idoj de Izrael:

"Logu en la lando, kaj, kiam venos la pro-

meso de la vivo venonta, Ni kunvenigos vin

en grupon".

15-a parto
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Capitro 17 Bani Isra-il 15-a parto

106. Ni sendis gin kun la vero, kaj kun la

vero gi venis malsupren, kaj vin Ni sendis

nur kiel portanton de la bona novajo kaj

kiel admonanton.

107. Ni revelaciis la Koranon iom post iom,
por ke vi proklamu gin al la homoj pecon
post peco, kaj Ni sendadis gin iom post iom
malsupren.

108. Dim: "Cu vi kredas al gi, cu vi ne kre-

das, vere tiuj, al kiuj antaue estis donita la

vera scio, kiam al ili estos legite el gi, ili fa-

los sur siajn vizagojn terenkusigante,

109. kaj ili diros: "Sankta estas nia Sinjoro!

Jen! Vere la promeso de nia Sinjoro ple-

numigis".

110. Plorante, ili falos sur siajn vizagojn kaj

tio pliigos ilian humilecon.

111. Dim: "Alvoku Allahon au alvoku la

Doneman — per kiu ajn nomo vi alvokas,

al Li apartenas la plej belaj nomoj". Ne di-

m vian pregon tro laute, kaj ne flustru gin

tro mallaute, sed trovu vojon meze inter la

du ekstremoj.

112. Dim: "Laudegata estu Allah, kiu ne
prenis al Si idon, kaj ne havas rivalon je Sia

suvereneco, kaj ne bezonas protektanton
pro malforteco". Laudegu Lin en Lia glo-

ro!
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Capitro 18 Al-Kahf (La kaverno)* 15-aparto

revehciita en Mekko

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Estu laudegata Allah, kiu sendis la Libron

al Sia servanto kaj ne metis en gin ion ajn

malrektan,

3. kontraue, kiel rektan admonon, por ke gi

minacu per severa puno de Li, kaj portu al la

kredantoj, kiuj bonfaras, la bonan novajon,

ke por ili estos plej bona rekompenco,

4. kiu apartenos al ili eterne,

5. kaj admonu tiujn, kiuj diras: "Allah pre-

nis al Si filon".

6. Pri tio ili ne havas ian ajn scion, kaj same
ne havis iliaj patroj. Skandala estas la vorto,

kiu eliras el iliaj busoj. Ili diras nur menso-

gojn.

7. Eble via animo afliktigos pri ili, se ili ne

kredos al ci tiu parolo.

8. Jen! Ni kreis cion, kio estas sur la tero,

ornamajo por gi, por eltrovi, kiu estas la

plej bona el ili je 1' agado.

9. Jen! Ni aliigos cion, kio estas sur gi, en

sekan polvon.

10. Cu vi pensas, ke la Popoloj de la Kaver-

no kaj de la Skribo estas mirigajoj inter Niaj

signoj?

* v. la verson lOan k.sekv.
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Capitro 18 Al-Kahf 15-a parto

11. Kiam la junuloj sercis rifugon en la

kavernon kaj dins: "Ho nia Sinjoro, donu
al ni Vian kompaton kaj gvidu nin rekte pri

nia afero".

12. Ni do sigelis iliajn orelojn en la kaverno
por kelkaj jaroj,

13. poste Ni vekis ilin por ekscii, kiu el am-
bau grupoj kalkulis pli guste la tempon de

sia restado.

14. Ni volas rakonti al vi ilian historion lau-

vere; iliestis junuloj, kiuj kredisje sia Sin-

joro kaj Ni pliigis la gvidadon por ili,

15. kaj Ni plifortigis iliajn korojn, kiam ili

starigis kaj diris: "Nia Sinjoro estas la Sinjo-

ro de la cieloj kaj de la tero. Neniam ni vo-

kos alian Dion ol Lin. Alie ni eldirus mon-
strajon.

16. Ci tiu nia popolo prenis por si aliaja

Diojn apud Allah. Kial ili ne montras pri

ili pruvon evidentan? Kiu estas pli malbon-
faranta ol tiu, kiu elpensas mensogojn kon-
traii Allah?

1 7. Se vi nun turnas vin for de ili kaj de tio,

kion ili adoras anstatau Allahon, sercu rifu-

gon en la kavernon; via Sinjoro etendos Sian

kompaton sur vin, kaj Li montros al vi la

solvon de ci tiu via afero".

18. Vi povis vidi la sunon, kiam gi supren-

iris, turni sin for de ilia kaverno dekstren,

kaj maldekstren, kiam gi subiris; kaj ili es-

tis en kavo en la mezo. Tio apartenas al la

signoj de Allah. Tiu, kiun Allah gvidas, estas

gvidata kaj tiu, kiun Allah lasas erari, por li

vi nenie trovos protektanton au gvidanton.

19. Vi kredus ilin vekitaj, dum efektive ili

dormis; Ni turnadis ilin dekstren kaj Ni
turnadis ilin maldekstren, dum ilia hundo
strecis siajn piedojn sur la sojlo. Se vi estus

' tr

t' ' • '''r.is'lV - **^r.
— —

t
r-\ — 1°-.'

J>V\ ^Tt^^i ti
*-rf* C>*U

$ * f • 9\->. , » * , <

"I- ill'- - r ' <" c < »i '"i b »

i

^Ji^ a*.? 1 <m\ iJ«&ia* '

280



Capitro 1

8

Al-Kahf 1 5-a ptfto

tiel vidinta ilin, vi turnus vin for de ili, kaj

vi fugus for de ili pro teruro.

20. Tiel Ni vekis ilin, por ke ili povu deman-
di unu la alian. Parolanto el ili diris: "Kiom
da tempo vi restis? ". Ili respondis: "Ni Tes-

tis unu tagon au ec nur parton de unu tago".

Aliaj diris: "Via Sinjoro scias plej bone, ki-

om da tempo vi restis. Do sendu unu el vi

kun ci tiu via argenta monero al la urbo, kaj

li rigardu, kiu el giaj logantoj posedas la plej

puran mangajon, kaj li portu al vi proviza-

Jojn el gi. Li devas tamen esti singardema,

kaj li ne devas informi iun ajn pri vi.

21 . Se ili fakte ekscius ion pri vi, ili stonmor-
tigus vin au rekondukus vin al sia kredo kaj

vi tiam ne plu estus felicaj".

22. Tiel Ni konatigis ilin al la homoj, por ke
ili sciu, ke la promeso de Allah estas vera,

kaj ke ne ekzistas dubo pri la "Horo". Me-
moru do, kiam la homoj disputis pri tiuj

aferoj kaj diris: "Konstruu super ili kon-
struajon". Ilia Sinjoro konis ilin plej bone.

Tiuj, kies opinio venkis, diris: "Ni nepre
volas konstrui super ili moskeon".

23. Iuj diras: "Ili estis tri;la kvara estis ilia

hundo" kaj aliaj diras, divenante hazarde:

"Hi estis kvin; la sesa estis ilia hundo" kaj

ankorau aliaj diras: "Hi estis sep, la oka es-

tis ilia hundo". Diru: "Mia Sinjoro scias

bone ilian nombron. Neniu scias tion, krom
malmultaj". Do (ho sendito) ne disputu

pri ili krom per nepraj pruvoj kaj ne sercu

la scion pri ili ce iu ajn el ili mem,

24. kaj ne diru pri io ajn: "Mi certe faros

tion morgau",

25. krom aldonante: "Se Allah volas", kaj

memoru vian Sinjoron, se vi tion forgesis,

kaj diru: "Mi esperas, ke mia Sinjoro gvi-

dos min ec pli proksimen ol tiel al la rekta

vojo".
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Capitro 18 Al-Kahf 15-a parto

26. Hi restis en sia kaverno tri cent jarojn

plus nau.

27. Diru: "Allah scias plej bone, kiom da
tempo ili restis". Al Li apartenas la Nevi-

deblajoj de la cieloj kaj de la tero. Vidanta
Li estas! Aiidanta! Ili ne havas protek-
tanton krom Lin, kaj Li havas neniun kunu-
lon je la suvereneco.

28. Eldiru tion, kio estis revelaciita al vi el

la Libro de via Sinjoro. Ne ekzistas iu ajn,

kiu povas sangi Liajn vortojn, kaj vi ne tro-

vos iun ajn rifugon, krom ce Li.

29. Estu persista via animo kune kun tiuj,

kiuj vokas sian Sinjoron matene kaj vespere,

deziregante Lian placon, kaj ne lasu vian ri-

gardon vagadi trans ilin, sercante la plezu-

rojn de ci tiu vivo, kaj ne obeu al tiuj, kies

korojn Ni ignorigis Nian memoron, kiuj sek-

vas la malbonajn dezirojn, kaj kies sinteno

estas diboca;

30. kaj diru: "Tio estas la vero de via Sinjo-

ro; lasu do kredi tiun, kiu volas, kaj lasu

nekredi tiun, kiu volas". Jen! Ni pretigis

por la malbonfarantoj fajron, kies flamoj

cirkauos ilin. Kiam ili tiam petegos helpon,

estos helpate al ili per akvo kiel fandita

plumbo, kiu bruligas la vizagojn. Malbone-
ga estas la trinkajo kaj malbonega estas tio

kiel restadejo!

i

31 . Vere tiuj, kiuj kredas kaj bonfaras — ve-

re Ni ne lasas vanigi la rekompencon de ti-

uj, kiuj bone agas.

32. Por ili estas gardenoj de la etemeco, sub

kiuj fluas riveroj. Tie ili estos ornamitaj per

oraj braceletoj kaj vestitaj per verdaj vesta-

joj el delikata silko kaj peza orbrokato, tie

sidante sur altaj segoj. Kiel belega estos la

rekompenco kaj kiel bona la restadejo!
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33. Proponu al ili la similajon pri la du vi-

roj: por unu el ambau Ni estigis du vit-

ejojn kaj Ni cirkauis ilin per daktilpalmoj

kaj inter ili Ni estigis grenkampojn.

34. Ambau gardeuoj portis siajn fruktojn

kaj neniel malsukcesis, kaj Ni fluigis meze
inter ili riveron.

35. Por unu el ili estigis fruktoj. Li diris al

sia kunulo, parolante malhumile al Li: "Mi
estas pli rica ol vi kaj pli potenca je sekvan-

taro",

36. kaj li eniris sian gardenon, pekante kon-
trau si mem. Li diris: "Mi ne povas imagi,

ke ci tio iam pereos,

37. kaj mi ne povas imagi, ke iam venos la

"Horo". Ec se mi iam estos kondukita al

mia Sinjoro, mi certe trovos restadejon ec

pli bonan ol tiun ci".

38. Lia kunulo diris al li, disputante kun li:

"Cu vi ne kredas je Tiu, kiu kreis vin el ar-

gilo, poste el guto, poste faris vin viro?

39. Rilate al mi, Li estas Allah, mia Sinjo-

ro, kaj mi neniam aldonos rivalojn al mia
Sinjoro.

40. Kial vi ne diris tiam, kiam vi eniris vian

gardenon: "Kiel Allah volas? ". Ec se vi

vidas min pli malgranda ol vi je proprajoj

kaj sekvantaro,

41 . eble mia Sinjoro donos al mi ion ec pli

bonan ol via gardeno, kaj Li sendos sur gin

fulmotondrojn el la cielo tiel, ke gi farigos

dezerta, slima tereno,

42. au gia akvo enfalos en la teron tiel, ke

vi ne plu povos trovi gin".

43. Kaj fakte estis neniigita lia fruktaro, kaj

li tordis siajn manojn malesperante pro cio,

kion li elspezis por gi, car la gardeno estis de-
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44. Li havis neniun ajn, kiu povus helpi lin

kontrau Allah, kaj li mem ne povis protekti

sin.

to kaj la plej bona Donanto de sukceso.

45. Tiuokaze nur de Allah, la Vera, venas la
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46. Prezentu ankau al ili la similajon pri la

vivo de ci tiu mondo: gi estas kiel akvo, ki-

un Ni sendis el la cielo, per kiu la kreskajoj

de la tero satigas, kaj poste ili farigas stoplo,

kiun la vento disigas. Vere Allah havas po-

von super ciuj aferoj.

47. Posedajoj kaj idoj estas ornamajoj de ci

tiu vivo, sed la dauraj bonfaradoj estas pli

bonakceptaj ce via Sinjoro kaj pli esperple-

naj.

48. Pensu al la tago, en kiu Ni forigos la

montojn, kaj vi vidos la popolojn de la te-

ro kunveni, kaj Ni kunvenigos ilin kaj Ni

lasos neniun ajn el ili malantaue.

49. Ili estos starigitaj, ordigitaj, antau via

Sinjoro: "Nun vi venis al Ni, kiel Ni kreis

vin la unuan fojon, sed vi imagis, ke Ni ne

fiksis limtempon por vi por la plenumigo

de la promeso".

50. Al ili estos proponita la libro de iliaj

agoj, kaj vi vidos la kulpulojn en teruro pro

tio, kio estas en gi, kaj ili diros: "Ho ve al

ni! Kia libro estas tiu ci! Gi nenion for-

lasas je la nombrado, grandan au malgran-

dan". Tie ili cion trovos, kion ili faris. Via

Sinjoro ne estas maljusta kontrau iu ajn.
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Capitro 18 Al-Kahf 15-aparto

51 . Memoru, kiam Ni diris al la angeloj:

"Surgenuigu antau Adam", kaj Hi ciuj„sur-

genuigis krom Iblis. Li estis unu el la Gin-

noj,.do li malobeis la ordonon de sia Sinjo-

ro. Cu vi nun volas preni lin kaj lia.} idaron
kiel amikojn anstatau Min, kvankam ill es-

tas viaj malamikoj? Malbonega estas la in-

tersango por la malbonfarantoj!

52. Mi ne prenis ilin kiel atestantojn pri la

kreo de la cieloj kaj de la tero nek pri la

kreo de ili mem. Mi neniam prenas la delo-

gistojn kiel subtenantojn.

53. Pensu pri la tago, en kiu Li diros: "Al-

voku tiujn, pri kiuj vi asertis, ke ili estas

Miaj rivaloj". Tiam ili alvokos ilin, sed tiuj

ne respondos, kaj Ni metos baron inter ili.

54. La kulpuloj vidos la fajron kaj ili antau-

vidos, ke ili estos enjetitaj en gin, kaj ili ne
trovos vojon por fugi for de gi.

55. Vere Ni klarigis detale en ci tiu Korano
ciajn similajojn por la homoj, sed el ciuj

estajoj la homo estas la plej disputema.

56. Nenio malhelpis la homojn kredi, kiam
la gvidado venis al ili, kaj peti de sia Sinjoro

pardonon, ol la fakto, ke ili atendis, gis ve-

nis al ili la ekzemplo de la prapatroj, au ve-

nis al ili la puno, en cies ceesto.

57. Ni sendis la senditojn nur kiel portan-

tojn de la bona novajo kaj kiel admonantojn,

sed la miskredantoj disputas per la falso por

djbigi per gi la veron, kaj ili mokas Miajn

signojn kaj tion, per kio ili estas admonitaj.

58. Kiu estas pli malbona ol tiu, kiu estis

admonita per la signoj de sia Sinjoro, ..ed

turnis sin for de ili kaj forgesis tion. kion li-

aj manoj faris? Ni vere metis vuakjn sur

iliajn korojn kaj Ni metis surdecon en iliajn

orelojn. Ec se vi vokas ilin al la rekta vojo,

ili neniam eniros gin.

L""".?~'< " ' t'Ti"
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Capitro 18 Al-Kahf 1 5-a parto

59. Via Sinjoro estas la Senkulpigema, la

Kompatema. Se Li volus postuli pravigon

de ili pri iliaj meritoj, Li tiam akcelus ilian

punon. Jen! Ili havas fiksitan tempolimon,
kontrau kiu ili ne trovos vojon por fugi.

60. Ho tiuj urboj! Ni detruis ilin, kiam ili

pekegis, kaj Ni flksis la tempon por ilia

detruo.

61. Memoru, kiam Moseo dins al sia discip-

lo: "Mi ne haltos, antau ol mi atingos la

kunfluejon de la du maroj, ec se nii devus

vagadi multajn jarojn".

62. Kiam ili tamen atingis la kunfluejon de

la du maroj, ili lorgesis sian fison, kaj tiu

prenis sian vojon en la maron, en la libere-

con.

63. Kiam ili plu antaueniris, li dins al sia

disciplo: "Alportu al ni nian mangajeton;

ni certe suferis multe en ci tiu nia vojago".

64. Li respondis: "Cu vi ne vidis? Kiam ni

haltis sur la roko kaj mi forgesis la fison —
neniu alia ol Satano igis min forgesi mencii

gin — gi prenis sian jon en la maron, en

miriga manic

65. Li dl.is: "Tio estas, kion ni sercis", tiam
ili f ins sin kaj airektis siajn pasojn malan-

tail r.

66. Tiam ili trovis unu el Niaj servantoj* , al

kiu Ni estis doninta Nian kompaton, kaj al

kiu Ni estis instruinta veran scion el Ni mem.

67. Moseo diris al li: "Cu mi rajtas sekvi vin,

por ke vi instruu al mi la rektan vojon, kiel

gi estis instruita al vi? ".
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Capitrol8 Al-Kahf 15-a parto

68. Li respondis: "Vi neniam kapablos su-

fice pacienci ce mi;

69. kiel vi fakte povus pacienci pri aferoj,

kiujn vi tute ne povas kompreni? ".

70. Li diris: "Vi trovos min pacienca, se Al-

lah volas, kaj mi ne estos malobeema kon-

trau iu ajn el viaj ordonoj".

71. Li diris: "Bone, se vi volas sekvi min, ne

demandu min pri io ajn, antau ol mi mem
parolos al vi pri gi".

72. Tiel ili ekiris, gis ili eniris fcoaton en kiun

li frapis truon. Moseo diris: "Cu vi frapis tru-

on en gin por dronigi gian okupantaron? Ve-

re vi faris monstrajon! ".

73. Li respondis: "Cu mi ne diris al vi, ke vi

neniam kapablos pacienci sufice ce mi? ".

74. Moseo diris: "Ne riprocu min pro mia

forgesemo kaj ne estu tro severa pri mia afe-

ro".

75. Tiel ili plu iris, gis ili renkon.tis junulon,

kiun li mortigis. Diris Moseo: "Cu vi mor-
tigis senkulpan homon, kvankam li neniun

mortigis? Vi vere faris hontindajon! ".

*
Fino de la 15-a parto

76. Kaj li respondis: "Cu mi ne diris al vi, ke

vi neniam kapablos pacienci sufice ce mi? ".

77. Moseo diris: "Se mi ankorau demandos
vin pri io ajn, ne lasu min akompani vin plue.

Miaflanke vi tiam estus senkulpiginda".

78. Tiel ili plu iris, gis ili alvenis al la popolo

de urbo, kaj petis de la popolo, ke ili gas-

tigu ilin, sed tiuj rifuzis gastigi ilin. tlj tamen
trovis tie muron, kiu estis falema, kaj li fir-

migis gin. Moseo diris: "Se vi volus, vi ri-

cevus rekompencon pro tio".

©$MI
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Capitro 18 Al-Kahf 16-a parto

79. Li respondis: "Tiu estas la diferenco in-

ter mi kaj vi. Mi tamen klarigos al vi la sig-

nifon de tio, pri kio vi ne kapablis pacienci.

80. Rilate al la boato, gi apartenis al malri-

culoj, kiuj laboris sur la maro, kaj mi volis

difekti gin, car ill estis persekutataj de re-

go, kiu rabis ciujn boatojn.

81 . Rilate al la junulo, liaj gepatroj estis kre-

dantoj kaj ni timis, ke li kauzos por ili ribe-

lemon kaj miskredon,

82. tial ni deziris, ke ilia Sinjoro donu al ili

sange alian idon pli bonan ol tiu je pureco

kaj pli proksiman je fila amo.

83. Rilate al la muro,gi apartenis al du or-

foj, kaj sub (|i estis trezoro por ili, kaj ilia

patro estis justulo; tial deziris via Sinjoro,

ke ili atingu sian plenagon kaj elfosu la

trezoron kiel favoron de via Sinjoro; kaj mi

ne faris tion propramove. Tiu estas la sig-

nifo de tio, kion vi ne kapablis toleri paci-

ence".

84. Ili demandas vin pri Zul-Karnajn la po-

sedanto de la du kornoj*. Dim: "Mi rakon-

tos al vi ion el lia historio".

85. Ni metis lin sur la teron kaj Ni donis

al li la ilojn por atingi cion.

86. Tiel li sekvis iun vojon,

87. gis li atingis la lokon, kie la suno subiras,

kaj li trovis, ke gi subiras en marcon, kaj

proksime de gi li trovis popolon. Ni diris:

"Ho Zul-Karnajn, punu ilin au traktu ilin

afable".

* Kuros, rego de Persujo
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Capitrol8 Al-Kahf 16-a parto

88. Li diris: "Tiun, kiu pekegas, ni certe pu-

nos, car poste li estos rekondukita al sia

Sinjoro kaj Tiu punos lin per terura turmen-

to,

89. sed por tiu, kiu kredas kaj bonfaras, es-

tos bonega rekompenco kaj Ni ordonos al

li nur facilafojn".

90. Poste li sekvis alian vojon,

91 . gis li atingis la lokon, el kiu la suno le-

vigas, kaj li trovis, ke gi levigas super popo-

lon, al kiu Ni ne donis prbtekton kontraii

&
92. Tiel estis; certe Ni cirkauis tion, kio es-

tis ce li.

93. Poste li sekvis alian vojon,

94. gis li alvenis inter du montoj kaj trovis

ce ilia piedo popolon, kiu preskau ne kom-
prenis ec unu vorton.

95. Hi diris: "Ho Zul-Karnajn, vere Gog kaj

Magog estigas malpacon sur la tero; cu ni

do pagu tributon al vi, sub la kondico ke vi

estigu baron inter ili kaj ni? ".

96. Li respondis: "La povo, kiun mia Sinjo-

ro donis al mi, estas pli bona, tamen helpu

min forte kaj mi starigos muregon inter vi

kaj ili.

97. Alportu al mi blokojn el fero". Pleni-

ginte la spacon inter la flankoj de la mon-
toj, li diris: "Blovu! ", kaj ardiginte gin,

li diris: "Alportu al mi fanditan kupron,
kiun mi volas versi sur 6i tion".

98. Tiel ili ne povis suprengrimpi la baron,

nek breci gin.

99. Li diris: "Tiu ci estas favoro de mia
Sinjoro; tamen, kiam la promeso de mia
Sinjoro plenumigos, Li rompos gin, farante

gin polvo, kaj la promeso de mia Sinjoro

estas vera".
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Capitrol8 Al-Kahf 16-a parto

100. En tiu tago Ni igos iujn ataki la aliajn

kiel ondegoj, kaj estos blovite en la trumpe-

ton kaj Ni kunvenigos ilin ciujn,

101 . kaj en tiu tago Ni prezentos la inferon

vidalvide al la miskredantoj,

102. kies okuloj estas fermitaj antau Mia
admono, kaj ili ec ne povas audi.

103. Cu la miskredantoj imagas, ke ili po-

vas preni al si kiel protektantojn Miajn

servantojn anstatau preni Min? Vere Ni

pretigis por la miskredantoj la inferon kiel

restadejon.

104. Diru: "Cu Ni devas nomi por vi tiujn,

kiuj en siaj agoj estas la plej grandaj per-

dantoj?

105. Kies klopodoj estas vanaj, en ci tiu vi-

vo, kvankam ili opinias, ke ili estas bon fa-

rantoj? ".

106. Estas ili tiuj, kiuj rifuzas la signojn de

sia Sinjoro kaj negas la renkontigon kun Li.

Tial estas vanaj iliaj verkoj kaj en la tago

de la revivigo Ni ne donos al ili iun ajn pe-

zon.

107. Tio estas ilia rekompenco, la infero,

car ili miskredis kaj mokis Miajn signojn

kaj Miajn senditojn.

108. Vere por tiuj, kiuj kredas kaj bonfa-

ras, estos la gardenoj de 1' Paradizo kiel

restadejo.

1 09. Tie ili restos por ciam kaj ili ne dezi-

ros iun ajn sangon de tiu situacio.

1 10. Diru: "Se la maro estus inko por skribi

la vortojn de mia Sinjoro, vere la maro seki-

gus, antau ol finigos la vortoj de mia Sinjo-

ro, ec se Ni aldonus ankoraufoje al gi unu
saman kvanton".
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Capitrol8 Al-Kahf 16-a parto

111. Dim: "Vere mi estas nur homo kiel

vi, sed al mi estis revelaciite, ke via Dio es-

tas Dio ununura. Tiu, kiu fidas je la renkon
tigo kun sia Sinjoro, li do bonfaru kai ne al'

donu iun ajn je la servo al sia Sinjoro '.
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Marjam (Maria) \16-aparto

revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, laPar- —
donema. q iy*~;t^~*

2. KafHaJa'AjnSuad.« ©^^^c^jTi
3. Jen la rakonto de la graco de via Sinjoro r* . . L - ' « t' •

,

al Lia servanto Zeharja, ©Sj£> V-> tf->« >\

4. kiam tiu alvpkis sian Sinjoron, vokante wfyJ*^ 1 J <i?>iij>J' <3^

5. Li diris: "Ho mia Sinjoro, miaj ostoj mal- >
.

* "

fortigis kaj mia kapo brUas pro harblankeco, vjfo,^'
s
£$t ^> nO'» ciU. <i I

'i

sed neniam mi estis trompita, ho mia Sinjo- ' v
'

^ -

ro, en mia prego al Vi, ^\"W ^.^x > 'i
""••,*-("'

6. sed nun mi tirhas por miaj parencoj post 's'x,*.^ , ?

mi, kaj mia edzino estas nefekunda. Donu S?J ' o2
do Vi mem al mi idon,

7. por ke li heredu de mi, kaj por ke li here-

du de la gento de Jakob, kaj faru lin, mia V£A *g U Vj£ k
,
E 2<

'

Sinjoro, agrabla al Vi! ".
°^

r
«"^^V^M^ WV-^^i

8. "Ho Zeharja, Ni vere donas al vi la bonan ©4r" 0?'<iS

novajon de filo, kies nomo estos Jahja (Jo- ^_ r
_ „ ^

>
, > v :^ ^ x

hano). Ni neniam kreis iun ajn antaue kun IjjW ^6S^c. t£ oyti jl C*j jlj
tiu ci nomo". .

"

9. Li diris: "Ho mia Sinjoro, kiel estigos al
."'

mi filo se mia edzino estas nefekunda kaj jy. ^ O^^JfJlsmi certe jam atingis la limon de la maljune- J «jj ^juj <-<

«

10. Li respondis: "Tiel estas, sed via Sinjoro »^ „ Vl x * , ^ „

diras: Tio estas facila por Mi kaj Mi kreis ^Jg! y\ |
a"4j! ^ J*>-t 0>j Jli*

vin antaue, dum vi estis ncnio". ' "
,

• Memsufica, Gvidanta. ho, Ciokona, Verama!
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Capitrol9 Marjam

1 1 . Li dins: "Ho mia Sinjoro, donu al mi
signon". Li respondis: "Via signo estu, ke

vi ne parolos al iu ajn tri sinsekvajn tagojn

kaj noktojn".

12. Li eliris el la cambro al sia popolo, kaj

igis ilin kompreni per gestoj, ke ill devas

laudegi Dion matene kaj vespere.

13. "Ho Jahja, tenu forte la Libron" kaj Ni

donis al li la sagon en infanago,

14. kaj bonkorecon de Ni kaj purecon kaj

li estis pia

1 5. kaj respektema al siaj gepatroj; kaj li ne

estis malhumila nek ribelema.

16. La paco estis kun li en la tago, en kiu li

naskigis, kaj en la tago, en kiu li mortis, kaj

la paco estos kun li en la tago, en kiu li de-

nove vekigos al la vivo.

17. Rakontu tion, kio estas en la Libro pri

Maria; kiam si forigis for de sia gento al iu

loko, orienten,

18. kaj kasis sin de ili per vualo, kaj Ni sen-

dis al si Nian spiriton, kaj li aperis al si en

formo de homo perfekta.

19. Si diris: "Mi sercas rifugon kontrau vi

ce mia Sinjoro; malproksimigu, se vi estas

justulo".

20. Li respondis: "Mi vere estas nur sendito

de via Sinjoro, por doni al vi puran filon".

21 . Si diris: "Kiel do estigos por mi filo,

kvankam neniu viro tusis min, kaj mi neni-

am estis malcasta? ".

22. Li respondis: "Tiel estas; sed via Sinjoro

diras: Tio estas facila p6r Mi kaj tio estas,

por ke li estu signo por la homoj kaj kiel

kompato de Ni, kaj tio estas afero decidi-

ta".

16-a parto

o£j S lioJ of St^i

©Us. &
r
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Capitrol9 Marjam 16-aparto

23. Si gravedigis kaj forigis kun li al mal- ©fc_>ii

proksima loko,
'

24. kaj la doloroj de la nasko pusis an al la
'

" ' ' x' - - * j

trunko de palmo. Si dins: "Ho se mi estus ; r#. „

mortinta, antaue, kaj mi nun vere estus for-

geS' taJ
"

0!
I'll ^V' f-if-.V" • -« ' V., ' ,l&

25. Tiam estis vokite al si de sube: "Ne ca- ,/f
'

grenigu, vere via Sinjoro fluigis rivereton cjUjjil ojJO ill* <!J>aj ta^l
sub vi; I ' '

'

26. nur skuu do la trunkon de la palmo, gi ^ - -•"-/0-s,^

faligos sur vin maturajn daktiloin, "'>/,/i,%./J '~t",'.. .

27. mangu kaj trinku, kaj refresigu vian oku- ^ _

Ion*, kaj se vi vidas iun homon, tiam diru: 0^>* ys-'
"Mi vere promesis al la Donema faston, tial ^

?

mi ne parolos hodiau al iu ajn estajo". co^^j^t^l^fo&to

28. Poste si venis al sia popolo, portante

lin. Hi diris: "Ho Maria, vi certe faris ion

strangan. • >' 9 Y/-

29. Ho fratino de Aaron, via patro ne estis # x
malbonulo, nek estis via patrino malcastu- ® Ui-o iX^Jt

lino! ".

30. Kaj si montris lin. Hi diris: "Kiel ni po-
U - v «*"J IS"

'

« .

vas paroli al li, kiu estas infano en la luli- j^Cjt «fa £j ^1

31. Li parolis: "Vere mi estas servanto de }yy x i
Allah. Li donis al mi la Libron kaj faris min - ,,,,
profeto

; ©S&>= (^*4jjj ^dj^ & J

32. kaj Li igis min benata, kie ajn mi estas, o^lAyj o oJ lijil!j
kaj Li ordonis al mi la pregon kaj la almoz- " "

donadon dum mia tuta vivo; /^[^'
©U>-Cool

33. kaj Li faris min respektema al mia patri- j , . > 5'Ji 'i'^-""' 'u'
no, kaj Li ne faris min malhumila au ribele- >-A^ qptlUy ^Jy» c/J <jHS liUj

ma.

* Konsolu vin * 9 M'. **SC. 9
\
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Capitrol9 Marjam 16-a parto

34. La paco estis kun mi en la tago, en kiu y£o \iM «iiX*ls^iSojj &j <d)l

mi naskigis, kaj estos en la tago, en kiu mi "
• •

>

mortos, kaj en la tago, en kiu mi denove
ffi^sv "\

vekigos al la vivo".
v^**5*-*9

35. Tiel estas Jesuo, filo de Maria - parolo ^-^H OiJ^^^i.Of^^ >-a^>\a

de la vero, pri kiu ili malkonsentis.
, f„ ' ,.'

,

36. Ne konvenas al Allah preni al Si filon. .

Sankta Li estas! Kiam Li decidas pri iu afe- o^SMyW LjiS^jJ ^^ j^o^ri fr*-"!
ro, tiam Li nur diras al gi: "Estu! ", kaj gi

' " " "
estas

- ®4£4^4>$
37. "Vere Allah estas mia Sinjoro kaj via Sin- , 9 * ?>'* , . ' -Ifx

joro, do adoru Lin. Tiu ci estas la rekta vo- J*" 1 »i5^'^^J^ 1

•>

38. Tamen la partioj farigis malkonkordaj; ^ ^ ^ , x ^, ,

ve al tiuj, kiuj negas la ateston de la Granda f\^J !_
l^lle Jy» * [ja;>l I Aj

Tago!

39. Bone ili audos kaj vidos en la tago, en

kiu ili venos al Ni! Hodiau tamen la mal-

pieguloj estas en eraro evidenta.

40. Admonu ilin pri la tago de la malfelico,

kiam estos decidite pri la afero. Ili nun es-

tas senzorgaj, tial ili ne kfedas.

41. Vere Ni heredos la teron kaj tion, kio

estas sur gi, kaj al Ni ili revenos.

42. Rakontu ankau tion, kio estas en la Li-

bra pri Abraham. Li estis verama kaj pro-

feto.

43. Kiam li diris al sia patro: "Ho mia pa-

trol Kial vi adoras tion, kio nenion audas

nek vidas kaj neniom povas utili al vi?

44. Ho mia patro! Vere venis al mi el la

vera scio io, kio ne venis al vi, do sekvu min,

mi gvidos vin sur la gustan vojon.

45. Ho mia patro! Ne adoru Satanon, car

Satano estas ribelanto kontrau la Donema.

©^1
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Capitro 19 Marjam 16-a parto

46. Ho mia patro! Jen, mi iimas, ke trafos

vin puno de la Donema, kaj tiam vi farigos

amiko de Satano".

47. Li respondis: "Cu vi forlasas miajn Di-

ojn, ho Abraham? Se vi ne cesos, mi ston-

mortigos vin. Nun lasu min por multe da

tempo".

48. Li dins: "La paco estu kun vi! Mi pe-

tos de mia Sinjoro pardonon por vi. Vere

Li estas kompatema al mi.

49. Mi restos malproksime de vi kaj de tio,

kion vi alvokas anstatau alvoki Allahon,

kaj mi pregos al mia Sinjoro; certe mi ne

estos trompita en mia prego al mia Sinjo-

ro".

50. Kiam li jam malproksimigis de ili kaj

de tio, kion ili adoris anstatau adori Allah-

on, Ni donis al li Isaakon kaj Jakobon kaj

ilin ambau Ni fans profetoj.

51 . El Nia graco Ni donis al ili donacojn,

kaj Ni donis al ili veran kaj eminentan
famon.

52. Rakontu tion, kio estas en la Libro pri

Moseo. Li vere estis elektito kaj li estis sen-

dito, profeto.

53. Nivokis lin de la dekstra flanko de la

montokaj Ni lin venigis pli proksimen,

por sekreta interparolado,

54. kaj Ni donis al li pro Nia graco lian fra-

ton Aaron kiel profeton.

55. Rakontu tion, kio estas en la Libro pri

Ismael. Li vere estis fidela al sia promeso
kaj li estis sendito, profeto.

56. Li ordonis al sia gento pregi kaj almoz-

doni-kaj li estis agrabla al sia Sinjoro.

57. Rakontu tion, kio estas en la Libro pri

Idris. Vere li estis verama, profeto,
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Capitro 19 Marjam 16-a parto

58. kaj Ni plialtigis lin al eminenta rango.

59. Hi estis tiuj inter la profetoj el la idaro

de Adam, al kiuj Allah donis Sian gracon,

kaj el la idaro de tiuj, kiujn Ni portis en la

arkeo kun Noa, kaj cl la idaro de Abraham
kaj de Izrael kaj de tiuj, kiujn Ni gvidis kaj

elektis. Kiam estis legitaj al ili la revelacioj

de la Donema, ili falis teren, surgenuigante

kaj plorante.

60. Post ili tamen venis posteuloj, kiuj ne

zorgis pri la prego kaj kiuj sekvis malbo-
najn pasiojn. Ili certe iras al sia pereo,

61 . krom tiuj, kiuj pentas kaj kredas kaj

bonfaras. Ci tiuj eniros en la Paradizon,

kaj ili ne suferos iun ajn maljustecon.

62. Gardenoj de la eterneco, kiun la Done-
ma promesis al Siaj servantoj en la Nevi-

deblajo. Vere Lia promeso plenumigos.

63. Tie ili ne audas iun ajn vanan vorton,

male nur: "Paeon! ", kaj tie ili ricevos

sian vivtenon matene kaj vespere.

64. Tiu ci estas la Paradizo, kiun Ni here-

digis al tiuj el Niaj servantoj, kiuj estas ju-

stuloj.

65. Ni* malsuprenvenas nur lau la ordono
de via Sinjoro. Al Li apartenas cio, kio es-

tas antau ni kaj post ni kaj meze inter am-
bau ekstremoj ; via Sinjoro ne estas forge-

sema.

66. Sinjoro de la cieloj kaj de la tero kaj de

tio, kio estas inter ili ambau. Do adoru Lin

kaj persistu je Lia servo. Cu vi konas iun

ajn, kiu estas simila al Li?

67. Diras la homo: "Kiel? Cu mi vere ve-

kigos denove al la vivo, post kiam ml mor-

tis? ".

i <.\ -in i 'V\< » ">•> '.'\'.'.

f*< '^V i
" *—

©Ut o>eij o^-i Oj&J I

_ (* f * ( 9 > * '{'.it
©S~la sJ*j GO <^j'.
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68. Cu la homo ne pensas, ke Ni kreis lin

antaue, dum li estis nenio?

69. Kaj — per via Sinjoro! — Ni certe kun-
venigos ilin kaj ankau la Satanojn, kaj poste

Ni irigos ilin, sin trenantajn sur siaj genuoj,

cirkau la infero,

70. poste Ni elprenos el ciu grupo tiujn, ki-

uj estis la plej ribelemaj kontrau la Donema;

71 . Ni konas plej bone tiujn.kiuj treege me-
ntis eniri en gin.

72. Ne estas iu ajn inter vi, kiu ne eniros en
gin — tiu ci estas definitiva dekreto de via

Sinjoro.

73. Poste Ni savos la justulojn, kaj Ni lasos

la malbonfarintojn sin treni sur la genuoj.

74. Kiam estos legitaj al ill Niaj revelacioj

evidentaj, la miskredantoj diros al la kredan-

toj: "Kiu el ambau partioj staras pli bone
kaj prezentas pli belan kunvenon? ".

75. Kiom da gentoj antau ili Ni jam pereigis,

ec pli ricajn kaj belaspektajn!

76. Dim: "La Donema konsentas longan
prokraston al tiuj.kiuj trovigasen eraro,

gis ili vidas, kio minacas ilin — cu puno, cu
"Horo" — kaj tiam ili ekscias, kiu estas en
pli malbona situacio kaj pli malforta rilate

al la armeo.

77. Allah pliigas la gvidadon por tiuj, kiuj

estas sur la gusta vojo. La dauraj bonaj agoj

estas tamen pli fruktodonaj kaj meritplenaj

ce via Sinjoro".

78. Cu vi vidis tiun, kiu negas Niajn signojn
kaj diras: "Certe mi ricevos proprajojn kaj

idojn! "?

79. Cu li havas aliron al la Nevideblajoj au
cu li faris aliancon kun la Donema?
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Capitrol9 Marjam 16-aparto

80. Neniel! Ni skribos tion, kion li diras, @L?^o7^)J^^.pi^^ &
kaj Ni plilongigos lian punon.

«, N .

h j H1 .

t
. ... ,.

,81. Ni heredos de h tion, pn kio li parolas,
^"-^ ^jc? ^ — ' "

kaj li venos nuda al Ni. -j * '

82. Hi prenis al si Diojn anstatau Allah, por t *, , f
,

k
, '

ke tiuj estu helpemaj al ili. ©\0*^& Juo w>\, ^tic J»w M

83. Neniel! Tiuj rifuzos ilian adoradon kaj ©iSijc^S'MjcA^lltr-'u^Ji
farigos iliaj malamikoj

.

©I JJJ><>^ Ji qi#^=xJl o>-> i

84. Cu vi ne vidas, ke Ni sendis Satanojn kon- cr*.>'0^a£lc^i^UJt
trau la miskredantojn, por ke ili instigu ilin ^ « ,

,

al la malbono? @1^4fc

85. Pro tio ne rapidu kontrau ilin; Ni vere @!Jjj Ir^ty Ji;H.a)ls j
registras ciori pri ili.

86. Pensu pri la tago, en kiu Ni kunvenigos ^ ' " >

la justulojn kiel honorindajn gastojn, antau ^ >.»'•,
-J

••

laDoneman, -J u*j3»v3-*»s^ojt^ o>*Jl j&i

87. kaj Ni pusos la kulpulojn en la inferon ©ItUb JW?y'->?w
kvazau kamelaron.

88. Hi ne havos iun ajn rajton por propeti,

krom tiuj, kiuj ricevis la promeson de la A>*1' 'T 1 'Cn * ''."(> '

Donema ©lob J^iclc^<j*-sV9

89. Hi diras: "La Donema prenis al Si filon". c^5" 4' ^4*3*4' J o^iiM 4 a* J*0>

90. Vere vi plenumis hontindajon ! ©1Jus.

91 . Preskau disrompigis la cieloj pro tio, kaj Jifc iL^j J£j
fendigis la tero, kaj disfalis la montoj en ru- ^ i'

baj°n
' ©#^y*'^l2Sfc

92. car ili atribuis filon al la Donema,

93. kvankam ne konvenas al la Donema pre- ,
ni al Si filon. ©|Sj

I. Neniu ekzistas el ciuj, kiuj estas en la cie- j.o&'s &£$\ j£2l Qfck
j
kaj surla tero, kiu povas alproksimigi al ' •' '> "' ' ~ '
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Capitrol9 Marjam 16a parto

95. Vere Li konas ilin bone kaj Li nombris

ilin guste,

96. kaj ciu el ili venos nuda al Li en la tago

de la revivigo.

97. Vere tiuj, kiuj kredas kaj bonfaras, - al

ili la Donema donos amon.

98. Vere Ni pro tio faris gin facila, en via

lingvo, por ke vi anoncu per gi la bonan no-

vajon al la justuloj kaj por ke vi admonu la

popolon disputeman.

§9. Kiom da generacioj Ni pereigis antau ili!

Cu vi kapablas ekvidi ec nur unu homon el

ili au audi ec nur flustradon de ili?
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Capitro 20 TSi -Ha (Tua-Ha)* 16-a parto

revelaciita en Mekko

©J^i^^£#T;

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Tua-Ha!

3. Ni ne sendis al vi la Koranon, por ke vi

cagrenigu,

4. sed kiel admonon por tiu, kiu respekte-

gas Dion,

5. kiel revelacion de Tiu, kiu kreis la teron

kaj la altajn cielojn.

6. La Donema, kiu sidigis sur la tronon.

7. Al Li apartenas cio, kio estas en la cie-

loj kaj kio estas sur la tero kaj kio estas

inter ambau kaj kio estas sub la tersupra-

Jo.

8. Estas indiferente, cu vi parolas laute au
ne, car Li vere konas la sekretojn kaj ec li-

on, kioestas ankorau pli kasita.

9. Allah! - ne ekzistas alia Dio ol Li. Al
Li apartenas la plej belaj nomoj.

10. Cu ne atingis vin'la historio de Moseo?

1 1 . Kiam li vidis fajron li diris al sia gento:

"Restu ci tie, mi ekvidas fajron. Eble mi
povos alporti al vi brulstipon de gi au eble

mi trovos gvidilon ce la fajro".

12. Kiam li alproksimigis al gi, li estis vo-

kita: "Ho Moseo!

1 3. Vere Mi estas via Sinjoro, do sensuigu,

car vi estas en la sankta valo Tuva.

14. Mi elektis vin; auskultu do tion, kio es-

tas revelaciata.

* Perfektulo! (Emfaza titolo de ia Profeto)
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15. Rigardu: Mi estas Allah, ne ekzistas alia ur^ J> liy^'GlftsH J\S 1 «L«\ o\
Dio ol Mi, do adoru Min kaj levu la pregon

(
„

je Mia merrioro. ©ij-^ »*J

16. Rigardu: vere la Horo venos, baldau Mi ^p^^e^l^oJ^,^
senvualigos gin, por ke ciu animo estu re- > ' ••

kompencita lau siaj klopodoj.
Qijijl <L>*

17. Ne permesu do, ke tiu, kiu ne kredas je i'"'i.>, "\\-\" "

gi kaj sekvas siajn malbonajn pasiojn, devo- 0 <S"y+l ^yA*^^ ^» J
jigu vin de gi, por ke vi ne pereu. . . ..<^-

r^ ^
18. Kio estas tio, kio estas en via dekstra ma-

no, ho Moseo? ". ©^M^tefeUju^J*
19. Li respondis: "Tio ci estas mia vergo; mi (Tj^w liijjt jls
apogas min sur gi, kaj mi debatas per gi fo- ^ >*i. k*?J

liojn por miaj safoj, kaj mi havas ankau ali- « w {' '^y
ajn utilojn de gi". ©^ ^ Jl

20. Li diris: "Jetu gin, ho Moseo! ". jfj—* tio^j^^i oLiu

21 . Li do jetis gin kaj gi farigis serpento ram- © Jj^H
panta.

22. Li diris: "Prenu gin kaj ne timu. Ni alii- CA» Ji^&^t J

gos gin en gian antauan formon. .v

23. Metu vian manon sub vian akselon, vi t. v
r ,

i

eltiros gin blanka, sen makulo: plua signo, ©c^ojl cjul of AijJ

24. por ke Ni montru al vi Niajn plej gran- @^ '45
1 ^ Jl \\

dajn signojn.
,J

' ' , -.i
>•*'• ^ - If

26. Li diris: "Ho mia Sinjoro, malfermu por ^^tJo^ s'jiis. Ji».!j
mi mian bruston, ™ ' ' '

27. kaj plifaciligu por mi mian taskon,
©LjV

28. kaj malligu la nodojn de mia lango, ot^jQ

29. por ke ili komprenu mian paroladon, ©
30. kaj donu al mi helpanton ei mia gento, ^ >jJ*\
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3 1 . Aaronon , mian fraton

;

32. pliigu per li mian forton

33. kaj igu lin partopreni je mia verko,

34. por ke ni gloregu Vin ofte

35. kaj memom Vin ofte.

36. Vere Vi vidas nin bone".

37. Li diris: "Via deziro estu plenumita, ho
Moseo!

38. Vere Ni jam aliafoje estis bonvola al vi,

39. kiam Ni sendis klaran revelacion al via

patrino:

40. "Metu lin en keston kaj jetu lin en la ri-

veron, car la rivero portos lin al la bordo,

kaj poste prenos lin Mia kaj lia malamiko".

Mi cirkauis vin per Mia amo, por ke vi estu

edukita sub Miaj okuloj.

41. Kiam via fratino venis kaj diris: "Cu vi

volas, ke mi montru al vi iun homon, kiu

vartu lin? ". Tiel Ni redoms vin al via patri-

no, por ke refresigu sia okulo, kaj por ke si

ne cagrenigu, kaj vi mortigis homon, sed Ni
savis vin de la malfelico, kaj tiam Ni provis

vin per diversaj provoj, kaj vi restis kelkajn

jarojn ce la popolo de Madjan, poste vi a-

tingis la celon, ho Moseo!

42. Tiel Mi elektis vin por Mi.

43. lru do, vi kaj via frato, kun Miaj signoj,

kaj ne lacigu je Mia memoro.

44. Iru al Faraono, car li ekscesis.

45. Parolu tamenal li paroladon malseveran,

eble vi povos konverti lin, au ebie li timos".

46. Hi ambau respondis: "Ho nia Sinjoro,

ni vere timas, ke li perfortos nin, au ke li ec

plie ekscesos".

© tf^.^.V COJ}! Jo J\j

he , „ -
,

o! j < fe^jU J» oli t-M t?j 2)\3
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Capitro 20 TOa -Ha 16-a parto

47. Li dins: "Ne timu. Vere Mi estas kun vi

ambau. Mi audas kaj vidas.

48. Do iru al li kaj diru: "Ni estas du sendi-

toj de via Sinjoro, do permesu al la idoj de
Izrael foriri kaj ne afliktu ilin. Ni vere portis

al vi signon de via Sinjoro: la paco estu kun
tiu, kiu sekvas la gvidadon!

49. Vere estis revelaciite al ni, ke la puno
trafos tiun, kiu nekredas kaj turnas sin for".

50. Li diris: "Kiu estas la Sinjoro de vi am-
bau, ho Moseo? ".

51 . Li respondis: "Nia Sinjoro estas Tiu, kiu

donis al ciuj ajoj iliajn ecojn kaj poste gvidis

ilin".

52. Faraono diris: "Kiu do estas la stato de

la pasintaj generacioj? ".

53. Li respondis: "La scio pri tio estas ce

mia Sinjoro en Libro. Mia Sinjoro ne eraras

kaj ne forgesas".

54. Estas Li Tiu, kiu faris por vi la teron lu-

lilo, kaj igas la vojojn etendigi por vi sur gi,

kaj sendas el la cielo akvon. Per gi Ni estigas

diversspecajn kreskajojn.

55. Mangu kaj pastu vian brutaron. Vere en
tio estas signoj por popolo prudenta.

56. El gi Ni kreis vin kaj en gin Ni reirigos

vin kaj el gi Ni ankoraufoje elirigos vin.

57. Ni igis lin vidi Niajn signojn ciujn kune;
Li tamen negis ilin kaj rifuzis kredi.

58. Li diris: "Cu vi venis al ni por elirigi nin

el nia lando, ho 'Moseo, per via magio?

59. Ni tamen portos magion similan al tiu

ci; fiksu do renkonton inter ni kaj vi, kiun

ni ne malobservos — nek ni nek vi — en lo-

ko meza".
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Capitro 20 Tua-Ha 16* parto

60. Li dins: "Via kunveno estu en la tago

de la soleno kaj la homoj kunvenu dumta-
ge"-

61 . Tiam Faraono foriris, preparis sian mi-

litruzon, poste li venis.

62. Moseo diris al ili: Ve al vi! Ne elpensu

mensogon kontrau Allah, por ke Li ne ne-

niigu vin per Sia puno. Kiu elpensas menso-
gojn, tiu humiligos".

63. Tiam ili disputis pri siaj aferoj kaj ili in-

terparolis sekrete.

64. Ili diris: "Certe tiuj ci ambau estas sor-

cistoj, kiuj volas forpeli vin el via lando per

siaj magioj kaj forpreni viajn plej belajn tra-

diciojn.

65. Pretigu do vian atakon, poste venu bone
ordigitaj antauen, kaj certe sukcesos tiu, kiu

hodiaii venkas".

66. Ili diris: "Ho Moseo, au vi jetu, au ni es-

tos la unuaj je 1' jeto".

67. Li respondis: "Ne! Jetu vi! ". Kaj jen,

iliaj snuroj kaj iliaj bastonoj sajnis al li, per

ilia magio, kvazau ili kurus cirkaue.

68. Moseo sentis timon en si.

69. Ni diris: "Ne timu, vere vi venkos.

70. Jetu tion, kio estas en via dekstra mano;
gi neniigos, kion ili faris, car tio, kion ili fa-

ns, estas nur ruzo de sorcisto, kaj sorcisto

ne sukcesos, de kie ajn li venas".

71 . Tiam la sorcistoj falis teren, surgenu-

igante. Ili diris: "Ni kredas je la Sinjoro de
Aaron kaj de Moseo".

72. Faraono diris: "Cu vi kredas je Li, an-

tau ol mi tion permesas al vi? Vere estas

via majstro tiu, kiu instruis al vi la magion.

Vere pro via malobeo mi fortrancigos vi-

©Jl^oJ S'OJ £*N> o_jtja <J>J

""lit ''1' ^'<t'".

©M' jfes^uA Jo J Ua^v-J Ja^oj 1 of

^dJa'l JoS J^'^L^J^i^'is

©^-._y» '^f!?
<

?-r^ ijo"? 1

.)^
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ajn manojn kaj piedojn, Kaj mi vere vin

krucumigos al trunkoj de palmoj. Tiam vi

ekscios, kiu el ni estas pli severa kaj per-

sista je 1' puno".

73. Hi diris: "Ni ne preferos vin al la evi-

dentaj signoj, kiuj venis al ni, kaj al Tiu,

kiu kreis nin, do ordonu, kion vi volas or-

doni; certe tio, kion vi ordonas, validas

nur por ci tiu vivo.

74. Ni kredas je nia Sinjoro, por ke Li par-

donu al ni niajn pekojn, kaj la magion, al

kiu vi devigis nin. Allah estas plej bona,

kaj plej firme persistas".

75. Vere tiu, kiu venas al sia Sinjoro en

peko, por li vere estas la infero; en gi li nek

mortos nek vivos.

76. Tiuj tamen, kiuj venas al Li kredante,

kiuj bonfaris, por ill estos la plej altaj ran-

goj -

77. gardenoj de la eterneco, sub kiuj fluas

riveroj; tie ili restos ciam. Tia estos la re-

kompenco por la purigintoj.

78. Vere Ni sendis al Moseo la revelacion:

"Konduku Niajn servantojn kaj elbatu por

ili sekan vojon tra la maro. Vi ne titnos es-

ti atingita kaj vi ne havos zorgojn".

79. Faraono tamen persekutis ilin kun siaj

trupoj, sed la ondoj de la maro kovris ilin.

80. Faraono erarigis sian popolon anstatau

gvidi gin.

81 . "Ho idoj de Izrael, vere Ni savis vin de

via malamiko, kaj Ni faris aliancon je la dek-

stra flanko de la monto, kaj Ni sendis al vi

la manaon kaj la koturnojn.

ififi?^1 L)j=fc & U?*^

^-~> \

© Jut u3 ^s* Of-A S*> 1 i
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82. Mangu la bonajn ajojn, kiujn Ni donis

al vi, tamen ne ekscesu, por ke Mia kolero
ne venu sur vin; fakte tiu, kiun trafas Mia
kolero, tiu falos.

83. Tamen vidu: Mi estas senkulpigema al'

tiu, kiu pentas kaj kredas kaj bonfaras kaj

poste sekvas la gvidadon.

84. Kio forpelis vin tiel rapide de via popolo,
ho Moseo? ".

85. Li respondis: "Hi sekvas min proksime
kaj mi rapidas al Vi, mia Sinjoro, por ke Vi
estu kontenta".

86. Dio diris: "Ni elprovis vian popolon dum
via foresto, kaj Samiri erarigis ilin".

87. Moseo do reiris al sia popolo, kolera kaj

zorgoplena kaj diris: "Ho mia popolo! Cu
via Sinjoro ne donis al vi belan promeson?
Cu sajnis al vi tro longa la atendo, au cu vi

volas, ke la kolero de via Sinjoro venu sur

vin, car vi rompis vian promeson al mi? ".

88. Hi respondis: "Ni ne rompis libervole

nian promeson al vi, sed ni estis sargitaj

per la juveloj de la popolo. Ni jetis ilin en

la fajron kaj same faris Samiri".

89. Poste li formis por ili bovidon blekan-

tan, bildon, kaj ili diris: "Tiu estas via Dio
kaj la Dio de Moseo; li nur forgesis".

90. Cu ili do ne vidis, ke gi ne donas al ili

respondon, kaj ke gi ne havas la povon utili

al ili nek malutili?

91 . Tamen Aaron antaue diris al ili: "Ho mia

popolo! Per tio vi estis nur elprovitaj. Vere
via Sinjoro estas la Donema, tial sekvu min
kaj obeu mian ordonon".

©^
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92. Hi respondis: "Ni neniam cesos esti sin-

donaj al gi, gis revenos Moseo al ni".

93. Moseo dins: "Ho Aaron, kio malhelpis

vin, kiam vi vidis ilin erari,

94. sekvi min? Cu vi malobeis mian ordo-

non? ".

95. Li respondis: "Ho filo de mia patrino!

Ne ekkaptu mian barbon au mian kaphara-

ron; mi timis, ke vi diros: "Vi estigis skis-

mon inter la idoj de Izrael kaj vi ne atentis

pri mia vorto".

96. Moseo diris: "Kion vi do havas por diri,

ho Samiri? ".

97. Tiu respondis: "Mi ekvidis, kion ili ne

ekvidis; mi akceptis nur malmulte el la in-

struo de la sendito, sed poste mi ankaii for-

igis |in de mi, car tiel min devigis agi mia

animo".

98. Moseo tiam diris: "Foriru! Vi devos

diri dum via tuta vivo: "Ne tusu min! ".

Tiam estas minaco de puno por vi, el kiu

vi ne povos forflugi. Rigardu do vian "Di-

on", kies sindona adoranto vi farigis. Ni

certe bruligos gin, poste ni dissutos gin en la

maron".

99. Vere via Dio estas Allah, krom kiu ne ek-

zistas Dio. Per Sia scio Li cirkauas ciujn ajojn.

100. Tiel Ni rakontis al vi iujn historiojn pri

tio, kio okazis, kaj Ni donis al vi admonon
deNi.

101 . Kiu turnas sin for de gi, tiu vere portos

sargon en la tago de la revivigo,

102. restante ciam en gi; peza estos por ili

la sargo en la tago de la revivigo —

103. la tago, en kiu estos blovite en la trum-

peton. En tiu tago Ni kunvenigos la kulpu-

lojn, kaj ili estos blindaj.

<4 I *&j>.Y3 >̂
Jib 3 Jls

'!'» '!.*.< 'fx
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104. Hi flustros unu al la alia sekrete: "Vi

restis nur dek tagojn".

105. Ni bone scias, kion ili diros. Tiam di-

ros la plej pia el ili: "Nur unu tagon vi re-

stis".

106. Ili demandos vin pri la montoj; diru:

"Mia Sinjoro faros el ili polvon kaj dissu-

tos ilin,

107. kaj Li postlasos ilin kiel platan ebe-

najon,

108. en kiu vi ne vidos altajon nek profun-

dajon".

109. En tiu tago ili sekvos la vokanton, kiu

ne faras eraron, kaj ciuj vocoj mallautigos

antau la Donema, kaj vi nenion audos krom
mallautan pasbrueton.

1 10. En tiu tago neniom utilos propeto

krom de tiu, al kiu la Donema donos la per-

meson kaj kies vorto placas al Li.

1 1 1 . Li scias cion, kio estas antau ili kaj

post ili; ili tamen ne kapablas cirkaui gin

per sia scio.

1 1 2. Ciuj vizagoj riverencos antau la Vivan-

ta, la Eterna, kaj Li certe pereigos tiun, kiu

portas la sargon de la maljusteco.

1 1 3. Tiu tamen, kiu bonfaras kaj estas kre-

danto, ne timos la malbonecon nek la per-

don.

114. Tiel Ni sendis gin kiel araban Koranon,
kaj Ni klarigis en gi iujn admonojn, por ke

ili respektegu Dion au por ke gi estu por ili

admono.

1 1 5. Eminenta Li estas, Allah, la vera rego!

Ne trorapidu je la legado de la Korano, an-

tau ol vi estas ricevinta gian tutan revelaci-

on, sed diru: "Ho mia Sinjoro, pliigu mian
scion! ".

<UL^i> i\Wu_i«J j\ oils*?.^ ^oJsd zt*^
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1 1 6. Vere Ni antaue faris aliancon kun A-

dam, sed li forgesis; Ni tamen ne trovis en

li malbonan intencon.

117. Kiam Ni diris al la angeloj: "Surgenui-

gu antau Adam" ili surgenuigis krom Iblis.

Li rifuzis.

118. Tial Ni diris: "Ho Adam, tiu ci vere es-

tas malamiko de vi kaj de via edzino. Li ne

forpelu vin ambau el la gardeno, por ke vi

ne farigu malfelicaj.

119. Por vi estis provizite, por ke vi ne estu

malsata en gi, nek nuda,

1 20. kaj por ke vi ne soifu en gi kaj ne sufe-

ru la varmegon de la suno".

121. Satano tamen flustris al li kaj diris:

"Ho Adam, cu mi devas konduki vin al la

arbo de la etemeco kaj al regno, kiu ne pe-

reas? ".

1 22. Tiam ili ambau mangis el gi kaj ili fa-

rigis konsciaj pri sia nudeco, kaj ili komen-
cis kolekti sur sin la foliojn de la gardeno,

kaj Adam malobeis sian Sinjoron kaj Li fa-

rigis malfelica.

1 23. Poste elektis lin lia Sinjoro, kaj Li tur-

nis Sin al li kaj gvidis lin.

124. Li diris: "Eliru el ci tie ciuj! Vi estos

malamikoj unu de la alia. Kiam venos al vi

gvidado de Mi, tiu, kiu sekvos Mian gvida-

don, ne eraros kaj ne farigos malfelica.

125. Kiu tamen turnos sin for de Mia admo-
no, tiu havos vivon malfelican kaj Ni vekos

lin blinda en la tago de la revivigo".

1 26. Tiu diros: "Kial Vi vekis min blinda,

mia Sinjoro, kvankam mi antaue estis vi-

danta? ".

127. Li diros: "Same kiel venis al vi Miaj
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Capitro 20 TOa -Ha 16-a parto

signoj kaj vi ignoris ilin, tiel hodiau vi estas

ignorata".

128. Tiel Ni repagas ankau tiun, kiu ekscesas

kaj ne kredas al la signoj de sia Sinjoro, kaj

vere la turmento en la vivo venonta estos se-

vere kaj daura.

129. Cu ili ne komprenas, kiom da genera-

cioj Ni pereigis antau ili, en kies domoj ili

nun estas? Vere en tio estas signoj por po-

polo prudenta.

130. Se ne estus antaue elparolita vorto de
via Sinjoro, kaj fiksita tempolimo, la puno
estus neevitebla.

131 . Toleru do pacience, kion ili diras, kaj

gloru vian Sinjoron antau la sunlevigo kaj

antau gia subiro kaj laudegu Lin en la ho-

roj de la nokto kaj je la fino de la tago, por
ke vi farigu felica.

132. Ne direktu vian rigardon al tio, kion
Ni donis al iuj el ili - la brilegon de ci tiu

vivo - kiel guadon por elprovi ilin. La pro-

vizo de via Sinjoro estas pli bona kaj daura.

133. Ordonu al via familio la pregon kaj vi

mem persistu en gi. Ni ne devigas vin pro-

vizi, Ni mem provizos por vi. La bona suk-

ceso apartenas al la justeco.

134. Ili diris: "Kia] li ne portas al ni signon

de sia Sinjoro? ". Cu al ili do ne venis la

pruvo evidenta pri tio, kio trovigas en la an-

tauaj Skriboj?

1 35. Se Ni ne estus neniiginta ilin antau li

per puno, ili certe estus dirintaj: "Ho nia

Sinjoro, kial Vi ne sendis Vian senditon al

ni, tiel ke ni estus povintaj sekvi Viajn re-

velaciojn, antau ol ni humiligis kaj honti-

gis? **.

1 36. Dim: "Ciuj atendas, do ankau vi aten-

du; tiam vi ekscios, kiuj estas la irantqj sur

la ebena vojo, kaj kiuj estas la gvidatoj".
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Capitro 21 Al-Antnja (La Profetoj) 1 7-a parto

revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Alproksimigas por la homoj ilia jugo, ta-

men ili turnas sin for senzorge.

3. Ciun novan admonon, kiu venas al ili de

ilia Sinjoro, ili auskultas moksnte.

4. Iliaj koroj estas forgesemaj; ili interparo-

las sekrete - la malbonfarantoj — : "Cu ci

tiu estas alio, ol homo kiel ni? Cu vi volas

cedi al la efikoj de la magio, kvankam vi

vidas, ke gi estas tia? ".

5. Li dins: "Mia Sonjoro bone scias ciun

vorton djritan en la fielo kaj sur la tero. Li

estas la Cioauda, la Cioscia".

6. "Ne" ili diras "tio estas nur aro da kon-

fuzaj songoj; ne, li nur elpensis gin; ne, li

estas nur poeto; li alportu al ni signon, kiel

la antauaj profetoj, kiuj estis senditaj".

7. Antau ili neniam kredis iu ajn urbo el

tiuj, kiujn Ni detruis. Cu ili iam kredos?

8. Antau vi Ni sendis nur virojn, al kiuj Ni

donis la revelation — vi demandu la popo-

lon de la Admono, se vi mem ne scias —

,

9. kaj Ni ne kreis ilin kun korpo, kiu ne be-

zonas mangi, kaj ili ne vivis eterne.

10. Poste Ni plenumis la promeson al ili kaj

Ni savis ilin kaj tiun, kiun Ni volis, kaj Ni

neniigis la pekulojn.

1 1 . Vere Ni sendjs al vi Libron, en kiu estas

admono por vi. Cu vi ne volas kompreni?

_x'>?"<'r/ <>, ~, ,x , „ .vs. '^:r-
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Capitro 21 Al-Antrija 1 7-a parto

1 2. Kiom da urboj
,
kiuj malbonfaris, Ni de- CjJ-^OiJ 6

truis kaj Ni vekis post ili alian popolon an-
"

13. Kiam ili sentisNian koleron alproksimi- *> '.u*,?.?*
gijen! ili fugis el la urboj. @^IUyuo»i

14. Ne fugu, sed revenu al tio, kion vi guis, ®Oy^y.,^^^\ wo
kajalviajlogejoj,porestidemanditaj. , ' _

*

15. Ill dins: Hove aim! Vere ni estis mal- '
"

piesul°j ! "• ®o&iSsJ

16. Tiu ci ilia alvoko ne cesis, gis Ni falcis _ \\- \Z."s\' C\'\->'' \$\'

ilin, farante ilin cindro. <=> 0<&> U5 VoJ,Ui>i>J>u

„ .o'V^ ^ > > , ,^ '-JVC/'.
1 7. Ne por ludi Ni kreis la cielon kaj la teron „-?^n oJL) Us
kaj tion, kio estas inter ili ambau.

18. Se Ni estus volinta havi amuzajon Ni @^Q£ Jb^J'S?3 jpovus havi gin ce Ni, se Ni estus vohnta. w^-crr? v^. ^ j kw" u'J

19. Ne! Ni jetas la veron kontrau la men- Of 43 W "Jjl

sogon por neniigi gin, kaj jen tiu malaperas. ,

Ve al vi pro tio, kion vi diras! @ CJ^5* t-ijoj,

20. Al Li apartenas cio, kio estas en la cie- Aioj^stJJaU^^fc JftlOooii Jj
loj kaj sur la tero. Kiu estas ce Li, ne estas ' " ' " '

tro f.erega por servi Lin, kaj li ne lacigas.

&^<.^ fg£^ , Ji^i^

21. Hi laudegas Lin nokte kaj tage. Ili ne ce- t,, m/ •"(<,
sas. tOc& cr* jv^fj^i joj-»i)'4c^e 'U J

22. Cu ili prenis al si el la tero Diojn, kiuj ©oit^OiJ 21J fjJ^O^O)j.ji*~?iJ
povas revivigi?

' '
. .

'

23. Se ekzistus Dioj krom Allah en la cielo " " '
"

kaj sur la tero, tiuj ambau certe ruinigus. ^ '"'j.': ' "! • ' i.'t "ili ' i J \ i T

Sankta do estas Allah, la Sinjoro de la Tro- ©O^^ufj^c^^
no, eminenta super tio, kion ili asertas! ; .

, ../f/ //// o> <. ^.ITI. •». 'to'.

24. Oni ne povas demandi Lin pri tio, kion x _
Li faras, ilin tamen oni demandos. ®0>£o£U& c^ji! C»j

25. Cu ili prenis al si Dipjn krom Lin? Diru: ©o$ilJ)&'s S^* 1 '

"Alportu vian pruvon. Ci tio estas admono " "

por tiuj, kiuj estis kun mi, kaj admono por
Jgfcyjtft3ty$¥>^j£^'\
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Capitro 21 Al-Anbija 17-a parto

tiuj, kiuj estis antau mi". Ne, la plej multaj

el ili ne scias la veron, tial ili turnas sin for.

26. Al ciuj senditoj, kiujn Ni sendis antau

vi, Ni revelaciis, ke ne ekzistas alia Dio ol

Mi, do adoru nur Min.

27. Ili diras: "La Donema prenis al Si filon".

Sankta Li estas! Ne! Ili estas nur honori-

gitaj servantoj.

28. Ili ne elparolas antau Li ec unu vorton,

kaj ili agas nur lau Lia ordono.

29. Li scias, kio estas antau ili kaj malantaii

ili, kaj ili prezentas nur propeton por tiu,

kiu estas agrabla al Li, kaj ili tremas pro ti-

mo antau Li.

30. Tiun el ili, kiu volus diri: "Mi estas Dio
apud Li", Ni repagos per la Infero. Tiel Ni
repagas la malpiegulojn.

31 . Cu ne vidis la miskredantoj, ke la cieloj

kaj la tero estis unu maso, kaj ke Ni poste

disigis ilin? Ni poste kreis el la akvo ciun

estajon vivantan. Cu ili ne volas kredi?

32. Sur la tero Ni kreis montojn firmajn,

por ke gi ne skuigu kun ili, kaj Ni kreis sur

gi largajn vojojn, por ke ili estu gvidataj,

33. kaj Ni fans la cielon sekura tegmento.
Ili tamen turnas sin for de giaj signoj.

34. Estas Li Tiu, kiu kreis la nokjon kaj la

tagon kaj la sunon kaj la lunon. Ciu el ili

-ambau svebas en sia sfero.

35. Antau vi Ni ne donis al iu ajn homo eter-

nan vivon. Tiel, se vi devas morti, cu ili po-

vus vivi eterne?

36. Ciu homo devas gustumi la morton. Ti-

al Ni elprovas vin per la malbono kaj per la

bono kiel provo; kaj al Ni vi revenos.
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Capitro 21 Al-Anbija 1 7-a parto

37. Kiam la miskredantoj vidas vin, Hi nur
mokas vin: "Cu estas ci tiu, kiu mencias mal-

sate viajn Diojn? ". Estas ili tiuj, kiuj evitas

mencii la Doneman.

38. La homo konsistas el malpacienco. Mi
montros al vi Miajn signojn, sed ne petu Min
rapidi.

39. Ili diras: "Kiam plenumigos ci tiu pro-

meso, se vi estas sinceraj? ".

40. Se la miskredantoj nur scius la tempon,
en kiu ili ne kapablos forpusi la fajroik de

siaj vizagoj kaj de siaj dorsoj ! Nenia helpo

estos por ili!

41 . Ne! Gi venos sur ilin neatendite kaj gi

konfuzos ilin, kaj ili ne kapablos malprok-

simigi gin, kaj al ili ne estos konsentita pro-

krasto.

42. Vere estis mokataj antau vi ankau aliaj

Senditoj. Poste tamen trafis la mokintojn
el inter ili, tio mem, kion ili mokis.

43. Diru: "Kiu defendos vin nokte kaj tage

kontrau la Donema? ". Jen! Ili turnas sin for

de la admono de sia Sinjoro

!

44. Cu ili havas Diojn, kiuj povas defendi

ilin kontrau Ni? Ili ne kapablas defendi sin

mem, kaj ili ne povas esti helpataj kontrau

Ni.

45. Ne! Ni lasis vivi ilin kaj iliajn patrojn,

gis la vivo farigis por ili tro longa. Cu ili ne

vidas, ke Ni venas en la landon kaj mallar-

gigas jjjajn finojn? Cu ili do povas venki?

46. Diru: "Vere mi admonas vin per la re-

velacio". La surduloj tamen ne audas la

vokon, kiam ili estas admonataj.

3J&JS4P jU'
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Capitro 21 Al-Anbija 17-a parto

47. Kiam tusas ilin bloveto el la puno de

via Sinjoro, ili certe diras: "Ho ve al ni, ni

vere estis malpieguloj! ".

48. Ni starigos pesilojn de jusleco en la

tago de la revivigo, por ke neniu animo su-

feru maljustecon, ec ne la pefzon de sinapa

semeto. Ni evidentigos gin. Kaj Ni suficas

kiel Pesanto.

49. Ni donis la ekkonigilon al Moseo kaj

al Aaron, kaj la lumon kaj la admonon por

la justuloj,

50. por tiuj, kiuj respektegas sekrete sian

Sinjoron kaj timegas la Horon.

51 . Tio ci estas admono, plena je benoj, ki-

un Ni sendis. Cu vi nun volas rifuzi gin?

52. Antau vi Ni vere donis al Abraham lian

gvidilon, car Ni bone konis lin.

53. Kiam li diris al sia patro kaj al sia gento:

"Kio estas tiuj bildoj, al kiuj vi estas tiel sin-

donaj? ".

54. Ili respondis: "Vere ni trovis niajn pa-

trojn adorantaj ilin".

55. Li diris: "Certe vi mem kaj viaj patroj

trovigas en eraro evidenta".

56. Ili diris: "Cu vi venas al ni kun la vero,

au cu vi sercas? ".

57. Li respondis: "Ne! Via Sinjoro estas la

Sinjoro de la cieloj kaj de la tero, kiu kreis

ilin. Mi tamen nur estas unu el la atestantoj

pri tio,

58. kaj — per Allah! — mi elpensos ion kon-
trau viaj idoloj, kiam vi turnos vin kaj fori-

ros".
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59. Li rompis ilin en pecojn, krom la plej

granda el ili, por ke ili povu tumi sin al gi.

60. Ili demandis: "Kiu faris tion al niaj Di-

oj? Tiu certe estas malpiegulo! ".

61 . Ili diris: "Ni audis junulon paroli mal-

bone pri ili; li estas nomata Abraham".

62. Ib diris: "Konduku lin antau la okulojn

de la popolo, por ke oni jugu".

63. Ili demandis: "Cu estas vi tiu, kiu faris

tion al niaj Dioj, ho Abraham? ".

64. Li respondis: "Jen! Iu faris tion. Ci tie

estas la plej granda el ili. Demandu ilin, se

ili povas paroli".

65. Hi tiam ekvidis sian eraron kaj diris in-

ter si mem: "Vi vere estas la malpieguloj! ".

66. Poste ili mallevis siajn kapojn pro honto:

"Vi bone scias, ke tiuj ne kapablas paroli! ".

67. Li respondis: "Cu vi do adoras anstatau

Allahon tion, kio neniom povas utili al vi,

nek povas malutili al vi?

68. Fi al vi Jcaj al tio, kion vi adoras anstatau

Allahon! Cu vi do ne volas kompreni? ".

69. Ili diris: "Bruligu lin kaj helpu viajn Di-

ojn, se vi volas fari ion utilan".

70. Ni tiam diris: "Ho fajro, estu malvarma
kaj estu savilo por Abraham! ".

71 . Kaj ili provis suferigi lin, sed Ni faris ilin

perdantoj,

72. kaj Ni savis lin kaj Loton al la lando, ki-

un Ni benis por ciuj gentoj,

73. kaj Ni donis al li Isaakon, kaj Kiel nepon

Jakobon, kaj Ni faris ilin ciujn justuloj,

74. kaj Ni faris ilin estroj, por ke ili gvidu

A,, 7> »(v t< ("'* ' i^f.
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lau Nia ordono, kaj Ni sendis al ili la reve-

lation, ke ili agu bone kaj levu la pregon kaj

donu almozojn kaj adorn nur Nin;

75. kaj Ni donis al Lot la sagon kaj la scion,

kaj Ni savis lin el la urbo, kiu plenumis hon-

tindajojn. Vere ili estis popolo malpiega kaj

ribelema;

76. kaj Ni igis lin eniri en Nian gracon, car

vere li estis justulo.

77. Memoru Noan, kiu antaiie vokis Nin. Ni

audis kaj savis lin kaj lian genton el granda

malfelico,

78. kaj Ni helpis lin kontrau la popolo, kiu

rifuzis Nian revelacion; vere ili estis popolo
malpiega, kaj Ni dronigis ilin ciujn.

79. Memoru Davidon kaj Salomonon.kiam
ili jugis pri la kampo, en kiun vagadis nokte

la safoj de iu gento; kaj Ni estis atestanto ce

iliajugo.

80. Ni komprenigis gin al Salomono, kaj al

ciu el ili Ni donis sagon kaj scion, kaj Ni
igis la montojn kaj la birdojn servadi, glor-

egi Dion kun David. Ni tion fans,

81 . kaj Ni instruis al li elfan maskirasojn

por vi, por ke tiuj defendu vin en viaj mi-

litoj. Cu vi ne volas esti dankaj?

82. Kaj Ni servutigis al Salomono la vente-

gon, kiu blovis lau lia ordono en la landon,

kiun Ni ben is. Ni ja bone konas ciujn ajojn;

83. kaj Ni servutigis al li la Satanojn, kiuj

plongjs por li kaj faris ankau aiiajn taskojn;

Ni mem gardis ilin.

84. Memoru Ijobon, kiam li vokis sian Sin-

joron: "Vere min trafis malfelico, sed Vi
estas la plej kompatema el la kompatemu-
loj".
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85. Ni plenumis lian peton kaj Ni forprenis

de li la malfelicon kaj Ni redonis al li lian

familion kaj ankoraufoje la samon, kiel gra-

con de Ni kaj kiel admonon por la adoran-

toj.

86. Memoru Ismaelon kaj Idrison kaj Zul-

Kifl (Jehezkelon). Ili ciuj estis persistemu-

loj.

87. Ni lasis ilin ciujn eniri Nian gracon, car

Hi estis justuloj.

88. Memoru Zul-Nun (Jonaon) kiam li for-

iris kolere kaj certe opiniis, ke Ni neniam
afliktos lin, kaj li vokis en la mallumego:
"Ne ekzistas alia Dio ol Vi! Sank ta estas

Vi! Vere mi estis malpiegulo! ".

89. Tiam Ni plenumis lian peton kaj Ni

savis lin de la aflikto; tiel Ni savis la kredan-

tojn.

90. Memoru Zenarjan, kiam li vokis sian

Sinjoron: "Mia Sinjoro, ne lasu min sen

idoj! Vi tamen estas la plej bona Heredan-

to".

91 . Ni plenumis tiam lian peton kaj Ni do-

nis al li Jahjan kaj Ni resanigis por li lian

edzinon. Vere ili konkuris pri la bonaj agoj,

kaj ili vokis Nin esperante kaj timegante,

kaj ili estis humilaj antau Ni.

92. Memoru tiun virinon, kiu gardis sian

castecon — Ni blovis en sin iom da Nia spi-

rito kaj Ni faris sin kaj sian filon signo por

ciuj popoloj.

93. Ci tiu via religio estas la ununura religio

kaj Mi estas via Sinjoro, do adoru Min.

94. Ili tamen malkonsentis reciproke pri siaj

aferoj; ciuj revenos al Ni.

J92
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Capitro 21 Al-Anbija 1 7-a parto

95. Kiu do bonfaras kaj estas kredanto, liaj © JK^ofr'A? )
j«^q"j

klopodoj ne restos nerekompencitaj ; Ni cer- > ~ '
"'

'
i

te registras tion.

97. antau ol liberigos Gog kaj Magog, kaj ili ©aysv.V^^jl i
alkuregos el ciuj altajoj.

96. Estas nenuligebla la dekreto super urbo,

kiun Ni detruis, ke ili ne revenos,

98. Alproksimigas la vera promeso; tiam,

jen, flksigos la rigardo de la miskredantoj:

"Ho ve al ni! Ni vere nezorgis pri tio; ja,

ni estis malpieguloj! ".

99. Vere vi, kaj tio, kion vi adoris anstatau

Allahon, estas brulajo por la infero. Tien vi

estos kunvenigitaj.

100. Se ci tiuj estus Dioj, ili ne estus irintaj

tien; ili ciuj restos en gi por ciam.

101. En gi estos ilia destino ploregi, kaj en

gi ili ne audos.

102. Tiuj tamen, al kiuj iris la promeso de

belega rekompenco, estos malproksimaj de

&
103. Hi ne audos ec la plej mallautan sonon
el gi, dum ili restos eterne en tio, kion iliaj

animoj deziregis.

104. llin ne cagrenos la granda teruro, kaj

ilin renkontos la angeloj : "Tiu ci estas via

Tago, kiu estis promesita al vi".

105. En la tago, en kiu Ni kunrulos la cie-

lojn kiel kunruligas la skribvolvajoj. Kiel

Ni komencis la unuan kreon, Ni renovigos

gin. Deviga estas por Ni la promeso: vere

Ni plenumos gin.

106. Vere Ni jam skribis en la Psalmoj,

post la admono, ke Miaj justaj servantoj

heredos la landon.
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1

107. Vere en tio estas senditajo por popolo
adoranta.

108. Nisendisvinnurkielkompatonpor -?» v^^i^^Hp
ciuj popoloj. x ,

, .

r,
r,*. „ c ,

109. Dim: "Vere al mi estis revelaciite nur, . „ . , . „

ke via Dio estas Dio ununura. Cu vi do ne ©c£>X-e. d.y*-' w-J c3 O >
volas submetigi? ". v

1 10. Tamen, kiam ili turnas siajn dorsojn,

vi dim: "Mi admonis vin ciujn egale, kaj

mi ne scias, cu tio, kio estas promesita al

vi, estas proksima au malproksima.

111. Vere Li scias, kio estas malkasita en

la parolo kaj Li scias, kio estas kasita.

1 1 2. Mi ne scias, cu eble tio ne estas nur

provo por vi kaj provizajo por kelke da

tempo".

1 13. Li diris: "Ho mia Sinjoro, jugu Vi

juste. Nia Sinjoro estas la Donema, kies

helpo estas petegenda kontrautio, kion

vi asertas".

^j'oJj*!»- o** <yy w >

©c£*
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revelaciita en Medino

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Ho homoj, respektegu vian Sinjoron, car

la tertremo de la "Horo" estas terurajo.

3. En la tago, en kiu vi vidos gin, forgesos

ciu sucigantino sian sucinfanon, kaj ciu gra-

vedulino liberigos de sia sargo, kaj vi vidos

la homojn kvazaii ebriaj, kvankam ili ne es-

tas ebriaj: nur la puno de Allah estas severa.

4. Inter la homoj estas iu, kiu disputas pri

Allah sen vera scio kaj sekvas ciun obstine

ribeleman Satanon.

5. Pri li estas dekretite, ke li erarigos kaj

kondukos al la puno de la fajro ciun, kiu

lin prenas kiel amikon.

6. Ho vi homoj, se vi estas en dubo pri la re-

vivigo, pensu, ke Ni kreis vin el polvo, poste

el spermoguto, poste el buleto da sango,

poste el peco da karno, parte formita kaj

parte neformita, por klarigi tion al vi. Kaj

Ni lasas resti en la utero, kion Ni volas, gis

fiksita tempo; poste Ni estigas vin kiel infa-

nojn, poste Ni kreskigas vin gis la matura
ago. Iuj el vi estas forprenitaj, aliaj atingas

la maljunecon, tiel ke ili nenion plu scias,

kion ili kutimis scii. Kaj vi vidas la teron

senviva, tamen, kiam Ni sendas sur gin la

akvon, gi movigas kaj svelas kaj kreskigas

cion belegan.

7. Tio estas, car Allah estas la vero kaj Tiu,

kiu revivigas la mortintojn, kaj vere Li ha-

vas povon super ciuj aferqj,

* v. la verson 28an
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8. kaj car la "Horo" venos - pri tio ne ek-

zistas dubo — kaj car vere Allah revivigos

tiujn, kiuj estas en la tomboj.

9. Inter la homoj estas iu, kiu disputas pri

Allah sen vera scio au gvidado au klarigan-

ta Libro,

10. mallevante malsate sian kapon por de-

vojigi la aliajn disde la afero de Allah. Por
li certe estas honto en ci tiu vivo kaj Ni i-

gos lin gustumi la punon de la brulado en
la tago de la revivigo:

1 1 . "Tio okazas pro tio, kion faris viaj ma-
noj; Allah ja ne estas maljusta al la servan-

toj".

12. Inter la homoj estas iu, kiu adoras Al-

lahon nurkondice: se lin trafas bonajo, li

estas kontenta, sed, se lin trafas elprovo,

li turnas sian vizagon. Li perdas ci tiun vi-

von kaj la vivon venontanl Tio estas evi-

denta perdo.

13. Li vokas anstatau Allahon tion, kio ne
povas malutili nek utili al li. Tio signifas

eraradi malproksimen!

14. Li vok|s tiun, kies malutilo estas pli

ebla ol la utilo. Malbonega ja estas la maj-

stro, kaj malbonega estas la disciplo!

15. Vere Allah kondukos la kredantojn

kaj la bonfarantojn en gardenojn, sub kiuj

fluas riveroj. Vere Allah faras, kion Li volas.

16. Kiu kredas, ke Allah ne helpos la Pro-

feton en ci tiu kaj en la venonta vivo, tiu

provu supreniri en la cielon per snuro,

poste li trancu gin kaj li vidu, cu lia atako

kapablas neniigi tion, kio lin furiozigas.

' \"\\
* 9 <^'1 ' \'\\ 'I 'I , - 1 'II*.

i v|u Aj! j> dijl a\ vilb
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1 7. Tiel Ni sendis la Koranon kiel klaran

revelacion. Allah vere gvidas, kiun Li de-

ziras.

18. Jen! La kredantoj kaj la Judoj kaj la Sa-

beoj kaj la Kristanoj kaj la Magianoj kaj la

idolanoj — vere Allah jugos inter ili en la ta-

go de la revivigo. Vere Allah estas atestanto

pri ciuj aferoj.

19. Cu vi ne vidis, ke antavi Allah riverencas

ciu, kiu estas en la cieloj, kaj kiu estas sur la

tero kaj la suno kaj la luno kaj la steloj kaj

la montoj kaj la arboj kaj la bestoj kaj mill-

taj homoj? Multaj tamen meritas la punon,

kaj por tiu, kiun Allah humiligos, ne estos

honoro. Vere Allah faras, kion Li volas.

20. Ci tiuj ambau, kredantoj kaj nekredan-

toj, estas batalantoj, kiuj batalas pri sia

Sinjoro; por la nekredantoj tamen estos

elfaritaj vestajoj el fajro; bolanta akvo estos

versita sur iliajn kapojn,

21 . kaj per gi fandigos tio, kio estas en iliaj

ventroj kaj ankau ilia hauto

;

22. kaj por ili estos pretigitaj feraj frapilegoj.

23. Kiam ili klopodos eliri el gi pro timego,

ili estos repusataj en gin: "Gustumu la pu-

non de la brulado! ".

24. Vere Allah kondukos tiujn, kiuj kredis

kaj bonfaris, en gardenojn, sub kiuj fluas ri-

veroj; tie ili estos ornamitaj per braceletoj

el oro kaj el perloj, kaj iliaj vestajoj tie es-

tos el silko,

25. kaj ili estos kondukitaj al la purega vor-

to kaj ili estos kondukitaj al la vojo de la

Laudegenda.

26. Al tiuj, kiuj nekredas kaj devojigas de

la afero de Allah kaj de la Sankta Moskeo -
kiun Ni igis sanktejo por ciuj homoj, ega-

le, cu ili estas logantaj tie au cu ili estas no-

17-a parto

* < f r
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madoj — kaj al tiuj, kiuj provas profani gin

per malpiegeco, Ni gustumigos doloran pu-

non.

27. Memoru, kiam Ni asignis al Abraham la

lokon de la Domo: "Ne aldonu al Mi ion ajn

kiel rivalon, kaj purigu Mian Domon por ti-

uj, kiuj cirkauiras gin kaj kiuj staras kaj kiuj

falas teren surgenuigante,

28. kaj anoncu al la homoj la pilgrimon; ili

venos al vi piedirante au rajdante ciun ajn

malgrasan kamelon, sur ciuj malproksimaj

vojoj,

29. por atesti gian utilon por si mem; kaj

memoru la nomon de Allah en la fiksitaj

tagoj,dankante pro tiu brutaro, kiun Li

donis al ili kiel nutrajon. Mangu do el gi

kaj nutru la malriculojn, la mizerulojn.

30. Poste ili plenumu sian purigon kaj siajn

jurojn kaj ili cirkauiru la antikvan Domon.

31 . Tiel estu. Kiu honoras la sanktajojn de

Allah - tio estas pli bona por li antau lia

Sinjoro; permesita estas al vi la bestaro,

krom tiu, kiu estas menciita al vi. Evitu do
la hontindajon de la idoloj kaj evitu la vor-

ton de la mensogo.

32. Estu ciam dedicita al Allah, ne aldonan-

te al Li rivalojn. Kiu aldonas rivalojn al Al-

lah estas kiel iu, kiu falis el la cielo kaj estis

rabita de la birdoj kaj estis pusita de la ven-

to al malproksima loko.

33. Tiel estas; kiu respektas la ritojn de Al-

lah — vere tio devenas de la justeco de la

koroj.

34. Por vi estas utilo por fiksita tempo en
ci tiuj oferajoj; poste tamen estos ilia loko
ce la antikva Domo.

t. ' s > ' . ' ?
9 r
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35. Por ciu popolo Ni donis instruon pri la

oferoj, por ke ili memoru la nomon de Allah

dankante pro tiu bestaro, kiun Li donis al

ili kiel nutrajon. Tiel via Dio estas Dio unu-

nura; tial submetigu al Li kaj vi portu la bo-

nan novajon al la humiluloj,

36. kies koroj replenigas je respektego, kiam
Allah estas nomata, kaj kiuj pacience tole-

ras tion, kio trafas ilin, kaj kiuj levas la pre-

gon kaj almozdonas el tio, kion Ni donis al

ili.

37. Inter la sanktaj signoj de Allah Ni desti-

nis por vi la kamelojn por la bucofero. En
ili estas bonego por vi. Elparolu do la nomon
de Allah super ili, kiam ili staras en vicoj.

Kiam ili poste falas mortintaj sur siajn flan-

kojn, mangu el ili kaj nutru la mizerulojn

kaj la petantojn. Tiel Ni ilin servigis al vi,

por ke vi estu dankaj.

38. Ilia viando neniam atingas Allahon, nek
ilia sango, sed via respektego atingas Lin.

Tiel Li servigis ilin al vi, por ke vi laudegu

Allahon, car Li gvidis vin. Kaj vi portu la

bonan novajon al la virtuloj.

39. Vere Allah protektas la kredantojn; vere

Allah ne amas iun ajn malfidelulon, iun ajn

nedankulon.

40. Permesite estas sin defendi al tiuj, kiuj

estas atakitaj, car ili suferis maljustecon —
vere Allah havas la povon helpi ilin,

41 . tiujn, kiuj estas maljuste forpelitaj el

siaj domoj, car ili diris: "Nia Sinjoro estas

Allah"; se Allah ne moderigus la homojn,
unu per la alia, certe estus detruitaj la rao-
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Capitro 22 Al-Hagg 1 7-a parto

nafiejoj, la pregejoj, la sinagogoj kaj la mos-
keoj, en kiuj la nomo de Allah estas ofte

menciata. Allah certe helpos tiun, kiu Lin

helpas. Vere Allah estas fortega, ciopova —

42. tiujn, kiuj — se Ni logigas ilin sur la te-

ron — levas la pregon kaj almozdonas kaj

ordonas la virton kaj malpermesas la mal-

virton. Al Allah apartenas la sukceso de ciu

afero.

43. Se ill kulpigas vin je mensogo, tiel kul-

pigis siajn profetojn jam antaiS jli ankau la

popolo de Noa kaj de Aad kaj de Tamud,

44. kaj la popolo de Abraham kaj la popo-
lo de Lot,

45. kaj la logantoj de Madjan. Ankau Moseo
estis kulpigita, tamen Mi konsentas prokra-

ston al la miskredantoj, poste Mi ekkaptas

ilin. Kiel teruraj estas la sekvoj de ilia nega-

do!

46. Kiom da urbqj, kiuj estis malpiegaj, Ni

detruis, tiel ke iliaj tegmentoj enfalis, kaj

kiom da putoj en la dezerto kaj kiom da al-

taj fortikajoj

!

47. Cu ili ne vojagis tra la lando, tiel ke ili

povus havi korojn por kompreni au orelojn

por audi? Vere ne estas la okuloj, kiuj es-

tas blindaj, sed blindaj estas la koroj, kiuj

sidas en la brustoj.

48. Ili petas, ke vi akcelu la punon, sed Al-

lah neniam rompos Sian promeson. Vere
unu tago ce via Sinjoro estas kiel mil jaroj

lau ilia kalkulo.

49. Al kiom da urboj Mi konsentis prokra-

ston, kvankam ili estis malpiegaj, poste Mi
ekkaptis ilin! Al Mi estos la reveno.

dil al5 jy&[> 6j£w ql^Ji 6 i\
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50. Diru: "Ho vi homoj! Vere mi estas evi-

denta admonanto por vi".

51. Por la kredantoj kaj la bonfarantoj es-

tos pardono kaj honora provizajo.

52. Tiuj tamen, kiuj strebas kontrau Niaj

signoj kaj provas venki, estos la logantoj de
1' fajro.

53. Ciujn senditojn kaj profetojn, kiujn Ni

sendis antau vi, Satano malhelpis je ilia vo-

lo, kiam ili volis ion. Allah tamen vanigas

cion, kion Satano entreprenas. Allah do

certigos Siajn signojn. Allah estas cioscia,

saga.

54. Li tion permesas por fari tion, kion Sa-

tano faras, provo por tiuj, en kies koroj es-

tas malsano kaj kies koroj malmoligis. Vere

la malpieguloj iris malproksimen en sia era-

ro!

55. Por ke sciu tiuj, al kiuj estis donita la

vera scio, ke tio estas la vero de via Sinjoro,

tiel ke ili kredu al gi kaj ke iliaj koroj sub-

metigu al Li. Vere Allah gvidas la kredan-

tojn sur la rektan vojon.

56. La miskredantoj ne cesos dubi pri gi, an-

tau ol la "Horo" trafos ilin neatendite, au

antau ol venos al ili la puno en la tago de la

malfelico.

57. En tiu tago la suvereneco estos de Al-

lah. Li jugos inter ili, kaj la kredantoj kaj la

bonfarantoj estos en Paradizo de felico.

58. Por la miskredantoj kaj por tiuj, kiuj

rifuzis Niajn signojn, estos puno humiliga.

5 v->\i
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59. Por tiuj, kiuj elmigris por la afero de (ij^^J**^? }\ "'CJO '<^ll]\j»<£jj
Allah kaj poste estas mortigitaj au mortis,

Allah pretigos bonegan provizajon. Vere (Pt^ii-
Allah estas la plej bona Provizanto.

" "#

60. Li ilin certe eniiigos en lokon, en kiu WC^V^ft^^iy ^ ^fyi <4U>

ili estos kontentaj. Vere Allah estas cioscia, , <, ; ,. ,
t >

malsevera. ©^AjuJI CjjL ^ Co^oJl

61 . Tio estos: tiun, kiu repagas same, kiel 1^,! y\JJj\i fci!>l> jj^j [?>^0^ JJt S
li estis ofendita, kaj poste denove suferas * *

.

•

maljustecon, Allah certe helpos. Allah vere X
JjIiIc h

estas senkulpigema, pardonema. ^"-Cr*^ •
^

62. Tio estas, car Allah igas la nokton sek- '^f1

<3 !* P?.^ S

vi la tagon kaj la tagon sekvi la nokton. Al- ./V*,,, f* : >i ? ' c r.
« ''o

lah vere estas cioauda, ciovida. ^ oij ul^oj.^ ail^j>&>ij<i ly«

63. Tio estas, car Allah estas la Vero kaj tio, jJ'ji>
kion ili vokas anstatau Lin, estas la menso-

"

go. Allah vere estas la Eminenta, la Grandega.^, %k

$

64. Cu vi ne vidis, ke Allah sendis la akvon f9 , , ,

el la cieloj kaj la tero farigis verda? Vere
Allah estas sagaca, cioscia. '

65. Al Li apartenas, kio estas en la cieloj kaj .
( f

_
kio estas sur la tero. Vere Allah estas la Mem- Q^^'lfo^M 4&
sufica, la Laudenda. Jjr—jr~ ^ •• ' -

66. Cu vi ne vidis, ke Allah servigis al vi tion, , i/r, i "Ji , \

kio estas sur la tero, kaj la sipojn, kiuj sul- cJxCJjKJj v« &\j tjpd^j* <Uj1 cjj
kas la maron lau Lia ordono? Li haltigas la

' /' ' "*f ' ? ,

pluvon, por ke gi ne falu sur la teron krom ©j$l (^'^dljtpl • JJsuJI.y* ^jjj
lau Lia ordono. Vere Allah estas senkulpi-

f

"'' ^ ^
gema kaj pardonema al la homoj. £*^t^Ul)to? ^\J?^J»

67. Estas Li Tiu, kiu vivigis vin, poste Li lasis < ^ m '»
,
£ nA«' '. ' VCn

vin morti, poste Li revivigos. Vere la homo Ol,
b5^fl»u. U»J5JI

estas sendanka!
. i

i
" b • * l.'i : f' n'„

68. Al ciuj popoloj Ni donis maniercjn de t « , ? x' »

adorado, kiujn ili observas. Do ne disputu ©JJj^JI
pri tiu afero, sed voku vian Sinjoron. Vere vi ,,7, '

"

sekvas la rektan gvidadon. Cwljt^O) ' 4.^j&>*w <U)I air1'

^
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vigo pri tio, pri kio vi malkonsentis.

69. Se ili tamen disputas kun vi, dim: "Allah &JS$ 8J^>JCi\ J &*3

r\ (9 '
'«

71 . Cu vi ne scias, ke Allah scias, kio estas t^x
9 9/r »' *~ »

en la cieloj kaj sur la tero? Vere tio estas j&Z^^J$&+>™£^U>l Jrjll
en Libro, vere tio estas facila por Allah. " '

72. Ili adoras anstatau Allahon tion, al kio
fc)j^==l3 OU>,J o,

Li neniam sendis iun ajn povon, kaj pri kio ili ".[-9.^9 /> [',\rf, V\A" ~' 9
. "tt\

havas nenian scion. Por la malpieguloj ne ^JJ^iJ* t>Jh^ ^ C?}
estos helpanto. .

scias, kion vi faras"

70. Allah jugos inter vi en la tago de la revi-
u^^««^l6)tV^W^^'

73. Kiam estas prezentitaj al ili Niaj signoj

evidentaj, vi povas vidi la rifuzemon en la

vizagoj de la miskredantoj. Ili deziregus

ataki tiujn, kiuj prezentas al ili Niajn sig-

nojn. Diru: "Cu mi anoncu al vi ion ec pli

malbonan ol tio? Tio estas la fajro! Allah

promesis gin al la miskredantoj. Malbonega
estas ilia destino! ".

74. Ho vi homoj! Al vi estas prezentita ci

tiu rakonto, do aiiskultu gin: "Certe tiuj,

kiujn vi vokas anstatau Allahon, neniam ka-

pablos krei ec unu muson, ec se ili unuigus

ciuj kune. Kaj se muso rabus de ili ion, ili

ne kapablus repreni tion de gi. Malforta es-

tas la sercanto kaj la sercito".

75. Ili ne taksas Allahon lau Lia valoro. Vere

Allah estas forta, ciopova.

76. Allah elektas senditojn el la angeloj kaj

el la homoj. Vere Allah estas cioauda, cio-

vida.

77. Li scias, kio estas antau vi kaj malantau
vi, kaj al Allah estos la reveno de ciuj aferoj.
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78. Ho kredantoj! Riverencu kaj surgenui- ,# , p , „ _ ^ ( ,

gu kaj adoru vian Sinjoron kaj faru la bonon, l.

;
j tjJj

t

J

^,

'
f

" k
4j \J-«^7>\^3 j

por ke vi havu sukceson.

79. Kaj strebu pri la afero de Allah, kiel kon- '

<?,','<,
k <

venas strebi. Li elektis vin kaj Li ne fans ion © Jr^ll O^J J£ aLI ^
malfacila en la religio. Sekvu la kredon de via " 'J

'

patro Abraham. Estis li tiu, kiu jam antaue
J

• ^ ^ %
kaj ankau nune norms vin lslamanoj*

,
por ke ' W>'^/ L

i
la sendito estu atestanto pri vi, kaj por ke vi * i>» , /> . „ ,l '

estu atestantoj pri la homoj. Levu do la pre- ©Jj^?i ^^J,
gon kaj donu almozojn kaj tenu vin forte je »/-.»: <,„ >.>*.'.' r- „

'-

<

Allah. Li estas via Majstro. Bonega Majstro ^j<M j>&o\aJJ*ty&) <JiS*^**.
kaj bonega Helpanto! "

,

Fino de la 17-a parto " *f ,

* Laulitere: submetigintoj.
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revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Certe prosperos la kredantoj,

3. kiuj humiligas en siaj pregoj,

4. kiuj evitas la vanajn paroladojn,

5. kiuj almozdonas,

6. kiuj moderigas siajn pasiojn,

7. krom kun siaj edzinoj au kun tiuj, kiujn

posedas ilia dekstra mano, car tiukaze ili ne

estas riprocindaj.

8. Tiuj, kiuj sercas ion preter tio, estas la

ekscesantoj.

9. Tiuj, kiuj gardas sian fidon kaj siajn alian-

cojn,

10. kiuj serioze atentas pri siaj pregoj,

1 1 . estas la heredontoj,

12. kiuj heredos la Paradizon; tie ili restos

por ciam.

13. Vere Ni kreis la homon el pura argilo,

14. poste Ni metis lin kiel spermoguton en

sekuran restadejon,

15. poste Ni faris la spermoguton buleto el

koaguliginta sango, poste Ni faris la koagu-
ligintan sangon peco da karno, poste Ni es-

tigis el la peco da karno ostojn, poste Ni
vestigis la ostojn per muskoloj, poste Ni el-
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irigis gin al la lumo kiel novan kreitajon.

Estu do laudegata Allah, la plej bona Kre-

into!

16. Poste vi certe post tio mortos,

17. poste vi certe estos denove vekitaj en la

tago de la revivigo.

18. Super vi ni vere kreis sep cielojn — Ni

neniam estas neglektema pri la kreo —

19. kaj Ni sendis akvon el la cielo en fiksi-

ta mezuro kaj Ni igis gin kusi sur la tero;

Ni tamen certe kapablas repreni gin.

20. Ni ankau por vi estigis per gi gardenojn
kun daktilpalmoj kaj vinberarboj; por vi es-

tas en ili abundaj fruktoj; vi do mangu el iii;

21 . kaj Ni estigis por vi arbon, kiu kreskas

sur la monto Sinaj: gi produktas oleon kaj

spicon por la mangantoj.

22. Por vi vere la gregoj estas instruilo. Ni

donas al vi por trinki tion, kio estas en iliaj

ventroj, kaj en ili estas por vi multaj utiloj

kaj el ili vi mangas;

23. sur ili kvazau sur sipoj vi vojagas.

24. Ni sendis Noan al lia popolo kaj li diris:

"Ho mia popolo, adoru Allahon; vi ne havas

alian Dion ol Lin; cu vi ne volas esti justu-

loj? ".

25. Diris tamen la estroj - kiuj ne kredis -

de lia popolo: "Tiu ci estas nur homo kiel

vi; li dezirus nur plialtigi sin super vi. Se Al-

lah volus, Li estus sendinta angelon Neniam

ni audis pri tiaj ajoj sub niaj prapa;roj.

26. Li nur estas homo, en kiu T;tas frene-

zo; atendu do kelke da tempo pri li".

: -if iV-A'-" *\> - "Y..'<-"<,
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27. Li dins: "Ho mia Sinjoro, helpu min,

car ili nomis min mensogulo".

28. Ni do revelaciis al li: "Konstruu la ar-

keon sub Niaj okuloj kaj lau Nia revelacio;

kiam Nia ordono venos kaj la suprajo de

la tero elsprucigos akvon, prenu en la sipon

paron el ciu speco, kaj vian genton, krom
tiuj, kontrau kiuj jam estas eldirita la ver-

dikto. Ne parolu al Mi pri tiuj, kiuj malbon-
faris. Ili vere estos dronigitaj.

29. Kiam vi estos logiginta en la arkeon -
vi kaj tiuj, kiuj estas kun vi - diru: "Estu

laudegata Allah, kiu savis min de la popolo
malpiega! ",

30. kaj diru: "Ho mia Sinjoro! Konsentu

al mi benitan albordigon, car Vi estas la plej

bonaPiloto."

31 . Vere en tio estas signoj kaj Ni nur elpro-

vas vin.

32. Vere Ni estigis post ili alian generacion,

33. kaj Ni sendis al ili profeton el ilia mezo:
"Adoru Allahon; vi ne havas alian Dion ol

Lin, cu vi ne volas esti justuloj? ".

34. Diris la estroj de lia popolo, kiuj ne kre-

dis kaj negis la renkonton en la vivo venon-

ta, kaj al kiuj Ni donis la bonajn ajojn de ci

tiu vivo: "Ci tiu estas nur homo kiel vi. Li

mangas el tio, kion vi mangas, kaj li trinkas

el tio, kion vi trinkas.

35. Se vi obeos homon kiel vi, vi certe es-

tos perdantoj.

36. Cu li promesas al vi, ke vi denove revi-

vigos, post kiam vi estos mortintaj kaj fari-

gintaj polvo kaj ostoj?

37. Malproksima, malproksima de la vero
estas tio, kio estas promesata al vi!
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38. Ne ekzistas alia vivo ol tiu ci. Ni mor-
tas kaj vivas, sed ni ne estos denove vekitaj.

39. Li estas nur homo, kiu elpensis menso-
gon kontrau Allah, kaj ni ne kredos al li".

40. Li dins: "Ho mia Sinjoro, helpu min,

car ili nomis min mensogulo".

41 . Dio dins: "Vere post malmulte da tem-

po ili pentos".

42. Tiam ekkaptis ilin la uragano fortege

kaj Ni fans ilin balaajo. Malbenita estu la

popolo malpiega!

43. Poste Ni estigis post ili aliajn genera-

ciojn.

44. Neniu popolo kapablas akceli sian de-

stinon nek prokrasti gin.

45. Poste Ni sendis niajn senditojn unu post

la alia. Kiam venis al iu popolo gia sendito,

ili nomis lin mensogulo. Tiel Ni igis ilin sek-

vi unu la alian kaj Ni fans ilin objekto de

legendo. Malbenita estu la popolo miskre-

danta!

46. Poste Ni sendis Moseon kaj lian fraton

Aaron kun Niaj signoj kaj kun pruvo

evidenta

47. al Faraono kaj al liaj estroj. Ili tamen

farigis fieregaj kaj ili estis popolo malhumi-

la.

48. Ili diris: "Cu ni devas kredi al homoj
kiel ni, kvankam ilia popolo obeas nin? ",

49. kaj ili nomis tiujn ambau mensoguloj

kaj ili estis neniigendaj.

50. Ni vere donis al Moseo la Libre i, por

ke ili estu gvidataj.

51. Ni fans la filon de Maria kaj lian patri-

non signoj, kaj Ni konsentis al ili ambau

©C^kJ^^IOjLO
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rifugon sur kvieta montaro, kun fluanta

akvo.

52. Ho vi senditoj, mangu el la bonaj ajoj

kaj bonfaru; vere Mi scias bone, kion vi

faras.

53. Vere ci tiu via religjo estas religio unu-

nura, kaj Mi estas via Sinjoro. Do respekte-

gu Min.

54. Ill tamen malkonsentis pri siaj aferoj

kaj ili disigis en partiojn kaj ciu partio es-

tis kontenta je tio, kion gi pose das;

55. lasu do ilin por iom da tempo en ilia

nescio.

56. Cu ili imagas, ke la proprajojn kaj la

idojn, kiujn Ni donis al ili,

57. Ni rapidis.doni por ilia utilo? Ne, ili

ne komprenas!

58. Vere tiuj, kiuj tremas pro respektego

antau sia Sinjoro,

59. kaj tiuj, kiuj kredas je la signoj de sia

Sinjoro,

60. kaj tiuj, kiuj ne aldonas rivalojn al sia

Sinjoro,

61. kaj tiuj, kiuj disdonas, kion ili disdonas,

kaj iliaj koroj tremas, car ili revenos al sia

Sinjoro,

62. estas ili tiuj, kiuj rapidas pri la bonaj a-

goj kaj estas la unuaj en tiu strebado.

63. Ni neniam sargas iun animon pli, ol gi

kapablas toleri. Ni havas Libron, kiu diras

la veron, kaj ili ne suferos maljustecon.

64. Ne! Iliaj koroj tute ignoras tion kaj

krom tio ili havas agojn, kiujn ili daurigas,
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65. gis Ni trafos la riculojn inter ili per pu-

no; jen, tiam ili plorpetos helpon.

66. Ne plorpetu helpon hodiau; apud Ni vi

vere ne trovos helpon.

67. Vere Miaj signoj estis proklamitaj al vi,

sed vi turnis vin sur viaj kalkanoj,

68. fieregaj; vi babilis la tutan nokton pri

la Korano.

69. Cu ili do ne atentis pri la vorto, cu venis

al ili tio, kio ne venis al iliaj prapatroj?

70. Cu ili ne konas sian senditon, car ili nt-

gas lin?

71 . Cu ili diras: "Li estas frenezulo? ". Ne!

Li venis al ili kun la vero, sed la plej multaj

el ili malamas la veron.

72. Se la vero estus sekvinta iliajn malbo-

najn dezirojn, vere la cieloj kaj la tero kaj

ciu, kiu estas en ili, estus falintaj en malor-

don. Ne! Ni donis al ili admonon, sed ili

turnis sin for de sia admono.

73. Aii cu vi petas de ili iun ajn rekompen-
con? Tamen la rekompenco de via Sinjoro

estas pli bona. Li estas la plej bona Provi-

zanto.

74. Vere vi vokas ilin al la rekta vojo;

75. sed tiuj, kiuj ne kredas al la vivo venon-

ta, vere devojigis.

76. Se Ni ne estus kompatinta al ili kaj ne

estus liberiginta ilin de ilia aflikto, ili per-

sistus en sia malobeemo; ili vagadus blinde.

77. Vere Ni trafis ilin per la puno, sed ili

ne submetigos al sia Sinjoro kaj ili ne hu-

miligos,

78. antaii ol Ni malfermos por ili la pordon

al severa puno. Jen! ili malesperos pro tio.
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79. Estas Li Tiu, kiu donis al vi la audadon
kaj la vidadon kaj la korojn. Vi estas mal-

multe dankaj.

80. Estas Li Tiu, kiu multigis vin sur la tero,

kaj ce Li vi estos kunigitaj.

81 . Estas Li Tiu, kiu vivigas kaj lasas morti,

kaj en Lia povo esjas la alternado de la nok-

to kaj de la tago. Cu vi do ne volas kompre-

ni?

82. Ne ! Ili parolas kiel parolis la prapatroj.

83. Ili diras: "Kiel? Cu post kiam ni mor-

tis kaj farigis polvo kaj ostoj, ni vere estos

vekitaj?

84. Vere tio estis prcmesita al ni kaj al niaj

patroj antaue. Tio vere estas nur la fabeloj

de la antikvuloj".

85. Diru: "Al kiu apartenas la tero, kaj kiu

estas sur gi, se vi scias tion? ".

86. Ili diros: "Al Allah". Diru tiam: "Cu vi

do ne volas pripensi? ".

87. Diru: "Kiu estas la Sinjoro de la sep cie-

loj kaj la Sinjoro de la granda Trono? ".

88. Ili diros: "Ili apartenas al Allah". Diru

tiam: "Cu vi do ne volas respektegi Lin? ".

89. Diru: "Kiu estas Tiu, en kies manoj es-

tas la suvereneco super ciuj aferoj, kaj kiu

donas protekton, sed kontrau kiu ne ekzis-

tas protekto, se vi scias tion? ".

90. Ili diros: "Cio ci estas de Allah". Diru

tiam: "Kial do vi estas iluziitaj? ".

91 . Jen! Ni donis al ili la veron, ili tamen
negasgin.

92. Allah he prenis filon al Si, kaj ne ekzis-

tas alia Dio apud Li; alie reprenus al si ciu

Dio, kioh'li faris, kaj certe iuj el ili ribelus

!u»c)jS? )04> b?b I j cr^> UJtfj OflJ

©oj^i?.to Isri? bij. wjj <_b'
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kontrau la aliaj. Sankta estas Allah super
' tio, kion ili asertas!

93. La Scianto de la Nevideblajoj kaj de la

Malkasitajoj. Eminenta Li estas super tio,

kion ili aldonas al Li kiel rivalojn!

94. Diru: "Ho mia Sinjoro, se vi igos min
vidi la punon, kiu estas anoncita al ili,

95. tiarri, ho mia Sinjoro, ne metu min kun
la popolo malpiega! ".

96. Ni certe havas la povon igi vin vidi tion,

pri kio Ni minacas ilin.

97. Forigu la malbonon per tio, kio estas

bonega. Ni scias tre bone, kjon ili parolas.

98. Kaj diru: "Ho mia Sinjoro, mi sercas ri-

fugon ce Vi kontrau la flustrado de la Sa-

tanoj,

99. kaj mi sercas rifugon ce Vi, mia Sinjo-

ro, por ke ili ne alproksimigu".

100. Kiam venas al iu el ili la morto, li diras:

"Ho mia Sinjoro, resendu, min,

101 . por ke mi agu bone pri tio, kion mi
postlasis". Neniel! Estas nur vortoj, kiujn

li elparolas, kaj malantau ili estas barilo gis

la tago, en kiu ili estos vekitaj.

102. Kiam estos blovite en la trumpeton,
ne estos parenceco inter ili en tiu tago kaj

ili ne demandos unu la alian.

103. Tiam estos sukcesaj tiuj, kies bonaj
verkoj estos multopezaj.

104. Sed tiuj, kies bonaj verkoj estos mal-

pezaj, estos tiuj, kiuj pereigis siajn animojn;
en la infero ili restos por ciam.

105. La fajro bruligos iliajn vizagojn kaj en
gi ili havos nigrajn vizagojn.

"
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106. "Cu ne estis proklamitaj al vi Miaj re-

velacioj? Cu vi ne rifuzis ilin? ".

107. Hi diros: "Nia Sinjoro! Nia malpiegeco

superis nin kaj ni estis popolo eraranta.

108. Nia Sinjoro, konduku nin ekster ci tio

kaj, se ni revenos al la malobeemo, ni tiam

vere estos malpieguloj".

109. Li diros: " Tien, vi! Kaj vi ne parolu

kun Mi! ".

110. Estis multaj inter Miaj servantoj, kiuj

diris: "Nia Sinjoro! Ni kredas, do Vi par-

donu al ni kaj kompatu al ni, kaj Vi estas

la plej bona Pardonemulo".

1 1 1 . Vi tamen ricevis ilin mokante, tiel ke

vi forgesis Mian admonon, dum vi mokis

ilin.

112. Vere Mi rekompencas ilin hodiau, car

ili persistis. Vere estas ili tiuj, kiuj atingis

la venkon.

113. Dio tiel parolos: "Kiom da jaroj vi pa-

sigis sur la tero? ".

114. Ili respondos: "Ni pasigis unu tagon au

parton de unu tago, tamen demandu la kal-

kulantojn".*

115. Li diros: "Vi pasigis nur malmulte da

tempo! Se vi nur scius!

1 16. Cu vi do opiniis, ke Ni kreis vin sercan-

te, kaj ke vi ne revenos al Ni? ".

1 1 7. Eminenta estas Allah, la vera Rego! Ne
ekzistas alia Dio ol Li! La Sinjoro de la be-

lega Trono!

1 1 8. Kiu vokas Allahon kaj ankau alian Di-

on, pri kiu li ne havas pruvon, tiu certe de-

vos responsi pri tio ce sia Sinjoro. Vere la

miskredantoj ne prosperos.

119. Diru: "Ho mia Sinjoro, pardonu kaj

kompatu. Vi estas la plej bona Pardonemu-
lo! ".

^S<SJ2£yX2k b^c- O^jl*

* La angelojn
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„ **. i, y..

revelaciita en Medino

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Jen capitro, kiun Ni sendis kaj altigis kiel

legon;Ni sendis en gi revelaciojn evidentajn,

por ke vi estu admonataj.

3. Adultulon kaj adultulinon vi skurgu cent

fojojn, kaj ne lasu kompaton malhelpi vin

kontrau la lego de Allah, se vi kredas je Al-

lah kaj al la vivo venonta; iuj kredantoj ce-

estu al la puno.

4. Adultulo unuigu nur kun adultulino au

kun idolanino, kaj adultulino unuigu nur

kun adultulo au kun idolano; tio estas mal-

permesita al la kredantoj.

5. Tiujn, kiuj kalumnias virtajn virinojn, sed

ne kapablas alporti kvar atestantojn, vi skur-

gu okdek fojojn, kaj dekretu, ke ilia atesto

neniam plu validos; ili ja estas malpieguloj.

6. Esceptu tiujn, kiuj pentas post tio, kaj

plibonigas; vere Allah estas senkulpigema,

pardonema.

7. Tiuj, kiuj kalumnias siajn edzinojn, sed

ne kapablas alporti iun ajn alian atestanton

ol sin mem — tamen la atesto de tia viro

validos, se li kvarfoje asertos per la nomo
de Allah, ke li absolute estas sincera,

8. kaj lia kvina juro estu, ke la malbeno de

Allah trafu lin, se li estas mensogulo.

* v. la verson 36an
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9. La puno tamen estos evitita de si, se si

asertos kvarfoje per la nomo de Allah, ke

li mensogas,

1 0. kaj sia kvina juro estu, ke la kolero de

Allah trafu sin, se li estas sincera.

1 1 . Se ne estus la graco de Allah kaj Lia

favoro super vi, se Li ne estus kompatema,
saga!

12. Vere tiuj, kiuj venis kun la granda men-
sogo* estas grupo el vi: ne kredu tamen,
ke tio estas malutilo por vi. Ne! Tio estas

utilo;ciu el ill ricevos la punon adekvatan

al la peko, kiun li faris, kaj tiu el ili, kiu fa-

ris la plej grandan pekon, ricevos la plej

teruran turmenton.

13. Kial - kiam vi audis tion - la kredan-

toj kaj la kredantinoj ne supozis guste kaj

ne diris: 'Tio ci estas evidenta mensogo"?

14. K[al ili ne alportis kvar atestantojn pri

tio? Car ili ne alportis atestantojn, antau

Allah ili estas mensoguloj.

1 5. Se ne estus la graco de Allah kaj Lia fa-

voro super vi en ci tiu kaj en la venonta vi-

vo, vin trafus grava puno pro tio, en kion

vi enfalis,

16. kiam vi akceptis per viaj langoj kaj el-

parolis per viaj busoj tion, pri kio vi nenion

sciis, kaj vi opiniis gin malgrava afero, kvan-

kam gi estis grava antau Allah.

1 7. Kial vi ne diris, kiam vi audis tion: "Ne
konvenas al ni paroli pri tio. Sank ta vi es-

tas! Ci tio estas granda kalumnio! "?

18. Allah admonas vin, ke vi neniam plu fa-

ru ion similan, se vi estas kredantoj.

* La kalumnio pri adultado de 'Ajsa
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19. Allah klarigas al vi la dekretojn; Allah £L*
estas cioscia, saga.

r „ , it

20. Por tiuj, kiuj dezirus, ke disvastigu in- © >^Sr5>*

ter la kredantoj la malcasteco, estos dolora V.rj*',-*! , »<>> tl f

puno en ci tiu kaj en la venonta vivo. Allah ®J^S^-^il <sL\j j£j<uj!

scias, sed vi ne scias. „
'

21. Se ne estus la graco de Allah kaj Lia fa- ~' / ' "
"

"

voro super vi, se Allah ne estus senkulpige-
JJi

ma, pardonema! J - ' "' •

22. Ho vi kredantoj ! Ne sekvu la piedsig- ©J»i^ 6
nojn de Satano. Kiu sekvas la piedsignojn _ _
de Satano - li certe ordonas hontindajojn ^'

(

t^\0^Ci^^^ii:j3 ,^E
kaj maljustecon. Se ne estus la graco de Al- ^ " '

lah kaj Lia fayoro super vi, neniu el vi iam "fc jL&\o^± ilS
pungus. Allah tamen pungas, kiun Li volas. * * -

1 •• - v-* •• -J <~>-

Allah estas cioauda, cioscia. "•»,£'; frf*'*""^' i , ^ "• v"im-

23. Tiuj el vi, kiuj posedas ricecon kaj su-
<j, „ ,; ^;r<i . .. -

perfluon, ne juru, ke ili ne donos al la pa- £f-y<tii\j >*-^ct*<i3l<Ujlc^ j IUjI

rencoj kaj al la malriculoj kaj al la elmigrin-

toj por la afero de Allah. Ili pardonu kaj

senkulpigu. Cu vi ne dezirus, ke Allah par-

donu vin? Allah estas senkulpigema, par- fiyd^VjJlo &a&\\
donema. - ' ^ " ' ' ' •

24. Tiuj, kiuj kalumnias castajn, nekonsciajn, ^^^^VSca^j^ 1^
kredantajn virinojn, estas malbenitaj en ci *^ f ± »- - '?<!. - i*?"?-
tiu kaj en la venonta vivo. Por ili estos terura >w <^g-j»iei1 OjX^5)i ls><irf»J j V-^-J

turment0
- -.**<>i..

25. En iu tago atestos kontrau ili iliaj lan-

goj kaj iliaj manoj kaj iliaj piedoj pri tio, clo^j't ciiil cj-i^Jlo^> cPjJI ci
1

kion ili faris. ' ' ' ' "•— '

26. En tiu tago Allah repagos ilin lau ilia

merito kaj ili ekscios, ke Allah estas la evi-

denta vero.
~

27. Malbonaj ajoj estas por la malbonaj ho- das^j^e-y_Jj}j ^-^sj^
moj, kaj malbonaj homoj estas por la mal-

bonaj ajoj, kaj bonaj ajoj estas por la bonaj ©OjIwulyS'tii
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homoj, kaj bonaj homoj estas por la bonaj i'o^I&J j&Jt li\ l**di'£$J>£.
ajoj. Hi estas liberaj de tio, kion la kalum- "' 1 **

niantoj disbabilas. Por ili estos pardono kaj r\ s ',\ '> ,

honora provizajo. •• - ^

28. Ho vi kredantoj! Ne eniru aliajn domojn , ^ , ' -

ol viajn, antau ol vi estos petintaj permeson ciJjl* ^co^ii u^^Ja-*' .? uAt^Li) olck)\

de iliaj logantoj, kaj antau ol vi estos ilin sa- ,/
lutintaj. Tio estas pli bona por vi, porke vi oJj3 i^ki^J^, Mj>_>aJ oj*j>-~"
pripensu.

29. Se vi tamen trovas neniun en ili, ne eni- " '
^

ru en ilin, antau ol tio estos permesita al vi. -V.. >**>•', ° ' ,>»',' " •t, f'-fT

Se estas dirite al vi: "Iru malantauen! ", ti- Xt-J^X. 2^W
am vi iru malantauen. Tio estas pli konvena ,-H">" ,^ '

, r- T- ••T'
9
- : -

por vi. Allah bone scias, kion vi faras. <iiV}r-> J Ij-jUii^
30. Ne estos peko por vi eniri neokupitajn Qojj jj'^iXUl

domojn, en kiuj trovigas viaj proprajoj. Al- „_,, •, , - *
lah bone scias, kion vi malkasas, kaj kion a^S^^Jjiiil^^Jjj^jJaS
vi kasas.

"

31. Diru alia kredantoj, ke ili mallevu sian
**?Ja»0£U,J^

rigardon kaj gardu sian castecon; tio estas - ^".p
pli konvena por ili. Allah ja bone scias, kion Us*-50 Ujab'

J

ili faras. . v„ , ff.'»»„^ V 9 /Cm' "i

32. Kaj diru al la kredantinoj, ke ili mallevu , .
" ^

, ^
sian rigardon, kaj gardu sian castecon, kaj ke ©j^UJajjiti^llij^j^pliol^
ili ne montru siajn carmojn, krom tio, kio

devas esti videbla, kaj ke ili kovru per siaj ^V- ' [^"f *o irj^' /Tl^-Lli] jj
vestajoj la bruston, kaj ke ili ne senvualigu fvJjr***: ^>s^J

.

• - y^V. u^ejr^o*

siajn carmojn krom al siaj edzoj au patroj _ - •>?-- tf» - ,

au al la patroj de siaj edzoj au al siaj filoj
wOy^iW^ «Uil oVfcJ ojI Ob

au al la filoj de siaj edzoj au al siaj fratoj au „ r," , ^ : '. " > V°

'

al la filoj de siaj fratoj au al la filoj de siaj &£*aAa? ^ S-^^ u» -?

fratinoj au al iliaj edzinoj au al tiuj,kiujn ,,'r,
posedas ilia dekstra mano, au al tiuj el siaj v^iLoj^k ta^Jt crtr^j uL^-ilj o*?i>*
servantoj, kiuj ne havas iun seksan instink- ^ 5

ton, au al la infanoj, kiuj neriion scias pri la cAJu. 2) S ^chW^pr^ c^j-v^o oV^J
virina nudeco. Ili ankau ne batu siajn pie- — "' > *'

dojn kune, tiel ke videbligu tio, kio estas '"•j£\ ,9'*\'\ , '\' _ jp-,' * f « -^"'(01 ^
!, -': '-

kasita el iliaj carmoj. Konvertigu ciu/al Al- ^'J 1 jl ufcW^i
lah, ho kredantoj, por ke vi prosperu, -.f ^ ' T'.-r"

33. Geedzigu la vidvinojn el vi kaj la bonajn V" • . ^»
sklavojn kaj sklavinojn. Se ili estas malricaj, jt c^J—Jj'c^-j*' jt c^i^lu^.
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Allah faros ilin ricaj per Sia graco. Allah es- ^mA*\j<
tas malavara, cioscia. ' ^ - - -

34. Tiuj, kiuj ne trovas okazon - pro manko 9j£&lji&£&$$^£ sfe51^
daproprajoj - por geedzigi, gardu sian ca- „,

_
,, 9

. ,„ -^T,-
stecon, gis Allah faros ilin ricaj per Sia gra- WJr^y ^cJ^^ofSwv c/Lj^})j

co. Tiuj sklavinoj, kiujn posedas via dekstra
? /V . f JT

9 , _

mano. kaj kiuj deziras la skribon de liberigo, J^£j\4^(Sutf» Jilyjj'Ve/Sr^Jcr?
skribu gin por ili, se vi scias, ke estas bono

"

en ili, kaj donu al ili iom el la proprajoj, ki- © i-^AjJ
ujn Allah donis al vi. Ne devigu viajn skla- y^r^
vinojn prostituigi - se ili deziras esti castaj — ,'(\' * » " 1 \i ' st"s\i \

' C?T'
por atingi ricecon en ci tiu vivo. Se iu tamen fi^rf^f^h^tj^ !^>! J

devigas ilin, tiam Allah certe post tia devigo ± , ; . Jf'SV'-% *

estos senkulpigema, pardonema al ili. fi^l^J)lp^>>^ lyj^.O>^XjU)!,j

35. Vere Ni sendis al vi klarajn signojn kaj ^>Jr^ C^L? tt'j

la ekzemplon de tiuj, kiuj forpasis antaii vi,

instruilon por la justuloj.

36. Allah estas la lumo de la cieloj kaj de la j&±Z> <Jjjt <il J'Cs

tero. Lia lumo estas simila al nico, en kiu '
r

trovigas lampo. La lampo estas en vitrajo. J^JcS&i^i Ov\o\>}^&
La vitrajo similas al brilanta stelo, ekbruli- ' "

^

'

gita de benata arbo, de olivarbo nek el orien- C ^ i*l (I "'.['"tii
to nek el okcidento, kies oleo brilus, ec se vfty^l&^ -

^
gin ne tusus la fajro. Lumo super lumo. Al- *

lah estigas similajon por la homoj, kaj Allah ©-»*?iJ jj**"

scias cion.

37. Tio brilas en domoj, pri kiuj Allah ordo-
t - >> ,

nis, ke ili estu altigataj, kaj ke Lia nomo es- ©c^UillJ' djii^j^jii £ii £
tu proklamata en ili. Tie gloregas Lin mate- "' '

ne ka
J
vesPere &j&y±&^3l^^

38. viroj, kiujn nek varoj nek komerco mal- '$ rtlaJtr&k
helpas memori Allahon kaj levi la pregon kaj -

"
2°r .^Q.^. • - Xs^S

disdoni almozojn. Ili timas la tagon,.en kiu •;,<>,.-..£;,« ,
5 <'f ' L »«

koroj kaj okuloj estos returnitaj, ' ^'/~!l'^.^j^V;?>^^^^.&?-s

39. por ke Allah rekompencu ilin pro iliaj d.' ^Jj^Jj ^ir.y^~rfj^'3i
plej bonaj agoj kaj pliigu ilin per Sia graco. ^ ' "

^ • /

Allah provizas, kiun Li volas, sen limigo. ^jyyJ aJi\iS<^£jjji£jj>
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40. La miskredantoj tamen - iliaj agoj estas

kiel mirago en iu ebenajo. La soifanto opi-

nias gin akvo, gis, alvenante al gi, li trovas

nenion. Li tamen trovas Allahon apud gi,

kiu repagas lin. Allah estas rapida je 1' jugo.

41. Au kiel mallumego en profunda maro;
ondo kovras gin, super gi estas ondo, super

tiu estas nubo; tavoloj de mallumego, unu
super la alia; kiam li etendas sian manon,
li preskau ne povas vidi gin. Por tiu, al kiu

Allah ne donas lumon, tute ne estas lumo.

42. Cu vi ne vidis, ke estas Allah Tiu, kiun

laudegas tiuj, kiuj estas en la cieloj kaj sur

la tero, kaj la birdoj kun siaj disetenditaj

flugiloj? Ciu konas sian manieron de pre-

go kaj laudego, kaj Allah scias, kion ili fa-

ras.

43. Al Allah apartenas la suvereneco de la

cieloj kaj de la tero kaj al Allah estos la re-

veno.

44. Cu vi ne vidis, ke Allah pusas la nubojn,

poste Li kunigas ilin, poste Li amasigas ilin,

tiel ke vi vidas la pluvon eliri el ilia mezo?
Kaj Li sendas el la cielo montojn da nuboj

de hajlo kaj Li trafas per gi, kiun Li volas.

La brilo deLia fulmo preskau forprenas la

vidon.

45. Allah alternigas la nokton kaj la tagon.

Vere en tio estas instmilo por tiuj, kiuj

havas vidadon.

46. Allah kreis ciun kreitajon el akvo. Inter

ili estas unu, kiu rampas sur sia ventro, kaj

inter ili estas alia, kiu iras per du kruroj, kaj

inter ili estas alia, kiu iras per kvar kruroj.

Allah kreas, kion Li volas. Vere Allah havas

povon super ciuj aferoj.

1 4 M'

^5$>^j£i\t\\±]* enable)'>^Jl
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47. Ni vere sendis klarajn revelaciojn. Allah

gvidas, kiun Li volas, sur la rektan vojon.

48. Hi diras: vNi kredas je Allah kaj al Lia

sendito kaj ni obeas", poste turnas sin for

post tio kelkaj el ili. Tiuj ne estas kredan-

toj.

49. Kiam ili estas vokataj al Allah kaj al Lia

sendito, por ke li povu jugi inter ili, jen,

parto de ili turnas sin for.

50. Kiam tamen la vero estas iliaflanke, ti-

arri ili kuras al li, humile.

51 . Cu estas en iliaj koroj malsano, cu ili

dubas, cu ili timas, ke Allah kaj Lia sendito

estos maljustaj al ili? Ne! Estas ili mem ti-

uj, kiuj estas malpiegaj.

52. Vere la parolo de la kredantoj, kiam ili

estas vokataj al Allah kaj al Lia sendito, por

ke li jugu inter ili, estas nur, ke ili diras: "Ni
atidas kaj ni obeas". Estas ili tiuj, kiuj pro-

speros,

53. kiuj obeas Allahon kaj Lian senditon

kaj respektegas Allahon kaj prenas Lin kiel

defendanton: estas ili tiuj, kiuj atingosla

felicon.

54. Hi juras per Allah siajn plej solenajn ju-

rojn. Certe ili elirus, se vi tion ordonus.

Diru: "Nejuru! Necesas sincera obeado! ".

Vere Allah bone scias, kion vi faras.

55. Diru: "Obeu Allahon kaj obeu la sendi-

ton". Se vi tamen turnas vin for, li nur res-

ponsos pri tio, kio estas lia tasko, kaj vi

responsos pri tio, kio estas via tasko. Se vi

obeas lin, vi estos gvidataj, kaj la tasko de

la sendito estas nur la klara proklamado.

1 8-a parto

© cA^d* Ij& ol >
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56. Allah promesis al la kredantoj kaj bon-

farantoj, ke Li faros ilin heredantoj sur la

tero, kiel Li jam fans heredantoj tiujn, ki-

uj estis antau ili, kaj ke Li firmigos por ili

ilian religion, kiun Li elektis por ili, kaj ke

Li aliigos por ili ilian situacion, post ilia

timo, en sekurecon. Ili adoros Min, ili ne

aldonos al Mi iun ajn rivalon. Kiuj tamen
post tio nekredos, tiuj estos la ribelantoj.

57. Levu la pregon kaj almozdonu kaj obeu
la senditon, por ke estu kompato al vi.

58. Ne imagu, ke la miskredantoj povos
vanigi Mian povon sur la tero; ilia logejo

estos la fajro. Malbonega estas la destino!

59. Ho vi kredantoj! Tiuj, kiujn posedas

via mano dekstra, kaj tiuj el vi, kiuj anko-

rau ne virigis, petu permeson, antau ol ili

venos en vian cambron je tri tempqj : antau

la prego de la tagigo, kiam vi senvestigas

pro la varmego de la tagmezo, kaj post la

prego de la vespero — por vi tri tempoj de

solecot Poste ne estas peko por vi nek por

ili, se vi okupigos unu pri la alia. Tiel Allah

klarigas por vi Siajn signojn. Allah estas

cioscia, saga.

60. Kiam la infanoj inter vi virigas, ili ankau
devas peti permeson, same kiel faris tiuj an-

tau ili. Tiel Allah klarigas Siajn signojn. Al-

lah estas cioscia, saga.

61 . Pri la maljunaj virinoj, kiuj ne povas es-

peri edzinigi, por ili ne estas peko, se ili sen-

vualigas, tamen ne montrante siajn carmojn.
Se ili tamen ne faras tion, estas ec pli bone
por ili. Allah estas cioauda, cioscia.

18-a parto

&)~Of^ j*iu\ s^oo-fi fir0

An-Nur
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62. Ne estas peko por blindulo, ne estas pe-

ko por lamulo, ne estas peko por malsanulo,

nek por vi mem, se vi mangas en viaj domoj
au en la domoj de viaj patroj au en la domoj
de viaj patrinoj au en la domoj de viajfratoj

au en la domoj de viaj fratinoj au en la do-

moj de viaj onkloj au en la domoj de viaj

onklinoj au en la domoj de la fratoj de viaj

patrinoj au en la domoj de la fratinoj de viaj

patrinoj au en la domo, kies slosilo estas en

via posedo, au en la domo de amiko. Ne es-

tas peko por vi, se vi mangas ciuj kune au en

soleco. Tamen, kiam vi eniras la domojn,
salutu reciproke per benata, pura saluto an-

tau Allah. Tiel Allah klarigas por vi la sig-

nojn, por ke vi komprenu.

© tf'
I kj ..I.'

63. Vere kredantoj estas nur tiuj, kiuj kredas

je Allah kaj al Lia sendito, kaj tiuj, kiuj, ki-

am ili estas kun li por afero grava por ciuj,

ne foriras, antau ol peti de li forpermeson.

Vere tiuj, kiuj petas forpermeson de vi, es-

tas tiuj, kiuj vere kredas je Allah kaj al Lia

sendito. Kiam ili do petas de vi forpermeson

por iu propra afero, permesu al tiu el ili, ki-

un vi preferas, kaj petu pardonon de Allah

por ili. Vere Allah estas senkulpigema,, par-

donema.

64. Ne konsideru la vokon de la sendito in-

ter vi kiel la vokon de iu el vi ai la alia. Al-

lah vere konas tiujn el vi, kiuj sekrete for-

t , > -< <
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iras kasante sin. Do gardu sin tiuj, kiuj kon-

traustaras lin, por ke ilin ne trafu malfelico

au ne atingu ilin dolora puno.

65. Auskultu! Al Allah apartenas cio, kio

estas en la cieloj kaj sur la tero. Li bone ko-

nas vian situacion kaj en la tago, kiam ili

revenos al Li, Li anoncos al ili kion ili faris.

Allah scias cion.

'fa
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revelaciita en Mekko

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Benata estu Li, kiu sendis la ekkonigilon

al Sia servanto, por ke li estu admonanto
por ciuj popoloj,

3. Li, al kiu apartenas la suvereneco de la

cieloj kaj de la tero, kiu neniam prenis al

Si filon, kiu ne havas kunulon je la suvere-

neco, kiu kreis ciujn ajbjn kaj fiksis por ili

mezuron.

4. Ili tamen prenis al si apud Li aliajn Diojn,

kiuj nenion kreis; kontraue ili mem cstis kre-

itaj, kaj ili ne havas por si mem iun ajn po-

von super malutilo kaj utilo, kaj ili ne havas

iun ajn povon super morto kaj vivo kaj revi-

vigo.

5. La miskredantoj diras: "Tio nur estas men-

sogo, kiun li elpensis, kaj aliaj homoj helpis

lin pri tio". Certe ili venis kun maljusteco

kaj kun mensogoj.

6. Ili diras: "Tio estas nur fabeloj de la an-

tikvuloj; li skribigis ilin kaj ili estas legataj

al li matene kaj vespere".

7. Diru: "Li sendis gin, Li, kiu scias la se-

kreton de la cieloj kaj de la tero. Li vere es-

tas senkulpigema, pardonema".

8. Ili diras: "Kio estas pri tiu sendito, kiu

mangas mangajojn kaj iras sur la stratoj?

Kial ne estis sendita al li angelo, por ke li

estu apud li kiel admonanto?

9. Au kial ne estis jetita malsupren al li tre-

zoro au donita al li gardeno, por ke li man-

~» .- .

.

' < > -r i

'

(r)\ji^JL>
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gu el gi? ". La malpieguloj diras: "Vi nur

sekvas ensorcitan viron! ".

10. Rigardu, kiel ili konstruas pri vi simil-

ajojn. Ili eraradis kaj ne trovas la vojon.

1 1 . Estu benata Li, kiu — se Li volas — do-

nos al vi ion pli bonan ol tio — gardenojn,

sub kiuj fluas riveroj — kaj donos al vi pala-

cojn.

1 2. Ne! Ili negas la "Horon", kaj Ni preti-

gis por tiuj, kiuj negas la "Horon", maron
el flamoj.

1 3. Kiam gi vidos ilin el malproksima loko,

ili audos gin furiozi kaj blekegi.

14. Kiam ili estos jetitaj en gin, katenitaj,

tiam ili deziregos en gi sian neniigon.

15. "Ne alvoku hodiau la neniigon unufoje,

sed alvoku gin ofte".

16. Dim: "Cu estas nun pli bona ci tio au la

gardeno de la eterneco, kiu estas promesita

al la justuloj? Gi estos ilia rekompenco kaj

destino".

1 7. En gi ili ricevos cion, kion ili volas, kaj

tie ili restos por ciam. Gi estas promeso, ga-

rantio de via Sinjoro.

18. En la tago, en kiu Li kunvenigos ilin kaj

tiujn, kiujn ili adoris anstatau Allahon, Li de-

mandos: "Cu estis vi tiuj, kiuj devojigis ci

tiujn Miajn servantojn, au cu ili mem devo-

jigis? ".

19. Ili respondos: "Sankta Vi estas! Ne
konvenis al ni preni por ni aliajn protek-

tantojn ol Vin, sed Vi donis al ili kaj al iliaj

patroj la bonajn ajojn, gis ili forgesis la ad-

monon kaj farigis popolo pereinta".

352
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20. Certe ili nun dubigis vin pri tio, kion vi

dins, kaj vi ne povas eviti la punon nekhel-

pi vin mem. Al tiu, kiu agas malbone, Ni

gustumigos severan punon.

21. Ankati antau vi Ni sendis nur senditojn,

kiuj mangis kaj iris sur la stratoj, kaj Ni fa-

ns kelkajn el vi provo por la aliaj. Cu vi do
volas persisti? Vere via Sinjoro vidas cion.

* Fino de la 18-a parti

22. Diras tiuj, kiuj ne esperas je la renkonto
kun Ni: "Kial ne estas senditaj angeloj al

ni? ". Au: "Ni volus vidi nian Sinjoron". Ve-

re ili farigas fieregaj pro si mem kaj ili trans-

pasis treege la limojn.

23. En la tago, en kiu ili vidos la angelojn-

neniu bona novajb en tiu tago por la kulpu-

loj! - ili diros: "Ho, se estigus netransireb-

labarilo! ".

24. Ni turnos Nin al la faroj, kiujn ili faris,

kaj Ni faros ilin polveroj.

25. La logantoj de la Paradizo havos en tiu

tago bonegajn logejojn kaj honoran restade-

jon.

26. En la tago, en kiu la cielo fendigos kun
la nuboj, kaj angeloj multenombraj estos

senditaj,

27. en tiu tago la regno, la vera, estos de la

Donema kaj tiu tago estos peza por la mis-

kredantoj.

28. En tiu tago, en kiu la malpiegulo mor-
dos siajn manojn dirante: "Ho, se mi estus

preninta la vojon kun la sendito!

©!JujO
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29. Ho, ve al mi! Se mi neniam estus pre-

ninta tiun ulon kiel amikon!

30. Li vere devojigis min de la admono, post

kiam gi venis al mi". Satano tamen estas

perfidulo al la homo.

31 . La sendito diros: "Ho mia Sinjoro, vere

mia popolo rifuzis ci tiun Koranon! ".

32. Tiel Ni donis al ciu profeto malamikon
el la vicoj de la pekuloj ; tamen nun via Sin-

joro suficas kiel gvidanto kaj helpanto.

33. Diras la miskredantoj: "Kial la Korano
ne estis sendita al li unufoje por ciam? ".

Tio estis, por ke Ni plifortigu vian koron,

kaj Ni plej bone ordigis gin,

34. kaj por ciu problemo, kiun ili proponas

al vi, Ni donas la veron kaj la plej bonan kla-

rigon.

35. Tiuj, kiuj estos trenitaj sur siaj vizagoj

al la infero, estos en la plej malbona situa-

cio kaj estos devojigintaj plej malproksimen.

36. Vere Ni donis al Moseo la Libron, kaj

samtempe Ni fans lian fraton Aaron hel-

panto,

37. kaj Ni diris: "Eliru al la popolo, kiu ri-

fuzis Niajn revelaciojn! " kaj poste Ni de-

truis ilin tute.

38. Kaj la popolo de Noa: kiam ili forpelis

la senditojrt, Ni dronigis ilin kaj Ni fans ilin

signo por la homoj. Ni pretigis por la mal-
pieguloj doloran punon.

39. Kaj Ni ankau detruis Aadon kaj Tamu-
don kaj la popolon de la Puto kaj multajn

aliajn popolojn inter ili.
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40. Por ciuj Ni fans similajojn kaj Ni detruis

ciujntute. .,- .. *, ./„„/<o

41 . Certe la Mekkanoj preterpasis ofte la ur-
'

bon, sur kiun falis la terura pluvo. Cu ili ne \^\^,^a!o\ j&lyl JiJ j
vidis gin? Ne! Ili ne atendas la levigon. ' ' "

t f9

42. Kiam ili vidas vjn, ili nur mokas vin: "Cu ® V**? &J^>I
estas tiu ci, kiun Allah vekis kiel senditon? , •". /,/, t .

43. Vere li preskau estus konvertinta nin for * i ,^
de niaj Dioj, se ni ne estus persisteme fidelaj ©^yj aLl^ioo

al ili". Ili ekscios, kiam ili vidos la punon, j, ,

kiu el ambau devojigis. '&6\

44. Cu W vidis tiun, kiu prenas kiel Dion si- S'A 1'' '
/•/'h'.'" " "'f"<'"

ajn proprajn;malbonajn pasiojn? Cu vi po-
d-lw^^cyxca*Uy^^y 3

vus esti gardanto super li? * ,

45. Cu vi opinias, ke la plej multaj el Ui au-
f ^ „ .

das au komprenas? Vere ili estas nur kiel ujio c-vil <L>^A A^)\,Jk»o\ c^^s^l
la bestaro. Ne! Ili devojigis. '

"

x

46. Cu vi ne vidis, kiel via.Sinjoro plilongi- ^> tii' j JL> i)t
gas la ombron? Se Li volus, Li estus lasin- * ' " v

ta gin senmova. Poste Ni fans la sunon gia * ^ \&L •$
vojmontrilo, (f3 J «->-*-

47. poste Ni altiras gin iom post iom al Ni. ©l^riV-b£ Lllt,<U*aJi>

48. Estas Li Tiu, kiu kreis por vi la nokton &^J^}llto J*>ur^Jly*5
kiel vestajon kaj la dormon por ripozi kaj

, 9' *

la tagon por la vekigo. © lj^ii jl^J* J*>j

49 Estas Li Tiu kiu antausendas la ventojn

kiel portantojn de la bona novajo de Lia " - —
kompato; kaj Ni sendas puran akvon el la , r>.,?r, .. , r

nuboj, ©5^*^*Ua^U>^

50. por revivigi per gi terenon mortintan, 6\^lutt^Ua4 _
. a l>3uJLo 8 JJj

kaj por igi trinki el gi Nian kreajon, la be- ^ ^
'

staron kaj la homojn multenombrajn. ©Ijcf(jrj&J
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51 . Ni vere disdonis gin inter ilin, por ke

ili estu admonitaj. Multaj homoj tamen ri-

fuzis cion krom la miskredo.

52. Se Ni estus volinta, Ni estus vekinta ad-

monanton en ciu urbo.

53. Ne sekvu la miskredantojn, sed batalu

kontrau ili per la Korano en granda fervoro.

54. Estas Li Tiu, kiu igis ambau marojn flui

libervole, la unuan bongustan, dolcan, la

alian salan, maldolcan; kaj inter ambau li

est igis barilon kaj netransireblan muron.

55. Estas Li Tiu, kiu kreis la homon el akvo

kaj donis al li samsangecon kaj parencecon;

ciopova estas via Sinjoro.

56. Ili tamen adoras anstatau Allahon tion,

kio al ili ne povas utili nek malutili. La

miskredanto estas helpanto de Satano kon-

trau sia Sinjoro.

57. Ni nur sendis vin kiel portanton de la

bona novajo kaj kiel admonanton.

58. Diru: "Mi deziras de vi nur unu rekom-

pencon pro tio: ciu, kiu volas, sekvu la vo-

jon al sia Sinjoro".

59. Konfidu je te Vivanta, kiu ne mortas,

kaj gloru Lin per Lia laudo. Li sufice konas

la pekdjn de Siaj servantoj.

60. Li, kiu kreis la cielojn kaj la teron, kaj

tion, kio estas inter ili ambau, en ses tagoj,

poste sidigis sur la tronon. La Donema. De-

mandu pri Li iun, kiu scias.

61 . Kiam estas dirite al ili: "Falu teren an-

tau la Donema", ili diras: "Kio estas la Do-

nema? Cu ni devas fali teren antau io, kion

vi ordonas al ni? ". Tio nur pliigas ilian mal-

favorpn.

>» t (J.va > J j^a^v. 'Uajte jJsi >

©\%£fMrt izJ>* J^>vf S <1?' ij^ ! lis

< <9 .s\ <,\' <. V"v\^<"

2 j^M>;3 U4jj!OjJ O?Oj0-^
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62. Benata estu Li, kiu kreis en la cieloj la

konstelaciojn kaj estigis en ili lampon kaj

brilantan lumon.

63. Estas Li Tiu, kiu kreis la nokton kaj la

tagon, sinsekvantajn, por tiu, kiu volas esti

pripensanta kaj dank a.

64. Servantoj de la Donema estas tiuj, kiuj

noble iras sur la tero — kiam ilin alparolas

la malkleruloj, ili respondas: "Paeon! " —

65. kiuj pasigas la nokton adorante sian

Sinjoron, surgenuigante kaj starante,

66. kaj diras: "Nia Sinjoro, forprenu de ni

la turmenton de 1' infero, vere gia turmen-
to estas daura.

67. Gi vere estas malbonega restadejo kaj

logejo".

68. Kaj tiam, kiam ili almozdonas.ili estas

nek malsparegaj nek avaraj, sed estas mode-
raj, en la mezo,

69. kiuj ne alvokas, krom Allahon, aliajn Di-

ojn, kaj ne mortigas vivon, kiun Allah sank-

tigis, krom laulege, kaj ne adultas. - Kiu
tion faras, ricevos la punon;

70. duobligos por li la puno en la tago de

la revivigo kaj tie li restos en honto,

71 . krom tiuj, kiuj pentas kaj kredas kaj

faras bonajn farojn, car iliajn malbonajn fa-

rojn Allah aliigos en bonajn — Allah estas

senkulpigema, pardonema —

72. kaj tiu, kiu pentas kaj bonfaras, tiu ve-

re turnas sin al Allah en vera pento;

73. kaj tiuj, kiuj ne atestas la falson, kaj,

kiam ili preterpasas ion vanan, noble ili

preterpasas;

74. kaj tiuj, kiuj, kiam ili estas admonataj
per la revelacioj de sia Sinjoro, ne falas te-

ren surdaj kaj blindaj

;

cr*l <Uiij^.5 Jill 0*=r'*S^ X
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75. kaj tiuj, kiuj diras: "Nia Sinjoro, konsen-

tu al ni per niaj edzinoj kaj idoj konsolon

por la okuloj, kaj faru nin imitindajo por la

justuloj.

76. Ciuj ci estos rekompencitaj per la plej

alta rango en la Paradizo, car ili estis persi-

stemaj, kaj ili ricevos en gi bonajn salutojn

kaj paeon,

77. tie por ciam restante; belega gi estas ki-

el ripozejo kaj restadejo.

78. Dim: "Mia Sinjoro ne interesigus pri

vi, se ne estus viaj pregoj. Vi ja kulpigis je

mensogo kaj la puno baldau estos por vi

neevitebla".

19-aparto

J j \ of Ci tlij oj^Ioj I j

ISu^'i Jtf^ tj> 1
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Capitro 26 As-§u'ara (La poetoj)* 19-a parto

revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Tua, Sin, Mim.**

3. Jen estas la versoj de la klara Libro.

4. Eble vi afliktigas gis la morto, car ili ne
farigas kredantoj.

5. Se Ni volus, Ni povus sendi al ili signqjn

el la cielo, tiel ke iliaj kapoj devus humiligi

antau ili.

6. Ciam tamen, kiam venas al ili nova admo-
no de la Donema, ili turnas sin for de gi.

8. Cu ili ne vidis la teron, kiom multe el ciu

nobla speco ni kreskigis sur gi?

9. Vere en tio estas signo, la plej multaj el ili

tamen ne kredas,

10. kaj vere via Sinjoro estas la Ciopova, la

Pardonema.

1 1 . Memoru, kiam via Sinjoro vokis Moseon:
"Iru al la popolo malpiega,

1 2. al la popolo de Faraono. Cu ili ne volas

respektegi Dion? ".

13. Li diris: "Ho mia Sinjoro, mi vere timas,

ke ili kulpigos min pri mensogo,

©a—Ja

\ JyJLii 1^3' erf erf3*4$* t» i

7. Fakte ili rifuzas gin, baldaii tamen venos (T)'".*,'" .'.'of'.^'r »'-{"'. S 9 '*?

al ili la anonco de tio, kion ili mokis. Hjy^^W^^MM

©w

©&fe*» to 1ij2^5 cfiU its
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Capitro 26 As-Su'ara 19-aparto

14. kaj mia brusto maltrankvili|is kaj mia
lango ne estas elokventa, sendu do al Aaron,

por ke li subtenu min;

15. ili ankau havas kulpigon kontrau mi, tial

mi timas, ke ili mortigos min".

16. Li respondis: "Neniel! Iru do ambau kun
Niaj signqj. Ni vere estas kun vi. Ni audas!

1 7. Iru al Faraono kaj dim: "Ni vere estas la

senditoj de la Sinjoro de 1' Universo;

18. lasu do la idojn de Izrael iri kun ni"."

19. Tiu diris: "Cu ni ne kreskigis vin inter

ni kiel filon? Kaj vi pasigis inter ni multajn

jarojn de via vivo,

20. kaj nun vi faris, kion vi faris, kaj vi estas

sendankulo".

21. Li respondis: "Mi faris tion tiam, kiam
mi eraradis,

22. tial mi fugis de vi, car mi timis vin; nun
tamen donis al mi mia Sinjoro la sagon kaj

Li faris min sendito.

23. Cu tiu estas la indulgo, pri kiu vi nun
riprocas min, nome ke vi sklavigis la idojn

de Izrael? ".

24. Faraono diris: "Kio estas la Sinjoro de
1' Universo? ".

25. Li respondis: "Li estas la Sinjoro de la

cieloj kaj de la tero kaj de tio, kio estas in-

ter ili ambau; se vi nur volus firme kredi! ".

26. Faraono diris al iiuj, kiuj estis cirkau

li: "Cu vi ne audas? ".

27. Li diris: "Via Sinjoro kaj la Sinjoro de

viaj prapatrpj".

28. Faraono diris: "Vere via sendito, kiu

estis sendita al vi, estas frenezulo".
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Capitro 26 As-§u'ara 19-a parto

29. Moseo dins: "La Sinjoro de la Oriento

kaj de la Okcidento kaj de tio, kio estas in-

ter ili ambau; se vi nur komprenus! ".

30. Faraono diris: "Se vi prenas al vi alian

Dion ol min, mi certe jetos vin en mallibe-

rejon".

31 . Li respondis: "Kiel? Ec se mi alportas

al vi ion, kio estas evidenta? ".

32. Li diris: "Alportu gin do, se vi estas

sincera! ".

33. Tiam li jetis sian bastonon, kaj jen gi

farigis videbla serpento,

34. kaj li eltiris sian manon, kaj jen gi fari-

gis blanka por la rigardantoj.

35. Faraono diris al la estroj, kiuj estis cir-

kau li: "Vere ci tiu estas sperta sorcisto.

36. Li volus forpeli vin el via lando per sia

magio. Kion vi do konsilas? ".

37. Ili respondis: "Haltigu lin kaj lian fra-

ton, kaj sendu en la urbojn, ke oni

38. alkonduku al vi ciujn spertajn sorcis-

tojn".

39. Tiel estis kunvenigitaj la sorcistoj je la

konvena tempo en la fiksita tago,

40. kaj estis dirite al la popolo: "Cu vi do
ankau volas kunveni,

41 . por ke ni povu sekvi la sorcistojn, se ili

venkos? ".

42. Kiam do alvenis la sorcistoj, ili diris al

Faraono: "Cu estos por ni rekompeiico, se

ni venkos? ".

43. Li respondis: "Jes! Vi estos tiam karaj

al mi".

©tf^o^JJ^^'j slit s <»j! tjlvi

J£ \' •,
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44. Moseo diris al ili: "Jetu, kion vi havas

porjeti! ".

45. Ili dojetis siajn snurojn kaj siajn basto-

nojn kaj diris: "Per la povo de Faraono, ni

certe venkos".

46. Tiam Moseo Jetis sian bastonon kaj jen

gi englutis tion, kion ili estis farintaj.

47. Tiam la sorcistoj falis teren, adorante.

48. Ili diris: "Ni kredas je la Sinjoro de 1' Uni-

verso,

49. la Sinjoro de Moseo kaj de Aaron".

50. Faraono diris: "Vi kredas je Li, antau ol

mi permesis tion al vi? Li certe estas via

majstro.kiu instruis al vi la magion. Baldau

tamen vi ekscios. Vere pro via malobeemo
mi detrancigos viajn manojn kaj piedojn, kaj

mi vere krucumigos vin ciujn".

51. Ili respondis: "Tio ne estas doloro. Ni

ja vere revenos al nia Sinjoro.

52. Ni esperas, ke nia Sinjoro pardonos al

ni niajn pekojn, car ni estis la unuaj kredan-

toj".

53. Ni revelaciis al Moseo: "Konduku Niajn

servantojn nokte for, vi certe estos perseku-

tataj",

54. kaj Faraono sendis en la urbojn, ke oni

diru:

55. "Vere tiuj estas malgranda grupo,

56. sed ili tamen furiozigis nin,

57. kaj ni vere estas gento multenombra kaj

prigardema".

58. Tiel Ni forpelis ilin for de la gardenoj

kaj de la fontoj
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Capitro 26 As-Su'ari 19-a parto

59. kaj de la trezoroj kaj de la belega logejo.

60. Tiel estis. Ni donis ilin kiel heredajon al

la idoj de Izrael,

61 . kaj ili persekutis ilin je 1' tagigo,

62. kaj kiam la du trupoj vidis unu la alian,

dins la kunuloj de Moseo: "Ni certe estos

atingitaj".

63. Li respondis: "Neniel! Mia Sinjoro vere

estas kun mi. Li min bone gvidos".

64. Tiam Ni revelaciis al Moseo: "Frapu la

maron per via vergo", kaj gi dividigis kaj ciu

parto farigis kvazau montego.

65. Kaj Ni lasis la aliajn alveni

66. kaj Ni savis Moseon kaj ciujn, kiuj estis

kun li,

67. poste Ni dronigis la aliajn.

68. Vere en tio estas signo, tamen la plej

multaj el ili ne kredas

69. kaj certe via Sinjoro estas la Ciopova, la

Pardonema.

70. Rakontu al ili la historion de Abraham,

71 . kiam li diris al sia patro kaj al sia popolo:

"Kion vi adoras? ".

72. Ili respondis: "Ni adoras idolojn kaj ni

ciam estas sindonaj al ili".

73. Li diris: "Cu ili audas vin, kiam vi ilin

vokas?

74. Aucu ili utilas au malutilas al vi? ".

75. Ili respondis: "Ne! Sed ni trovis niajn

patrojn kun tiu sama kutimo".

M > 9 f'„ •>K , Vr^ i9*"<< If
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Capitro 26 As-§u'ara 19-a parto

ns,

77. vi kaj viaj prapatroj?

78. Hi vere estas miaj malamikoj; tiel tamen

ne estas la Sinjoro de 1' Universo,

79. kiu kreis min; estas Li Tiu, kiu gvidas

min,

80. kaj donas al mi mangajon kaj trinkajon.

81. Kiam mi estas malsana, estas Li Tiu, kiu

min resanigas,

82. kiu igas min morti, poste revivigas min,

83. kiu — mi esperas — pardonos miajn pe-

kojn en la tago de la lasta Jugo.

76. Li diris: "Cu vi do ne vidas, kion vi ado- ©^jjl'y^^ J&uVr&tf& '»

i ^ „

,J
f. : ^ -

©c^^ojtj

tf- " ^

84. Mia Sinjoro, donu al mi la sagon kaj ri-

gardu min kiel justulon

85. kaj donu al mi bonan famon ce la po-

ste uloj,

86. kaj faru min heredanto de la gardeno de
1' felico;

87. kaj pardonu al mia patro; li vere estis e-

raranto;

88. ne hontigu min en la tago de la vekigo,

89. en la tago, en kiu nek proprajoj nek fi-

loj utilos,

90. sed nur savigos tiu, kiu venos al Allah

kun sincera koro".

91 . La Paradizo alproksimigos al la justulqj

92. k.aj la Infero videbligos por la delogitoj.

93. Estos dirite al ili: "Kie estas tio, kion

vi adoris
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94. anstatau Allahon? Cu ili povas helpi vin <4^^Y$ «& o< '> h
au sin mem? ". "'

' ' ' \

95. Poste ili estos enjetitaj en gin, ili kaj la

del^gitoj,

96. kaj la trupoj de Iblis, ciuj.

97. Illdiros, dum ili disputos inter si en gi:

98. "Per Allah! Vere ni trovigis en evidenta

erarado,

* '>,, >»,\ '? >*£

99. kiam ni opiniis vin similaj al la Sinjoro ©PiWri &*A3? ^i^5

del'Universo. r. ^f„,,. 4,9 ,t''
x
,,

-

100. Kulpuloj estis nur tiuj, kiuj nin erari-
VJ

. ^ «,

gis, © £Lo'| jjij>2 t^i

101
.
kaj nun ni ne havas iun ajn propetanton QUy&i 5dl>l ly^ls

102. kaj iun ajn karan amikon. <, „ >i , ,,1' ^'If"
JfcVj, <Sg»:\ o\ ^re*^^^-'

103. Se nur estus por ni reveno en la mon- _
don, se ni estus inter lakredantoj! ". ©cW*'^j

104. Vere en tio estas signo, sedla plej mul- " "

taj el ili ne kredas. 3*9$$%
105. Vere estas via Sinjoro Tiu, kiu estas la

Ciopova, la Pardonema. @o$£*\%%V*i Ct^V>j Jt»"

106. La popolo de Noa rifuzis la senditojn,
<3o&2$ £fiM^ 0»

107. kiam diris al ili ilia frato Noa: "Cu vi ne ®Z&,Q\*j&Jti ^J

volasestijustuloj? j. If , , <;,., ;

108. Vere mi estas por vi sendito fidela,
k t f

109. do respektegu Allahon kaj obeii min;
©^^'^crP'^.^^c^ $5

1 10. mi ne volas rekompencon de vi oro tio; <*y 0,<-JJ u

mia rekompenco estas nur ce la Sinjoro de , ,..'-r*»i '•>'">

T Universe, tfe?uaJ<Sf& J 1*^
1 1 1 . do respektegu Allahon kaj obeu min". ©cA^rfJJ'
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1 1 2. Hi diris: "Cu ni devas kredi al vi, kvan-

kam nur la plej mizeraj sekvas vin?
"

1 13. Li respondis: "Kion mi scias pri tio,

kion ili faras?

114. Ilia jugo estas nur ce mia Sinjoro. Se

vi nur komprenus!

1 1 5. Mi ne forpelas la kredantojn,

1 1 6. mi estas nur klariganta admonanto".

1 1 7. Ili diris: "Se vi ne forlasos, ho Noa,

ni certe stonmortigos vin".

1 ] 8. Li diris: "Ho mia Sinjoro, mia popolo

vere rifuzis min.

1 1 9. Tial Vi do jugu inter mi kaj ili decide,

kaj savu min kaj la kredantojn, kiuj estas kun
mi".

120. Tiel Ni savis lin kaj tiujn, kiuj estis kun
li en la arkeo sargita.

121. Poste Ni dronigis tiujn, kiuj restis mal-

antaue.

1 22. Vere en tio estas signo, sed la plej mul-

taj el ili ne kredas.

123. Vere estas via Sinjoro Tiu, kiu estas la

Ciopova, la Pardonema.

124. La Aadanoj rifuzis la senditojn,

125. kiam ilia frato Hud diris al ili: "Cu vi

ne volas esti justuloj?

1 26. Vere mi estas por vi fidela sendito,

127. do respektegu Allahon kaj obeu min.

1 28. Mi ne volas de vi rekompencon pro tio.

Vere mia rekompenco estas nur ce la Sinjo-

ro de F Universo.

%OiJJ»0>»=UjO g-W-a CJJtXiCi"

j
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129. Cu vi konstruas monumentojn sur ciu

altajo por amuzi vin?

1 30. Cu vi starigas fortikajojn, kvazau vi vo-

lus vivi ciam?

131. Kiam vi ekkaptas iun ajn, vi tion faras

kiel tiranoj;

132. do respektegu Allahon kaj obeu min.

1 33. Respektegu Tiun, kiu vin helpis per tio,

kion vi scias.

134. Li helpis vin per gregoj kaj filoj,

135. per gardenoj kaj fontoj.

136. Vere mi timas por vi la punon de teru-

ra tago".

137. Hi diris: "Por ni estas egale, cu vi pre-

dikas au ne predikas.

138. Tio estas nur kutimo de la prapatroj,

139. kaj ni ne estos punitaj".

140. Tiel ili rifuzis lin kaj Ni neniigis ilin.

Vere en tio estas signo, tamen la plej mul-

taj el ili ne kredas.

141 . Vere estas via Sinjoro Tiu, kiu estas la

Ciopova, la Pardonema.

142. La Tamudoj rifuzis la senditojn,

143. kiam diris al ili ilia frato Sualeh: "Cu
vi ne volas esti justuloj?

144. Vere mi estas por vi fidela sendito,

145. do respektegu Allahon kaj obeu min.

146. Mi ne volas de vi rekompencon pro tio;

vere mia rekompenco estas nur ce la Sinjoro

de 1' Universo.

®oi*Z*i\ ^i-o^^^ JS it
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147. Cu vi pensas, ke vi restos sekuraj inter ©o^^a?.!!) j(j«y5JI j JL-jJ crjjt
tiuj ajoj.kiuj estas ci tie, ' ' ' '

"

1 5 1 . Do respektegu Allahon kaj obeu min,
(S?jl^i

152. kaj ne obeu la ordonon de la ekscesan- ®^£X£$oZV>^\£g<ys

148. inter gardenoj kaj fontoj

149. kaj grenkampoj kaj daktilpalmoj kun
pezaj brancoj, kiuj preskau rompigas?

1 50. Cu vi fosos ciam logejojn en la mon-
tojn farigante fieregaj?

1 53. kiuj estigas malpacon sur la tero kaj ne

plibonigas".

154. Hi respondis: "Vi certe estas ensorcita,

155. vi estas nur homo kiel ni, alportu do
signon, se vi estas sincera".

156. Li respondis: "Tiu ci estas kamelino.gi

havas sian tempon por trinki kaj vi havas vi-

an tempon por trinki en tago fiksita;

1 57. ne afliktu gin, por ke vin ne trafu la pu-

no de tago terura".

1 58. Hi tamen bucis gin, kaj poste ili pentis,

161 . La popolo de Lot rifuzis la senditojn, ^\^\^ ^Jjt^fo $

162. kiam ilia frato Lot diris al ili: "Cu vi ne '"M n
volas esti justuloj? ®^/rr* ' ^>J

163. Mi vere estas nur fidela sendito por vi, ©U*rr*^c/? iip jJ ! G'

368
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signo sed la plej multaj el ili ne estas kredan-
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pova, la Pardonema.



Capitro 26 As-Su'ara 19-a parto

164. do respektegu Allahon kaj obeu min. .^lli ojjl^ j

165. Mi ne volas de vi iun ajn rekompencon
pro tio. Mia rekompenco estas nur ce la Sin-

joro de 1' Universe

166. Cu vi volas alproksimigi, el ciuj krei-

tajoj, guste al viroj,

167. kaj forlasi viajn virinojn, kiujn via Sin-

joro kreis por vi? Ne! Vi estas popolo pe-

kema! ".

168. Hi respondis: "Se vi ne forlasos tion,

ho Lot, ni vin certe ekzilos".

169. Li diris: "Vere mi abomenas vian aga-

don.

170. Mia Sinjoro, savu min kaj mian famili- ^. >* -uSs. , Z ' 1

--c
on de tio, kion ili faras". © ^^^*Ajili 6^V" -\>^ ^
171. Kaj Ni savis lin kaj lian tutan familion, ©j^j^' 'W ^> 'i \

1 72. krom maljunulino, kiu restis malantaue,

173. poste Ni neniigis la aliajn

1 74. kaj Ni faligis pluvon sur ilin. Malbonega
estis la pluvo por la admonitoj!

1 75. Vere en tio estas signo, sed la plej mul-

taj el ili ne kredas.

1 76. Vere estas via Sinjoro Tiu, kiu estas la

Ciopova, la Pardonema.

1 77. La popolo de la arbarego rifuzis la sen- ^ , 9
* ,

ditojn, Go^Jj'f^^^iPl ^>j£

1 78. kiam diris al ili ilia frato Su'ajb: "Cu vi
<j\ jl

ne volas esti justuloj?

179. Vere mi estas fidela sendito por vi,
Oyi>j*>

L
'

,. v-i \ '"•['

1 80. do respektegu Allahon kaj obeu min. ©C»V9 J ^' !>
JU »
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181. Mi ne volas de vi iun ajn rekompencon
pro tio, car mia rekompenco estas nur ce la

Sinjoro de 1' Universe

182. Donu plenan mezuron kaj ne estu kiel

tiuj, kiuj trompas je la mezuro,

183. kaj pesu per rekta pesilo.

1 84. Ne malpliigu la proprajbjn de la homoj
kaj ne estu krimuloj sur la tero, estigante

malpacon.

185. Respektegu Tiun, kiu kreis vin kaj la

antauajn generaciojn".

1 86. Hi respondis: "Vi certe nur estas ensor-

cita,

1 87. kaj vi estas nur homo kiel ni, kaj ni ri-

gardas vin mensogulo.

188. Faligu do sur nin pecon da cielo, se vi

estas sincera".

189. Li diris: "Mia Sinjoro bone scias, kion

vi faras".

190. Hi tamen kulpigis lin pri mensogo, kaj

ilin trafis la puno en la tago de la nubo om-
branta. Vere tiu estis la puno de terura tago.

191 . Vere en tio estas signo, sed la plej mul-

taj el ili ne kredas.

\92. Vere estas via Sinjoro Tiu, kiu estas la

Ciopova, la Pardonema.

193. Jen, ci tiu estas la revelacio de la Sin-

joro de 1' Universe

194. Kun gi malsupreniris la spirito fidela

195. sur vian koron, por ke vi estu unu el la

admonantoj,

196. en klara araba lingvo,

©c^-J' cr? oOi La] 'JJU

of e^o]*L^^^Uj^ui* JaiiS

»
i

@ o^LkiLj lic't lj3

^ . ^ ,» v /, »/

370



Capitro 26 As-Su

197. kaj certe tio trovigas ankau en la Skri-

boj de la antauuloj.

198. Cu do ne estas por ili signo, kiun konas

la kleruloj el la idoj de Izrael?

199. Se Ni estus sendinta gin al iu fremdulo

200. kaj li estus leginta gin al ili, ili ne estus

kredintaj al gi.

201 . Tial Ni igis gin eniri en la korojn de la

pekuloj.

202. Ili ne kredos al gi, antau ol ili vidos la

doloran punon.

203. Gi tamen venos sur ilin subite, kaj ili

ne perceptos tion.

204. Kaj tiam ili diros: "Cu ne estos kon-

sentita prokrasto al ni? ".

205. Cu estas Nia puno, kiun ili volas akce-

li?

206. Cu vi ne vidas? Se Ni permesos al ili

gui porjaroj,

207. poste tamen venos al ili tio, pri kio es-

tis minacite al ili,

208. kiel utilus al ili cio, kion ili povis gui?

209. Ni neniam detruis iun ajn urbon, kiu

antaue ne estis ricevinta admonantojn

210. kiel admonon; neniam Ni estis maljus-

ta.

21 1 . La Satanoj ne sendas gin,

21 2. tio ne konvenus al ili kaj ili ec ne kapab-

lus fan tion.

213. Ili ja estas esceptitaj de la audado.

214. Ne alvoku do iun ajn Dion krom Allah,

ara 19-a parto
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por ke vi ne estu inter tiuj, kiuj estas punen-

daj,

215. kaj admonu viajn plej proksimajn pa-

rencojn,

21 6. kaj mallevu viajn flugilojn sur la kre-

dantojn, kiuj vin sekvas.

217. Se ili tamen estas malobeemaj, diru:

"Mi ne estas kulpa pri tio, kion vi faras",

21 8. kaj konfidu je la Ciopova, la Pardo-

nema,

21 9. kiu vidas vin, kiam vi staras pregante,

220. kaj viajn movojn inter la surgenuigan-

toj.

221. Vere estas Li Tiu, kiu estas la Cioauda,

la Cioscia .

222. Cu Mi devas anonci al vi, sur kiun mal-

supreniros la Satanoj?

223. Ili malsupreniros sur ciun mensogulon
kaj pekulon,

224. redirante, kion ili audas, kaj la plej mul-

taj el ili estas mensoguloj.

225. Kaj pri la poetoj, kiujn sekvas la eraran-

toj,

226. cu vi ne vidis, kiel ili vagadas en ciu valo,

227. kaj kiel ili diras, kion ili ne faras?

228. krom tiuj, kiuj kredas kaj bonfaras kaj

ofte memoras Allahon kaj sin defendas nur,

kiam ilin trafas maljusteco. La malpieguloj

baldau ekscios, al kiu fina celo ili revenos.

»•>!','. *' 111 '>
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revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Tua, Sin**. Jen la versoj de la Korano
kaj de klara Libro,

3. gvidilo kaj bona novajo por la kredantoj,

4. kiuj levas la pregon kaj disdonas almo-
zojn kaj firme fidas je la vivo venonta.

5. Tiuj tamen, kiuj ne kredas al la vivo ve-

nonta -Ni igis iliajn agojn sajni belaj al ili -
ili certe nur vagadas kiel blinduloj.

6. Estas ili tiuj, por kiuj estos terura puno
kaj kiuj estos perdantoj en la vivo venonta.

7. Vere vi ricevas la Koranon de Iu, kiu estas

saga, cioscia.

8. Memoru, kiam Moseo dins al sia familio:

"Vere mi ekvidas fajron. Mi alportos al vi

novajon au mi alportos flamon, fajregon,

por ke vi varmigu".

9. Kiam li venis al gi, li estis vokita: "Benata
estu Tiu, kiu estas en la fajro kaj cirkau gi;

sankta estas Allah, la Sinjoro de 1' Universo!

10. Ho Moseo, vere Mi estas Allah, la Ciopo-
va, la Saga.

1 1 . Jetu vian bastonon". Kiam li tamen vi-

dis gin movigi, kvazau gi estus serpento, li

turnis sin por fugi kaj ne plu rigardis rnalan-

* v. la verson 19an k.sekv.

** Puriganta, Cioauda!

* * " ' ^ —' ^
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tauen. "Ho Moseo, ne timu, vere en Mia ce-

esto ne timu la senditoj

;

1 2. timu nur tiu, kiu malbonfaras kaj poste

sangas bonon en malbonon. Vere Mi estas

senkulpigema, pardonema.

13. Metu vian manon en vian bruston: vi el-

tiros gin blanka sen makulo. Tiu estas unu
el la nau signoj por Faraono kaj lia popolo.

Hi vere estas popolo malpiega".

14. Kiam venis al ili Niaj lumigantaj signoj,

ili diris: "Tio estas evidenta magio".

15. Ili rifuzis gin maljuste kaj fierege, kvan-

kam iliaj animoj estis konvinkitaj. Vidu do,

kiel estis la fino de la malpacemuloj!

16. Vere Ni donis la veran scion al David
kaj al Salomono kaj ambau diris: "Estu lau-

degata Allah, kiu nin altigis super multaj el

Siaj kredantaj servantoj".

1 7. Salomono farigis heredanto de David
kaj diris: "Ho vi homoj! Al ni estis instrui-

ta la lingvo de la birdoj, kaj al ni cio estas

donita. Tio vere estas graco evidenta".

18. De Salomono estis tie kunigitaj la armeoj
de la Ginnoj kaj de la homoj kaj de la birdoj,

kaj ili estis ordigitaj en trupojn,

19. gis ili venis en la valon de Naml.* Diris

virino de Naml: "Ho vi popolo de Naml, iru

en viajn logejojn, por ke Salomono kaj liaj

trupoj ne surtretu vin pro neatento! ".

20. Li ridetis gaje pro tiaj vortoj kaj diris:

"Mia Sinjoro, faru min danka pro Via favo-

ro, kiun Vi donis al mi kaj al miaj gepatroj,

kaj igu min fari bonajn agojn, kiuj placas

al Vi, kaj faru min per Via graco Via sindo-
nema servanto".
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Capitro 27 An-Naml 19-a parto

21. Li rigardis la birdojn kaj dins: "Kiel oka-

zas, ke mi ne vidas Hud-hud-on*? Cu li es-

tas inter la forestantoj?

22. Mi certe punos lin per severa puno, au

mi trancos lian gorgon, se li ne revenos kun
konvinka senkulpigo".

23. Tiu tamen ne malfruis longe kaj diris:

"Mi eksciis, kion vi ne eksciis, kaj mi venis

al vi el Seba kun certa novajo.

24. Mi vere trovis virinon regantan super

ili, kaj al si estas konsentitaj ciuj ajoj, kaj

si havas belegan tronon.

25. M; trovis sin kaj sian popolon adoran-

taj la sunon anstatau Allahon, kaj Satano igis

ilmjn agojn sajni belaj al ili kaj devqjigis ilin

el la vojo — kaj tiel ili ne estas gvidataj -

26. por ke ili ne adoru Allahon, kiu eviden-

tigas cion, kio estas kasita en la cieloj kaj

sur la tero, kaj kiu scias, kion vi kalas kaj ki-

on vi malkasas".

27. Allah! Ne ekzistas alia Dio ol Li, la

Sinjoro de la impona trono.

28. Li diris: "Ni vidos, cu' vi estas sincera

au cu vi mensogas.

4ex ' ' 9l, siC*

©c^i ^ A.-- }

tf'- "Jf\'" -\'\ ' \" '"I

* Ci tiu kaj la sekvantaj versoj, kiel cetere la tuta
capitro "An-Naml", estas inter la plej malfacile
kompreneblaj kaj plej ofte pridiskutitaj el la Ko-
rano. luj modernaj ekzegezistoj asertas, substre-
kante la fakton, ke la intenco de la libro ne povas
esti prezenti nekredindajn fabelojn, sed peri se-

riozajn temojn, ke "NamT'ne estas vorto tradu-
kenda laulitere(formikoj), kiel trovigas en iuj

Korantradukoj, sed nomo de iu popolo, kiel ofle
okazisen la Araba duoninsulo (ekzemple:Bani
Kalb, kiun oni neniam tradukus per "idoj de la

hundo"! ). Simile "birdoj" havas, lau la samaj
interpretistoj,alian signifon ol la lauliteran, eble
temis pri rapidaj trupoj kiel ekz. cevalrajdistoj.

Ankau la vorto Hud-Hud ofte trovigas en la tra-

duko "upupo", sed same estas eble ke temas
pri nomo de persono, versajne de iu superulo,
al kiu Salomono konfidis la malfacilan taskon
de senditajo al Seba, kiu estis ribelinta.
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33. Si dins: "Ho vi estroj, konsilu min pri

mia afero. Mi neniam decidas pri iu afero

sen via alesto".

34. Ili respondis: "Ni posedas fortecon kaj

ni posedas fortan militistaron, sed vi havas

la komandon. Vidu vi, kion vi volas ordoni".

35. Si diris: "Vere, la regoj, kiam ili eniras

urbon, detruas gin, kaj faras la superajn lo-

gantojn malsuperaj. Tiel ili agas.

36. Mi tamen sendos al ili donacon kaj aten-

dos, kion la senditoj reportos".

37. Kiam sia sendito venis al Salomono, di-

ris ci tiu: "Cu vi volas helpi min per propra-

jbj? Tamen tio, kion Allah donis al mi, es-

tas pli bona ol tio, kion Li donis al vi: Ne!
Estas vi tiuj, kiuj gojas pro via donaco.

38. Reiru al ili, car ni venos certe kun arme-
oj, kontrau kiuj ili ne havos povon, kaj ni

forpelos ilin de tie kun honto, kaj ili estos

humiligitaj".

39. Li diris: "Ho vi, estroj! Kiu alportos al

mi sian tronon, antau ol ili venos al mi sub-

metigante? ".

40. Tiam diris fortulo el la Ginnoj: "Mi por-

tos gin al vi, antau ol vi ekstaros el via sidilo.

29. Iru kun ci tiu letero kaj donu gin al ili,

poste revenu de ili kaj atentu, kion ili res-

pondos".

30. Si diris: "Ho vi, estroj, vere al mi estas

donita nobla letero.

31. Gi estas de Salomono kaj gi diras la je-

non: Je la nomo de Allah, la Donema, la

Pardonema.

32. Ne ribelu kontrau mi, sed venu al mi
submetigante."
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Mi ja havas la forton por tio, kaj mi estas

fidela".

41 . Tiam parolis iu, kiu konis la Skribon:

"Mi alportos gin al vi, antau ol revenbs al vi

via rigardo". Kiam li vidis gin staranta antau

si, li diris: "Tio estas per la graco de mia Sin-

joro, por ke Li jugu min, cu mi estas danka
au sendanka. Kiu estas danka, tiu estas dan-

ka por sia propra animo, kaj kiu estas sen-

danka — vidu, mia Sinjoro estas memsufica,

grandanima".

42. Li diris: "Faru, ke sia trono sajnu malbe-

la al si: ni volas vidi, cu si estas gvidata au cu

si estas unu el la negvidatoj".

43. Kiam si venis, oni demandis sin: "Cuvia
trono estas kiel tiu ci? ". Si respondis: "Saj-

nas, ke estas gi, kaj jam antaue venis al ni la

scio, kaj ni jam submetigis".

44. Li malproksimigis sin de tio, kion si ku-

timis adori anstatau Allahon, car si apartenis

al popolo miskredanta.

45. Estis dirite al si: "Eniru la palacon". Ki-

am si vidis gin, si kredis, ke estas akvujo kaj

nudigis siajn krurojn. Salompno diris: "Estas

korto, pavimita per vitro". Si respondis:

"Mia Sinjoro, mi vere pekis kontrau mia a-

nimo, sed mi submetigas kun Salomono al

Allah, la Sinjoro de 1' Universo".

46. Ni vere sendis al la Tamudoj ilian fraton

Sualeh : "Adoru Allahon! ". Tamen jen,

ill dividigis en du partiojn disputantajn.

47. Li diris: "Ho mia popolo! Kial vi volas

akceli la malbonon anstatau la bono? Kial

vi ne petas pardonon de Allah, por ke, estu

kompato por vi? ".

48. Hi diris: "Ni antauvidas malbonon de vi

kaj de tiuj, kiuj estas kun vi". Li respondis:

"Via malfelico jam estas ce Allah. Ne! Vi

estas popolo, kiu estos elprovata".

©c^VJ 1 i Ui (Jails' viUlIj-»5
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49. Estis en la urbo nau uloj, kiuj estigis

malpacon en la lando, kaj ne volis plibonigi.

50 Hi diris: "Jum reciproke per Allah, ke

ni atakos Sualehon kaj lian familion nokte,,

poste ni diros al liaj postvivantoj: "Ni ne

ceestis al la pereo de lia familio, kaj ni vere

estas sinceraj"."

51. Hi fans komploton kaj ankau Ni fans

komploton, sed ili ne suspektis tion.

52. Rigardu, kiel finigis ilia komploto: Ni

detruis ilin kaj ilian tutan popolon!

53. Tiuj estas iliaj domoj, detruitaj pro ilia

pekemo. Vere en tio estas signo por popolo
scianta.

54. Ni savis la kredantojn kaj la justulojn.

55. Memom Loton,kiam li diris al sia po-

polo: "Cu vi volas intence fari hontinda-

jojn?

56. Cu vi volas vere alproksimigi volupte

al viroj anstatau al virinoj? Ne! Vi estas

popolo nescianta".

57. Lia popolo tarnen nur respondis: "For-

pelu la familion de Lot el via urbo, car ili

estas homoj.kiuj volas esti puraj".

58. Ni tamen savis lin kaj lian familion krom
lia edzino; sin Ni lasis inter tiuj, kiuj restis

malantaue;

59. kaj Ni faligis pluvon sur ilin; malbonega
estis la pluvo por la admonitoj!

CJ_}J i^f? ^«<o0 Coo' La Jw£ )

«iK> <i I y-' oj « •sj«y !y o-?

eHjiJij 4^ ^\ >*- vij is)
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60. Dim: "Estu laudegata Allah, kaj paeon al.^S^U^'^^^S^
Liaj servantoj, kiujn Li elektis! Cu estas pli ' "

bona Allah au tio, kion ili adoras? ". ^'f^.>^'S-'
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61 . Kiu kreis la cielojn kaj la teron kaj sen-

dis akvon al vi el la nuboj, per kiu Ni bur-

gonigas gardenojn en r^eleco? Vi ne povas

kreskigi giajn arbojn. Cu tion fans alia Dio
kune kun Allah? Ne! Hi estas popolo ido-

lana.

62. Kiu faris la teron ripozejo kaj kondukis
tra gi riverojn kaj estigis sur gi firmajn mon-
tojn kaj metis inter la du maroj barilon? Cu
tion faris alia Dio kune kun Allah? Ne! La
plej multaj el ili ne scias tion.

63. Kiu respondas al la subpremita, kiam li

vokas Lin, kaj forprenas la malbonon kaj

faras vin heredantoj sur la tero? Cu tion fa-

ras alia Dio kune kun Allah? Malmulte es-

tas, kion vi memoras!

64. Kiu gvidas vin en la mallumego sur la

tero kaj sur la maro, kaj kiu sendas la ven-

tojn kiel portantojn de la bona novajo de

Lia kompato? Cu tion faras alia Dio kune
kun Allah? Eminenta estas Allah super tio,

kion ili aldonas al Li kiel rivalon!

65. Kiu estigas la kreon, poste denove esti-

gas gin, kaj kiu provizas vin el la cielo kaj

el la tero? Cu tion faras alia Dio kune kun
Allah? Diru: "Alportu vian pruvon, se vi

estas veramaj! ".

66. Diru: "Neniu krom Allah konas la Ne-

videblajojn en la cieloj kaj sur la tero, kaj

ili ne scias, kiam ili estos vekitaj".

67. Ne! Eraris tute ilia scio pri la vivo ve-

nonta.Ne! Pri gi ili estas en dubo. Ne! Pri

gi ili estas blindaj.

68. La miskredantoj diras: "Kiel? Cu ni kaj

niaj patroj vere revenos, post kiam ni estos

farigintaj polvo?

69. Vere tio estis promesita antaue - al ni

kaj al niaj patroj; tio estas ja nur fabeloj de

la antikvuloj".

20-a parto

/ ,f^ / V / 'Til'"",

^<-?. „ , ^.-['\
>jv»O'^V *->"-?JiSZ JJ^tr -5

^Oi ail %\ Z&l&Z/j

379

An-Naml



Capitro 27 An-Naml 20-a parto

70. Dim: "Vojagu sur la tero kaj rigardu, jw^S^Cj'j^
kiel finigis la pekuloj! ". "

71. Ne cagrenigu pri ili kaj ne estu malgaja, ^ C?^^^C^ft'^
eariliintrieas - ®Z&li.VL&&
72. Ili diras: "Kiam plenumigos tiu prome- >"'•.<';' »i"
so, se vi estas sinceraj'? ". £*£jJ'..<jAJ v^P-J*1 oWI'ju^yil

73. Diru: "Eble parto de tio, kion vi volus
Ji^ajjf^ dj'li^Vlj^ 1 o-5

akceli, jam alproksimigis al vi". 1 ^- '
'

74. Kaj vere via Sinjoro estas favora al la ® &i
homoj,sedla plej multaj el ili ne estas m-., •

dankaj. S-^ 1 ofJ31? ^ *y Voo YjJ

75. Via Sinjoro vere bone scias, kion iliaj ©Oyj^aol oj>»-^.« s ajj'^i

koroj kasas, kaj kion ili malkasas.
^ ^

76. Ne ekzistas sekretoj en la cieloj kaj sur 4^ ^"»3' 4>»*^6 d^\^>.
la tero, kiuj ne trovigas jam en klara Libro. t,,,^.^ '^r, ,„ <>

77. Vere ci tiu Korano klarigas al la idoj de ^r;^',,,,.,^, <r,

Izrael la plejmulton el tio, pri kio ili malkon- ILj! bjU^ljjj lifljj,i IjjJu c/JJ( Joj
sentas.

78. Kaj gi vere estas gvidilo kaj graco por la

kredantoj
- 6 1\&s^j&'i & ISJ*j

79. Vere via Sinjpro decidos inter ili per Sia „ o/"5: -v. \

~jugo. Li estas la Ciopova, la Cioscia. ®e^J jjfcM 3it^*

80. Konfidu do je Allah, car vi posedas la a&^jjlajla o?/-Sft 4 '-i** v}»

veron evidentan.

81 . Vi ne povas audigi la mortintojn kaj vi
0o^>=tJl

ne povas igi la surdulojn audi la alvokon, ki- ©;?>&(£; "^[i'^'L/C <j'
am ili turnas siajn dorsojn ;

uj>^ l? cA> Js o^u J j

82. kaj vi ne povas gvidi la blindulojn for de © oiJ*y l

!
Ju& 0^3^ J

ilia erarado. Vi povas nur igi audantaj tiujn, c , ^ , , * , *»

kiuj kredas je Niaj revelacioj kaj submetigas. (j? jj| ^3 c)j$o o'^^ \S*

83. Kiam estos falinta la jugo kontrau ili, Ni " Q'&^yrl
estigos el la tero iun, kiu paroloi al ili, car la '

homoj ne kredas al Niaj revelacioj. ^ ,
J&\'£.<£iJjj 'Sj Uj

_^-">>?^.' "
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84. Admonu ilin pri la tago, en kiu Ni kun-

venigos el ciu popolo grupon de tiuj, kiuj

rifuzis Niajn signojn, kaj ili marsos malkune

85. gis, post ilia alveno, Li diros: "Cu vi ri-

fuzis Miajn signojn, kvankam vi ne kompre-

nis ilin per via scio? Kio estas tio, kion vi

fans? ".

86. La jugo falos kontrau ili pro iliaj pekoj,

kaj ili ne parolos.

87. Cu ili ne vidis, ke Ni kreis la nokton,

por ke ili ripozu en gi, kaj la tagon por vidi?

Vere en tio estas signoj por popolo kredan-

ta.

88. En la tago, en kiu estos blovite en la

trumpeton, la teruro frapos ciun, kiu estas

en la cieloj, kaj ciun, kiu estas sur la tero,

kroni tiu, kiun Allah volas. Ciuj venos hu-

mile al Li.

89. Vi vidas la montojn - vi opinias ilin

firmaj, tamen ili movigas kiel la movado de

la nuboj: tio estas verko de Allah, kiu kreis

cion. Vere Li bone scias, kion vi faras.

90. Kiu faras bonon, tiu ricevos ec pli bo-
najn afojn ol tiujn ci;kaj ili estos sekuraj,

en tiu tago, kontrau la teruro.

91. Kiu tamen faras malbonon, tiu estos

jetita sur sian vizagon en la fajron: "Cu vi

ne estas rekompencitaj lau tio, kion vi fa-

ris? ".

92. "Vere al mi estas ordonite servi nur la

Sinjoron de ci tiu urbo, kiun Li sanktigis,

kaj al Li apartenas cio; kaj al mi estas or-

donite esti unu el la submetigantoj,

93. kaj proklami la Koranon". Kiu do sekvas

la rektan vojon, tiu faras tion por sia propra

animo. Al tiu tamen, kiu eraraJas, vi diru:

"Vere mi estas nur admonanto".

-' f*-viji; J>^r. ,*3Ji u '
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94. Diru: "Estu laudegata Allah; Li mon- G^ciSJC A'^l -' v ^lt' 1% " IM*
,f

tros al vi Siajn signojn kaj vi rekonos ilin. ^ -v<^i <Ji* <-s^
Via Sinjoro ne ignores, kion vi faras". ,, • ^ , <' • *.<\*s->"
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revelaciita en Mekko

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Tua Sin Mim.**

3. Jen la versoj de la klara Libro.

4. Ni volas proklami al vi ion el la historio

de Moseo kaj de Faraono, lauvere, por po-
polo kredanta.

5. Vere Faraono kondutis fierege en la lan-

do kaj dividis la popolon en grupojn; parton
de gi li klopodis malfortigi, mortigante iliajn

idojn kaj kaptante iliajn virinojn. Li vere es-

tis malpacemulo.

6. Ni tamen volis kompati al tiuj, kiuj estis

rigardataj kiel malfortaj kaj fari ilin estroj

kaj fari ilin heredantoj,

7. kaj establi ilin en la lando, kaj igi ilin mon-
tri al Faraono kaj al Haman kaj al iliaj tru-

poj tion,kion ili timis.

8. Ni revelaciis al la patrino de Moseo: "Nu-
tru lin, kaj kiam vi timos por li, Jetu lin en
la riveron, kaj ne timu plu kaj ne cagrenigu",

Ni redonos lin al vi kaj faros lin unu el la

senditoj".

9. La familio de Faraono kolektis lin, por
ke li farigu ilia malamiko kaj ilia cagreno;

vere Faraono kaj Haman kaj iliaj trupoj es-

tis malbonfarantoj.

10. La edzino de Faraono diris: "Gojo por

la okuloj por mi kaj por vi! Ne mo: tigu

* v. la verson 2 6an

** Purigarlta, Cioauda, Cioscia!
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Capitro 28 Al-Kasas 20-a parto

lin! Eble li estos utila al ni au ni prenos lin

kiel filon". Hi tamen ne antausentis ion ajn.

1 1 . Sensargigis la koro de la patrino de Mo-
seo; si preskau estus malkasinta lian iden-

tecon, se Ni ne estus fortikiginta sian koron.

por ke si estu kredantino.

12. Si diris al lia fratino: "Sekvu lin! ", kaj

si observis lin el malproksime, kaj ili ne su-

spektis ion ajn.

1 3. Antaue Ni jam malpermesis la nutristi-

nojn, kaj tiam diris la fratino: "Cu mi devas

montri al vi familion, kie oni vartos lin por
vi, kaj kiuj bone zorgos pri li? ".

14. Tiel Ni redonis lin al lia patrino, por ke

refresigu siaj okuloj kaj si ne afliktigu kaj

sciu, ke la promeso de Allah estas vera. La
plej multaj el ili tamen ne scias tion.

15. Kiam li atingis la plenagecon kaj farigis

matura, Ni donis al li la sagon kaj la veran

scion; tiel Ni rekompencas la bonfarantojn.

16. Li eniris la urbon je tempo, kiam giaj

logantoj ne priatentis, kaj li trovis en gi du

virojn, kiuj batalis unu kontrau la alia, unu
el lia partio kaj la alia el liaj malamikoj. Tiu,

kiu estis de lia partio, vokis lin, por ke li

helpu lin kontrau tiu de la partio malami-

ka; tiel Moseo pugnobatis lin, sed tio kau-

zis ties morton. Li diris: "Tio ci estas faro

de Satano: li vere estas malamiko, evidenta

delogisto".

17. Li diris: "Mia Sinjoro, mi vere pekis kon-
trau mia propra animo, do pardonu al mi".
Li do pardonis al li. Vere Li estas la Senkul-

pigema, la Pardonema.

18. Li diris: "Mia Sinjoro, car Vi kompatis
al mi, mi neniam pli volas esti helpanto de
la pekuloj".
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Capitro 28 Al-Kasas

19. Tiam li farigis, en la urbo, timanta kaj

singarda kaj jen, tiu, kiu la antauan tagon
petis lian helpon, ankoraufoje alvokis lin,

por ke li helpu. Tiam diris al li Moseo: "Ve-
re vi estas eraranto evidenta".

20. Kiam li volis ekkapti tiun, kiu estis mal-

amiko de ili ambau, diris tiu ci: "Ho Moseo,
cu vi volas mortigi min, kiel vi mortigis ti-

un hierau? Vi volas nur farigi tirano en la

lando, kaj vi ne volas farigi pacemulo".

21 . Tiam alvenis kurante viro el la parto

plej malproksima de la urbo, kaj diris: "Ho
Moseo, la estroj konsiligas inter si pri vi

por mortigi vin. Fugu do, mi vere estas nur

via konsilanto".

22. Li do fugis de tie, timante, singarda. Li

diris: "Mia Sinjoro, savu min de la popolo
malpiega".

23. Kiam li turnis sin al Madjan, li diris: "Mi
esperas, ke mia Sinjoro gvidos min al la rek-

ta vojo".

24. Kaj kiam li alvenis al la akvo de Madjan,

li trovis apud gi homamason, kiu trinkigis

siajn gregojn, kaj ce ili li trovis du virinojn,

kiuj haltigis sian gregon malproksime. Li

demandis: "Kio estas pri vi? ". Ili respondis:

"Ni ne trinkigos, antau ol la pastistoj estos

forpelintaj siajn gregojn. Nia patro estas

maljunulo, grandaga".

25. Li tiam trinkigis por ili, poste li foriris

en ombron kaj diris: "Mia Sinjoro, mi cer-

te bezonas cion bonan, kion vi sendis al

mi".

26. Tiam venis al li unu el la du virinoj, mo-
deste, kaj diris: "Mia patro vokas vin por

doni al vi la rekompencon, car vi trinkigis

por ni". Kiam li venis al ilia patro kaj rakon-

tis al li la historion, tiu diris: "Ne timu, vi

fugis de popolo malpiega".

20-a parto
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Capitro 28 Al-Kasas 20-a parto

27. Diris unu el la du virinoj: "Ho mia pa-

tro, dungu lin, car la plej bona viro, kiun vi

povas dungi, estas tiu, kiu estas forta, ho-

nesta".

28. Li diris: "Mi deziras doni al vi unu el ci

tiuj miaj filinoj kiel edzinon, se vi promesas

servi min ok jarojn; se vi poste plenumos
dek, tio estos via decido; mi tamen ne dezi-

ras perforti vin: vi trovos min, se Allah vo-

las, justulo".

29. Li respondis: "Tiel estu konsentite in-

ter mi kaj vi. Kiun ajn el la du tempolimoj

mi plenumos, ne trafos min riproco. Allah

estu atestanto pri tio, kion ni diras".

30. Kiam nun Moseo plenumis sian tempon
kaj forvoja|iis kun sia familio, li rimarkis

fajron en la direkto de iu monto. Li diris

al sia familio: "Restu malantaue, mi vere

rimarkis fajron, eble mi portos al vi nova-

Jon au fajrftgon, el la fajro, por ke vi varmi-

gu".

31. Kiam lii alvenis al gi, li estis vokita el la

dekstra fla nko de la valo, ce la benata loko,

el la arbo: "Ho Moseo, vere Mi estas Allah,

la Sinjoro de 1' Universe

32. Jetu vian bastonon". Kiam li vidis gin

movigi, kvazau gi estus serpento, tiam li

turnis si n por fugi kaj ne plu rigardis mal-

antauen : "Ho Moseo, alproksimigu kaj ne

timu, vi, certe estas sekura.

33. Me tu vian manon en vian bruston, vi

eltiros (gin blanka, sen makulo. Retiru vian

brakon al vi sen timo.Tiuj ci estas du pruvoj

de via Sinjoro por Faraono kaj liaj estroj,

car ili estas popolo pekema".

34. Lii diris: "Mia Sinjoro, mi mortigis unu
el ili kaj mi timas, ke ili mortigos min.
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Capitro 28 Al-Kasas 20-a parto

35. Mia frato Aaron estas pli elokvep.ta-ol

mi per sia lango, do sendu lin kun mi kiel

helpanton, por ke li apogu min, car mi ti-

mas, ke ili kulpigos min je mensogo".

36. Li diris: "Ni volas plifortigi vian brakon

per via frato kaj Ni donos al vi ambau la po-

von, tiel ke ili ne atingos vin. Iru do kun Ni-

aj signoj; vi ambau kaj tiuj, kiuj estas kun
vi, estos la venkantoj".

37. Kiam Moseo venis al ili kun Niaj klaraj

signoj, ili diris: "Kio alia estas tio, ol magia
trompo? Ni ne audis de niaj prapatroj ion

similan".

38. Diris Moseo: "Mia Sinjoro scias, kiu al-

portis la gvidadon de Li, kaj kiu ricevos la

rekompencon de la logejo eterna; vere la

malpieguloj ne sukcesos".

39. Diris Faraono: "Ho vi, estroj, mi ne ko-

nas alian Dion por vi ol Min mem; tial baku

por mi, ho Haman, brikojn el argilo kaj kon-

struu por mi turon, por ke mi vidu la Dion

de Moseo; mi volas ekscii, cu mi devas kredi,

ke li estas mcnsogulo".

40. Li kaj liaj trupoj kondutis fierege en la

lando, maljuste, kaj ili imagis, ke ili ne reve-

nos al Ni.

41 . Ni tiam ekkaptis lin kaj liajn trupojn kaj

Jetis lin en la mezon de la maro. Vidu do,

kiel estas la fino de la malpieguloj!

42. Ni faris ilin gvidantoj, kiuj vokas la ho-

mojn al la fajro, kaj en la tago de la revivigo

ili ne trovos iun ajn helpanton.

43. Ni trafis ilin per malbeno en ci tiu vivo

kaj en la tago de la revivigo ili estos inter la

abomenatoj.

J| ijl^Js His ^41; cuts QtyJiti

a^l so^. js

r ^ ' [ ' ' ' f
' < \ 1 ' * A" {"{<

iy?tfiXfc^ 'jS^. £l\ Jo (j-i* J^J >

„ . ' t tit >' 't"Y,

387



Capitro 28 Al-Kasas 20-a parto

44. Ni vere donis al Moseo la Libron, post

kiam Ni neniigis la antauajn generaciojn,

kiel ilon por la instruo de la homaro kaj gvi-

dilon kaj favoron, por ke ili estu admonataj.

45. Vi ne estis je la dekstra flanko, kiam Ni
donis al Moseo la taskon, kaj vi ankau ne es-

tis inter la ceestantoj.

46. Ni tamen estigis generaciojn kaj ili vivis

tre longe;kaj vi ne estis inter la popolo de

Madjan por proklami al ili Niajn revelaciojn,

Ni tamen sendis senditojn.

47. Vi ankau ne estis sur la flanko de la mon-
to, kiam Ni vokis. Ni tamen sendis vin kiel

favoron de via Sinjoro, por ke vi admonu po-

polon, al kiu ne venis admonanto antau vi

por ke ili estu admonataj.

48. Ni ne estus sendinta vin, se ne estus, ke

ili, kiam malfelico trafas ilin pro tio, kion

fans iliaj manoj,diras: "Ho nia Sinjoro, kial

vi ne sendis al ni senditon, tiel ke ni povus

sekvi Viajn revelaciojn kaj esti kredantoj?
"

49. kiam tamen venis al ili la vero de Ni, ili

diris: "Kial ne estas donita al li la samo kiel

al Moseo? ". Cu ili do ne rifuzis jam tion,

kio estis donita al Moseo antaiie? . Tiam ili

diris: "Du magioj, kiuj subtenas unu la ali-

an" kaj tiam ili diris: "Ni rifuzas ambau".

50. Diru: "Alportu do Libron de Allah, kiu

estu pli bona gvidilo ol ci tiuj du* , por ke

mi sekvu gin, se vi estas sinceraj".

51 . Se ili tamen ne respondas al vi, tiam sciu,

ke ili nur sekvas siajn malbonajn pasiojn.

Kiu do estas pli eraranta ol tiu, kiu sekvas

siajn pasiojn sen la gvidado de Allah? Vere

Allah ne gvidas la popolon malpiegan.

* Torao kaj Korano
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Capitro 28 Al-Kasas 20-a parto

TO

52. Ni vere venigis al ili Nian vorton, por ke

ili estu admonataj.

53. Tiuj, al kiuj Ni donrs.la Libron antaue,

kredas al gi,

54. kaj, kiam gi estas proklamata al ili, ili

diras: "Ni kredas al gi. Vere gi estas la ver

de nia Sinjoro; jam antaue ni submetigis".

55. Tiuj ricevos sian rekompencon dufoje,

car ili estis persistaj kaj forpelis la malbonon
per la bono, kaj disdonas el tio, kion Ni do-

nis al ili.

56. Kiam ili aiidas vanajn paroladojn, ili tur-

nas sin aliloken kaj diras: "Ni havas niajn

farojn kaj vi havas viajn farojn. Paeon al vi!

Ni ne sercas la malklerulojn".

57. Vi ne povas gvidi, kiun vi amas, sed Al-

lah gvidas, kiun Li volas, kajLiplej bone

konas tiujn, kiuj akceptas la gvidadon.

58. Hi diras: "Se ni sekvus la gvidadon kun
vi, ni estus forpelitaj el nia lando". Cu Ni do

ne estigis por ili sekuran restadejon, al kiu

estas porta taj la fruktoj de ciuj ajoj, kiel

provizajo de Ni? La plej multaj el ili tamen

ne scias tion.

59. Kiom multajn urbojn Ni detruis, pri kies

abundo da provizajoj ili fanfaronis! Tie es-

tas iliaj logejoj, kiuj ne estis logitaj post ili,

krom malmulte, kaj Ni estas la heredanto.

60. Via Sinjoro ne estus detruinta la urbojn

antaii ol veki en ilia cefurbo senditon, kiu

proklamu al ili Niajn revelaciojn, kaj Ni ne-

niam detruis urbojn, se iliaj logantoj ne es-

tis plenaj je malpiegeco.

61 . Kio estis donita al vi el ciuj ajoj, estas

nur provizajo por ci tiu vivo kaj gia orna-

majo. Tio tamen, kio estas ce Allah, estas

pli bona kaj daura. Cu vi do ne volas kom-
preni?
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Capitro 28 Al-Kasas 20-a parto

62. Cu tiu, al kiu Ni donis belegan promeson
kiun li atingos, estas kiel tiu, kiun Ni provi-

zis per la bonajoj de ci tiu vivo? Poste ta-

men, en la tago de la revivigo, li estos inter

la invititoj.

63. En tiu tago Li vokos ilin kaj diros: "Kie

estas Miaj rivaloj, tiuj, kiujn vi imagis? ".

64. Tiuj, kiujn trafos la vorto, diros: "Nia
Sinjoro, estas ill tiuj, kiujn ni devojigis. Ni

devojigis ilin, kiel ni mem devojigis. Nun ta-

men ni liberigas antau Vi. Ne estas ni tiuj,

kiujn ili adoris, sed iliaj pasioj".

65. Estos dirite: "Alvoku viajn Diojn! " kaj

ili vokos, sed al ili ne estos respondite.kaj

ili vidos la punon. Ho, se ili estus sekvintaj

la rektan vojon!

66. En tiu tago Li vokos ilin kaj demandos:
"Kion vi respondis al la senditoj? ".

67. Tiam, en tiu tago, malklarigos por ili

ciuj paroladoj, kaj ili ne kapablos demandi
unu la alian.

68. Tiu tamen, kiu pentas kaj kredas kaj

bonfaras, — versajne li estos sukcesa.

69. Via Sinjoro kreas kaj elektas, kion Li

volas. Ne koncernas ilin la elekto. Sankta
estas Allah kaj eminenta super tio, kion ili

adoras anstatau Lin!

70. Via Sinjoro scias,kion kasas iliaj brus-

toj, kaj kion ili malkasas.

71. Li estas Allah, ne ekzistas alia Dio ol Li.

Al Li apartenas la laudego je la komenco kaj

je la fino kaj al Li apartenas la jugo kaj al

Li vi revenos.

72. Dim: "Kion vi pensas? Se Allah igus la

nokton super vi dauri gis la tago de la revi-

vigo, kiu Dio krqm Allah kapablus alporti

al vi la lumon? Cu vi do ne volas audi? ".
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Capitro 28 Al-Kasas 20-a parto

73. Diru: "Kion vi pensas? Se Allah igus la

tagon super vi dauri gis la tago de la revivigo,

kiu Dio krom Allah kapablus alporti al vi la

nokton, por ke vi ripozu en gi? Cu vi do ne

volas vidi? ".

74. Pro Sia graco Li kreis por vi la nokton
kaj la tagon, por ke vi ripozu en gi kaj por

ke vi strebu al Lia graco kaj por ke vi estu

dan kaj.

75. En tiu tago Li vokos ilin kaj diros: "Kie

estas Miaj rivaloj, kiujn vi imagis? ".

76. Ni elektos el ciu popolo unu atestanton

kaj diros: "Alportu vian pruvon". Tiam ili

ekscios, ke la vero apartenas al Allah kaj

perdigos por ili tio, kion ili elpensis.

77. Vere Karun estis unu el la popolo de

Moseo, sed li subpremis ilin, kaj Ni estis

doninta al li tiom multe da trezoroj, ke iliaj

slosiloj estus peza sargo por grupo de fortu-

loj. Kiam lia popolo diris al li: "Ne troigu

je gojo, car Allah ne amas la troigantojn,

78. sed sercu en tio, kion Allah donis al vi,

la restadejon por la vivo venonta; ne mal-

satu tamen vian parton en ci tiu vivo, kaj

bonfaru kiel Allah bonfaras al vi, kaj ne de-

ziregu la malpacon sur la tero, car vere Al-

lah ne amas la malpacemulojn"

79. li respondis: "Tio estis donita al mi pro

la scio, kiun mi posedas". Cu li do ne sciis,

ke Allah jam antaue pereigis generaciojn,

kiuj estis pli fortaj ol li je povo kaj pli gran-

daj je riceco? Kaj la kulpuloj ne estos de-

manditaj pri siaj pekoj.

80. Li do eliris al sia popolo en siaj ornama-
joj, kaj diris tiuj, kiuj strebis al ci tiu vivo:

"Ho, se ni posedus tion, kio estis donita al

Karun! Vere li estas posedanto de grandega

felico! ".
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Capitro 28 Al-Kasas 20-a parto

81 . Tiuj tamen, al kiuj estis donita la vera

scio, dins: "Ve al vi! La rekompenco de

Allah estas.pli bona por tiu, kiu kredas kaj

bonfaras. Gin tamen nur atingos la persiste-

muloj".

82. Ni tiam igis la teron engluti lin kaj lian

domon, kaj li havis neniun trupon por hel-

pi lin kontrau Allah, kaj li ne kapablis savi

sin.

83. La sekvantan matenon, tiuj, kiuj la an-

tauan tagon deziris esti kiel li, diris: "Ho
vidu! Estas vere Allah, kiu pliigas kaj mal-

pliigas la provizajojn, por kiu Li volas el Siaj

servantoj. Se Allah ne estus kompatema al

ni, Li estus iginta la teron engluti nin. Ho
vidu! La miskredantoj ne sukcesos! ".

84. Tiu hejmo en la vivo venonta! Ni donas
gin al tiuj, kiuj ne volas plialtigi sin sur la

tero, kaj ne volas malbonon. La felica fino

estas por la justuloj.

85. Kiu plenumas bonon, tiu ricevos ec pli

bonan rekompencon ol tion, sed kiu plenu-

mas malbonon! Ne estos donita al tiuj, kiuj

malbonfaras alia repago ol pro tio, kion ili

fans.

86. Vere Tiu, kiu fans la Koranon deviga

por vi, rekondukos vin al la loko destinita

por la reveno. Diru: "Mia Sinjoro scias plej

bone, kiu estas sur la rekta vojo, kaj kiu

trovigas en evidenta eraro".

87. Vi mem ne kuragis esperi, ke estos reve-

laciita al vi la Libro; estis ja graco de via Sin-

joro, tial neniam estos subteno por la mis-

kredantoj.
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Capitro 28 Al-Kasas 20-a parto

88. Ne lasu iun ajn devojigi vin de la revela-

cioj de Allah, post kiam ili estas senditaj al

vi, kaj voku vian Sinjoron kaj ne estu idola-

no.

89. Ne voku anstatau Allahon alian Dion. Ne
ekzistas alia Dio ol Li. Ciuj ajoj estas pase-

maj, krom Li. Al Li apartenas la jugo, kaj

al Li vi revenos.
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Capitro 29 Al-Ankabut (La araneo)* 20-a parto

revelaciita en Mekko

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Alef Lam Mim.**

3. Cu la homoj imagas, ke oni lasos ilin en

paco, se ili nur diras: "Ni kredas" kaj ke ili

ne estos elprovitaj?

4. Ni tamen elprovis tiujn, kiuj estis antaiie,

tial Allah certe distingos la sincerulojn kaj

Li certe distingos la mensogulojn.

5. Cu imagas tiuj, kiuj malbonfaras, ke ili

fugos de Ni? Malbone estas, kiel ili jugas!

6. Kiu esperas je la renkonto kun Allah, tiu

sciu, ke la templimo fiksita de Allah alvenos.

Li estas la Cioauda, la Cioscia.

7. Kiu strebas, tiu faras tion por si mem. Ve-

re Allah estas sendependa de 1' Universe

8. Tiuj, kiuj kredas kaj bonfaras — vere Ni

forprenos de ili iliajn pekojn kaj Ni bonege
rekompencos ilin pro tio, kion ili faris.

9. Ni ordonis al la homoj konduti bone al

siaj gepatroj. Se ili tamen volus instigi vin

aldoni al Mi kiel rivalon ion, pri kio vi ne

havas scion, tiam ne obeu ilin. Al Mi estos

via reveno kaj Mi volas anonci al vi, kion

vi faris.

10. Tiuj, kiuj kredas kaj bonfaras, Ni kon-

dukos ilin al la socio de la justuloj.

* v. la verson 42an

* * Mi, Allah, Cioscia
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1 1. Inter la homoj estas iuj, kiuj diras: "Ni
kredas je Allah", sed kiam ili devas suferi

pro la afero de Allah, ili rigardas la perse-

kuton de la homoj kiel punon de Allah.

Kiam tamen venas helpo de via Sinjpro, ili

certe diras: "Ni vere estas kun vi". Cu do
Allah ne scias plej bone, kio estas en la

brustoj de ciuj kreitajoj?

1 2. Allah certe distingos la kredantojn, kaj

Li certe distingos la hipokritulojn.

13. La miskredantoj diras al lakredantoj:

"Sekvu nian vojon kaj ni portos viajn pe-

kojn". Ili tamen nenion kapablas porti el

iliaj pekoj. Ili vere estas mensoguloj.

14. Ili certe devos porti siajn proprajn
sargojn kaj ankau aliajn sargojn aldone al

siaj sargoj, kaj certe estos demandite en la

tago de la revivigo pri tio, kion ili elpen-

sis.

15. Ni certe sendis Noan al lia popolo kaj ii

vivis inter ili mil jarojn minus kvindek jaroj.

Tiam trafis ilin la diluvo, car ili estis peke-
guloj.

16. Lin tainen Ni savis kaj ankau la logan-

tojn de la arkeo kaj Ni faris gin signo por
la tuta homaro.

17. Kaj Ni sendis Abrahamon, kiam li diris

al sia popolo: "Adoru Allahon kaj respekte-

gu Lin. Tio estas pli bona por vi. Se vi nur
scius!

18. Vi vere adoras, anstatau Allahon, idolojn,

kaj vi elpensas mensogojn. Tiuj, kiujn vi ado-
ras anstatau Allahon, ne kapablas provizi vian

vivtenon. Sercu do provizajojn ce Allah kaj

adorn Lin kaj estu dankaj al Li. Al Li vi re-

venos.

19. Se vi tamen rifuzas, tiel ankaii rifuzis ge-

neracioj antau vi. La senditon nur koncer-

nas la klara anonco".
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Capitro 29

20. Cu ili ne vidas, kiel Allah estigas la kre-

on, kaj poste denove estigas gin? Vere tio

estas facila por Allah.

21. Diru: "Vojagu sur la tero kaj vidu, kiel

Li unuafoje estigis la kreon. Poste Allah

estigos la sekvantan kreon". Vere Allah ha-

vas povon super ciuj aferoj.

22. Li punas, kiun Li volas, kaj Li kompatas
al kiu Li volas, kaj al Li vi devos turni vin.

23. Vi neniam kapablos vanigi sur la tero

nek en la cieloLian povon kaj vi ne havas

protektanton au helpanton krom Allah.

24. Tiuj, kiuj rifuzas la revelaciojn de Allah

kaj ne kredas al la renkonto kun Li, males-

peras je Mia kompato kaj por ili estos dolo-

ra puno.

25. La respondo de lia popolo estis nur, ke

ili diris: "Mortigu lin au bruligu lin". Allah

tamen savis lin de la fajro. En tio vere estas

signo por popolo kredanta.

26. Li diris: "Vere vi prenis al vi idolojn an-

statau Allah pro amo reciproka en ci tiu vi-

vo. Poste en la tago de la revivigo vi malkon-

fesos unu la alian kaj vi malbenos unu la

alian. Via restadejo estos la fajro kaj vi ne

havos iujn ajn helpantojn".

27. Lot kredis al li kaj Abraham diris: "Yere
mi fugas al mia Sinjoro. Li vere estas la Cio-

pova, la Saga".

28. Ni donacis al li Isaakon kaj Jakobon kaj

Ni donis al liaj idoj la donacon de la profe-

tado kaj la Libron kaj Ni donis al li lian re-

kompencon en ci tiu vivo kaj li certe en la

vivo venonta estos inter la virtuloj.

20-a parto
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Capitro 29 Al-Ankabut 20-a parto

29. Kaj Ni sendis Loton, kiam li dins al sia

popolo: "Vere vi faras hontindajon, kiun

neniu, el la tuta homaro, antaue fans.

30. Cu vi vere volas alproksimigi volupte al

viroj kaj rabadi sur la vojoj? Kaj en viaj kun-

venoj vi plenumas abomenindajojn". La res-

pondo de lia popolo tamen estis nur, ke ili

diris: "Alvoku la punon de Allah sur nin,

se vi estas sincere! ".

31 . Li diris: "Mia Sinjoro, helpu min kon-

traii la popolo de la skandalfarantoj! ".

32. Kiam Niaj senditoj venis al Abraham kaj

portis al li la bonan novajon, ili diris: "Ni

vere detruos la logantojn de ci tiu urbo, car

giaj logantoj estas malpieguloj".

33. Li diris: "En gi tamen estas Lot", kaj ili

respondis: "Ni bone scias, kiu estas en gi.

Certe ni savos lin kaj lian familion krom lia

edzino; si apartenas al tiuj, kiuj restos mal-

antaue".

34. Kiam venis Niaj senditoj al Lot, li zorgis

pri ili kaj sentis sin senhelpa pri ili. Ili diris:

"Ne timu kaj ne cagrenigu. Ni vere volas savi

vin kaj vian familion krom via edzino, car si

apartenas al tiuj, kiuj restos malantaue.

35. Ni vere volas sendi sur la logantojn de ci

tiu urbo jugon el la cielo, car ili estis ribele-

maj".

36. Ni postlasis vere klaran signon de tio por

popolo komprenanta.

37. Al Madjan Ni sendis ilian fraton Su'ajb,

kaj li diris: "Ho mia popolo! Adoru Allahon

kaj timu la lastan Jugon kaj ne farigu krimu-

loj, estigante skandalon sur la tero".

38. Hi tamen kulpigis lin je mensogo, kaj ilin

trafis tertremo, kaj ili kusis sur la tero en siaj

domoj

;
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Capitro 29 Al-Ankabut 20-a parto

39. kaj Ni detruis la Aadanojn kaj Tamudon,
kaj tio estas evidenta por vi ce iliaj logejoj;

Satano igis iliajn agojn sajni belaj al ili, kaj

li devojigis ilin de la rekta vojo, kvankam ili

tre bone vidis.

40. Ni detruis ankau Karunon kaj Faraonon
kaj Hamanon. Moseo vere venis al ili kun
evidentaj signoj, sed ili kondutis fierege en

la lando. Hi tamen ne kapablis fugi.

41 . Gun pekulon Ni ekkaptis en lia peko,

kaj inter ili estis iuj, al kiuj Ni sendis hajlon

el stonoj,kaj iuj, kiujn trafis la kriego, kaj

iuj, kiujn Ni englutigis per la tero, kaj iuj,

kiujn Ni dronigis. Allah ne volis agi maljus-

te al ili, sed ili agis maljuste kontrau si mem.

42. La similajo de tiuj, kiuj prenas al si pro-

tektantojn anstatau Allah, estas kiel la simi-

lajo de la araneo, kiu konstruas domon; ve-

re la plej facilrompa el ciuj domoj estas la

domo de la araneo. Se ili nur scius!

43. Vere Allah hone scias cion, kipn ili al-

vokas anstatauLin,kaj Li estas la Ciopova,
la Saga.

44. Tiuj estas la similajoj, kiujn Ni estigas

por la homaro, sed ili ne komprenas ilin,

krom tiuj, kiuj vere scias.

45. Allah kreis la cielojn kaj la teron per

Sia vero. Vere en tio estas signo por la kre-

dantoj!

Fino de la 20-a parto
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Capitro 29 Al-Ankabut 21-a parto

46. Proklamu tion, kio estis revelaciita al vi

el la Libro, kaj levu la pregon; vere la prego

malhelpas la hontindajojn kaj la maljustecon

La penso pri Allah estas la plej granda virto

kaj Allah scias, kion vi faras.

47. Ne disputu kun la popolo de la Skribo,

krom bonmaniere; kun la maljustuloj el ili

vi tute ne disputu. Diru: "Ni kredas je tio,

kio estis sendita al ni, kaj je tio, kio estis

sendita al vi; nia Dio kaj via Dio estas Unu
kaj ni submetigis al Li".

48. Tiel Ni sendis al vi la Libron kaj tiuj, al

kiuj Ni donis la Libron, kredas al gi. Ankau
inter tiuj ci estas iuj, kiuj kredas al gi. Niajn

signojn rifuzas nur la miskredantoj.

49. Antau tio vi neniam recitis el Libro, kaj

vi ankau ne povis skribi gin per via dekstra

mano; alie la negantoj povus dubi.

50. Ne! Estas klaraj signoj en la brustoj de

tiuj, al kiuj estis donita la vera scio, kaj nur

la maljustuloj rifuzus Niajn signojn.

51. Mi diras: "Kial ne estis senditaj al li la

signoj de lia Sinjoro? ". Diru: "Vere la sig-

noj estas nur ce Allah, kaj mi estas nur kla-

riga admonanto".

52. Cu ne suficas al ili, ke Ni sendis al vi la

Libron, kiu estas proklamata al ili? Vere en

tio estas kompato kaj admono por popolo
kredanta.

53. Diru: "Allah suficas kiel atestanto inter

mi kaj vi. Li scias, kio estas en la cieloj kaj

sur la tero. Tiuj, kiuj akceptas la falson kaj

ne kredas je Allah, tiuj estas la perdantoj".

54. Ili petas vin, ke vi akcelu la punnn. Se

ne estus fiksita limtempo, la puno estus jam
trafinta ilin, kaj gi venos sur ilin reatendita,

kaj ili ne antausentos gin.

55. Ili pctas vin, ke vi akcelu ia punon, kaj

vere la infero cirkauos la miskredantojn

^Jl«J U^jjI crjjl j3o*o y*^

u^i J» k ^ J/ 1 ) is* >
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Capitro 29 Al-Ankabut 21 -a parto

56. en la tago, en kiu la puno renversos ilin

de supre kaj de sube de iliaj piedoj, kaj Li

diros: "Gustumu nun, kion vi faris! ".

57. Ho Miaj servantoj, vi kiuj kredas, vere

vastega estas Mia lando, do adoru nur Min.

58. Ciu kreitajo gustumos la morton, poste

vi revenos al Ni.

59. Kaj tiujn, kiuj kredas kaj bonfaras, Ni

levos en la suprajn spacojn de la Paradizo,

sub kiuj fluas riveroj. Tie ili restos por ciam.

Belega estos la rekompenco por la bonfaran-

toj,

60. kiuj estas paciencaj kaj konfidas je sia

Sinjoro.

61 . Estas iu besto, kiu ne kapablas zorgi pri

sia vivteno, Allah tamen provizas gin kaj an-

kaii vin. Li estas la Cioauda, la Cioscia.

62. Se vi demandas ilin: "Kiu kreis la cie-

lojn kaj la teron kaj faris la sunon kaj la lu-

non utilaj? ili certe respondos: "Allah! ".

Kial do ili turnas sin for?

63. Allah pliigas kaj malpliigas la proviza-

jojn por tiu el Siaj servantoj, kiun Li volas.

Vere Allah scias cion.

64. Se vi demandas ilin: "Kiu sendas akvon
el la nuboj kaj revivigas per gi la teron, post

kiam gi mortis? " certe ili respondos: "Al-

lah! ". Diru: "Estu laudegata Allah". Ne!

La plej multaj el ili ne komprenas!

65. Ci tiu vivo estas nur vana amuzado kaj

ludo, sed vere la hejmo de la vivo venonta -
tiu vere estas vivo! Se ili nur scius!

66. Kiam ili ensipigas, ili alvokas Allahon en

sincera obeemo al Li, sed kiam Li portis ilin

save al la marbordo, jen, ili aldonas al Li ri-

valojn,
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Capitro 29 Al-Ankabut 21 -a parto

67. por negi tion, kion Ni donis al ili, kaj

por gui. BaJdau ili tamen ekscios!

68. Cu ili ne vidis, ke Ni faris sekura por ili

la Sanktan Lokon, dum la homoj cirkau ili

estas forprenitaj? Cu ili ankorau volas kre-

di la falson kaj rifuzi la favoron de Allah?

69. Kill estas pli malpiega ol tiu, kiu elpen-

sas mensogojn kontrau Allah, au rifuzas la

veron, kiam gi venas al li? Cu ne estas resta-

dejo en la infero por la miskredantoj?

70. Tiujn, kiuj strebas por Nia afero, Ni gvi-

dos sur Niajn vojojn. Vere Allah estas kun
tiuj, kiuj bonfaras.

ojji \ bfy\ te. <ft>>
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Capitro30 Ar-Rum (La Romanoj) 21-a parto

_ > y w p. - ', 9

revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par- ©^oJ^^l I ^1 ^ )
donema.

2. Alef Lam Mim.*

3. Venkitaj estas la Romanoj** 0y=-5>

4. en la lando samlima, sed post ilia malven- Ouyif?* fW^6 <Ax cr?>* JofJi" Jj 1 4
ko ili venkos

5. post malmultaj jaroj - la ^uvereneco, an-
'

'

taue kaj poste, apartenas al Allah - kaj en ®od*'£'- 7%^V J
tiu tago la kredantoj gojegos

x

(_ • *

«

6. per la helpo de.Allah. Li helpas, kiun Li ^.c^J^.^/^
volas. Li estas la Cio,pova, la Pardonema.

fy ^^/^ ?l ? • * ^
\

i^Gji ^ ' Or > dill i' jii J^j
7. Allah donis Sian promeson. Allah ne rom-

^

pas Sian promeson, s^d la plej multaj hom.oj ©c.'vJ-jo^)
ne scias tion.

8. Ili konas nur la eksteran aspekton de ci
->

z
..

5^r>u of --^ J

tiu vivo, sed ili tute ignoras la vivon venon- ^ ' ,\ . '. - •'
.

tan. ©UjU^ ^Vt

9. Cu ili ne pripensisen sia interno.ke Allah Oj**lMdL! ^>^a r̂^\^ bj^V.^jl
kreis la cielojn kaj la teron kaj tion, kio estas ^ x , ^„ r,,„,

r^ „ „
inter ambau, nur en Sia vero kaj por difinita ^^—SJJJ j3^y ^U^Lo^^i;^)^
tempo? Vere multaj inter la homoj ne vo-

i

*
'

las kredi al la renkonto kun sia Sinjoro.
®J»$f*»J <^%u?&t of fefelJ

10. Cu ili do ne vojagis sur la tero por vidi, './/.>>,'-". ••,«- '

kiel estis la fino de tiuj,kiuj estis antau ili?
^oeyiJ U^^^J^lJ^W

Tiuj estis pli fortaj ol ili je povo, kaj ili fo-
,>

t
.-"cti- '<'?.

r^ r- •

sis la teron kaj ili kulturigis gin pli bone, ol Vt»*J ' 3 »j? ^i> ! I^o O"? ctJjl
ili faris, kaj al ili venis senditoj kun eviden- , ^ ^
taj signoj. Allah ne estis maljusta kontrau i^>L>jl*5^c-Cx-aJifi li^c.'* J^'t
ili, sed ili estis maljustaj kontrau si mem. '

'

C^j j^AkJ dl>l vj(S'La CC^llti p^Iy
* Mi, Allah, Cioscia h ^ r

, ,^ ^ ^ ^
• * Bizancanoj ©U>U!aJ^o^«-flj 1
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Capitro 30 Ar-Rum 21-a parto

1 1 . Poste malbonega estis la fino de tiuj, ki-

uj malbonfaris, car ili rifuzis la signojn de

Allah kaj kutimis moki pri ili.

12. Allah estigas la kreon, poste daurigas gi-

an estigon. Al Li ili revenos.

13. En la tago, en kiu venos la "Horo", mal-

esperos la kulpuloj.

14. Neniu el iliaj Dioj estos ilia propetanto

kaj ili negos siajn Diojn.

15. En la tago, en kiu venos la "Horo", en
tiu tago ili estos dividitaj.

16. Pri tiuj, kiuj kredis kaj bonfaris, sciu, ke

ili estos felicaj en rava gardeno.

17. Pri tiuj, kiuj nekredis kaj negis Niajn

signojn kaj la renkonton en la vivo venon-

ta, sciu, ke ili estos forportitaj en la punon.

18. Estu do laudegata Allah, kiam vi eniras

vespere kaj kiam vi eliras matene.

19. Al Li apartenas la laudego en la cieloj

kaj sur la tero, posttagmeze, kaj kiam vi vi-

das la sunsubiron.

20. Li estigas vivantojn el la mortintoj kaj

estigas mortintojn el la vivantoj, kaj Li revi-

vigas la teron, post kiam gi mortis. Tiel vi

revenos.

21 . Unu el Liaj signoj estas, ke Li kreis vin

el polvo, poste - jen - vi estas homoj mul-
tigantaj.

22. Unu el Liaj signoj estas, ke Li kreis por
vi edzinojn el vi mem, por ke vi konfidu je

ili, kaj Li estigis inter vi amon kaj kompa-
ton. Vere en tio estas signo por popolo pri-

pensema.

£jKi/ljpiH life crJ&%9& c^ii

'3 \J^^\Jy£li
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Capitro 30 Ar-Rum 21 -a parto

23. Unu el Liaj signoj estas la kreo de la cie-

loj kaj de la tero, kaj la diverseco de viaj

lingvoj kaj hautkoloroj. Vere en tio estas

signo por la kreitajoj.

24. Unu el Liaj signoj estas via dormo, nok-

te kaj tage, kaj via strebado al Lia graco.

Vere en tio estas signo por popolo audanta.

25. Unu el Liaj signoj estas, ke Li montras
al vi la fulmon kiel timindajon kaj esperin-

dajon, kaj sendas el la nuboj akvon kaj re-

vivigas per gi la teron, post kiam gi mortis.

Vere en tio estas signo por popolo, kiu

komprenas.

26. Unu el Liaj signoj estas, ke la cielo kaj

la tero staras firme pro Lia ordono. Poste,

kiam Li per voko vokos vin el la tero, jen

vi eliros.

27. Al Li apartenas, kiu estas en la cieioj

kaj sur la tero. Ciuj estas obeaj al Li.

28. Estas Li Tiu, kiu estigas la kreon, poste

reestigas gin, kaj tio estas plej facila por Li.

Al Li apartenas la plej eminenta similajo

en la cieioj kaj sur la tero. Li estas la Cio-

pova, la Saga.

29. Li prezentas al vi similajon pri vi mem,
Cu vi havas inter tiuj, kiujn posedas via

dekstra mano, kunulojn je tio, kion Ni do-

nis al vi, tiel ke ili estas egalaj al vi, kaj ke
vi timas ilin, kiel vi timas unu la alian? Ti-

el Ni klarigas la signojn por popolo, kiu

komprenas.*

30. Ne! La malpieguloj sekvas siajn mal-

bonajn pasiojn sen scio. Kiu do povas gvi-

di tiun, kiun Allah lasas erari? Por ili ne
estas helpantoj.

* Interpreto: Se estas evidente, ke estro kaj sklavo

ne estas egalaj, kvankam ambau estas homoj, kiel

vi povas supozi, ke Allah estas egala al la idoloj

el ligno au stono, kiujn la idolanoj adoras?
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Capitro 30 Ar-Rum 21-a parto

2^ y it'-,, s ,y "Ks S , -J 9

31 . Turnu vian vizagon al la religio kiel ©Oj*^ Vujui'jii
justulo kaj al la naturo kreita de Allah,

» v - ' t'
en kiu Li kreis la homaron. Ne estas San- tjjjW^jsJj^lJj^J syaj! j <UJ1 e/S^*
go en la kreo de Allah. Tiu estas la ciama

religio, la plej multaj homoj tamen he scias.
'J , 1 S » 9

*

32. Turnu yin al Li kaj respektegu Lin kaj ^j&^^i^Vjiji^
levu la pregon kaj ne estu idolanoj, # "' l

•"

33. kiel tiuj, kiuj dividas sian kredon kaj di- <i230y^9>o*J.JJ >-»>

vidigas en partiojn - ciu partio gojas pro - „, , ) ,k / v/^ > ,<* " ,

tio, kion gi posedas. ^j^i^J^j^u-W^Uj
34. Kiam malfelico trafas la homojn, ili vo-

~
<3^a '^)&\i\ )'$,j>>

kas sian Sinjoron turnante sin al Li, poste
'

tamen, kiam Li gustumigas al ili Sian favo- Jlf,^ 1?

ron, jen iuj el ili aldonas rivalojn al Li, ^ '
"

Iqjegu35. por negi tion, kion Ni donis al ili. Gqjegu ®Oj*U>oy-» ^1 Uj

do iome, baldau vi ekscios!

36. Cu Ni sendis al ili autoritaton, kiu garan-

tius tion, kion ili aldonis al Li kiel rivalon? _ - ' > '. '

37. Kiam Ni gustumigas al la homoj la favo- *f*>.,.,\, >?'. , r; ' ,"~>. ,
ron, ili gojas pro gi. Se ilin tamen trafas mal- (*4^oLj ^l^y? tU*j<_rUJt Uijl

felico pro tio, kion faris iliaj manoi, tiam ili . .>

malesperas. ©Oj^>itil>*J.^.lc-»j5

38. Cu ili do ne vidis, ke Allah pliigas kaj , -.. ; .» »v/l < n"' ''>"

malpliigas la rimedojn por la vivteno, de kiu -> >v-^ ^r>i jl

Li volas? Vere en tio estas signo por popolo ,9 ,„„ x . ^

kredanta. ©0>^i?.r«i^

39. Donu do al la parenco tion, kio aparte- '.,<'-., • 0 ' .•- V,

nas al li, kaj ankau al la malriculoj kaj al la y^r'^-'j e#j-~?L5 <U» oli
vojiranto. Tio estas plej bona por tiuj, kiuj , V* , l 9 , - .\. '

deziregas vidi la vizagon de Allah. Tiuj estos

sukcesaj.
s * v 9 9

40. Tio, kion vi pruntedonas kun procente-

go, por ke gi pliigu en la proprajoj de la ho & (?,,j^g gj^
moj, ne plngos antau Allah; tio tamen, kion ' x-^**^ w

- ••

vi donas kiel almozon, strebante al la ceesto <- » . '(< , - >?.> 'iO 1. 1 ' - ,->9,,

de Allah - estas ili tiuj, kiuj ricevos pliigon °>V> iy*>-^i

' 9ii 9 9 *
\
*7? '(s i ' 9 s

vizis vin, poste lasis vin morti, poste revivi- jjjjjoo-4.>J^5j>JJl^o- (ijjl dLl
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Capitro 30

gos vin. Cu estas inter viaj Dioj iu, kiu po-

vus fari ion tian? Sankta Li estas kaj emi-

nenta super tio, kion ili aldonas al Li kiel

rivalon!

42. Malpurigo aperis en la lando kaj sur la

maro pro tio, kion fans la manoj de la ho-

moj, por ke Li gustumigu al ili la sekvojn

de kelkaj el iliaj agoj kaj por ke ili pentu.

43. Dim: "Vojagu en la lando kaj rigardu,

kiel estis la fino de tiuj antaue! La plej

multaj el ili estis idolanoj".

44. Turnu vian vizagon al la religio daura,

antau ol venos la tago, pri kiu ne ekzistas

defendo kontrau Allah. En tiu tago ili es-

tos dividitaj.

45. Sur tiun, kiu miskredis, falos lia mis-

kredo! Kaj la bonfarantoj pretigas la bo-

non por si mem.

46. Li rekompencu la kredantojn kaj la

bonfarantojn per Sia graco. Vere Allah ne

amas la miskredantojn.

47. Unu el Liaj signoj estas, ke Li sendis

la ventojn kun la bona novajo, por ke Li

gustumigu al vi Sian favoron, kaj irigu la

sipojn lau Sia ordono, kaj por ke vi strebu

al Lia graco, kaj por ke vi estu dankaj.

48. Vere Ni sendis senditojn antau vi al iliaj

popoloj — kaj ili venis kun evidentaj signoj —
poste Ni punis la kulpulojn, kaj estis Nia
koncerno helpi la kredantojn.

49. Estas Allah Tiu, kiu sendas la ventojn,
kiuj levas la nubojn, poste Li disvastigas ci

tiujn en la cielo, kiel Li volas, kaj Li amas-
igas ilin, tavolo super tavolon; tiam vi vidas
la pluvon eliri el ilia mezo. Kiam Li faligas

gin sur tiun el Siaj servantoj, kiun Li vo-

las, jen ili gojegas,
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Capitro 30 Ar-Rum 21-a parto

50. kvankam ili malgojegis antaue, antau

ol gi falis sur ilin.

51 . Rigardu do la postsignojn de la kompato
de Allah, kiel gi revivigas la teron, post ki-

am gi mortis. Vere Li ankau revivigos la mor-
tintojn. Li havas povon super ciuj aferoj.

52. Se Ni sendus venton kaj ili vidus sian

rikolton flavigi, ili certe persistus en sia mis-

kredo.

53. Vi ne povus igi la mortintojn audi kaj la

surdulojn audi la vokon, kiam ili turnas si-

ajn dorsojn,

54. kaj vi ne povus gvidi la blindulojn for de

ilia erarado. Vi povus nur fari audantaj ti-

ujn, kiuj kredas je Niaj signoj kaj submeti-

gas.

55. Estas Allah Tiu, kiu kreis vin en malfor-

teco, poste tamen post la malforteco Li do-

nis al vi la fortecon, poste tamen post la

forteco Li donis denove al vi la malfortecon

kaj grizan h,araron. Li kreas, kion Li volas.

Li estas la Cioscia, la Ciopova.

56. En la tago, en kiu venos la "Horo", la

pekuloj juros, ke ili ne restis pli ol unu ho-

ron. Tiel ili ciam mensogis.

57. Tiuj tamen, al kiuj estis donita la vera

scio lau la kredo, diros: "Vi certe restis, lau

la Libro de Allah, gis la tago de la revivigo,

sed vi ne sciis tion".

58. Tiel ne utilos al la malpieguloj iliaj pre-

tekstoj en tiu tago, kaj ili ne trovos favo-

ron.

59. Vere Ni donis al la homoj en ci tiu Ko-
rano ciuspecajn similajojn, sed, se vi por-

tos al ili signon, la miskredantoj diros: "Vi
estas nur mensoguloj".

& £stip i <fSa &fcfc£
—A* £

X ' "i '"•['•'< > " t

% "•<.\**> \" »»

r' lf--j "«> -'VriH

©Oj«id <i^jT^t-^

©o^l&fc&i=d

©ui£Ulj

407



Capitro 30 Ar-Kum 21 -a parto

60. Tiel Allah sigelas la korojn de la nescian-

toj.

61 . Tial estu persistema. Vere la promeso de

Allah estas vera. Ne lasu tiujn, kiuj ne havas

firman kredon, yin sanceli.
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Capitro 31 Lukman (Lukman)* 21-a parto

revelaciita en Mekko

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Alef Lam Mim.**

3. Jen la versoj de la saga Libro,

4. gvidilo kaj favoro por la bonfarantoj,

5. por tiuj, kiuj levas la pregon kaj almozdo-
nas kaj firme kredas al la vivo venonta.

6. Estas ili tiuj, kiuj sekvas la gvidadon de

sia Sinjoro, kaj estas ili tiuj, kiuj estos suk-

cesaj.

7. Inter la homoj estas iu, kiu disvastigis va-

najn historiojn por devojigi aliajn de la afero

de Allah kontrau la vera scio, kaj mokas gin.

Por ili estos hontiga puno.

8. Kiam estas proklamataj al li Niaj revela-

cioj, li turnas sin for malsateme, kvazau li

nenion audus, kvazau estus surdeco en liaj

oreloj. Anoncu do al li doloran punon.

9. Vere por tiuj, kiuj kredas kaj bonfaras,

estos Paradizo de felico.

10. Tie ili restos por ciam. Tiu estas la pro-

meso de Allah, certe kaj vere. Li estas la

Ciopova, la Saga.

11. Li kreis la cielojn sen videblaj subteniloj,

kaj Li fundamentis firmajn montojn sur la

tero, por ke gi ne skuigu kun vi, kaj Lj dis-

* v. la verson 1 3an

** Mi, Allah, Cioscia

©XT'

3 Syj Oy3t3 8>-oJ 1 0>*-$J
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Capitro 3

1

donis sur gin ciuspecajn bestojn. Ni sendis

akvon el la nuboj, kaj Ni burgonigas sur gi

ciun noblan specon.

1 2. Tiu ci estas la kreo de Allah. Montru do
al mi, kion kreis aliaj krom Li. Ne! La mal-

pieguloj trovigas en evidenta eraro.

1 3. Ni donis al Lukman la sagon, por ke li

estu danka al Allah, car tiu, kiu estas danka,

vere estas danka por sia propra animo. Se

iu tamen estas sendanka, Allah vere estas

memsufica, laudegenda.

14. Memoru, kiam Lukman diris al sia filo,

admonante lin: "Ho mia filo, ne aldonu ri-

valojn al Allah, car idolservo estas gravega

malpiegeco! ".

15. Ni ordonis al la homo pri liaj gepatroj —
lia patrino portis lin en malforteco post

malforteco, kaj lia demamigo dauras du ja-

rojn: "Estu danka al viaj gepatroj; al Mi es-

tos la reveno.

16. Se ili tamen insistos ce vi, por ke vi al-

donu kiel rivalon al Mi tion, pri kio vi neni-

on scias, ne obeu al ili; t&men pri la aferoj

de ci tiu vivo estu gentila al ili, kaj sekvu

la vojon de tiu, kiu turnas sin al Mi. Poste

vi revenos al Mi kaj Mi anoncos al vi tion,

kion vi faris".

1 7. "Ho mia kara filo, ec se gi havus la pe-

zon de sinapgrajno kaj se gi estus en ston-

ego au en la cieloj au en la tero, Allah elti-

rigus gin. Ver.e Allah estas la Scianto de la

Nevideblajoj, la Cioscia.

1 8. Ho mia filo, levu la pregon kaj ordonu
la bonon kaj malpermesu la malbonon kaj

toleru pacience tion, kio trafas vin. Vere
tio korespondas al la decido de Dio pri la

homaj aferoj.

19. Ne turnu malsatante vian vangon al la

homoj, kaj ne iru sur la tero fierege, car

21-a parto

* i>, ? .\ * ' * > .' * * '

(j^<Ui\ iUjji?'^}'^—^-"i -A^r!
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Capitro 3 1 Lukman 21-a parto

Allah ne amas iun ajn fanfaronan fieregu- ©*>ju?^o^fiJ olye^'.^oi &

Ion. .

fy t fa , y 7" "

20. Iru moderpase kaj moderigu vian vocon;

vere la plej malagrabla voco estas la azenble- i^^oj&k '£.'\'
s ^"fy

21 . Cu vi ne vidis, ke Allah faris utila por vi . ,-

cion, kio estas en la cieloj kaj kio estas sur G^^r* s^ii' 3

la tero, kaj ke Li versis sur vin abunde Sian
_ ., ~

favoron ekstere kaj interne? Tamen estas Jr'^S^O^'^li^'^^ J^'olS
inter la homoj iu, kiu disputas pri Allah sen

vera scio, sen gvidado kaj sen lumiganta Li- "i^
<cAtlSJi'Uo

22. Kiam estas dirite al ili: "Sekvu, kion ©j^l vjljteJL^*^
sendis Allah! "

ili respondas: "Ne! Ni vo- - - 4 ' r , • , . -i

las sekvi tion, en kio ni trovis niajn patrojn". v^_a_s y*J

^

l

*Ji
<^4;»-5 >»^—! c^

4

Kiel? Ec se Satano alvokas ilin al la turmen-
f

.
5

to de la flamoj? jJbl Ji 3^ ' a,-^

23. Tiu tamen, kiu turnas sian vizagon al
fit)

'

' ni
Allah kaj bonfaras, tiu certe ekprenis la plej

v^J>*^

firman subtenilon. Ce Allah estas la fino de >> •>>•• 'V-v '"m-: ' -

ciuj aferoj . 'fty> fT/^i 3^ ^J>4-^ or* J

24. Pri tiu, kiu miskredas, ne lasu lian mis- ©jjjJiM ^1 0>^ii oi^Hj^-^J
kredon cagreni vin. Al Ni estos ilia reveno,

kaj tiamNi anoncos al ili, kion ili faris Ve-

re Allah bone konas la internon de la brus- -»--•* w'\ - ••' i

tOJ
' U^UOJ^'jO^'^^J^^C^S

25. Por iom da tempo Ni lasos ilin gui, poste -"''"//,'';.'< V*- "
i

Ni tamen pusos ilin al terura turmento. J Js3 1J; '•i vA-»>J
!^

26. Kiam vi demandas ilin: "Kiu kreis la (j^^ljjl^^t^'^'jo^l^' jU>4JJ
cielojn kaj la teron? ", ili certe respondas:

"Allah! ". Diru: "Estu laudegata Allah! ". © JJijl
Ne! La plej multaj el ili ne scias tion.

27. Al Allah apartenas, kio estas en la cieloj >V^5>^<2^^ o'^J

kaj sur la tero. Vere Allah estas la Memsu- , ,
. , „ , , «.'-•„, , ,,,, »,.«'

fica, la Laudegenda. ^Jp oojj ' »^ a

28. Se ciuj arboj, kiuj estas sur la tero, estus

plumoj, kaj la maro inko, kaj sep oceanoj _ '
. > •

estus aldonitaj al gi, tamen ne elcerpigus la <, ^fj^.j^^yijc&o 3j i£iii.^>
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Capitro 31 Lukman 21-a parto

vortoj de Allah. Vere Allah estas ciopova,

saga.

29. Via kreo kaj via levigo estas por Li kiel

tiuj de unu animo. Vere Allah estas cioauda,

ciovida.

30. Cu vi ne vidis, ke Allah aliigas la nokton
en la tagon kaj aliigas la tagon en la nokton
kaj faris utilaj la sunon kaj la lunon — ciu el

ili ambau sekvas sian vojon al fiksita celo -,

kaj ke Allah bone konas viajn agojn?

31 . Tio estas, car nur Allah estas la Vero —
tio, kion vi alvokas apud Li estas la falso —
kaj car Allah estas la Eminenta, la Grandega.

32. Cu vi ne vidis, ke la sipoj sulkas la ma-
ron per la kompato de Allah, por ke Li mon-
tru al vi Siajn signojn? Vere en tio estas sig-

noj por ciu persistemulo, dankulo.

33. Kiam ilin kovras la ondegoj kiel tegmen-

toj, tiam ili vokas Allahon, oferante sinceran

kulton ; kiam Li tamen savis ilin al la marbor-

do, iu el ili sekvas la rektan vojon. Niajn sig-

nojn nur rifuzas la malfideluloj, la sendank-

uloj.

34. Ho vi, homoj! Respektegu vian Sinjo-

ron kaj timu la tagon, en kiu la patro ne po-

vos elpagi por sia filo kaj la filo neniel po-

vos elpagi por sia patro. Vere la promeso de

Allah estas vera. Ne trompu vin ci tiu vivo,

kaj ne trompu vin pri Allah la Delogisto.

35. Vere nur ce Allah estas la vera scio pri

la "Horo". Li sendas la pluvon, kaj Li scias,

kio estas en la ventroj de la patrinoj, kaj

neniu scias, kion li faros morgau, kaj neniu

scias, en kiu lando li mortos. Vere Allah es-

tas cioscia, ciokona.

? , - - , i*r " »9» ******

0>/j&*£± jf} I &l J^C t

;

fai oj£ i S U. v_^j Jl> J5U j^ 1 4 Ci
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Capitro 32 As-Sagda (La terenkusigo)* 21 -a parto

revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Alef Lam Mim.**

3. La revelacio de la Libro — pri tio ne ek-

zistas dubo — estas de la Sinjoro de 1' Uni-

verse

4. Cu ili diras: " li*** elpensis gin? ". Ne!
Gi estas la vero de via Sinjoro, por ke vi ad-

monu popolon, al kiu ne venis admonanto
antau vi, por kc ili estugvidataj.

5. Estas Allah Tiu, kiu kreis la cielojn kaj la

tcron kaj tion, kio estas inter ambau, en ses

tagoj, postc Li sidigis sur la tronon. Krom
Li, vi ne havas protektanton au propetan-

ton. Cu vi do ne volas esti admonataj?

6. Li dircktas la dekreton cl la cielo sur la

teron, kaj gi rcc supreniros al Li en la tago,

kies daiiro estos mil jaroj lau via kalkulo.

7. Li estas la Scianto de la Kasitajoj kaj de

la Malkasitajoj, la Ciopova, la Pardonema,

8. kiu pcrfekte kreis cion, kion Li kreis, kaj

Li komencis la kreon de la homo el argilo.

9. Poste Li formis lian idaron el la mikso de

sensignifa likvajo,

10. poste Li formis lin, poste Li blovis en

lin Sian spiriton, kaj Li donis al vi la auda-

don kaj la vidadon kaj la koron. Kiom maJ-

multe vi tamen dankas!

* v. la verson I 6an

* * Mi, Allah, Cioscia

* ** Mahometo

CjWj-La Jo-ajM'jO^D'^Csj& lL'

s

tr1

1

^-5^j j <j>^'
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Capitro 32 As-Sagda 21-a parto

1 1 . Hi diras: Kiel? Kiam ni estos pereintaj ©Jj^'a^j J} &
sur la tero, cu ni tiam estos en nova kreo? ". ^
Ne! Hi ne kredas je la renkonto kun sia Sin- fwjoi.^jy vj^^'jl jl 'Jj

joro.
' 'f^ 7 - ^

,

12. Dim: "Forprenos vin la angelo de la mor-
&>^i ti^-jli^jl>il

to, tiu, kiu ricevis sian taskon gardi vin, pos-

te vi revenos al via Sinjoro". <£>Vyly>

13. Se vi nur vidus, kiel la kulpuloj klinos „

siajn kapojn antau sia Sinjoro: "Nia Sinjo- ©cj^^-l^^'cr?^4^cA^>^ jj>r?

ro, ni nur vidis kaj audis, tial resendu nin, '
'"

por ke ni povu bonfari, car ni nun vere fir- -fc^^^^fame kredas .
" ^- >

14. Se Ni estus volinta, Ni estus povinta do- (£)o,>U»J^>oi Uj_ ji^jl sjljt, 'y^jj

ni al ciuj animoj la gvidadon, sed Mia vorto
, .-co 1

tamen realigis: "Ni plenigos la inferon per \ t£r! jj>j '1'

Ginnoj kaj per homoj, ciuj kune".
'

15. Tiel vi gustumu la punon, car vi torgesis ' - — ' -

la venon de ci tiu via tago. Ni vere ankau r< >: «Ks * •>•-
; .. >(;,!»

forgesis vin. Tial vi gustumu la dauran punon ^(^J^Js ^ r^^-
pro viaj agoj.

16. Vere nur kredas je Niaj signoj tiuj, kiuj _ 7 ,

kiam ili estas admonataj — falas terenkusi- 'jlli S^s^^) JLajj^Js^U
gante kaj proklamas la laudegon de sia Sin- '

'

joro kaj ne estas malhumilaj.
£\£

r

£,

1 7. Ili restas for de siaj litoj; ili al- "''••'Vi.i -
i'

-

"v£ ""fc-alj *

vokas sian Sinjoron timante kaj esperante, ao^^y jo ±rfi\

kaj disdonas, kion Ni donis al ili.

\>>-i$Ji OajUaJ 1 '^-jt ^ j^s I ^-^j 1

\JJ

1 8. Neniu tamen scias, kiuj belegaj vidinda-
^ ,

'
'

joj estas kasitaj por ili kiel rekompenco pro © o.ju»o jjitf IXj >l>Jtjl
iliaj faroj.

19. Cu la kredanto estas egala al la malobe- ° ^ J ^ J

emulo? Ili ne estas de la sama rango. ^. <-•:.-' •• < ,..^r y , , >f,, n°<>,'

20. Por tiuj, kiuj kredas kaj bonfaras, estos -/i^
la gardenoj de la ciama restadejo kiel dona- 0 ' ^>oliTJ>j3'jViJ\
co pro iliaj faroj.

21 . Tiuj tamen, kiuj estis malobeemaj — ilia

restadejo estos la fajro. Kiam ili provos fugi
' ;;>o_j^> V^>^oJ *T>M
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Capitro 32 As-Sagda 21 -a parto

el gi, ili est os repusataj en gin, kaj estos diri-

te al ili: "Vi gustumu la turmenton de la faj-

ro, kiun vi kutimis negi! ".

22. Vere Ni igos ilin gustumi la proksiman
turmenton antau la pli terura turmento, por

ke ili eblc konvcrtigu.

23. Kiu estas pli malpia ol tiu, kiu estas ad-

monita pri la signoj de lia Sinjoro, kaj poste

tamen turnas sin for? Certe Ni severe punos
la pekulojn.

24. Ni verc donis al Moseo la Skribon - do
vi nc cstu en dubo, kc vi ankau ricevos gin -

kaj Ni faris gin gvidilo por la idoj dc Izrael.

25. Ni cstigis cl ilia mczo gvidantojn, por ke

ili gvidu la popolon lau Nia ordono, car ili

cstis pcrsistemaj kaj ili firmc kredis je Niaj

signoj.

26. Verc via Sinjoro jugos inter ili cn la ta-

go dc la revivigo pri tio, pri kio ili malkon-

scntis.

27. Cu nc estas evidente por ili, kioni da

gencracioj Ni ncniigis antau Hi , cn kies do-

moj ili nun iras? Ccrtc cn tio estas signoj.

Cu ili do nc volas audi?

28. Cu ili do ne vidis, ke Ni pusas la akvon

sur la sckan tcron kaj estigas per gi kreska-

jojn, cl kiuj sin.nutras ilia brutaro kaj an-

kau ili mem? Cu ili do nc volas vidi?

29. Ili diras: "Kiatn estos tiu decide, se vi

estas sinceraj? ".

30. Dim: "En la tago dc la decido ne uti-

los al la miskredantoj ilia kredo, kai ili an-

kau ne ricevos prokraston".

31 . Tial vi turnu vin for de ili kaj atendu;

ili ccrte ankau atendas.
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Al-Ahzab(La konfederacianoj)* 21-a parto

revelaciita en Medino

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Ho Profeto, sercu protekton ce Allah kaj

ne obeu a] la miskredantoj kaj al la hipokri-

tuloj. Vere Allah estas cioscia, saga.

3. Sekvu tion, kio estis revelaciita al vi de

via Sinjoro. Vere Allah bone scias, kion vi

faras.

4. Konfidu je Allah, car Allah suficas kiel

protektanto.

5. Allah ne donis al iu ajn homo du korojn

en lia brusto kaj Li ne faris el tiuj viaj ed-

zinoj, kiujn vi repusis nomante ilin patri-

noj,** verajn patrinojn por vi, kaj el viaj

adoptitaj fUoj Li ne faris verajn filojn. Tio

nur estas babilado el viaj busoj, kaj Allah di-

ras la veron kaj Li montras la rektan vojon.

6. Nomu ilin lau iliaj patroj; tio estas pli

justa antau Allah. Se vi tamen ne konas ili-

ajn patrojn, ili estu viaj fratoj je la religio

kaj viaj amikoj. Ne estos peko por vi tio,

kion vi faris senvole, sed nur tio, kion in-

tends viaj koroj. Allah estas senkulpigema,

pardonema.

7. La Profeto estas pli proksima al la kre-

dantoj ol ili mem inter si, kaj liaj edzinoj

estas iliaj patrinoj
,
kaj la samsanguloj estas

pli proksimaj unu al la alia lau la lego de

Allah, ol estas la aliaj kredantoj kaj la el-

migrintoj, krom se vi volas esti gentila al

viaj amikoj. Tio estas skribita en la Libro.

* v. la verson 2 lan

** Aludo al tre simpla metodo de eksedzigo, kiun

la Korano kondamnas; lau antikva kutimo suftcis,

ke la edzo diru: "Mi rigardas vin mia patrino",
por ke la geedzigo ne piu validu.

k^^S11^^^^ 1 ir31

< > ' , ? ^ ' 9. '

a! tfj, W-j^AA \j e&fti*)! S^'^4

QJjjKu.<)
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Capitro 33 Al-Ahzab 21-aparto

8. Memoru, kiam Ni faris aliancon kun la

profetoj kaj kun vi kaj kun Noa kaj kun
Abraham kaj kun Moseo kaj kun Jesuo la

filo de Maria. Ni faris kun ili solenan ali-

ancon,

9. por ke Li pridemandu la sincerulojn pri

ilia sincereco, kaj Li pretigis por la miskre-

dantoj doloran punon.

10. Ho vi, kredantoj! Memoru la favoron

de Allah al vi, kiam venis kontrau vin la

trupoj, kaj kontrau ilin Ni sendis venton
kaj trupojn, kiujn vi ne vidis. Allah vidas,

kion vi faras.

1 1. Kiam ili venis kontrau vin de supre kaj

malsupre, kaj viaj rigardoj farigis malgojaj

kaj viaj koroj estis en viaj gorgoj kaj vi pen-

sis diversajn pensojn pri Allah.

12. La kredantoj tiam estis elprovitaj kaj

ili estis terure sancelitaj.

13. Kiam diris la hipokrituloj kaj tiuj, en

kies koroj estis malsano: "Allah kaj Lia

sendito faris promesojn al ni nur por trom-

pi nin".

14. Kiam iuj el ili diris: "Ho vi, popolo de

Jasrib,* ci tie ne estas sekureco por vi, do
reiru". Iuj el ili ec petis la Profeton, ke li

donu la permeson por reiri, dirante: "Vere

niaj domoj estas sendefendaj", sed ili ne

estis sendefendaj, ili nur deziris fugi.

15. Se estus farita kontrau ili perforta atako
kontrau la urbo, kaj se poste ili estus ordo-

nitaj forfuri, ili tuj obeus; tiam ili ne povus

resti longe en la urbo.

16. Vere ili jam antaiie interkonsentis kun
Allah, ke ili ne turnos la dorsojn por fugi.

La promeso farita al Allah estas deviga.

J>>«5 v>-' erf>Mj> i

I

Q^L^Jl ail

* Nomo de Medino antau la alveno de la Profeto
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Capitro 33 Al-Ahzab 21-* parto

17. Diru: "La fugo neniom utilos al vi, se

vi fugas de la morto ad de la mortigo; tiam

vi nur malmulte guos".

18. Diru: "Kiu estas tiu, kiu povas defendi

vin kontrau Allah, se Li deziras puni vin,

au se Li deziras doni al vi favoron? ". Hi ne

trovos iun ajn amikon au helpanton krom
Allah.

19. Allah konas tiujn el vi, kiuj malhelpas,

kaj tiujn, kiuj diras al siaj fratoj: "Venu ci

tien al ni", sed iras al la batalo kun malgran-

da fervoro,

20. avaraj kontrau vi. Kiam tamen alproksi-

migas la dangero, tiam vi vidas ilin serci vin,

turnante la okulojn kiel tiu, kiu svenas pro

timo de la morto. Kiam tamen la dangero

malaperis, tiam ili trafas vin per siaj akraj

langoj en sia avideco de la kaptajo. Ci tiuj

ne kredis, kaj Allah neniigis iliajn farojn.

Tio estas facila por Allah.

21. Hi esperas, ke la konfederacianoj anko-

rau ne foriris, kaj se la konfederacianoj de-

nove venus, ili preferus esti ce la Arabaj

nomadoj, demandante ilin pri novajoj pri

vi, kaj se ili estus ce vi, ili nur malmulte ba-

talus.

22. Vere en la sendito vi havas belegan ek-

zemplon por ciu, kiu esperas je Allah kaj

je la lasta tago kaj ofte memoras Allahon.

23. Kiam la kredantoj vidis la konfedera-

cianojn, ili diris: "Tio estas, kion Allah kaj

Lia sendito promesis al ni, kaj Allah kaj

Lia sendito diris la veron". Kaj tio nur pli-

igis ilian kredon kaj ilian submetigon.

24. Inter la kredantoj estas iuj, kiuj estas

fidelaj al la alianco, kiun ili fans kun Al-

lah. Inter ili estas iuj, kiuj plenumis sian

promeson kaj aliaj, kiuj atendas - kaj ili

ne sangigis ec malmulte —
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Capitro 33 Al-Ahzab 21 -a parto

25. por ke Allah rekompencu la sinceru-

lojn pro ilia sincereco kaj punu la hipokri-

tulojn, se Li volas, au Sin turnu al ill kom-
pateme. Vere Allah estas senkulpigema,

pardonema.

26. Allah repusis la miskredantojn en ilian

koleron; ili ne atingis iun ajn profiton. Al-

lah suficas al la kredantoj en la batalo. Al-

lah estas fortega, ciopova.

27. Li elirigis tiujn el la popolo de la Skribo,

kiuj helpis ilin, el iliaj fortikajoj, kaj Li esti-

gis teruron en iliaj koroj. lujn vi mortigis

kaj iujn vi kaptis.

28. Li heredigis al vi ilian landon kaj iliajn

domojn kaj iliajn proprajojn kaj landon,

sur kiun vi neniam metis vian piedon.* Al-

lah havas povon super ciuj aferoj.

29. Ho Profeto! Diru al viaj edzinoj: "Se vi

deziregasci tiun vivon kaj giajn ornamajojn,

venu, mi donos al vi provizajbn kaj vin ella-

sos, liberajn, honore.

30. Se vi kontraue deziregas Allahon kaj Li-

an senditon kaj la Hejmon de la vivo venon-
ta, vere Allah promesis al tiuj el vi, kiuj bon-
faras, belegan rekompencon".

31. Ho edzinoj de la Profeto! Kiu el vi pub-

like kondutos riprocinde, vere por si estos

duobligita la puno. Tio estas facila por Allah.

*

Fino de la 21 -a parto

32. Kiu el vi tamen estos obeema al Allah

kaj al Lia sendito kaj bonfaros, al tiu Ni do-
nos duoblan rekompencon, kaj Ni jam pre-

tigis por si honoran provizajbn.

* Batalo apud Hajbar

"JTjf» u*Mr*53 c
*-i£tSa> 0°J>*T-*
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Capitro 33 Al-Ahzab 22-a parto

33. Ho edzinoj de la Profetc! Vi ne estas

kiel iu ajn el la aliaj virinoj! Se vi estas ju-

stulinoj, ne estu afektaj en via parolo, por

ke tiu, en kies koro estas malsano, ne deziru

vin, sed parolu decajn vortojn.

34. Restu en viaj domoj, kaj ne montru pom-
pe la ornamajojn kiel en la tempo de la ne-

scio, kaj levu la pregon kaj disdonu almozojn

kaj obeu Allahon kaj Lian senditon. Allah

volas nur forpreni de vi la malpurecon — ho
vi gento de la hejmo* — kaj fari vin puraj

kaj justaj.

35. Memoru tion, kio estas recitata en viaj

domoj el la revelacioj de Allah kaj el la sa-

go. Allah vere estas la Scianto de la Nevideb-

lajoj, la Ciokona.

36. Vere la islamanoj kaj la islamaninoj, la

kredantoj kaj la kredantinoj, la obeemuloj

kaj la obeemulinoj. la sinceruloj kaj la sin-

cerulinoj, la.persistuloj kaj la persistulinoj,

la humiluloj kaj la humilulinoj, la almoz-

donantoj kaj la almozdonantinoj, la fastan-

toj kaj la fastantinoj, la castuloj kaj la castu-

linoj, la viroj ofte memorantaj Allahon kaj

la virinoj ofte memorantaj Allahon: Allah

pretigis por ili la pardonon kaj belegan re-

kompencon.

37. Ne konvenas al kredanto au kredantino,

kiam Allah kaj Lia sendito decidis pri io,

havi propran decidon pri siaj aferoj. Kiu ne

obeas Allahon kaj Lian senditon, tiu vere

eraras en evidenta eraro.

38. Memoru, kiam vi diris al tiu, al kiu Allah

estis doninta Sian favoron, kaj al kiu ankau
vi estis doninta vian favoron: "Konservu vi-

an edzinon kaj respektegu Allahon", kaj vi

kasis en via animo, kion Allah volis malkasi,

kaj vi timis la homojn, kvankam Allah pli

indas, ke vi timu Lin. Poste tamen, kiam

* Esprimo signifanta: edzino(j) (ankau nuntem-
pe tre kutima)
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Capitro33 Al-Ahzab 22-aparto

Zajd repudiis sian edzinon, Ni edzinigis sin

kun vi, por ke inter la kredantoj ne estu

maltrankvikco pri la edzinoj de la filoj adop-
titaj , kiam ili estas eksedzinigintaj. La de-

kreto de Allah devas esti plenumita.

39. La Profeton ne trafas riproco pro tio,

kion Allah donis al li kiel taskon. Tiu estis

la kutimo de Allah pri tiuj, kiuj estis an-

taue — la ordono de Allah estas dekreto
nesangebla —

,

40. pri tiuj, kiuj reportis la senditajojn de

Allah kaj respektegis Lin kaj neniun alian

ol Allahon. Allah suficas kiel juganto.

41. Mahometo ne estas la patro de iu ajn el

viaj viroj,* sed la sendito de Allah kaj la si-

gelo de la profetoj; kaj Allah vere scias cion.

42. Ho vi kredantoj, memoru Allahon en

ofta memoro,

43. kaj laiidegu Lin matene kaj vespere.

44. Estas Li Tiu, kiu sendas Sian benon sur

vin, kaj Liaj angeloj pregas por ke Li elirigu

vin el la mallumego al la lumo, kaj Li estas

pardonema al la kredantoj.

45. Ilia saluto en la tago, en kiu ili renkon-

tos Lin, estos: "Paeon! " kaj Li promesis

al ili noblan rekompencon.

46. Ho vi Profeto! Ni vere sendis vin kiel

atestanton kaj kiel portanton de la bona

novajo kaj kiel admonanton,

47. kaj kiel vokanton al Allah per Lia ordo-

no kaj kiel brilegantan lampon.

48. Anoncu do al la kredantoj la bonan no-

vajon: ke vere por ili estos granda graco de

Allah;

• Neniu el la viraj idoj de la Profeto fakte atingis

maturan agon

'S-^4-3j 'ji>> Jyj ^^^^-i-^'
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49. kaj ne obeu la miskredantojn kaj la hi- ©^Cf^j aitf ijfj )l>\ J*
pokritulojn, kaj ignoru ilian guadon kaj ,,„',,* ,

~' ' ~*
^

konfidu je Allah, car Allah suficas kiel pro- ^^f^jjlJ^M \%$>i $5

50. Ho vikredantoj! Kiam vi edzigis al kre- g**5 of OjolcxXUs t^^olS*
dantinojkaj poste eksedzigis, antau ol vi a, 9

tusis ilin, tiam ne estu por vi rilate al ili iu ©^Uj^^^^J.-Jc^Jja*' Qj&jZ
limtempo de atendado: tiuokaze do pro-

, ^
vizu ilin, kaj resendu ilin konvene. ,' ~g\ ^iJj^'CjJy^! J^JJ^t

51. Ho Profeto! Ni permesis al vi tiujn ed- j
1 f^.

5'" '^'f'^'""
zinojn, al kiuj vi estis promesinta doton, kaj ^^« , U5 Uii*>.c,U- ^>J

tiujn, kiujn posedis via mano dekstra el tiuj, \,s*.r, '\ '

kiujn Allah donis al vi kiel kaptajon, kaj la S?0^ J^vi^^-i^ji&ojy jdtU"^* j

filinojn de viaj orikloj kaj la filinojn de viaj .

_

onklinoj kaj la filinojn de la fratoj de via o[ a ^Cil** 6>>U <!^' jLii
patrino kaj la filinojn de la fratinoj de via

' ' "

patrino kiuj elmigris kun vi, kaj krome iun fe^^^t^fa | l^Ui c^j
ajn kredantinon, kiu konfidis sian animon ""jr— o., •'^ y, „ -er-" j

al la Profeto, se la Profeto deziras edzigi al r,y,.**^,, »»' , _

si. Tio validas por vi, ne por la kredantoj. u^^ qj-fjJ 1 o_}J loiU
Ni vere jam anoncis, kion Ni ordonas al ili ,^5^ „ , , j]/ rx^<
rilate al iliaj edzinoj kaj al tiuj, kiujn pose- (*^ulcoloLoj>9^-ljjl ij^'At U^jp
das ilia dekstra mano, tiel ke ne estigu iu

,« x 4,'"', 9s "/
ajn malfacilajo por vi. Vere Allah estas sen- ©^j^i^uLlafe^E^^^o^iiCw
kulpigema, pardonema. _ "

„ v . .
t . ., t

•
^C^^IOyP-JC^tf^^uE/

52. Vi povas prokrasti rilate al tiuj edzinoj,

kiujn vi volas, kaj vi povas preni el ili tiujn,
rtLL'fc -v' \

' -

kiujn vi deziras, kaj se vi volas repreni iun ' - •-* oJJ*"iy*5 *^i**'.'0/
, J .

el ili, kiun vi neglektis, tiam vin ne trafos T, /</.,//{/./>(/' >>> «/ 7,,
riproco. Tio estas, por ke iliaj okuloj refre- W0^*9-* 3 *>V. 2J 64ri*l Ji" ol Jjl
sigu.kajporkeilineafliktigu.kaj porke , ,,,,,, ^j'.,,^,
ili estu ciuj kontentaj pri tio, kion vi donis OO jv»v_yj '4^a/***l<Ui

,

5 o^u^'l
al ili. Allah scias, kio estas en viaj koroj.

Allah estas cioscia, grandanima. tf*[*:\£.
!

J^\

53. Ne estas permesite al vi (ho sendito), - Tf^t,, '.r \ ' ^
preni aliajn virinojn ol ci tiujn ekde nun, kaj ^!60^i>0\ 5 jU^o? A-JI^ J^Y
ankaCi ne estas permesite intersangi ilin

aliaj, ec se al vi placos ilia beleco, krom ti-
*=OJ-oU> Jio^—a- iUfel^j ^LO'o?

uj, kiujn posedas via mano dekstra. Allah t „ > , <
i j/(

observas ciujn aferojn. ©V^?J l**^^ ailo&i'^i^
* ^ * « *1 iff J9 ^ * rx^<

422



Capitro"33 Al-Ahzab 22-a parto

54. Ho vi, kredantoj! Ne eniru la domon de j }JJ
"^

(j£l '4C
|j5^•^V^E > '-H

la Profeto — krom se li donis al vi perme- "
f

son - por iu mango, ne atendante la gustan *J
' \2 ^\ cJjoJ cA-j^!i)

tempon. Kontraue eniru gustatempe, kiam w
' ' ""

vi estas invititaj. Kiam vi estos mangintaj,

eliru kaj ne malsparegu tempon babilante.

Tio fakte genus la Profeton, car li hezitus

ofendi vin. Allah tanien ne hezitas pri la ve-

ro. Kiam vi volas peti ilin* pri iu ajn afero,

faru tion de malantau kurteno. Tio estas

pli konvena por viaj koroj kaj por iliaj ko-

roj. Ne konvenas al vi geni la senditon de

Allah kaj iam edzigi al liaj edzinoj post li.

Vere tio estus monstrafo antau Allah.

. /

55. Cu vi malkasas ion ajn, cu vi kasas gin,

Allah vere scias ciujn aferojn.

56. Ne estos peko por ili* montri siajn viza-

gojn al siaj patroj, nek al siaj filoj, nek al si-

aj fratoj, nek al ia filoj de siaj fratoj, nek al

la filoj de siaj fratinoj, nek al ties virinoj,

nek al tiuj, kiujn posedas ilia mano dekstra.

Respektegu Allahon. Vere Allah estas ate-

stanto de ciuj aferoj.

57. Allah sendas Sian benon sur la Profeton,

kaj Liaj angeloj pregas por li. Ho vi, kredan-

toj! Pregu ankau vi por li kaj deziru al li

paeon, humile.

58. Vere tiujn, kiuj genas Allahon kaj Lian

senditon, Allah malbenos en ci tiu vivo kaj

en la vivo venonta, kaj Li pretigos por ili

punon humiligan.

59. Kaj tiuj, kiuj ofendas la kredantojn kaj

la kredantinojn sen ilia kulpo, sargas sur sin

mem la kalumnion kaj pekon evidentan.

60. Ho Profeto! Diru al viaj edzinoj kaj al

viaj filinoj kaj al la edzinoj de la kredantoj,

ke ili kovru sin per siaj vualegoj. Tiu estos

la plej bona ilo, por ke oni rekonu kaj ne

ofendu ilin. Allah estas senkulpigema, par-

donema.

Iu edzinoj(n) de la Profeto ©UU>; \#*<Ujl OttS C«i3i^
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61 . Se la hipokrituloj, kaj tiuj, en kies koroj

estas malsano, kaj tiuj, kiuj estigas malpacon
en la urbo,* ne forlasos, Ni certe pusos vin

(ho sendito) kontrau ilin; tiam ili ne restos

en gi kiel najbaroj krom por mallonga tem-

po.

62. Malbenitaj ili estas! Kie ajn ili estos

trovitaj, ili estu kaptitaj kaj ekzekutitaj.

63. Tiu estis la kutimo de Allah rilate al tiuj,

kiuj antaue jam estis. La kutimo de Allah

neniam sangigas.

64. La homoj demandas vin pri la "Horo".
Dim: "Vere la scio pri gi estas nur ce Al-

lah". Kiel vi povus fakte scii? Eble la "Ho-
ro" estas proksima.

65. Vere Allah pusis for de Si la miskredan-

tojn kaj pretigis por ili la flamojn.

66. Ili tie restos por ciam. Ili ne trovos pro-

tektanton nek helpanton.

67. En la tago, en kiu iliaj vizagoj turnigos

en la fajro, ili diros: "Ho bone por ni, se ni

estus obeintaj Allahon kaj la senditon! ".

68. Kaj ili diros: "Ho nia Sinjoro, ni obeis

niajn estrojn kaj niajn superulojn, sed ili

devojigis nin de la rekta vojo.

69. Sinjoro, donu al ili duoblan punon kaj

malbenu ilin per terura malbeno! ".

70. Ho vi, kredantoj! Ne estu kiel tiuj, kiuj

ofendis Moseon. Allah purigis lin de tio,

kion ili diris, kaj li estis tre satata ce Allah.

71. Ho vi, kredantoj! Respektegu Allahon
kaj dim nur noblajn vortojn.

• Medino
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Capitro 33 Al-Ahzab 22-a parto

72. Li faros justaj viajn agojn kai Li pardo- '-'It'!"' nv ".

nos al vi viajn pekojn. Kiu obeas Allahon HWH* J O t c#'o ^L*
kaj Lian senditon, tiu certe atingos grandan -j*^ r 4 ^ ,v,, ; •

sukceson. JO ^icJu-ji'
1

73. Ni vere donis la legon al la cieloj kaj al ,1 ji f ^ *)! '«
i
-

jj
j • *,1

'j ^i_n
:
' i ' ^ ' V' '\

la tero kaj al la montoj, sed ili rifuzis porti "'' '
""

gin, car ili timis gin, sed la homo akceptis cJjLl'tr "O ';J* ^jjl ^1)"'*' « j.j
'

gin.* Vere li estas maljusta kaj nescia. ' " c^e ^ ^J-?. ^ „ - *
'

t O - ^ -5- -
\ ^ *l ' ,

'

74. La sekvo estas, ke Allah punos la hipo- oil* j i

kritulojn kaj la hipokritulinojn kaj la idola-

nojn kaj la idolaninojn, kaj Allah turnos

Sin kompateme al la kredantoj kaj al la kre-

dantinoj, kaj Allah estas senkulpigema, par-

donema.

* Temas pri la morala lego, kiun oni povas obei

au malobei
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Saba (Seba)*

revelaciita en Mekku

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Estu latfdegata Allah, al kiu apartenas

cio, kio estas en la cieloj kaj kio estas sur la

tero, kaj al Li apartenas la laudo en la vivo

venonta. Li estas la Saga, la Cioscia.

3. Li scias, kio iras en la teron, kio eliras

el gi, kaj kio malsupreniras el la cielo, kaj

kio supreniras al gi. Li estas la Pardonema,
la Senkulpigema.

4. Diras la miskredantoj: "La "Horo" ne

venos por ni". Diru: "Male, jes! Per mia
Sinjoro, la Scianto de la sekretoj, gi certe

venos sur vin! Al Li ne estas kasita ec la

pezo de unu sablero en la cieloj kaj sur la

tero; ne ekzistas io ajn, pli malgranda au

pli granda o< tio, kio ankorau ne trovigus

en klara Libro,

5. por ke Li rekompencu la kredantojn kaj

la bonfarantojn. Estas ili tiuj, al kiuj apar-

tenos la pardono kaj la honora provizajo".

6. Tiuj tamen, kiuj provas strebi kontrau Ni-

aj revelacioj, por ili la repago estos dolora

puno.

7. Tiuj, al kiuj estis donita la vera scio, vidas,

ke tio, kio estis revelaciita al vi, estas la vero

de via Sinjoro, kaj ke gi gvidas al la vojo de

la Ciopova, de la Laudegenda.

8. La miskredantoj diras: "Cu ni montru al

vi viron, kiu anoncas al vi, ke, ec se vi estus

dispecigitaj, vi vere farigus nova kreo? ".

* v. la vtrson I 6an
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9. Cu li elpensis mensogon kontrau Allah,
au cu li estas freneza? Ne! Male, tiuj, kiuj

ne kredas al la vivo venonta, trovigas en pu-
no kaj grandega eraro.

10. Cu ili do ne vidis, kio estas antau ili, kaj

kio estas malantau ili, el la cielo kaj el la te-

ro? Se Ni volus, Ni povus neniigi ilin en la

lando au faligi sur ilin pecojn de cielo. Vere
en tio estas signo por ciu servanto, kiu kon-
vertigas.

1 1. Vere Ni donis al David Nian gracon: "Ho
montoj, kantu kun li la laudon, kaj ankau vi,

ho birdoj! " kaj Ni moligis la feron por li:

12. "Konstruu maskirasojn kaj ordigu bone
la masojn kaj bonfaru! Mi vere vidas, kion
vi faras".

13. Por Salomono Ni faris la venton favora:

gi traflugis en unu mateno la tutan vojon de

unumonata vojago* kaj same en unu vespe-

ro, kaj Ni fluigis pgr Li fonton el fandita

ferstono. Inter la Ginnoj** estis iuj, kiuj la-

boris sub li lau la ordono de lia Sinjoro, kaj,

se iu el ili turnus sin for de Nia ordono, Ni
gustumigus al li la punon de la flamoj.

14. Hi faris por li, kion li volis: palacojn,

statuojn, pelvojn similajn al lagetoj kaj fir-

majn kaldronojn: "Laboru, vi, gento de
David, dankeme! ". Nur malmultaj el Miaj

servantoj estas dankaj.

* Tio signifas, lau iuj ekzegezistoj: faciligante
la komercon kompare kun la karavanoj, persipe.

** Pri la esenco de la "Ginnoj" ne ekzistas ge-

nerala konsento. Iuj modernaj interpretistoj

tamen rifuzas la kutiman opinion, ke temus
pri plimalpli spritaj au koleretigaj spiritetoj au
spiritegoj. Kontraue, oni supozas ke tiu espri-

mo "ginnoj" tute simple signifas "superuloj"
t.e. homoj de privilegiaj klasoj

t , '»

01-»*if
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15. Kiam Ni dekretis por li la morton, ne-

nio alia montris al ili lian morton ol vermo
de la tero, kiu mangis lian regbastonon; ti-

am komprenis la Ginnoj, kiam li falis, ke,

se ili estus sciintaj la sekreton, ili ne estus

devintaj suferi pro la hontiga laboro.

1 6. Vere estis por la gento de Seba signo

en ilia patrujo: du gardenoj, dekstre kaj

maldekstre: "Mangu el la provizajo de

via Sinjoro kaj danku Lin. Por vi estas

belega urbo kaj senkulpigema Sinjoro! ".

17. Ili tamen turnis sin for, do Ni sendis

kontrau ilin inundon kaj Ni donis al ili,

anstatau la du gardenojn.du aliajn garde-

noj n kun maldolcaj fruktoj, tamarisko kaj

malmultaj lotusarboj.

1 8. Tion Ni donis al ili, car ili nekredis, kaj

tiel Ni repagas nur la sendankulojn.

19. Ni estigis inter ili kaj la urboj, kiujn Ni

benis, aliajn bone videblajn urbojn, kaj Ni fa-

ciligis la vojagon inter ili: "Vojagu tie nokte

kaj tage, sekuraj! ".

20. Hi tamen diris: "Nia Sinjoro, metu pli

grandan interspacon inter la staciojn", kaj

ili pekis kontrau si mem; tial Ni faris ilin

objektoj de legendoj, kaj Ni dissiris ilin en

pecojn. Vere en tio estas signo por ciu per-

sistulo, dankulo.

21. Vere Iblis pruvis, ke lia opinio estis gus-

ta, kaj ili sekvis lin, krom iuj el la kredan-

toj.

22. Li ne havis iun povon super ili, Ni volis

nur distingi tiun, kiu kredis al la vivo venon-

ta, de tiu, kiu dubis pri gi. Via Sinjoro gar-

das ciujn aferojn.

sol' '4
|j a? Jfej

X S (ip 1 J~* \Ji>j&

23. Diru: "Alvoku tiujn, kiujn vi imagas apud
Allah! Hi ne havas povon, ec tiel malgrandan

kiel sablero, en la cieloj kaj sur la tero, kaj
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ili ne partoprenas je ill
,
kaj Li ne havas hel-

panton inter ili".

24. Al ili ankau ne utilas iu propeto ce Li

krom por tiu, al kiu Li permesis tion. Kiam
estos malaperinta la timego el iliaj koroj, kaj

ili diros: "Kion diras via Sinjoro? ", oni res-

pondos: "La veron! ". Li estas la Eminenta,

la Grandega.

25. Diru: "Kiu provizas vin el la cieloj kaj

el la tero? ". Diru: "Allah! Au ni, au vi,

estas sur la rekta vojo au en evidenta eraro".

26. Diru: "Vi ne estos demanditaj pri niaj

pekoj, kaj ni ne estos demanditaj pri tio,

kion vi faras".

27. Diru: "Nia Sinjoro kunvenigos nin, pos-

te Li jugos inter ni lauvere; Li estas la plej

bona Juganto, la Cioscia".

28. Diru: "Montru al mi tiujn, kiujn vi al-

donis al Li kieljivalojn. Nenio! Ne! Li

estas Allah, la Ciopova, la Saga".

29. Ni sendis vin nur kiel portanton de la

bona novajo kaj kiel admonanton por la

tuta homaro, sed la plej multaj el la homoj
ne scias tion.

30. Ili diras: "Kiam plenumigos ci tiu pro-

meso, se vi estas sinceraj? ".

31. Diru: "Por vi estas limtempo de unu

tago; vi ne povas prokrasti gin ec unu mo-
menton, nek akceli gin".

32. Diras la miskredantoj: "Ni neniam kre-

dos al ci tiu Korano, nek al tio, kio estis

antau gi". Se vi nur vidus, kiam la maipie-

guloj estos starigitaj antaii sia Sh.joro, kiel

ili kulpigos unu la alian! Diros la malsatitaj

al la fiereguloj: "Se ne estus pro via kulpo,

ni estus kredintaj! ".

22-a parto

'> {'<'' ' if'' f'J" >' " 1
'

t 1 ' <u . " lit ' ' ' " ' ' ' '
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Capitro 34 Saba 22-a parto

33. Diros tiam la fiereguloj al la malsatitaj:

"Cu ni eble devqjigis vin de la gvidado, post

kiam gi venis al vi? Ne! Vi mem estas kul-

paj! ".

34. Kaj diros la malsatitaj al la fiereguloj:

"Ne! Viaj intrigoj, nokte kaj tage, estis

kulpaj, kiam vi ordonis al iu nekredi je Al-

lah kaj aldoni al Li rivalojn". Kaj ili estos

plenaj de pento, kiam ili vidos la punon,
kaj Ni ligos per ligiloj la nukojn de la mis-

kredantoj. Ili estos nur rekompencitaj pro
tio, kion ili fans.

35. Kaj ciam, kiam Ni sendis admonanton
al iu urbo, la riculoj en gi diris: "Ni certe

negas tion, kun kio vi estas sendita".

36. Ili diris: "Ni estas ricaj je proprajoj kaj

filoj, kaj ni ne estos punitaj".

37. Dim: "Vere mia Sinjoro pliigas kaj mal-

pliigas la provizajojn, por kiu Li volas, sed

la plej multaj homoj ne scias tion".

38. Nek viaj proprajoj nek viaj filoj alprok-

simigos vin al Ni; sed tiuj, kiuj kredas kaj

bonfaras, ricevos multoblan rekompencon
pro iliaj agoj, kaj ili estos sekuraj sur la al-

tajqj de la Paradizo.

39. Tiuj tamen, kiuj provas strebi kontrau
Niaj revelacioj, estos kondukitaj en la tur-

menton.

40. Diru: "Vere mia Sinjoro pliigas kaj mal-
pliigas la provizajojn por tiu el Siaj servan-

toj, por kiu Li volas. Tion, kion vi almoz-
donas, Li redonos al vi. Li estas la plej bona
provizanto".

41 . En la tago, en kiu Li kunvenigos ilin

ciujn, Li diros al la angeloj: "Cu estas vi

tiuj, kiujn ci tiuj homoj adoris?
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Capitro 34 Saba 22-a parto

42. Hi respondos: "Sankta estas Vi! Vj es- ly>jj l^ib o/oW JJaJ j
tas nia amiko, ne ili. Ne! Hi adoris la Gin-

nojn. La plej multaj el ili kredis je ili". ©ai>jJ3
-

43. "Hodiau vi do ne utilu unu al la alia, 'V'^u r '

f' nit* 1 i f\'\:°-,',,

nek malutilu", kaj Ni diros al la malpiegu- Oe^liU.U y \» vi*. p^ir ^ .
j

loj: "Gustumu la turmenton de la fajro,
^VM' ' >>"'r*[" ''r''

»' f >

kiun vi kutimis negi". 'J V' '^-rt'.Oo'Ut^S Ju>3 a 1 ^V/r.

44. Kiam Niaj klaraj reveljacioj estas pro- l^flJcrJ]! jlij <^.jui dllj'l 2)1 I
J^i lyla

klamataj al ili, ili diras: "Ci tiu estas nur '^ ' w
viro, kiu volus forigi vin de tio, kion kuti- ^ '-4 ' ' > , "VKA' {''> i"U
mis adori viaj patroj", kaj ili diros: "Ci tiu

©QW^llJiol^^U^
Korano estas nur mensogo elpensita", kaj . '\\T'\'flT"["",, ' 'fr* • , '\-'lT" -

diros la miskredantoj pri la vero, kiam gi ^^-jl \» J ^-Js>j^ of f^'
1 ^ J

venas al ili: "Ci tio estas nur evidenta ma- a
,

gio". ©j^o?4i-i

45. Ni ne donis al ili librojn por studi kaj
'Sfr \

*

y^&y'l^S& cr^} \

Ni ne sendis al ili admonanton antau vi.
'

" i'
"'

46. Tiuj, kiuj estis antau ili, simile negis -
kaj ci tiuj ne atingis ec dekonon de tio, .>»^ > ,* z .., _ ^T"- '

-

kion Ni donis al tiuj - tamen ili kulpigis (S^aL \y>yH> o\ g
J^jJ^Uii! US] JJ

pri mensogo Miajn senditojn. Kiel granda i
; y x /t

tamen estis la sekvo de la kulpigo! *Cck crfj^s-Wi) I^Xjul'JiJ' ^i|y>

5

47. Dim: "Vere mi admonas vin nur pri io: ./..iv^x ,/ ,, H'^'f' ?»

ke vi staru antau Allah duope kaj triope, yj^^loJ.JW^^^iMJL.U Ja
poste vi pripensos. Ne estas frenezo en via

,
'<

samtribano. Li estas nur admonanto por ©oj^-i^i Js'jjeybifi 1^*
vi, antau ol venos severa puno! ". '

.

'

48. Dim: Kiun ajn salajron mi petis de vi, >

tiu restu via. Mia rekompenco estas nur ce r\V.t' x \l_Wt v"f' '
i'i

\'

Allah. Li vere estas atestanto de ciuj aferoj". W^>.5C*H >U^»

49. Diru: "Vere mia Sinjoro, la Scianto de la ^Wi^biS^ J-?> wb s=JU al J»

Nevideblajoj, rompasla mensogon per la ve- r , ^, „ r ; ^.--^^ ^ ,.

ro". -©^^^^i^jdi^iiU^

50. Diru: "Venis la vero, kaj la falso ne povas jjS \ o'*s"iij \*<t£ \\ <Lli 'J j

rei ion, nek rekrei ion .

J , <.

^ -5
51. Diru: "Se mi eraras, tiam mi eraras nur w
kontrau mi mem, kaj, se mi estas rekte gvi- «•.«; , V[''.„i''!:/,, [".'f.'.tii
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4*
data, tiam estas per tio, kion mia Sinjoro re- A

l x
'^

velaciis al mi, la Cioauda, la Proksima". ^

52. Se vi nur vidus, kiam ili estos batitaj en ^^ > <^ H^ ^3
timo kaj ne povos fugi, car ili estos kaptitaj

7

de proksime! ©jJjj

53. Tiam ili diros: "Ni kredas je gi! "; tamen, ^—

J

5 CTj l4^i o-jj^;
kiel estus eble por ili atingi lakredon en loko

tiel malproksima, |U ^ tjj
k

j£ if p**^ t-

54. post kiam ili rifuzis gin antaue, kaj Jetis

ofendojn kontrau la Nevideblajo el loko mal-

proksima?

55. Nesuperebla baro estigos inter ili kaj tio,

kion ili deziregas, kiel okazis al similaj an-

taue. Vere ankau ili estis en maltrankviliga

dubo.
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Capitro 35 Al-Fatir (La Kreinto) 22-a parto

revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Estu laudegata Allah, la Kreinto de la

cieloj kaj de la tero, kiu faras el la angeloj

senditojn, dotitajn per flugiloj, po du, po
tri, pokvar. Li aldonas al la kreo, kion Li

volas. Vere Allah havas povon super ciuj

aferoj.

3. Tion, kion Allah donas al la homoj el

Sia kompato, neniu povas repreni, kaj tion,

kion Li reprenas, neniu povas redoni post

Li. Li estas la Ciopova, la Saga.

4. Ho vi, hpmoj! Memoru la gracon de Al-

lah al vi! Cu ekzistas Kreinto alia ol Allah,

kiu provizas vin el la cielo kaj el la tero?

Ne ekzistas alia Dio ol Li. Kiel vi povas tur-

ni vin for?

5. Se ili kulpigas vin pri mensogo, sciu, ke

vere antau vi ankaii aliaj senditoj estis kul-

pigitaj. Al Allah revenos ciuj aferoj.

6. Ho vi, homoj! Vere la promeso de Allah

estas vera, do ne lasu ci tiun vivon trompi

vin, kaj ne lasu laTrompiston trompi vin

pri Allah.

7. Vere Satano estas via malamiko, do ri-

gardu lin malamiko. Li vere vokas siajn se-

kvantojn, por ke ili farigu logantoj de la

flamoj.

8. Por la miskredantoj estos severa puno,

kaj por la kredantoj kaj bonfarantoj estos

pardono kaj granda rekompenco.

J l-^r» Of O-J O^Jj^Jjii 3y oij

^oXli^jj 5U J* ail a) i»rO
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Capitro 35 Al-Fatir 22-a parto

9. Cu estas guste gvidita tiu, al kiu sajnas

bela la malboneco de lia agado? Vere Al-

lah lasas erari, kiun Li volas, kaj gvidas, ki-

un Li volas. Ne lasu do vian animon cagre-

nigi en sopiroj pro ill. Certe Allah scias, kion
ili faras.

1 0. Estas Allah Tiu, kiu sendas la ventojn,

kiuj pusas la nubojn. Poste Ni pusas ilin su-

per mortintan landon kaj revivigas per tio la

teron post gia morto. Guste tiel estos la re-

vivigo.

11. Kiu deziras la famon, tiu sciu, ke ciu fa-

mo apartenas al Allah. Al Li supreniras la

bonaj vortoj, kaj bona ago ilin suprenirigas.

Por tiuj, kiuj projektas malbonajn agojn,

estos severa puno, kaj ilia projektado estos

vana.

12. Allah kreis vin el polvo, poste el sper-

moguto, poste Li formis vin en parojn, kaj

neniu virino gravedigas au naskas sen Lia

scio. Al neniu estas donita longa vivo kaj

al neniu estas donita mallonga vivo sen re-

gistrado en libro. Tio estas facila por Allah.

13. Ne estas egalaj la du specoj de akvo: ci

tiu estas bongusta, dolca kaj agrabla por

trinki, kaj tiu estas sal a, maldolca. El am-
bau vi fisas fresan karnon kaj vi eltiras la

ornamajojn, kiujn vi portas, kaj vi vidas

sur gi la sipojn sulki la ondojn, por ke vi

strebu al Lia graco kaj por ke vi estu dan-

kaj.

14. Li enirigas la nokton en la tagon kaj Li

enirigas la tagon en la nokton, kaj Li servi-

gis la sunon kaj la lunon; ciu el ili ambau
sekvas sian vojon gis fiksita templimo. Tiu
estas Allah, via Sinjoro. Al Li apartenas la

suvereneco kaj tiuj, kiujn vi alvokas ansta-

tau Lin, ne havas povon ec super la hauteto

de daktilkerno.

15. Se vi vokas ilin, ili ne aildas vin, kaj, ec

se ili audus, ili ne povus respondi al vi. En
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Capitro35

la tago de la revivigo ili negos, ke vi prenis

ilin kiel Diojn. Neniu alia povas instrui vin

ol la Cioscia.

16. Ho vi, homoj! Estas vi tiuj, kiuj estas

dependaj de Allah, sed Allah estas la Mem-
sufica, la Laudegenda.

17. Se Li volus, Li povus forpreni vin kaj

estigi novan kreon,

18. kaj tio ne estas malfacila por Allah.

1 9. Neniu animo sargita povas porti la sar-

gon de alia, kaj, se iu animo sargita petas

malpezigon de sia sargo, oni nenion povos
preni el gi, ec se estus parenco. Vi nur de-

vas admoni tiujn, kiuj timas sian Sinjoron

sekrete kaj levas la pregon. Kiu sin purigas,

tiu vere sin purigas por sia propra utilo. Al

Allah estos la reveno.

20. La blindulo ne estas egala al la vidanto,

21. nek la mallumego al la lumo,

22. nek la fresa ombro al la varmego de la

suno,

23. nek estas egalaj la vivantoj kaj la mor-

tintoj. Vere Allah audigas, kiun Li volas.kaj

vi ne povas audigi tiujn, kiuj estas en la tom-

boj;

24. vi estas nur admonanto.

25 . Vere Ni sendis vin kun la vero kiel por-

tanton de la bona novajo kaj kiel admonan-
ton. Ne ekzistas iu ajn popolo, ce kiu anko-

rau ne aperis admonanto.

26. Se ili kulpigas vin pri mensogo, vere an-

kau same kulpigis siajn profetojn tiuj, kiuj

estis antau ili. Iliaj senditoj venis al ili kun
evidentaj signoj kaj kun instruo kaj kun lu-

miga Libro.

22-a parto

© &>^y&i£M&
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Capitro 35 Al-Fatir 22-a parto

27. Poste Mi k aptis la miskredantojn; kia

estis la sekvo de ilia kulpigo!

28. Cu vi ne vidis, ke Allah sendis akvon el

la nuboj? Poste Ni estigas per gi fruktojn

multkolorajn. En la montoj estas tavoloj,

blankaj kaj rugaj
,
diverskoloraj kaj nigraj

kiel korvo.

29. Cu ankau ce homoj kaj bestoj estas di-

versaj koloroj? Tiel estas. Vere respektegas

Allahon, el Liaj servantoj, nur la sciantaj.

Vere Allah estas ciopova, senkulpigema.

30. Vere tiuj, kiuj recitas la Libron de Allah

kaj levas la pregon kaj almozdonas sekrete

kaj malkase, el tio, kion Ni donis al ili, espe-

ras je negoco, kiu neniam malsukcesos.

31. Li tial donos al ili plenan rekompencon
kaj pliigos por ili la donacojn de Sia graco.

Li vere estas senkulpigema, satema.

32. Tio, kion Ni revelaciis al vi el la Libro,

estas la vero mem, plenumigo de tio, kio

estis antaue. Vere Allah bone konas kaj vi-

das Siajn servantojn.

33. Poste Ni donis la Libron al tiuj el Niaj

servantoj, kiujn Ni elektis, sed inter ili es-

tas iuj, kiuj estas malpiegaj kontrau si mem,
kaj inter ili estas iuj, kiuj iras mezan vojon,

kaj inter ili estas iuj, kiuj superas la aliajn

pri la bonaj agoj lau la permeso de Allah.

Jen estas la granda graco:

34. Gardenoj de la eterneco! Ili eniros en
ilin kaj tie ili estos ornamitaj per bracele-

toj el oro kaj perloj kaj tie ilia vestajo es-

tos el silko.

35. Kaj ili diros: "Estu laudegata Allah, kiu

forprenis de ni la cagrenon". Nia Sinjoro

vere estas senkulpigema, satema,
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Capitro 35 Al-Fatir 22-a parto

36. kiu, per Sia graco, faris nin logantoj de

la firmeco. En gi ne trafas nin penado, kaj

ne trafas nin en gi laceco.

37. Por tiuj tamen, kiuj miskredas, estos la

fajro de 1' Infero. Ne estos dekretita por ili

la morto, por ke ili povu morti, kaj ne es-

tos malpliigita io ajn el ilia puno. Tiel Ni
rekompencas ciun sendankulon.

38. Tie ili krios: "Nia Sinjoro! Elirigu,nin!

Ni bonfaros, alie ol ni kutimis fari". "Cu
Ni ne donis al vi sufice longan vivon, por ke

povu pripensi en gi ciu, kiu volis pripensi?

Krome venis al vi la admonanto. Gustumu
do la punon, car por la malpieguloj ne estas

helpanto".

39. Certe Allah konas la sekretojn de la cie-

loj kaj de la tero. Vere Li konas la internon
de la brustoj.

40. Estas Li Tiu, kiu faris vin anstatauantoj

sur la tero. Kiu tamen nekredas, sur lin falu

lia nekredo! Por la nekredantoj ilia nekredo
nur pliigos la malamon antau ilia Sinjoro,

kaj por la nekredantoj ilia nekredo nur plii-

gos ilian malgajnon.

41. Dim: "Cu vi vidis viajn Diojn, kiujn vi

vokas; anstatau Allahon? Montru al mi, kion

ili kreis el la tero! Cu ili partoprenis en la

kreo de la cieloj? ". Cu Ni donis al ili Libron,

por ke ili havu klaran pruvon el gi? Ne! La
malpieguloj promesas unu al la alia nurtrom-
pon.

42. Vere Allah subtenas la cieloj n kaj la te-

ron, por ke ili ne sanceligu, kaj se ili vere

sanceligus, tiam ne estus iu ajn post Li, kiu

povus subteni ilin. Li estas grandanima, sen-

kulpigema.

s {' s s s " T \ I Pis' 9rs

ol a>t)\ lie. v_^j! ijjb\ djj \Jfo 3

yj^jaJ c^iXJI t-^j;^J r-Ui»
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Capitro35 Al-Fatir 22-a parto

43. Ilijuris per Allah siajn plej solenajnJU- &\\oZ&&&V&\&fa\j,ti}
rojn, ke, se admonanto venus al ill, 111 sek- ' ' ' * '

vus la gvidadon pli bone ol iu ajn alia nacio

Kiam tamen venis al ill admonanto, tio nur
pliigis ilian malsatemon.

44. Hi estis fieregaj en la lando; kaj pri la

malbonaj projektoj, sciu, ke la malbpnaj
projektoj nur trafas siajn farintojn. Cu ili

do atendas ion alian ol la okazajojn, kiuj

trafis la antaCulojn? Vi tamen ne trovos

en la farado de Allah iun ajn sangon, kaj

vi ne trovos en la farado de Allah iunajn

variadon.

45. Cu ili ne vojagis sur la tero, kaj ja vidis,

kiel estis la fino de tiuj, kiuj estis antau

ili? Kaj tiuj estis pli fortaj ol ili. Kaj Allah

estas tia, ke nenio povas malhelpi Lin en
la cieloj kaj sur la tero. Li vere estas cio-

scia, ciopova.

46. Se Allah volus trafi la homojn pro tio,

kion ili meritis, tiam Li ne lasus sur gia

suprajo ec unu kreitafon, sed Li donas al

ili prokraston gis fiksita limtempo. Kiam
poste ilia tempo alvenos, ili ekscios, ke Al-

lah bone vidas Siajn servantojn.

k tj*Mr2 0Ji\ pQ? cr$'

^£.dp^» ^P^J^Ilt oil O^ifJS
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Capitro 36 Ja-Sin (Ja-Sin)* 22-a parto

revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par- GXs-tS-jH cr*^11$Ms3-~

donema.

2. Ja-Sin!

3. Per la Korano, plena de sageco!

4. Vere vi estas unu el la senditoj,

5 . vi estas sur la rekta vojo.

6. Ci tiu estas revelacio de la Ciopova, Par-

donema,

7. por ke vi admonu popolon, kies patroj ' '
'

'

y.y^ )w, /
ne estis admonitaj.kiu tial ignoras. Qoy*££$&Jj\}*S^&03d
8. Vere la jugo pruvigis vera kontrau la plej rj^jl^^^ft^,multaj el ill, car Ji ne kredas. w/w^/^

• -multaj

9. Vere Ni metis cirkati iliaj koloj jugoin, ki- ^ Qf\Afi*^4?

uj atingas iliajn mentonojn, tiel ke ili devas .v ^ • * ^ , , ,^ r^v^ x
levi siajn kapojn, |^^^J!oJ!^^OoV^^cAjl>..j

10. kaj Ni metis baron antati ili kaj baron 0 (jjytoVjJ^s^o^xiiu \uL*
malantau ili, kaj Ni kovris ilin per mallume-

""

go, tiel ke ili ne povas vidi. t^j^^^^'^j
1 1 . Por ili estas egale, cu vi admonas ilin, au 0 ^lu^j
vi ne admonas ilin. Ili ne volas kredi.

z ,'\\ si"... ////f.'":. ' >.\ .

12. Vi vere nur povas admoni sukcese tiun, ^i^iS^Jj^ £Hlc^^ U>J,

kiu sekvas la admonanton kaj timas la Do- 'f'<s '"I'<
neman sekrete. Tial portu al li la bonan no- S(^*i,si^J

vafon de la pardono kaj de la nobla rekom- ^_ , ,

penco. ^jUbyjo^s^Jci^'^cPwoi

1

3

-,
Ve

x,T d1"as laT0" 31 la
-

m
•

rtin
' ©J^Ui

IS 2? 3fe &
toj kaj Ni sknbas, kion 1I1 fans en sia vivo, ^ *- * ^* i-»

• Ho perfekta gvidanto! ^V^JU 1 JUa^*^ v->*-a>J*
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Capitro 36 Ja-Sin 22-a parto

kaj kion ili postlasis. Ciujn ajojn Ni enskri-

bis en klaran arketipon.

14. Proponu al ili la similafon pri la popolo
de iu urbo, kiam venis al ili la senditoj.

15. Kiam Ni sendis al ili du senditojn, ili

kulpigis tiujn ambau pri mensogo, tial Ni
plifortigis tiujn per tria, kaj tiuj diris: "Vere
ni estas senditaj al vi".

16. Ili respondis: "Vi estas nur homoj kiel

ni, kaj la Donema nenion sendis. Vi estas

nur mensogulqj".

1 7. Tiuj diris: "Nia Sinjoro scias, ke ni vere

estas senditaj al vi,

18. kaj nia devo estas nur la klara transdo-

nado de la senditafo".

19. Ili respondis: "Ni vere malbondeziras al

vi. Se vi ne forlasos, ni certe stonmortigos

vin kaj vin certe trafos dolora puno".

20. Tiuj diris: "Viaj malbondeziroj estas

kontrau vi mem. Cu vi diras tion, car vi

estas admonitaj? Ne! Vi estas popolo
transpasanta! ".

21. De la plej malproksima parto de la urbo
venis viro kurante kaj diris: "Ho mia popo-
lo, sekvu la senditojn!

22. Sekvu tiujn, kiuj ne petas de vi iun ajn

rekompencon, kaj estas guste gvidataj.

*
Fino de la 22-a parto

23. Kial vi supozas, ke mi ne adoras Tiun,

kiu kreis min, kaj al kiu vi revenos?

24. Cu mi prenu aliajn anstatau Lin kiel Di-

ojn? Se la Donema volus malutili al mi,

neniom utilus al mi la propetoj
,
kaj ili ne

povus elaceti min.

©u^-->*Ji

© om^*>%^ t ul (s~ <Ji
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25 . Vere tiuokaze mi trovigus en evidenta * ^ffX'aj .^"t
'' n

26. Mi vere kredas je via Sinjoro; do vi au-

Skultu! ". \->9< *.hr,tc, \A' ta

27. Estis dirite: "Eniru en la Paradizon". Li

dins: "Ho, se mia popolo scius, ©Oj*)4-Hl ^ !>>\£

28. kiel mia Sinjoro donis al mi pardonon Joffi ojj^' jS^VJi.Jjl
kaj fans min honorinda! ". '

* ' 9 >''•>

29. Ni ne sendis post li al lia popolo iun ajn > ' \

malamikon el la cielo nek ion ajn alian, ki- * " * ' 9 c"t {f " fit 'V 'i - I

el Ni kutimis, kiel punon. ©UJ<r«t*kft*} £**U J*ok> &

30. Estigis nurunu kriego kaj jen ill estis ^>l> * <*-^J! ~<&\j

.

'

31. Ve al Miaj servantoj! Ciam, kiam venis

al ili iu sendito, ili mokis lin.
g j ^^ [^j G&£j

32. Cu ili ne vidis, kiom multajn generaciojn Jj> _ , r^».

Ni neniigis antau ili, kaj ke ili ne revenas al uV^rjl.

33. Ili ciuj, kunvenigitaj, estos kondukitaj " ^'^v
antau Nin! ' ©(jjJLzj

34. Kaj signo por ill estos la tero mortinta. ' "

IfimaTs
1" eHrigaS 61

*
8ren°n

'

61

%jj^\&ZJv8\

35. Surgi Ni estigis gardenojn kun daktilpal- <Uo jO—J * a^U^r1

moj kaj vinberarboj, kaj Ni elsprucigas el gi ,

fontojn, ©CJ>»^3-*

36. por ke Ui mangu el giaj fruktoj: iliaj ma- jj, ^^Q^il^i&sC ^Ilillj
noj ne kreistion.Cu ili do ne volas esti dan- " " *

"

ka
J
? ^ 'lilt -J:

37. Sankta estas Li, kiu kreis ciujn specojn < 9 > 9\y s t, * * V ^ '""W
en paroj el tiuj, kiuj burgonas el la tero kaj 0_*?->»J6 <Oj JSj^aJIJ
el ili mem, kaj el tio, kion ili ne konas. , ,

,

38. Signo estas por ili la nokto. De gi Ni for-
^ ^ ^ ^ ^ y ^ ,

prenas la lumon kaj jen, ili estas en mallu- q

*

*
'^l> 'J j pi ^

C

1 ^:-'lu"''^j
mego.
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39. La suno iras al sia difinita celo. Tio es-

tas la ordigo de la Ciopova, de la Saga.

40. Kaj rilate al la luno Ni ordigis fazojn,

gis gi revenas kiel sekiginta palmobranco.

41. Ne konvenas al la suno atingi lajunon,

nek al la nokto antauiri al la tago. Ciu el

ill ambau svebas en sia orbito.

42. Estas signo por ili, ke Ni subtenas ilian

idaron en la sipo sargita,

43. kaj Ni kreos por ili similajn sipojn, sur

kiuj ili vojagos.

44. Se Ni volus, Ni povus dronigi ilin kaj

neniu helpus ilin kaj ili ne povus esti savi-

taj,

45. krom per Nia kompato, kaj por guado de
la vivo dum iom da tempo.

46. Kiam estas dirite al ili: "Atentu al tio,

kio estas antafi kaj malantaii vi, por ke vi

meritu kompaton", ili turnas sin for,

47. kaj ciam, kiam venas al ili iu ajri signo

el la signoj de ilia Sinjoro, ili turnas sin for,

48. kaj kiam estas dirite al ili: "Almozdonu
el tio, kion donis al vi Allah" diras la nekre

dantoj al la kredantoj: "Cu ni nutru iun,

kiun Allah povus nutri? Vi vere nur trovi-

gas en evidenta eraro!
"

49. kaj ili diras: "Kiam plenumigos ci tiu

promeso, se vi estas sinceraj?
"

50. kaj ili nur atendas krion, kiu surprizos

ilin ankorau disputantajn,

5 1. kaj ili ne kapablos konsili unu la alian

kaj ili ne revenos al siaj familianoj.

52. Estos blovite en la trumpeton kaj jen,

el la tomboj ili kuros antauen al sia Sinjoro.

442

» 2. "1'- ' '<\< 'M'.'r >>'

4^ 'Sift* &

5 s ' 9 • . /

,9 T

©S^litt aJ^lj cj^ai



Capitro 36 Ja-Sin 23-a parto

53. Hi diros: "Ho ve al ni! Kiu vekis nin el @ ojj^i
nia ripozejo? Tio ci estas, kion promesis la

Donema, kaj la senditoj tiam do dins la ve- [^^\ (jj^j

*

£ ^jjjj
^

''jffi

56. Vere en tiu tago la logantoj de 1' Paradi-
zo trovos gojon en agado. „ "I , • &-><.2>'f\ ,

54. Estos nur unu krio kaj jen, ili ciuj estos ©U.jU*J,»0
kunvenigitaj al Ni.

55. En tiu tago ne estos maljusteco por iu . *
,

'

ajn animo kaj vi estos rekompencitaj nur ©^^^j^i* JU» t3J*&£&\ 1*
pro tio, kion vi fans. " ' "

'

©^<%CU#J <«S!s^f^

57. Ili kaj iliaj edzinoj estos en agrabla om- ^„ ,,;. rxV^W. . 'r^.y
bro, kusantaj sur altaj litoj. ©Ciy^?uMV»&i\>«>*M yju*!}

58. Tie ili havos fruktojn kaj cion, kion ili ^t^^T^I&iJ^Jl J&ftUlT
deziregis. " '

y I
1? t' M, a

59. "Paeon! " estos la anonco de ilia Sinjo-
jUcyW <aj

ropardonema, 6 '-^ »
> ^ ,< <-<";'"•, >'i@^ a.

"
. n -bljto lJUfc yjJ^f-lai

j

60. kaj
:

"Disigu hodiau de la kulpuloj. l£^^lM^^L».^L Jj>| OiT
61. Cu Mi ne ordonis al vi, ho idoj de Adam, "

,
ke vi ne adoru Satanon - li vere estas via ©o^UaJ
evidenta malamiko —

f „ ^
"

62. sed ke vi adoru Min? Tiu ci estas la rek-
J-y-~- w,

,
,

taV0j
°'

^
©ai^'^^lUA

63. li tamen devojigis multajn el vi. Cu vi do , , fTsf.i, , \' > '>* '>'"
ne volas kompreni? ffi 1^.' Jy*^*!*9 1 <jK*?»o 1

64. Tiu ci estas la Infero, kiu estis promesita ©p^lJo U^ii'j

y i 9 ->9 '"/tf

66. En tiu tago Ni sigelos iliajn busojn, sed rH^'s A'< >
'l£ l3 : • "I ?f'' 'T'

parolos al Ni iliaj manoj
,
kaj iliaj piedoj ates- b^u*^' w^fc^1 (J^ pc5""—J *UiJ^lj

tos pri iliaj meritoj. ' t y ,y 'y
r
* ,

©O^^iS-a-* &
67. Se Ni volus, Ni povus estingi iliajn oku-

„ ^ ^ k v ,
'

?>

r

lojn;tiam ili rapidus al la vojo. Kiel ili ta- sj^St^>'i
men gin vidus? " " ^ " "

al vi.

65. Eniru do hodiau en gin, car vi ne kre-

dis! ". y ' '

'

mA'
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68. Se Ni volus, Ni povus transformi ilin, kie ^S^^Vj*^ J
ili estas; tiam ili ne povus antaueniri au mal- ' ' ''

"

antauenin.

69. Tiun, al kiu Ni donisjongan vivon, Ni
transformas en la kreo. Cu ili do ne volas

kompreni?

70. Ni ne instruis al li la arton de la poezio,

kaj gi ne konvenis al li. Tio nur estas admo-
no kaj klariga Korano,

71. kiu admonu ciun vivanton, por ke la ju-

go estu plenumita kontrau la miskredantoj.

72. Cu ili ne vidis, ke Ni kreis por ili - inter @U,5</*»^(*^1») ^1 aa\ Oj*u*\jtJ&h
la ajoj, kiujn kreis Niaj manoj — la brutaron

super kiu ili havas la suverenecon?

73. Ni faris gin obea al ili, tiel ke iuj estas

por rajdi kaj iujn ili mangas.

74. De ili ankau estigas por ili aliaj utiloj kaj

trinkafo. Cu ili do ne volas esti dankaj?

75. Ili prenis al si Diojn anstataii Allahon,

por havi helpon al si mem.

76. Tiuj ne kapablas helpi al ili, sed ili fari-

gos mem legiono kontrau ili.

77. Ne lasu do ilian paroladon cagreni vin.

Ni scias, kion ili kasas, kaj kion ili malkasas.

78. Cu ne vidas la homo, ke Ni kreis lin el

spermoguto? Jen! li estas evidenta kon-
traustaranto.

79. Li rakontas similajojn pri Ni kaj forge-

sas sian propran kreigon. Li diras: "Kiu revi-

vigos la ostojn, post kiam ili putrigis? ".

80. Dim: "Revivigos ilin Tiu, kiu kreis ilin

unuafoje, car Li konas ciun kreitajon;

81. Tiu, kiu metas por vi la fajron en verdan
arbon, kaj jen, vi ekbruligas per gi.

t.K " ^ l»" . rS* Its'* SS

4, » C9 i *

©eft-" />ya>

2 9

9~,-> s9' \' k 9y> ,9,,
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Capitro 36 Ja-Sin 23-a parto

82. Cu ne estas Li Tiu, kiu kreis la cielojn

kaj la teron, kiu havas la povon por krei si-

milajn ajpjn? ". Jen! Li estas la granda Kre-

into, la Cioscia.

83. Vere Lia ordono, kiam Li volas ion, es-

tas nur, ke Li diras: "Estu! " kaj gi estas.

84. Sankta estas Tiu, en kies manoj estas la

suvereneco super ciuj aferoj! Al Li vi reve-

nos.
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As-Saffat (La sin ordigantaj) 23-a parto

revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Per la sin ordigantaj en vicojn,

3. kiuj perforte repusas la malamikon,

4. kiuj proklamas la admonon!

5. Vere via Dio estas Unu,

6. la Sinjoro de la cieloj kaj de la tero kaj

de tio, kio estas inter ili ambau, kaj la Sin-

joro de la Orientoj!

7. Ni ornamis la malsupran cielon per orna-

mafo: la planedoj,

8. kaj gi donas protekton kontrafi ciuj ribele-

maj Satanoj.

9. Ci tiuj nenion povas audi de la eminenta

kunveno*, kaj ili estas atakitaj de ciuj flan-

koj

10. por esti repusitaj. Por ili estos daura tur-

mento.

1 1 . Krom tiu, kiu sekrete sukcesas ekkapti

iujn vortojn, sed guste tiun persekutos fla-

mo brileganta.

12. Demandu do ilin, cu estas pli malfacile

krei ilin ol tion, kion Ni kreis. Vere Ni kreis

ilin el knedebla argilo.

13. Ne! Vi miras kaj ili mokas,

14. kaj, kiam ili estas admonataj, ili ignoras

tion,

* de la angeloj
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15. kaj, kiam ili vidas signon, ili rigardas gin

mokindajo,

16. kaj ili diras: "Tio ci estas nur evidenta

magio;

17. cu, post kiam ni mortis kaj farigis polvo

kaj ostoj, ni estos revekitaj?

18. Kaj niaj prapatroj same? ".

19. Dim: "Jes! Krome vi estos humiligitaj".

20. Tiam estos nur unu krio de riproco kaj

jen, ili ekvidos,

21 . kaj ili diros: "Ho ve al ni! Tiu ci estas

la tago de la lasta jugo! ".

22. "Tiu ci estas la tago de la decido, kiun

vi kutimis negi! ".

23. Estos dirite al la angeloj: "Kunvenigu la

malpiegulojn kaj iliajn edzinojn kaj tion, ki-

on ili adoris

24. anstatau Allahon, kaj konduku ilin al la

vojo de P Infero.

25. Haltigu ilin tie, car ili devos esti deman-

ditaj".

26. "Kio estas pri vi, ke vi ne helpas unu la

alian? ".

27. Ne! En tiu tago ili submetigos,

28. kaj iuj el ili turnos sin al la aliaj, dispu-

tante reciproke.

29. Ili diros: "Vere vi kutimis veni al ni im-

pone".

30. Tiuj respondos: "Ne! Vi mem ne estis

kredantoj,

3 1 . kaj ni ne havis iun ajn povon super vi.

©ojj^^&lU
s i 9, ><. '9 s i'U 9 9 \s

©C£*l>
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Ne! Vi certe estis popolo transpasanta.

32. Tial verigis kontrau ni la jugo de nia Sin-

joro. Vi certe gustumos la punon.

33. Kaj ni sukcesis delogi vin nur, car ni

mem jam estis erarantaj".

34. En tiu tago ill ciuj partoprenos en la

puno.

35. Tiel Ni agas kon trail la kulpuloj,

36. car al ill estis dirite: "Ne ekzistas alia

Dio ol Allah", sed ili turnis sin for malhu-
mile,

37. kaj diris : "Cu ni forlasu niajn Diojn pro

la diroj de freneza poeto? ".

38. Ne! Li venis kun la vero kaj li certigis

la antauajn senditojn.

39. Certe vi gustumos la doloran punon

40. kaj vi estos repagitaj nur pro tio, kion
vi faris,

41. krom la servantoj elektitaj de Allah,

42. kiuj ricevos provizajon konatan:

43. fruktojn;kaj ili estos honorataj

44. en gardenoj de felico

45. sur tronoj, vidalvide;

46. cirkauiros por ili kaliko el sencese fluan-

ta fonto,

47. blanka, bongusta por la trinkantoj.

48. En gi ne estos ebrieco, kaj pro gi ili ne
lacigos.

49. Apud ili estos castulinoj, modeste rigar-

dantaj per grandaj okuloj,
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Capitro 37 As-Saffat 23-a parto

50. kvazau ili estus kasitaj perloj.

51. Iuj el ili turnos sin al la aliaj, demandante.

52. Diros parolanto el ilia mezo: "Mi vere

havis kunulon,

53. kiu kutimis diri: "Cu ankau vi kredas je

la revivigo?

54. Kiam ni estos. mortintaj kaj farigintaj pol-
vo kaj ostoj, cu vere ni estos jugitaj?

."

55. Li demandos: "Cu vi volas rigardi lin? ".

56. Poste li "rigardos, kaj li vidos lin en mezo
de la flamoj.

57. Li diros: "Per Allah! Vi preskau pusis

min en pereon!

58. Se ne estus pro la kompato de mia Sin-

joro, ankaii mi estus pusita en la fajron.

59. Cu ne estas tiel, ke ni ne mortos

60. krom nian unuan morton? Ni ne estos

punitaj.

61 . Vere tio estas la plej granda felico;

62. por io tia agu la agantoj! ".

63. Cu tio estas pli bona kiel provizajo, at!

estas pli bona la arbo venena de Zakkiim?

64. Ni vere faris gin provo por la malpiegu-
loj.

65. Gi estas arbo, kiu kreskas el la profun-

do de 1' Infero.

yj j** ^Ji. i

©a ^!ali \ \^Laa3t£§L J>q3&

© U>>W J>*£->\ CTV**9

66. Giaj fruktoj estas kvazau kapoj de teru-

raj serpentoj.

67. Hi devos mangi el gi kaj plenigi per gi

siajn ventrojn,
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68. poste ili ricevos por trinki miksajon el

bolanta akvo.

69. Poste okazos ilia reveno al lalnfero.

70. Hi trovos tie siajn patrojn kiel eraran-

tojn,

71. kaj ili sekvos rapide iliajnpfedsignojn.

72. La plej multaj prapatroj eraradis antau

ili,

73. kaj Ni sendis al ili admonantojn.

74. Rigardu do, kiel estis la fino de la admo-

nitoj,

75. krom la elektitaj servantoj de Allah!

76. Vere Noa vokis Nin;kiel bonega plenu-

manto de la petoj Ni estas!

77. Kaj Ni savis lin kaj Han familion de teru-

ra malfelico

78. kaj Ni fans liajn iddjn solaj postvivantoj,

79. kaj Ni lasis pri li bonan memoron ce la

posteuloj.

80. Paeon super Noa inter ciuj naciqj!

81. Vere tiel Ni rekompencas la bonfaran-

tojn.

82. Li certe estis unu el Niaj kredantaj ser-

vantoj.

83. Poste Ni dronigis la aliajn.

84. Vere al lia kredo apartenis ankau Abra-

ham,

85. kiam li venis al sia Sinjoro kun pura ko-

ro,

As-Saffat 23-a parto

©c*4^ , U^'<3^-'

©ujO^ o^j A4JI

©aj&#J& f^i Jl

©o^kkjj^i Li
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Capitro 37 As-Saffat 23-a parto

86. kiam li diris al sia patro kaj al sia popo-
lo: "Kion adoras vi?

87. Cu estas mensogo — Dioj krom Allah -,
kiun vi deziregas?

88. Kion vi kredas pri la Sinjoro de 1' Uni-

verso? ".

89. Poste li turnis sian rigardon al la steloj,

90. kaj li diris: "Mi vere malsanigas".

91 . Tiam ili turnis sin for de li kaj foriris.

92. Li turnis sin tiam sekrete al iliaj Dioj kaj

demandis ilin: "Cu vi ne mangas?

93. Kio estas pri vi, ke vi ne parolas? ".

94. Tiam li tuj komencis frapi ilin forte per

sia mano dekstra.

95. Tiam ili venis al li kurante.

96. Li diris al ili:
vCu vi adoras, kion vi mem

skulptis,

97. kvankam Allah kreis vin kaj la faritajojn

de viaj manoj? ".

98. Ili respondis: "Konstruu por li fornegon,

kaj jetu lin en la flamojn! ".

99. Ili komplotis pri atako kontrau li, kaj

Ni faris ilin malsuperegaj

;

100. kaj li diris: "Jen! mi iras al mia Sinjo-

ro, kiu gvidos min guste.

101. Mia Sinjoro, donu al mi justan filon! ".

102. Tiam Ni donis al li la bonan novajon

de dolca filo.

103. Kiam tiu ci estis sufice aga por labori

kun li, li diris: "Ho mia filo, mi vidis min en

songo oferbucanta vin. Nun vidu, kion vi

_ i . > • »»t 1

,
if<t*w<'fi'>*ii ,
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Capitro 37 As-Saffat 23-a parto

pensas pri tio? ". Li respondis: "Ho mia pa-

tro, fa'ru tion, kio estas ordonita. Vi trovos

min pacienca, se Allah volas".

104. Kiam ill ambau submetigis kaj li (Abra-

ham) kusigis lin, la frunton kontrau la tero,

105. Ni vokis lin: "Ho Abraham,

106. vi certe jam plenumis la songon". Tiel

Ni rekompencas la bonfarantojn.

107. Tiu ci vere estis evidenta elprovo,

108. kaj Ni elacetislin per granda ofero,

109. kaj Ni lasis pri li bonan memoron ce la

posteuloj.

110. Paeon super Abraham!

111. Tiel Ni rekompencas la bonfarantojn.

1 1 2. Li estis unu el Niaj kredantaj servantoj.

1 1 3. Ni donis al li la bonan novajon pri Isaak,

profeto, justulo,

1 14. kaj Ni benis lin kaj Isaakon. Inter iliaj

idoj estas iu justulo kaj aliaj, kiuj estas evi-

dentaj malpieguloj.

1 15. Ni ankau kondutis favore al Moseo kaj

Aaron,

116. kaj Ni savis ilin ambau kaj ilian popo-
lon de terura malfelico,

1 17. kaj Ni helpis ilin, tiel ke ili venkis.

1 18. Ni donis al ili la klarigan Libron,

1 19. kaj Ni gvidis ilin sur la rektan vojon.

1 20. Kaj Ni lasis pri ili ambau bonan memo-
ron ce la posteuloj.

121. Paeon super Moseo kaj Aaron!
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122. Tiel Ni rekompencas la bonfarantojn.

123. Vere ill ambau estis Niaj kredantaj ser-

vantoj.

124. Ankau Elija estis unu el la senditoj,

125. kiam li parolis al sia popolo: "Cu vi

do ne volas esti justuloj?

126. Cu vi volas alvoki Baalon* kaj forlasi

la plej bonan Kreinton,

127. Allahon, vian Sinjoron kaj la Sinjoron

de viaj prapatroj? ".

128. Hi negis kaj ili certe estos portitaj al la

jugo,

129. krom la servantoj elektitaj de Allah.

1 30. Ni lasis pri li bonan memoron ce la pos-

teuloj.

131. Paeon super Elija kaj lia gento!

132. Tiel Ni rekompencas la bonfarantojn.

133. Vere li estis Nia kredanta servanto.

134. Vere ankau Lot estis unu el la senditoj,

135. kiam Ni savis lin kaj lian tutan familion

136. krom maljuna virino inter tiuj, kiuj Tes-

tis malantaue.

137. Poste Ni tute neniigis la aliajn.

138. Vere vi preterpasas ilin matene

139. kaj nokte. Cu vi do ne volas kompreni?

140. Vere ankau Jona estis unu el la sendi-

toj*

* t.e.: la idolojn

23-aparto

X , ,1 „ , y r
'{ «

As-Saffit
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141. kiam li fugis al sipo sargita

142. kaj lotis kaj malgajnis.

143. La fisego englutis lin, dum li riprocis

sin mem.

144. Se li ne estus laudeginta Dion,

145. li certe restus en gia ventro gis la tago

de la levigo.

146. Poste Ni pusegis lin al la marbordo kaj

li malsanigis,

147. kaj Ni kreskigis super li kukurbon,

148. kaj Ni sendis lin al centmil au pli,

149. kaj ili konvertigis, tial Ni provizis ilin

por iom da tempo.

150. Nun demandu ilin, cu ilia Sinjoro ha-

vas filinojn, dum ili havas filojn.

15 1 . Cu Ni do kreis la angelojn virinaj, dum
ili ceestis?

152. Auskultu! Tio estas nur ilia elpensajo,

kiam ili diras:

153. "Allah naskis". Ili certe estas menso-
guloj.

154. Cu Li preferis filinojn al filoj?

155. Kio konfuzigas vin? Kiel vi nun jugas?

156. Cu vi do ne volas pripensi?

157. Cu vi havas pruvon evidentan?

158. Alportu do v i a n '
''u "->n, se vi estas

since raj.

159. Ili elpensas similecon inter Li kaj la

Ginnoj7kvankam la Ginnoj bone scias, ke

ili estos kondukitaj al la jugo.
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160. Sankta estas Allah super tio, kion ill

asertas,

161. krom pri la kredantaj servantoj de Al-

lah!

162. Vere vi, kaj tio, kion vi adoras,

163. ne kapablas delogi iun ajn kontrau Li

164. krom tiun, kiu devos bruli en la Infero.

165. Inter ni ne estas iu ajn, por kiu ne estas

destinita loko.

166. Vere, ni estas la ordigitaj en vicojn.

167. Vere, ni gloras Lin.

168. Hi kutimis diri:

169. "Ho! Se ni havus admonanton kiel la

prapatroj,

170. ni certe estus servantoj elektitaj de Al-

lah! ".

171. Hi tamen nekredis je Li, sed baldau ili

ekscios.

172. Vere Nia vorto jam iris al Niaj servan-

toj, la senditoj,

173. ke al ili estos helpate,

174. kaj ke certe Niaj trupoj venkos.

175. Turnu vin do for de ili por iom da tem-

po,

176. kaj rigardu ilin, car ili baldau ekvidos.

177. Cu estas Nia puno, kiun ili volas akceli?

178. Kiam gi tamen malsupreniros sur iliajn

bienojn, malbona estos la mateno por la ad-

monitoj!

179. Vi do turnu vin for de ili por iom da

tempo,

V y i\ sr" I . , • , 9

0O^**9i All
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Capitro 37 As-Saffat 23-a parto

180. kaj rigardu ilin, car ili baldau ekvidos.

181. Sankta estas via Sinjoro,la Sinjoro de
la povo, eminenta super tio, kion ili asertas!

182. Paeon super la senditoj!

183. Laudegata estu Allah, la Sinjoro de 1'

Universo!
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Capitro 38 Suiid (Stiad)* 23-a parto

revelaciita en Mekko

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Suad. Per la Korano, plena de admono!

3. Jen! La miskredantoj trovigas en fiere-

geco kaj malamikeco.

4. Kiom multajn generaciojn Ni neniigis an-

tau ili! Hi krias, car plu ne estas tempo por
fugi.

5. Ili miras, car admonanto venis al ili el ilia

mezo, kaj la miskredantoj diras: "Tiu ci es-

tas sorcisto, mensogulo.

6. Cu li faras el la Dioj ununuran Dion? Tio
vere estas mirindajb! ".

7. La estro inter ili anoncis: "Iru kaj persis-

tu rilate al viaj Dioj! Tio ci estas aca pro-

jekto.

8. Ni neniam audis ion pri tio ci ec ce la las-

ta komunumo. Tio ci estas nur elpensajo.

9. Cu venis guste al li la admono inter ni

ciuj? ". Ne, ili estas en dubo pri la admono.
Ne, ili ankorau ne gustumis Mian punon.

10. Cu ili posedas la trezorojn de la kom-
pato de via Sinjoro, la Ciopova, la Grand-
anima?

1 1. Cu ili posedas la suverenecon de la cie-

loj kaj de la tero kaj de tio, kio estas inter

ili ambau, tiel ke ili povas supreniri al la

cielaj regionoj?

12. Ili estas armeo de la konfederacianoj,

kiu estos venkita.

Verama!

'Qjf—^>jj \ ^jli-j) ! all! ^g—Q

©LSiJCo-l

©i->ia*lyjajui J; <S^>,^

©oU^giy^
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Capitro 38 Suad 23-a parto

13. Jam negis antau ill la popolo de Noa
kaj la Aadanoj kaj Faraono, la sinjoro de

la palisoj

14. kaj Tamud kaj la popolo de Lot kaj la

logantoj de 1' arbarego - tiuj estas la kon-
federacianoj.

15. Ciu el ili rifuzis la senditojn, tial Mia
puno estis justa.

16. Ci tiuj atendas nur unu kriegon, kiu ne

estos prokrastita,

17. kaj ili diros: "Nia Sinjoro, akcelu nian

parton de la puno antau la tago de la jugo".

18. Toleru pacience tion, kion ili diras, kaj

memoru Nian servanton Davidon, la sinjo-

ron de la forto: li vere turnis sin al Dio.

19. Ni igis la montojn servi kaj gloregi kun
li Dion vespere kaj sunlevige;

20. kaj la birdojn, kiuj kunflugis; ciuj estis

obeemaj al li.

21. Ni firmigis lian suverenecon kaj Ni do-

nis al li la sagon kaj la kapablon por decidi.

22. Cu atingis vin la rakonto pri la dispu-

tantoj, kiam ili grimpis trans la muron de

lia cambro;

23. kiam ili eniris en la domon de David, li

timegis ilin. Ili diris: "Ne timu. Ni estas du
disputantoj: unu el ni pekiskontrau la alia,

do vi jugu inter ni lauvere, kaj ne agu mal-

juste, kaj gvidu nin sur la ebenan vojon.

24. Ci tiu estas vere mia frato, li posedas

naudek nau safojn kaj mi posedas nur unu
safon. Li diris: "Konfidu gin al mi" kaj li

trompis min en la disputo".

25. David diris: "Vere li malbonfaris ai vi,

postulante de vi vian safon por aldoni gin
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Capitro 38 Suad 23-a parto

al siaj safoj,kaj vere multaj asocuntoj ku- f1***? iji^ *vhi=JI i^)jC&
timas malbonfari unu al la alia, krom tiuj,

' ~ ' ' "
kiuj kredas kaj bonfaras, sed ci tiuj estas ^is^t^'l^J^icTv^^M
malmultaj". David tiam rimarkis, ke Ni jus ' "

>'

provis lin, do li petis pardonon de sia Sinio- [(I'"' 'a'''
<,-- ,

\'- lr.'<\'Y\

ro,kaj li terenkusigis adorante.kaj li pen- W'j j>J <fJ^»*-^<-»UI jjbabj

tiS. io**.

26. Ni tiam pardonis lin pro tio; vere al li ^ , , ^ ;'9'
tf ,, , t

^ 1 er**m
estis konsentita la aliro al Ni kaj bonega cr^J^jJ oOJ*; 4) oJ,_j <) Ujiii

I

©i*jL}
restadejo.

27. "Ho David, Ni vere faris vin anstatauan-

to sur la tero, do jugu inter la homoj lauve- ,Y-\'. •*<>' v*"(i
re, kaj ne sekvu la pasiojn, por ke ili ne

vojigu vin de la afero de Allah. Vere por tiuj,
9
, , '„,*,^,,r „

kiuj divojigas de la afero de Allah, estos se- Ci^^j j-^j
-

^ (£*Jb (j-llj!

vera puno, car ili forgesis la tagon de la jugo.
i

'

28. Ni ne kreis sensence la cielon kaj la teron ' ' ' "
' '

kaj tion, kio estas inter ili ambau. Tiu estas
J^'|

'

la opinio de la miskredantoj. Ve al la miskre- ^ •
J J 1

dantoj pro la fajro! <J ,„ t. '.-o, '

29. Cu Ni povus rigardi tiujn, kiuj kredas * ,

kaj bonfaras, same kiel tiujn, kiuj estigas mal-

paeon sur la tero? Cu Ni povus rigardi la
_ f

justulojn same kiel la maljustulojn? ^^Vc^uJlfj^lCruJIS&s\
30. Ni sendis al vi benatan Libron, por ke ili q fajfc'

".^[\ \ lT5 "i ijo vi j
pririgardu giajn versojn kaj por ke la pruden- ^-J^-**

1 C^rv0 ' '-f^ t|

tuloj pripensu. , , ;r»s>C'„,-V , x * f,i f

31 . Ni donis al David Salomonon, bonegan

servanton de Dio;vere li ofte turnis sin(al ©t_iu!^ y<-J^rri
Ni).

{, C ,
' -• x '-i' 1 '

l
' ^ '

i
'

i f" ^ '

32. Kiam estis alkondukitaj al li vespere ra- '

pidaj rajdcevaloj, ©4»'jt

33. li diris: "Vere mi amas la bonajn ajojn, ^V \\
9 '. 1 - .-.'It d ,V '

-i

memorante mian Sinjoron" - gis ili estis ©J^ 1 ^^^Cfr^^u^Jj.
malantau kurteno (el polvo).

34. "Rekonduku ilin al mi (tiujn cevalojn)! " '
, ,

kaj li karesis iliajn krurojn kaj kolojn. ©(-jtatsjt l^>j!y J^-
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Capitro 38 Suad 23-a parto

35 . Vere Ni elprovis Salomonon kaj metis

fantomon sur lian tronon. Poste li pentis,

36. kaj diris: "Mia Sinjoro, pardonu al mi,

kaj konsentu al mi suverenecon, kiel ne kon-
venas al iu ajn post mi. Vi vere estas la Do-
nacanto".

37. Tiam Ni igis la venton servi lin, tiel ke

gi blovis dolce lau lia ordono, kien ajn li

direktis gin,

38. kaj ciujn Satanojn, la konstruistojn kaj

la subakvigistojn,

39. kaj aliajn, ligitajn unu kun la alia per

cenoj.

40. "Jen Nia donaco — cu Ni malavare dis-

donas, cu Ni retenas — sen limigo".

41 . Kaj li certe havis aliron al Ni kaj bone-

gan restadejon.

42. Memoru Nian servanton Ijob, kiam
li kriis al sia Sinjoro: "Satano trafis min per

aflikto kaj turmento".

43. "Frapu la teron per via piedo, tie estas

fresa akvo por lavi kaj por trinki".

44. Ni redonis al li lian familion, kaj anko-

raufoje la samon, kiel favoron de Ni kaj

kiel admonon por la prudentuloj,

45 . kaj : "Prenu en vian manon brancfaskon
kaj batu vin mem per gi kaj ne peku! ". Ni
vere trovis lin pacienca. Bonega servanto: li

vere turnis sin al Dio.

46. Memoru ankau Niajn servantojn Abra-

ham kaj Isaak kaj Jakob; ili estis viroj fortaj

kaj antauvidantaj.

47. Ni vere elektis ilin por certa celo, kiel

memorigajon pri la Hejmo.
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Capitro 38 Sflad 23-a parto

48. Vere antau Ni ili estis elektitoj, bonu-

loj.

49. Memoru ankau Ismaelon kaj Jesajan kaj

Zul-Kifl*. Hi ciuj estis bonuloj.

50. Ci tioestas admono: por lajustuloj cer-

te estos belega restadeje,

51. gardenoj de ciama felico; ties pordoj es-

tos malfermitaj

;

52. tie ili ripozos kusante, kaj tie ili petos

abundajn fruktojn por mangi, kaj trinkajojn.

53. Apud ili estos castulinoj, samagulinoj.

54. Tio vere estas, kio estis promesita al vi

por la tago de la jugo.

55. Vere tiu estas Nia provizajo, gi neniam

elcerpigos.

56. Tio estos por la kredantoj, sed por la

ekscesantoj estos tre malbona restadejo,

57. la Infero, en kiun ili iros: kiel malbona

ejo!

58. Tio estos por la miskredantoj. Hi gustu-

mu gin: bolanta akvo kaj malbonodora mal-

varmega fluajb

59. kaj aliaj similaj turmentoj.

60. Estos dirite al ili: "Ci tiu estas grupo,

kiu estos enjetita kun vi en la Inferon, ne-

niu bonveno estos por ili, ili vere eniros en

la fajron".

61. Ili diros: "Ne, tio estas por vi. Por vi ne

estos bonveno. Estas vi tiuj, kiuj pretigis ci

tion por ni. Ho kiel malbona loko! ".

62. Ili krome diros: "Nia Sinjoro, kiu ajn

pretigis ci tion por ni, al tiu donu duoblan

punon en la fajro!

* Jefiezkelon

s

(y
•">s ^ s

^ (

t

^ , y s •) ,

t- {''• , C is i'
9

* " ' '

"J '>
f" 1 4' s- * ?-'''>•

'\'?. * '
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Capitro 38 SOad 23-a parto

63. kaj ili diros: "Kio okazas al ni, ke ni ne

vidas (ci tie) la homojn, kiujn ni rigardis ki-

el malbonajn?

64. Cu ni ilin eble maljuste mokis, aii cu eble

niaj okuloj pretervidis ilin? ".

65. Vere tio estas fakto - la disputo de la

logantoj de 1' fajro.

66. Dim: "Mi vere estas nur admonanto, kaj

ne ekzistas alia Dio ol Allah, la Ununura, la

Suverena,

67. la Sinjoro de la cieloj kaj de la tero kaj

de tio, kio estas inter ili ambau, la Ciopova,

la Senkulpigema".

68. Diru: "Jen granda novafo,

69. sed vi turnas vin for de gi!

70. Mi havis nenian scion pri la eminentaj

angeloj, pri kio ili parolas.

71. Al mi estis revelaciite nur, ke mi estas

klariga admonanto".

72. Kiam diris via Sinjoro al la angeloj: "Mi
vere kreos homon el argilo,

73. kaj kiam Mi estos forminta lin kaj blovin-

ta en lin Mian spiriton, tiam vi terenkusigu

kaj submetigu al li",

74. tiam ciuj angeloj submetigis,

75. krom Iblis. Li farigis fierega kaj jam es-

tis miskredanto.

76. Li diris: "Ho Iblis, kio malhelpis vin sub-

metigi al tiu, kiun Mi kreis per Miaj manoj?
Cu vi estas fierega, aii cu vi estas eminentu-
lo? ".

77. Li respondis: "Mi estas supera al li. Vi
kreis min el fajro kaj lin el argi'.e".
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Capitro 38 Sfiad 23-a parto

78. Li dins: "Eliru el ci tie, vi estu forpelita;

79. sur vin malsupreniru Mia malbeno gis la

tago de la lasta Jugo".

80. Li diris: "Ho mia Sinjoro, konsentu al

mi prokraston gis la tago, en kiu ili estos

revekitaj".

81. Li respondis: "Jen, al vi estu konsenti-

ta prokrasto

82. gis la tago de la difinita tempo".

83. Li diris : "Per Via povo! Mi certe delo-

gos ilin ciujn

84. krom Viaj elektitaj servantoj inter ili! ".

85. Dio diris: "Tio estas la vero kaj Mi di-

ras la veron,

86. ke Mi plenigos la Inferon per vi kaj per

ciuj tiuj el ili, kiuj sekvos vin".

87. Diru: "Mi ne volas de vi iun ajn rekom-
pencon, kaj mi ne estas hipokritulo,

88. tio ci* estas nur admono por la nacioj.

89. kaj vi certe komprenos gian signifori

post iom da tempo".

\

* la Korano
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Capitro 39 Az-Zumar (La grupoj)* 23-a parto

revelaciita en Mekko

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par- Cf*
3^ „ ^5" "l

donema
- <a*^&SM it 6* s# 1A^5

2. La revelacio de la Libro venas de Allah, /, '.f/V"p
la Ciopova, la Saga. liUUJy! \j\

h 9'-

3. Vere Ni sendis al vi la Libron kun la vero, ©C/JJ' 4)

do adoru Allahon en perfekta obeemo. x ,

4. Certe al Allah apartenas la perfekta obe- ^

$

emo kaj tiuj kiuj prenas al si aliajn protek- ^fe^i "
jj£

tantojn anstatau Lin, diras: Ni adoras ilm c—> u-?^>ri'>^OJU^ru '-a ^y-> s,J->

nur, porke ili alproksimigu nin al Allah". ,,.,?r,,- >?'" t'S' ' *

1

Certe Allah jugos inter ili, pri kio Ui mal- w A^.*^' a), <j?L>

konsentis. Allah vere ne gvidas tiun, kiu
t9 . , ,? » ±, >>'>,

estas mensogema, sendanka. 4>JL^>^i*^ (i?^^^^ ajjl u),o ayipi

5. Se Allah estus volinta preni al Si filon, cu

Li ne elektus, kiun Li volis el ciuj kreitajoj? fi-,,?, . , ,^ ,< ^ '

Sankta Li estas! Li estas Allah, la Ununura, <J^J^«£^^ljJj j^".o* <*ii' Si>liJ

laSuverena. "
,

"
L

6. Li kreis la cielojn kaj la teron en vero, Li

faldas la nokton sur la tagon kaj Li faldas la I' ^ ft. -"''if. " ~\\'»'\'

tagon sur la nokton kaj Li fans la sunon kaj «cWL>-jk^ L>°J J'J
y>-Jl

la lunon utilaj; ciu el ili iras sian vojon al di- , .< \''['\\ '*"<!>' f-
finita celo. Li sola estas la Ciopova, la Sen- Aj^^L^JSh? (J*-^b^riJ-^r1 '

kulpigema. , , „ „ * y9 , ,,<>. , ,>

7. Li kreis vin el unu homo, poste Li formis x
el li lian edzinon, Li ankau sendis por vi el ©jQjJl
la bestaro ok parojn. Li kreas vin en la ute-

roj de viaj patrinoj kreon post kreo, en tri- f^^^jj 5^jc>3^obla mallumego. Tiu estas Allah, via Sinjoro, *rJJ ^x^^"" UTV"-"-^

al Li apartenas la suvereneco. Ne ekzistas ^/I'/a' '~ ('"'h'- Y' V\'
alia Dio ol Li. Kiel vi do turnis vin for? jfcj"£&*Jl S^^^^'ctfj^U/b

8. Ec se vi miskredas, Allah estas sendepen- c~.{J^^\S»i i^\ju»y&S43*\

da de vi, sed al Li ne placas la miskredo de

* v. la verson 72an
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Capitro 39 Az-Zumar 23-a parto

Liaj servantoj. Se vi tamen estas dankaj, tio

placas pri vi al Li. Neniu sargita animo po-

vas porti la sargon de alia. Poste vi revenos

al via Sinjoro kaj Li anoncos al vi, kion vi

kutimis fari. Vere Li scias, kio estas en la

interno de la brustoj.

9. Kiam malfelico trafas la homon, li alvo-

kas sian Sinjoron, sin turnante al Li, poste,

kiam estas donita al li iu favoro, li forgesas

tion, kion li petis antaue, kaj aldonas riva-

lojn al Allah por devojigi la homojn for de

Lia afero. Dim: "Guu do vian miskredon
por mallonga tempo! Vere vi estos unu el

la logantoj de 1' fajro".

10. Cu estas tiu, kiu pregas en la horoj de

la nokto, terkusante kaj starante, kiu timas

la vivon venontan kaj esperas je la kompa-
to de sia. Sinjoro, egala al iu malobeemulo?
Dim: "Cu estas tiuj, kiuj scias, egalaj al ti-

uj, kiuj ne scias? ". Vere nur la prudentuloj

estas admoneblaj.

11. Dim: "Ho vi, servantoj, kredantoj, res-

pektegu vian Sinjoron! Por tiuj, kiuj bon-

faras en ci tiu vivo, estos bona sorto. Vasta

estas la tero de Allah. Vere al la persistemu-

loj estos donita ilia rekompenco sen limigo.

12. Dim: "Al mi vere estis ordonite adori

Allahon en perfekta obeado al Li,

13. kaj al mi estis ordonite esti la unua sub-

metiginto".

14. Dim: "Mi vere timas la punon de la te-

mra tago, se mi malobeus mian Sinjoron".

15. Dim: "Estas Allah Tiu, kiun mi adoras

en perfekta obeado al Li,

16. tamen vi adorn, kion ajn vi volas, ansta-

tauLin".Diru: "Vere, la malgajnantoj estos

tiuj, kiuj pereigos sin mem kaj siajn famili-

ojn en la tago de la revivigo". Gardu vin de

tio! Tio estas evidenta malgajno!

s \r#J)J, J>J& bJ^1 oh v>w

<

Oo (J6 U <S? <^ *UaO 4J>- 1i\^>

9 * '\ }\ 4 * 9* * "*\*'' \ * \

%M cTJil^oj Iji3\ \y*\ q$l

^yi *-Jl (A* Lp '^Jgas- cJJ,»JV>l l)Io»
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Capitro 39 Az-Zumar 23-a parto

17. Hi havos sur si tavolojn de fajro kaj sub
si aliajn tavolojn de fajro. Tio estas la ilo,

per kiu Allah admonas Siajn servantojn: "Ho
servantoj! Prenu Min kiel protektanton! ".

18. Por tiuj tamen, kiuj rifuzas adori la ido-

lojn kaj turnas sin al Allah, estas la bona
novajo. Donu do la bonan novajon al Miaj

servantoj,

1 9. kiuj auskultas la vortojn kaj sekvas la

plej bonan el ill. Estas ili tiuj, al kiuj Allah

montris la vojon kaj kiuj estas prudentaj.

20. Cu povas esti savita tiUi kontrau kiu

estas eldirita la verdikto? Cu eble vi povas

savi tiun, kiu jam estas en la fajro?

21. Por tiuj tamen, kiiij respektegas sian Sin-

joron, estos palacqj super ili, konstruitaj

super aliaj palacoj, sub kiuj fluas riveroj. Tio

estas la promeso de Allar^: Allah ne rompas
Sian promeson. ','<

V
22. Cu vi ne vidas, ke Allan sendas la akvon
de la nuboj kaj igas gin penetri en la teron,

poste Li kreskigas el gi herbqin, diverskolo-

rajn, poste Li maturigas ilin kaj vi vidas ilin

flavigi, poste Li igas ilin disrompigi en pe-

cojn? Vere en tio estas admono por la pru-

dentuloj.

23. Cu do estas tiu, al kiu Allah tiel largigis

la bruston por la lslamo, ke li ricevas la lu-

mon de sia Sinjoro, egala al miskredanto?
Ve do al tiuj, kies koroj malmoligis kontrau
la memoro de Allah! Estas ili tiuj, kiuj tro-

vigas en evidenta eraro.

24. Allah sendis la plej belan senditajon, Li-

bron en akordo kun aliaj, ofte legata, antau

kiu frostigas la hauto de tiuj
,
kiuj respekte-

gas sian Sinjoron, poste moligas ilia hauto
kaj iliaj koroj, memorante Allahon. Tiu ci

estas la gvidilo de Allah: Li gvidas per gi,

kiun Li volas. Por tiu, kiun Allah lasas era-

ri, ne ekzistas gvidanto.
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Capitro 39 Az-Zumar 23-a parto

25. Cu tiu, kiu sercas rifugejon por sia viza- \J*)j& f^Jay^o1^ >y*r ^J»""»"
go kontrau la terura turmento en la tago de " '"' " "

la revivigo, egalas al tiu, kiu estas sekura? Al .< ^. /ill'- * t.i fc.'U ' 'IM'
la malpieguloj estos dirite: "Gustumu nun,

V*+*ijsj****t
kion vi meritis".

26. Kutimis negi ankau tiuj, kiuj estis antau
ili , tiam venis sur ilin la puno el tie, el kie ili

ne imagis.

27. Allah gustumigis al ili la honton en ci

tiu vivo, sed la puno en la vivo venonta es-

tos ec pli granda. Se ili nur scius!

28. Ni donis en ci tiu Korano ciuspecajn si-

milajojn por la homaro, por ke ili estu ad-

monitaj.
^ • » 99?' ' ? ,x ,

29. Korano araba, sen iu ajn malrekteco, por V'^l Ji' jb?*d^<J oJ?0' dlil^o^*'-^
ke ili farigu iustuloj.

" '
,

30. Allah donas similajon: viro, kiu sekvas '* "

plurajn majstrojn, kiuj estas reciproke mal- >
. t'-Jii '

'i (?V\f- v"\'
amikoj,kaj viro, kiu sekvas nur unu majstron: **** ^i(^"kXAC|CE*-^'-K>0 v«**'J

cu la du egalas? Estu laudegata Allah! Ne!

La plej multaj el ili ne scias tion.

31. Vere vi estas mortema kaj ili vere estas

mortemaj.

32. Poste, en la tago de la revivigo, vi dispu-

tes unu kun la alia antau via Sinjoro.

Fino de la 23-a parto

J£ s >!"/' S.' rt

f >' ' \' A
l "it* -

!'

33. Kiu do estas pli malpia ol tiu, kiu menso- <>-J»X£sJ dilife ^jichT?-*^' O"*9 1'

gas kontrau Allah, au negas la veron, kiam gi ,/ ,. Y , » <-

fc

venas al li? Cu ne estas la Infero tauga loge- (Jy^e j&A^. (J (^^J I s >l»ij,<jjJua3u
jo por la miskredantoj? " " ' 'T,

>

34. Tiu, kiu venas kun la vero, kaj tiu, kiu " '

certigas gin: tiuj estas la justuloj. &oju£joOy£>(* &<jM
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Capitro 39 Az-Zumar 24-a parto

35. Hi posedos apud sia Sinjoro cion, kion

ill volos. Tio estos Ja rekompenco por la

bonfarantoj:

36. ke Allah forprenos de ili la plej malbo-

najn agojn, kiujn ili plenumis, kaj Li rekom-
pencos ilin lau Ja plej bonaj el iliaj agoj

.

37. Cu ne suficas Allah por Sia servanto? Ili

provos timigi vin per tiuj, al kiuj ili pregas

apud Li. Por tiu, kiun Allah lasas erari, ne

ekzistas gvidanto,

38. kaj por tiu, kiun Allah gvidas, ne estas

iu ajn, kiu kapablas erarigi lin. Cu ne estas

Allah ciopova, la Majstro de la repago?

39. Se vi demandas ilin: "Kiu kreis la cie-

lojn kaj la teron? "
ili diros: "Allah! ". Di-

ru: "Cu vi scias, kion vi alvokas anstatau

Lin?Se Allah ordonas malfelicon por mi,

cu ili sukcesus forigi gian malutilon? Se

Li ordonas kompaton por mi, cu ili sukce-

sus malhelpi Lian kompaton? ". Dim: "Al-

lah suficas por mi, je Li fidas la fidantoj".

40. Dim: "Ho mia popolo! Agu kiel vi po-

vas, ankau mi agas. Baldau vi ekscios,

41. sur kiun malsupreniros la puno, kiu hon-

tigos lin, kaj sur kiun malsupreniros la puno
porciama".

42. Vere Ni sendis al vi la Libron kun la vero

por la homaro. Kiu estas sur la rekta vqjo es-

tas sur gi por si mem, kaj kiu eraras, tiu era-

ras kontrau si mem, kaj vi ne estas gardanto
super ili.

43. Allah forprenas la animojn de la homoj
en la tempo de ilia morto kaj ankau tiujn

de la vivantoj dum ilia dormo. Tiam Li hal-

tigas tiujn, por kiuj la morto estas decidita,

kaj Li resendas la aliajn gis difinita limtem-

po. Vere en tio estas signo por popolo pri-

pensanta.
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Capitro 39 Az-Zumar 24-a parto

44. Cu ili prenis al si propetantojn anstatau

Allahon? Diru: "Ec se ili ne havas povon su-

per io ajn, kaj ec se ili nenion komprenas? ".

45. Diru: "Ciu propeto estas ce Allah. Al Li

apartenas la suvereneco de la cieloj kaj de la

tero. Poste vi revenos al Li".

46. Kiam Allah, la Ununura, estas nomata,
tiam kuntirigas en malsato la koroj de tiuj,

kiuj ne kredas al la vivo venonta, sed, kiam
estas nomataj tiuj, kiuj estas adorataj ansta-

tau Li, jen, ili gojegas.

47. Diru: "Ho Allah! Kreinto de la cieloj

kaj de la tero! Scianto de la Nevideblajo

kaj de la Videblajo! Vi jugos inter Viaj ser-

vantoj, pri kio ili malkonsentis".

48. Ec se la malpieguloj posedus cion, kio

estas sur la tero, kaj ec la duoblon krom
gi, ili ne kapablus elaccti sin per gi de la te-

rura turmento en la tago de la revivigo, kaj

al ili aperos de Allah tio, kion ili neniam es-

tus atendintaj,

49. kaj al ili aperos la malbono, kiun ili me-
ntis, kaj ilin cirkauos tio, kion ili kutimis

moki.

50. Kiam iu ajn malfelico trafas la homon,
li vokas Nin, poste tamen, kiam Ni donis

al li favoron de Ni, li diras: "Tio vere estas

donita al mi nur pro mia scio! ". Ne! Tio

estas nur elprovo, sed la plej multaj el ili ne

scias tion.

5 1 . Vere ankaii tiuj, kiuj estis antau ili, paro-

lis tiel, sed al ili neniom utilis tio, kion ili

mentis,

52. kaj la malbono de iliaj agoj ekkaptis ilin,

kaj la maipicgulojn el ili ankau ekkaptos la

malbono de iliaj pasintaj agoj: ili ne povos
esti savitaj.

53. Cu ili ne scias, ke Allah pliigas kaj mal-

oj*M ^Jtf. is*** cffi ^>s*i?
r^i^»

1?
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Capitro 39 Az-Zumar 24-a parto

pliigas la provizafojn, al kiu Li volas? Vere
en tio estas signo por popolo kredanta.

54. Diru: "Ho Miaj servantoj, kiuj pekis

kontrau siaj animoj, tiuj ne malesperu je

la kompato de Allah, car Allah pardonas
ciujn pekojn. Li vere estas la Senkulpigema,
la Pardonema.

55. Konvertigu al via Sinjoro kaj submetigu
al Li, antau ol venos al vi la puno, car poste

al vi ne estos helpate,

56. kaj sekvu la plej bonajn el tiuj ajoj, kiuj

estas senditaj al vi de via Sinjoro, antau ol

venos al vi la puno neatendita, kiam vi ne

ekvidas gin,

57. por ke iu ne diru: "Ho ve al mi pro tio,

kion mi ignoris el miaj devoj al Allah! Vere

mi estis unu el la mokantoj!
"

58. au por ke iu ne diru: "Se Allah estus

gvidinta min, mi estus unu el la justuloj"

59. au por ke iu ne diru, kiam li vidas la pu-

non: "Se estus por mi iu ajn reveno, mi ti-

am vere estus bonfaranto".

60. Dio respondos: "Ne! Al vi venis Miaj

revelacioj kaj vi rifuzis ilin kaj vi fieregigis

kaj vi estis unu el la miskredantoj"

61. kaj en la tago de la revivigo vi vidos ti-

ujn, kiuj mensogis kontrau Allah, kun ni-

graj vizagoj : cu ne estas la Infero tauga res-

tadejo por la fiereguloj?

62. Allah liberigos la justulojn kai donos al

ill prosperon; ilin ne trafos malfelico kaj

por ili ne estos malgojo.

63. Allah estas la Kreinto de ciuj ajoj kaj Li

estas la gardanto super ciuj ajoj.

64. Al Li apartenas'la slosiloj de la cieloj kaj

de latero, kaj tiuj, kiuj ne kredas al la revela-

cioj de Allah, estos la malgajnantoj.
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Capitro 39 Az-Zumar 24-a parto

65. Dim: "Cu vi ordonas al mi adori ion ali- ®o£j>u &^3s
an ol Allahon, ho vi malsaguloi? ". . " '

66. Vere estis revelaciite al vi kaj al tiuj
,
kiuj

^ ŷJ ^ ££.y*J ^w»
venisantauvi: "Se vialdonos rivalojn alDio,^ tfjfo^K 03&&$j
viaj faroj estos vanaj

,
kaj vi certe estos unu J<r-— J ^^~> J ^-v** u

el la malgajnantoj". *- , , } :'. i, .f
»

67. Ne! Adoru do Allahon kaj estu unu el y ,
(
, ? x ^,^„ r^r/' •»

la dankemuloj! ©Oj)4?tM^H3 O^f^j^U^J^oS

68. Hi ne taksas Allahon laii Lia vera valoro. <yOt*i^^cPjj\
(J\ jiiDl &j'Jib

La tuta mondo apartenas al Li. En la tago * x "
'

de la revivigo la cieloj kunvolvigos en Lia r^'i 1>i ' . "?('1\''J?\' ' £ '.V^m
mano dekstra. Sankta Li estas! Eminenta ©^^cr^J^u^cS^
super tio, kion ili aldonas al Li kiel rivalojn! ^•> /•„ , . 'j"r>'«. /

69. Estos blovite en la trumpeton kaj svenos r# , ^ >.>'> , t < x i Vic
ciuj, kiuj estas en la cieloj kaj sur la tero, v

x
i.

),»
>- u^^J^if^Oaof*" dittos usJ

krom tiuj, kiujn Allah volas. Poste denove ^ ^ ^ ,

estos blovite kaj
,
jen! ili atendos starante. f-jJ^. c^^lai Oj*^^j jlXlfl3^>>.<Cjb-p

70. Brilegos la tero en la lumego de sia Sin-
(^icJ^^H l^c.O '

joro, kaj estos proponita la Libro, kaj aliros ^ Xf^i eH2
la profetoj kaj la atestantoj, kaj estos jugite „ <!'.,: >-' " ''„i, • <

inter ili lauvere, kaj ili ne ricevos maljustecon. U^O>U>l l^O* <$ya>jyaH

, lK ,. < .1 '*ibfl >
f< )/ 4 .1"" •

71. Ciu animo tamen estos rekompencita <£_^;vi,£i> JiJ <u>l fWc/jl^l ^
pro tio, kion gi faris, car Li plej bone scias, '

,
, ,

kion ili faris. ©oj^^Jp&>*l&

72. La miskredantoj estos pusataj al la Infero
3S^^^X^n^ ^J-U

en grupoj, gis ili atingos gin, tiam giaj por- "fx. <,>r i,V
doj malfermigos kaj iliaj gardantoj diros al ?f) &\fty.^

i

ili: "Cu ne venis al vi senditoj el via mezo, x^
proklamante al vi la revelaciojn de via Sinjo- ©O^JJaJ
ro kaj admonante vin antau la veno de ci tiu \.,j„, , ,
tago? ". Ili respondos: "Jes! ", sed verigis (j-a> JSc^iJ ) &
lau justeco la verdikto kontrau la miskredan- ' * r

x°i- \%&&^^&&$\&*$
73. Estos dirite: "Eniru la pordojn de 1' In- //{f'Zitt > '\\t't' f ,"1 l" Z p iff*

fero, por resti tie por ciam. Malbonega estas Joi^J'V**} Jv»J^Wl ^J>1»

la restadejo de la flereguloj! ». ^Ljcii^U&Jk&gk
74. Estos kondukataj en grupoj en la Paradi- , . ,

'-V- v
zon tiuj, kiuj respektegis sian Sinjoron, gis tJ^^^a^i >^^oij^- J
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Capitro 39 Az-Zumar 24-a parto

ill atingos gin, tiam giaj pordoj malfermigos

kaj dims al ill iliaj gardantoj : "La paco estu

super vi! Estu felicaj kaj eniru tien por res-

ti por ciam! ".

75. Hi respondos: "Estu laudegata Allah, Tiu,

kiu plenumis Sian promeson al ni kaj donis

al ni kiel heredajon la teron, por ke ni restu

en la Paradizo kie ajn ni volas! ". Kiel bona
estos la rekompenco de la bonfarantoj!

76. Vi vidos la angelojn kunveni de cie cir-

kau la trono, glorante kaj laiidegante sian

Sinjoron. Estos jugite inter ili lauvere kaj

estos dirite: "Estu laudegata Allah, la Sin-

joro de 1' Universo! ".
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Capitro 40 Al-Mo'min (La kredanto)*

revelaciita en Mekko

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. HaMim.**

3. Ci tiu estas la revelacio de la Libro de Al-

lah, la Ciopova, la Cioscia,

4. la Pardonanto de la kulpoj, la Akceptanto
de la pento, la Severa je la puno, la Posedan-

to de la indulge Ne ekzistas alia Dio ol Li,

kaj al Li cio revenos.

5. Pri la signoj de Allah disputas nur la mis-

kredantoj. Ne trompu vin ilia prospera ko-

merco en la lando.

6. Antau ili jam negis la senditojn la popolo
de Noa, kaj la konfederacianoj post Ui, kaj

ciu popolo komplotis por ekkapti sian sen-

diton, kaj ili disputis maljuste por kontrau-

stari tiel la veron. Mi tamen ekkaptis ilin:

kia estas Mia puno!

7. Tiel verigis la vorto de via Sinjoro kontrau

la miskredantoj: ili estas logantoj de la fajro.

8. Tiuj, kiuj subtenas la Tronon*** kaj cir-

kauas gin, gloregas la sanktecon de sia Sin-

joro kaj kredas je Li kaj petas pardonon por

la kredantoj: "Nia Sinjoro, vi cirkauprenas

ciujn ajojn per Via kompato kaj Via scio, do
Vi pardonu al tiuj, kiuj pentas kaj sekvas

Vian vojon, savu ilin de la turmento de 1' In-

fero.

* v. la 'erson 2"> an
** Laudegenda, Cioscia!
*** la angeloj

>
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Capitro 40 Al-Mo'min 24-a parto

9. Nia Sinjoro,enirigu ilin en la gardenojn de
1' Eterneco, kiujn Vi promesis al ili kaj al la

justuloj el ihaj patroj, edzinoj kaj idoj. Vere
Vi estas la Ciopova, la Saga.

10. Savu ilin de la malbono, car al tiu, kiun
Vi savis de la malbono en tiu tago, Vi vere

kompatis. Tiu ci estas la plej granda trium-

fo".

1 1 . Vere la miskredantoj estos vokitaj kaj

estos dirite al ili: "Pli granda estas la mal-

amo de Allah ol via malamo kontrau vi mem.
Memoru, kiam vi estis alvokitaj al la kredo,

kaj vi persistis je la miskredo! ".

12. Ili diros: "Nia Sinjoro, Vi lasis nin mor-
ti dufoje, kaj Vi revivigis nin dufoje: ni kon-
fesas niajn kulpojn, cu eble ekzistas eliro

de ci tie? ".

13. "Ci tiu estas via puno, car vi ne kredis,

kiam Allah estis la sola alvokita, sed, kiam
estis aldonitaj al Li rivaloj, vi kredis. La
decido tamen apartenas nur al Allah, la

Eminenta, la Grandega! ".

14. Estas Li Tiu, kiu montras al vi Siajn sig-

nojn kaj sendas al vi el la cielo la proviza-

jojn. Nur la konvertigintoj tamen akceptas

la admonon.

15. Alvoku Allahon en perfekta obeemo al

Li, ec se tio estas malagrabla al la miskre-

dantoj.

16. Li estas la plej Supera super ciuj rangoj,

la Sinjoro de la Trono! Li sendas Sian spi-

riton lau Sia ordono, al kiu Li volas el Siaj

servantoj, por admoni ilin pri la tago de la

renkonto,

17. pri la tago, en kiu ili sin prezentos. Ne-

nio de ili estos malkasita antau Allah. Al

kiu apartenos la suvereneco en tiu tago? Al

Allah, la Ununura, la Suverena.
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Capitro tO Al-Mo'min 24-a parto

18. En tiu tago estos repagite al ciu homo
lau tio, kion li mentis. Neniu maljusteco en

tiu tago! Vere Allah estas rapida je 1' jugo.

19. Admonu ilin pri la tago alproksimiganta,

kiam la koroj supreniros en la gorgojn, ple-

naj de malgojo. Ne estos porla malpieguloj

iu ajn amiko nek propetanto, kiun oni aii-

skultos.

20. Li konas la perfidan rigardon de la oku-

lqj kaj tion, kion la brustoj kasas.

21. Allah jugas lau la vero kaj tiuj, kiujn ili

alvokas anstatau Allahon, nenion povas jugi.

Vere Allah estas la Cioauda, la Ciovida.

22. Cu ili ne vojagis sur la tero por vidi, kiel

estis la fino de tiuj, kiuj estis antau ili? Tiuj

estis pli fortaj ol ili je povo kaj pli persistaj

je la signoj, kiujn ili postlasis sur la tero. Al-

lah tamen ekkaptis ilin pro iliaj pekoj, kaj

por ili ne estis iu ajn por defendi ilin kon-

trau Allah.

23. Tio okazis, car iliaj senditoj venis al ili

kun evidentaj pruvoj, sed ili ne kredis; tial

Allah ekkaptis ilin. Li vere estas forta, se-

vere je 1' puno.

24. Ni vere sendis Moseon kun Niaj signoj

kaj kun evidenta autoritato

25. al Faraono kaj Haman kaj Karun, sed

ili diris: "Li estas sorcisto, mensogulo!
"

26. kaj, kiam li venis al ili kun la vero de

Ni, ili diris: "Mortigu la filojn de tiuj, kiuj

kredas kun li, kaj kaptu iliajn virinojn". La
atako de la miskredantoj tamen estis vana.

27. Diris Faraono: "Lasu min, mi volas mor-

tigi Moseon, kaj lasu lin alvoki sian Sinjo-

ron. Alie mi timas, ke li povus sangi vian

kredon au estigi malpacon en la lando".

ff>j4i&\fab u?£)14b^3 »>

Ij^Ci&t ^)Lj^i}i C&J&\>&&

©cM okvSfc£« <s*y

L V \' 1 ' f < 9 "'L \\'-'



Capitro 40 Al-Mo'min 24-a parto

28. Diris Moseo: "Vere mi sercas rifugon

ce mia Sinjoro kaj via Sinjoro kontrau ciu

fieregulo, kiu ne kredas al la tago de la ju-

29. Diris viro kredanta el la popplo de Fa-

raono, kiu kasis sian kredon: "Cu vi volas

mortigi viron, car li diras: "Mia Sinjoro es-

tas Allah", kvankam li certe venis al vi kun
evidentaj pruvoj de via Sinjoro? Se li estas

mensoganto, la mensogo falu sur lin, sed,

se li estas sincera, tiam trafos vin iom da tio,

pri kio li minacas. Vere Allah ne gvidas tiun,

kiu ekscesas kaj mensogas.

30. Ho mia popolo, hodiau vi havas la suve-

renecon, car vi estas la superuloj en la lan-

do. Kiu tamen defendos nin kontrau la puno
de Allah, kiam gi venos sur nin? ". Faraono

diris: "Mi montras al vi nur, kion mi mem
vidas, kaj mi nur gvidas vin sur la vojon de

lajusteco".

3 1 . Respondis tiu, kiu kredis: "Ho mia po-

polo, mi timas por vi la saman sorton, kiu

trafis la konfederacianojn,

32. la saman sorton, kiu trafis la popolon

de Noa, kaj la Aadanojn kaj la Tamudon
kaj tiujn, kiuj estis post ili. Allah ne volas

iun ajn maljustecon kontrau la servantoj.

33. Ho mia popolo, mi vere timas por vi la

tagon de la alvoko reciproka,

34. la tagon, en kiu vi turnos vin por fugi.

Neniu protektanto estos por vi kontrau Al-

lah. Tiu, kiun Allah lasas erari, ne havos

gvidanton por si".

35. Jam antaiie venis al vi Jozef kun eviden-

taj pruvoj, sed vi ne cesis esti en dubo pri

tio, kun kio li venis al vi, gis li mortis; tiam

vi diris: "Allah neniam estigos senditon post

li". Allah tiel erarigas tiujn, kiuj estas eksce-

santaj kaj dubantaj,

3$fi& olil a I {,% &>\ (Sit jfo

©jtaL Uik SjJi, &\ \z>j ixi; 2^

> * •
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Capitro 40 Al-Mo'min 24-a parto

36. tiujn, kiuj disputas pri la signoj de Allah,

kvankam al ili ne venis iu ajn autoritato. Hi

estos en granda malsato antaii Allah kaj an-

tau la kredantoj. Tiel Allah sigelas la koron
de ciu fieregulo, malhumilulo.

37. Diris Faraono: "Ho Haitian, konstruu
por mi turon, por ke mi atingu la regionojn,

38. la regionojn de la cieloj, por ke mi infor-

migu pri la Dio de Moseo, car mi vere opini-

as lin mensogulo". Tiel bela sajnis al Farao-

no lia agado, kaj li devojigis de la rekta vojo,

kaj la atako de Faraono finigis per pereo.

39. Diris tiu, kiu kredis: "Ho mia popolo,
sekvu min. Mi gvidas vin sur la vojon de la

justeco.

40. Ho mia popolo, tiu ci vivo estas nur ne-

daiira guado, sed la vivo venonta vere estas

daura restadejo.

41. Kiu malbonfaras, tiu ricevos la saman
malbonon kiel rekompencon, kaj kiu bon-
faras — cu viro, cu virino - kaj kredas: estas

ili tiuj, kiuj eniros la Paradizon por esti pro-

vizitaj tie sen limigo.

42. Ho mia popolo, kiel okazas, ke mi vokas

vin al la savo, dum vi vokas min al la fajro?

43. Vi instigas min rifuzi Allahon kaj aldoni

al Li kiel rivalon tion, pri kio mi ne havas iun

ajn scion. Mi male vokas vin al la Ciopova, la

Grandanima.

44. Ne ekzistas dubo, ke tio, al kio vi vokas
min, ne havas iun ajn rajton en ci tiu vivo

nek en la vivo venonta, kaj ke nia reveno es-

tos al Allah, kaj ke la eksce^antoj estos logan-

toj de F fajro.

> f<.
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45. Vi memoros, kion mi diras al vi, kaj mi L.i£\ l£
konfidas mian aferon al Allah. Vere Allah ' y--><vur? ?~>,u,,j-v*wiw
bone vidasla servantojn". ^^d^^i^L^^
46. Allah protektis lin kontrau la malbono *

, ,x >

de tio, kion ili projektis, kaj terura puno tra- ©jtll J^I^A oLs^Jt
fisla popolon de Faraono:

^ ^ ^
^.

47. la fajro; ili estis elmetitaj al gi matene kaj ' > ^ ^
vespere; kaj en la tago, en kiu venos la Horo, _ r, '.r ifr

1 * t
estos dirite: "Lasu la popolon de Faraono i*5* obi U> OH»

eniri la plej severan punon! ". .< 'n ^.j^ r/ ! „ j' * >^<

48. Kiam ili disputos en la fajro, diros la mal- E

"

fortuloj al la fiereguloj : "Ni ja estis viaj sek- ©>-j) JjJI lyi>
vantoj : cu vi do ne volas forpreni de ni alme-

*"

nau iom da fajro? ". >&*^l$&^&g£'M
49. Diros tiam la fiereguloj: "Ni ciuj estas en JiVf '"j itfdi.' T^tiXtlll
gi. Vere Allah nun jugis inter la servantoj". ' ^>S'-J? 1-' J^->'~" t^ y—

< s *

50. Diros tiuj, kiuj estos en la fajro, al la gar- ©cjIOjJI

dantoj de 1' Infero: "Pregu al via Sinjoro, /T, t,

porke Li iom mildigu ci tiun turmenton". y^!}**^^ Oj^^yll\ i^O^^Hij

5 1 . Ili respondos: "Cu ne venis al vi viaj sen- &j-Js!&|J£ CSjfi t£f
ditoj kun evidentaj pruvoj? " kaj ili diros:

'

"Jes! ". Ili diros: "Tiam pregu vi! " la pre-
(K)o[£]l£2&*£t£&

go de la miskredantoj tamen estas vana. ^ (J' —

52. Vere Ni helpos Niajn senditojn kaj la
x , *x

kredantojn en ci tiu vivo kaj en la tago, en ©olJoJI i^? Coy iJJ^JyO;
kiu starigos la atestantoj,

v
.

" "
,

53. en la tago, en kiu ne utilos al la malpie- ^ ' ~ >^ -"-^ ••' ^
guloj iliaj pretekstoj, kaj sur ili estos la mal- .; .K, ,iT> r, xr..

*?>(•< /ifO'i'
beno, kaj por ili estos malbonega hejmo. ^cK^Uyo L/lyO, Ijll, ^
54. Ni vere donis al Moseo la gvidilon kaj @(^J-o

Ni faris la idojn de Izrael heredantoj de la , , . . ^ >x,
Libro, ^!^l4^i^lSffiJ^j[£l
55. gvidilo kaj admono por la prudentuloj. ®jt^sfijs&A^S
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56. Estu do persista. Vere la promeso de

Allah estas vera. Kaj sercu protekton kon-
trau via malforteco kaj gloregu vian Sinjo-

ron per Lia laudego vespere kaj matene.

57. Tiuj, kiuj disputas pri la revelacioj de

Allah, kvankam ne venis al ili iu ajn autori-

tato, — en iliaj brustoj nur estas fieregeco —
ne atingos gin. Sercu do rifugon apud Al- -

lah, Vere estas Li Tiu, kiu estas la Cioauda,

la Ciovida.

58. La kreo de la cieloj kaj de la tero estas

pli granda ol la kreo de la homoj, sed la plej

multaj el la homoj ne scias tion.

59. Ne estas egalaj la blindulo al la vidanto,

nek tiuj, kiuj kredas kaj bonfaras, al tiuj,

kiuj malbonfaras; malmulte estas, kion vi

pripensas!

60. La Horo certe venos: pri tio ne ekzistas

dubo, sed la plej multaj el la homoj ne kre-

das.

61. Via Sinjoro diras: "Pregu al Mi, kaj Mi
auskultos vin. Tiuj tamen, kiuj estas tro

fieraj por adori Min, eniros en la Inferon,

humiligitaj".

62. Estas Allah Tiu, kiu kreis por vi la nok-
ton, porke vi ripozu en gi, kaj la tagon por

vidi. Vere Allah estas la Posedanto de la

graco por la homoj, sed la plej multaj el la

homoj ne estas dankaj.

63. Tiu estas Allah, via Sinjoro, Kreinto de

ciuj ajbj. Ne ekzistas alia Dio ol Li. Kial vi

do turnas vin for?

64. Tiel turnas sin for nur tiuj, kiuj rifuzas

la revelaciojn de Allah.

)iX*OJ (Aiu-iij <y<U>\ Ofrj ai-jWVs

.—. 9 ^ ^' 9 > " ., s9 t i r *. ,
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65. Estas Allah Tiu, kiu fans la teron firma

planko por vi kaj la cielon tegmenta, kaj

formis vin, poste perfektigis vian formon
kaj provizis vin per bonaj ajoj. Tiu estas Al-

lah, via Sinjoro. Benata do estu Allah, la

Sinjoro de 1' Universo!

66. Li estas la Vivanta, ne ekzistas alia Dio
ol Li, do alvoku Lin en perfekta obeemo al

Li. Laudegata estu Allah, la Sinjoro de 1'

Universo!

67. Dim: "Al mi estas malpermesite adori

tiujn, kiujn vi alvokas anstatau Allahon, post

kiam venis al mi evidentaj pruvoj de mia
Sinjoro, kaj al mi estas ordonite submetigi

al la Sinjoro de 1' Universo".

68. Estas Li Tiu, kiu kreis vin el polvo, pos-

te el spermoguto, poste el buleto de koagu-

liginta sango, poste Li elirigas vin el la pa-

trina ventro kiel infanojn, poste Li kreskigas

vin gis la plenago, poste Li faras vin malju-

naj — kvankam iuj el vi mortas antaue — kaj

Li direktas vin al difinita celo. Tion Li faris,

por ke vi komprenu.

69. Estas Li Tiu, kiu igas vivi kaj morti. Ki-

am Li decidas pri iu afero, vere Li diras al

gi: "Estu! " kaj gi estas.

70. Cu vi ne vidis tiujn, kiuj disputas pri la

revelacioj de Allah? Kiel ili turnas sin for!

71. Tiujn, kiuj nekredasje la Libro nek je

tio, kun kio Ni sendis Niajn senditojn. Bal-

dau ili tamen ekscios,

72. kiam feraj ligiloj estos cirkau iliaj koloj,

kaj katenoj. Ili estos trenitaj

73. en bolantan akvon, poste ili estos jeti-

taj en la fajron,
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Capitro 40 Al-Mo'min 24-a parto

74. poste estos dirite al ili: "Kie estas tiuj,

kiujn vi aldonis kiel rivalojn

75. al Allah? ". Ili diros: "Ili turnis sin for

de ni. Ne! Antaiie ni nenion alvokis". Tiel

Allah lasas la miskredantojn erari.

76. "Tio okazas al vi, car vi guadis sur la

tero, maljuste, kaj vi krome fierigis.

77. Eniru do la pordojn de 1' Infero por res-

ti tie por ciam. Malbonega estas la restadejo

de la fiereguloj! ".

78. Estu do paciejica. Vere la promeso de
Allah estas vera. Cu Ni montras al vi la ple-

numigon de iuj ajoj, pri kiuj Ni minacis ilin,

cu Ni igas vin morti antaue, ciukaze ili re-

venos al Ni.

U^j^oJ <Ji Us.l^Lo Iplj all! ajj of

79. Certe Ni jam sendis senditojn antau vi;

inter ili estas iuj, pri kiuj Ni jam rakontis al *" " •

vi, kaj estas ankau iuj, pri kiuj Ni ankoraii

ne rakontis al vi. Neniu sendito estus povin-

ta alporti iun ajn signon sen la ordono de

Allah. Kiam tamen la ordono de Allah venas,

tiam la afero estas decidita lauvere, kaj tiam

pereas tiuj, kiuj sekvas la falson.

80. Estas Allah Tiu, kiu kreis por vi la bru-

tojn, por ke vi rajdu sur ili kaj por ke vi

mangu el ili

81 . — vi ankau havas pluan utilon de ili
-

kaj por ke vi kontentigu per ili ciun ajn be-

zonon de viaj brustoj. Sur ili kiel sur sipoj

vi estas portataj.

82. Li montras al vi Siajn signojn. Kiun do
el la signoj de Allah vi volas negi?

© ojuay ^5*
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83. Cu ill ne vojagis sur la tero por vidi, ki-

el estis la fino de tiuj antau ili? Tiuj estis

pli multenombraj ol ilikaj pli fortaj je povo
kaj je la signoj, kiujn ili postlasis sur la tero.

Tio tamen, kion ili akiris, neniom utilis al ' ,

ili.

84. Kiam venis al ili iliaj senditoj kun evi-

dentaj pruvoj, tiam ili gojegis pro la scio,

kiun ill posedis, kaj ilin cirkauis tio, kion

ili mokis.

85. Kiam ili vidis Nian punon ili diris: "Ni
kredas je Allah, la Ununura, kaj ni rifuzas

tion, kion ni aldonis al Li kiel rivalon".

86. Al ili tamen neniom utilos ilia kredo,

post kiam ili jam vidos Nian punon. Tiu
estas la lego de Allah, kiun ciam sekvis

Liaj servantoj. Tiel pereos la miskredantoj.

©or

' s.'z- W »: '"f< »< ,.3. l,'<9

^ y I*
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Ha-MIm-As-Sagda (La terenkuSigo) 24-a parto

revelaciita en Mekko

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema. _

©-•»»
2. Ha Mim *

3. Jen la revelacio de la Donema, Pardone^

4. Libro, kies versoj estas vere klaraj, gi v->' > > *'-Y' "1<V »
t*' ^

estas ofte legata**, gi estas en araba ling- V^HJ3^*-*)-^ I (j*a>fiAi i^^j j Ij^Ti

vo, por popolo, kiu scias,
, ? ^

5 . portanta la bonan novajon kaj admonan-
^ _^ ^ _ x

ta. La plej multaj el ili tamen turnas sin for, d/j
\ t£s <2^1 l1 Cu lis %

tiel ke ili ne audas. ' "
' ^ ' * ' '

y J

(> (<> "si. t" V" ['.-xfri'
6. Ili diras: "Niaj koroj estas implikitaj kon- Vv?>^..> V^Ctf^-J^'-*'^
trail tio, al kio vi vokas nin, kaj en niaj ore- rs'A 1 \'^\ V '

f'
loj estas surdeco, kaj inter ni kaj vi estas kur- ©Ojm&COj
teno. Tial vi agu, ankaC ni agas". fl"^. T ,j ^/Mf'/., \-

7. Dim: "Mi estas nur homo kiel vi. Al mi
estis revelaciite, ke via Dio estas Dio ununu- \v. J,

lr

,,,
• Vd*tl f''Srll*

ra, do vi estu sinceraj al Li kaj petu pardo- ^ J -5 'M^J^'-*^""?-* 4>,

non de Li". Ve al la idolanoj,
Qu* ^ ''^

8. kiui ne disdonas almozojn kaj negas la vi- x >?.'<<',. -'..Ilr A'<: ' ' <"

vonvenontan! ©OJ^^t^B^oiJJi^qj^

9. Vere por tiuj, kiuj kredas kaj bonfaras, j^l^it^l "^F-J lj£»iqjjJl<I)J

estos rekompenco senfina.
t ^ ,

10. Dim: "Cu Vi vere riegas Tiun, kiu kreis

la teron en du tagqj? Cu vi aldonas al Li . , >,>'
rivalojn? Nur Li estas la Sinjoro de 1' Uni- q* <j^> * |?IUc*l itfOj^J^.
verso. t , „ ,©^1

Ar.b.: Kor.no ^jWoi^
4̂83



Capitro 41 Ha-MIm-As-Sagda 24-a parto

1 1. Li metis sur la teron firmajn montojn, >I>Xj ^tj^juj! c£.W>L>^ ^*3J<"*0
kiuj superas gin, kaj Li benis gin, kaj Li bo- * "

Y, .

ne ordigis sur gi la nutrafon en kvar sezonojn, © j^jt Li V .".U

egale atingeblajn por la sercantoj.
"

l^J J Lib cAio *Vil I J], tSs—i>oJ12. Poste Li turnis Sin al la cielo, kiu estis

ankorau nebulo, kaj Li diris al gi kaj al la V"'\T''\\- l(* '£_*Tf* 'tit'->i • 'vf
tero: "Venu vi ambaii, volonte au malvolon- U£lttHsJ»U_>i»jl by=V_^j\ c>fJJi/J

te". Hi respondis: "Ni venas volonte".

©U**>Us
13. Tiel Li perfektigis ilin kaj sep cielojn en
du tagoj, kaj en ciu cielo Li donis Sian ordo-

non, kaj Ni ornamis la plej malsupran cielon

per torcoj kiel protektoji. Tiu estas la dekre-
jj, 5^1,

&

<'
k£ ^ J^J

to de la Ciopova, de la Cioscia. •• ••J^ ^ /- ,

14. Se ili tamen turnas sin for, vi dim: "Mi ^*JlJ;^uaJ ^li^lki^j^^^-^
admonis vin pri malfelico simila al la malfe- ,

lico de la Aadanoj kaj de Tamiid". ©>ll»ll

15

malantaue
Allahon", ili diris: "Se nia Sinjoro estus VO'

linta, Li certe sendus angelojn, tial ni rifuzas

tion, kun kio vi estas senditaj".

. Kiam venis al ili senditoj de antaue kaj de AiS^LxJ>JojJGt Jls l^fcl
ilantaue, dirante: "Ne adoru iun alian ol " "

^—-j— ,

X,' >>*•'* ('*><. <

9 ' 9 9 i' 9 ' ti 5' 5
\\ ? ?- 9

Gij '£ji [its ai\5$ sU^fe

©oj^j j^ji Ui^? 4$J& Uj-^'

16. Nu, pri la Aadanoj: ili kondutis fierege

en la lando kontrau la vero, kaj diris: "Kiu
estas pli forta ol ni je povo? ". Cu ili do ne

vidis, ke Allah estas Tiu, kiu kreis ilin? Li.

certe estas pli forta ol ili je povo. Ili tamen
daiirigas sian rifuzon de Niaj signoj.

1 7. Tial Ni sendis kontrau ilin fortegan ven-

ton dum pluraj malfelicaj tagoj, por gustu-

migi al ili la punon de la honto en ci tiu vi-

vo. La puno en la vivo venonta estos ec pli

hontiga, kaj por ili ne estos helpo.

18. Nu pri la Tamudoj; Ni gvidis ilin, ili

tamen preferis la blindecon al la gvidado,

tial trafis ilin la malfelico de hontiga puno
pro tio, kion ili meritis.

19. Ni savis tiujn, kiuj estis kredantoj kaj

justuloj.
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Capitro 41 Ha-Mim-As-Sagda 24-a parto

20. En la tago, en kiu estos kunvenigitaj la CJ^^'I'—>l0oil^ 4ajuo^yOils<^0^\
malamikoj de Allah al la fajro, ili estos divi- ' v

"
r- v

ditaj en tacmentojn, ®oJr^L
21. gis ili atingos gin; tiam atestos kontrau t *-> 9..<;' \>>><&*

x
->"\'*^A'f£' "

ili iliaj oreloj kaj iliaj okuloj kaj ilia hauto J l^iqJ^Wjrfj 5-

pri tio, kion ili faris.
, 9 , , , i

i,. , > ,

22. Ili tiam diros al^sia hauto: "Kial vi ates- 1 f , f
tas kontrau ni? ". Gi respondos: "Allah ©Ci)_^3_>?
igis min paroli, Tiu, kiu igas paroli ciujn _"
ajojn Estas Li Tiu, kiu kreis vin unuafoje

j oJi li',5L& itl k
kaj al Li vi revenos. *~*r «» <»,,«=

23. Vi ne kutimis kasi tiel efike viajn pekojn, ©o]&\£%^JLaZ}&J^J^\
ke ne povu atesti kontrau vi viaj oreloj kaj

f/
, , , ,k , ^ ^ ? ^ •_,

^_

viaj okuloj kaj via hauto, sed vi imagis, ke tpla
iU^^'i)>j^^>»£.^^l}!\jf 5

Allah ne konas multajn viajn agojn. ,^ " „ *
'

^ - ^

^ T . t
_. . ^k^it^J^^^^^I

24. Tio tamen, kion vi imagis pn via Sinjo- '

ro, pusis vin en pereon, tiel vi farigis mal- <P)&£^h 3 S &» Jsi
gajnantoj".

w j~tj-/„/j
#
j-uj

25. Ec se ili toleros pacience, tamen la faj- f^f^°^r~J CM U^J~-J>C0
ro estos ilia logejo, kaj, se ili petos pardo- // , 9,, » , •VV'"^.'
non, tamen al ili ne estos pardonite. (1)1 obl^yooS^^ -Jy»-L)«»^ 5)3

26. Ni destinis por ili kunulojn, kiuj igis tion, © C>jL*> Ui I^CTA»>51 41)1

kio estas antaii ili, kai tion, kio estas malan- „ , ,

tau ili, sajni bela al ili kaj tiel realigis kontrau 2soj|J>^Jr>^^&$\J&A>J&> ')

ili la jugo kune kun la grupoj de Ginnoj kaj '
'' ' ' '

homoj
,
kiuj estis forpasintaj antau ili. Certe

@, ^^JkiCJo^
ili estis malgajnantoj. ^ •*

yt^oJ-j^J (j>«julb iJ-jf-ai ay

27. Diris la miskredantoj : "Ne auskultu ci J>5J'>^4fr v>5>»4^>^»5/»fi^
tiun Koranon, sed bruegu tie, por ke vi ven- T .

: '
/<lf ^ j'T'.

ku". ^^i^'i^pj^o^c&Ji^ltl

28. Certe Ni al la miskredantoj gustumigos @oi>-'•5:;'L^*»^&, ' &
severan punon, kaj Ni certe repagos al ili la " " "

plej malbonajn el iliaj agoj. yi^l^]^^?^^ j£ J
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29. Tiu estas la rekompenco por la malami- © CJ>*X»3^£^Jjl! ^li l>«Jlj

koj de Allah : la fajro. En gi ili havos dauran , „ , ^ „# < , , ,^ , ^ ^ , . ,^
logejon kiel rekompencon, car ili kutimis 3 It-XjOL-iUlOk* \jjiScAjJlO-*? J*lAa
negi Niajn revelaciojn. '

j
"

'
' '

30. La miskredantoj diros: "Nia Sinjoro, pjfe£3
montru al ni tiujn el la Ginnoj kaj el la ho- '

i
' T' • ">9\n?[i\\ -i TT'T JT"" 'a>-

moj.kiuj devojigis nin, porke ni tretu sur <S** ^A*« jUI^I^IJ*! >!>> UJj

ilin, por ke ili estu la malestimindaj".

31. Al tiuj tamen, kiuj diras: "Nia Sinjoro . „ -
estas Allah", kaj poste staras paciencaj, ve- uj>Jo1 C?J3' ujt Qt) lJ>afcP(j3l tJ\S "i

nos la angeloj : "Ne timu kaj ne estu mal- '

gojaj, sed'goju pro la Paradizo kiu estas pro-
[^,| j»| ^^iiw. ^NKi^JU',*

rhesita al vi. " " '• » jy~iyJ

32. Ni estas viaj amikoj en ci tiu vivo kaj en ©cft^**"^ cf2 «-sSsi

la vivo venonta. Tie vi posedos cion, kion r/v x , < -

viaj animoj deziregas kaj tie vi posedos cion, ujC2 t^auiiJj^j toj ii£uJl

kionvipetis.
, .'./"i"'^/"!

33. Tio estos donaco de la Senkulpigema, ' "

de la Pardonema". @£j^j^^

34. Kiu estas pli gusta je la parolo ol tiu, kiu Of J>> %
vokas Allahon kaj bonfaraskaj diras: "Mi * , _ ^ , ^

, , ,„
vere estas submetiginto"? ^J~^~ 5 lil*-5 yyjycr*! i

35. Bono kaj malbonone estas egalaj. Vi do ©cA-JumJ'o^ ls^\$h)
forigu la malbonon per tio, kio estas plej „ '

"

bona. Jen tiu, kontraO kiu vi hayis malami- A\ pl\h^\<yJ*Z£\^£zy'.
kecon, fangos la plej sincera airnko. ^ ><~ ' ^ ^ w

-3 ^
36. Tio tamen estas konsentita nur al la per- s-5

10* -5 ^.^JJ' ' CJ— <J5

sistemuloj, kaj tio estas konsentita nur al ^, , ^ , t

posedanto de noblega animo. ©^oX^-^J^D

37. Kiam tusas vin instigo de Satano, tiam vi ^JlSj tij
T
'JJs^ C?jJl 5*^^ ^J

sercu vian rifugon ce Allah. Li vere estas la
" '

Cioauda, la Cioscia. @ ' ?

^
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38. Inter Liaj signoj estas la nokto kaj la ta-

go kaj la suno kaj la luno. Vi ne adoru la su-

non nek la lunon sed adoru Allahon, kiu

kreis ilin, se vi vere volas adori Lin.

39. Se ill tamen fierigas, tiam gloregas Lin
nokte kaj tage tiuj, kiuj estas proksimaj al

Li, kaj ili neniam lacigas.

40. Inter Liaj signoj estas la jena: ke vi vi-

das la teron senviva kaj seka kaj, kiam Ni
sendas akvon sur gin, gi movigas kaj svelas.

Vere Tiu, kiu vivigis gin, certe revivigos an-

kau la mortintojn. Li vere havas povon su-

per ciuj aferoj

.

41 . Vere tiuj, kiuj falsas Niajn revelaciojn,

ne estas kasitaj antau Ni. Cu estas tiu, kiu

estosjetita en la fajron, pli bona ol tiu, kiu

levigos sekura en la tago de la revivigo? Fa-

ru tion, kion vi volas, Li certe vidas, kion

vi faras.

42. Vere tiuj, kiuj ne kredas al la admono,
kiam gi venas al ili, estos punitaj, kaj gi vere

estas potenca Libro.

43. Al gi ne alproksimigas la falso de antaue

nek de malantaue. Tio estas revelacio de la

Saga, de la Laudegenda.

44. Al vi estas dirita nur tio, kio jam estis

dirita al la senditoj antau vi. Via Sinjoro ve-

re estas la Posedanto de la pardono, sed an-

kau la Posedanto de dolora puno.

45. Se Ni estus kreinta el gi Koranon en

fremda lingvo, ili dims: "Kial giaj versoj

ne estas faritaj klaraj? Kiel? Fremda ling-

vo kaj Arabo? ". Diru: "Gi estas gvidilo

kaj sanigilo por la kredantoj". Tiuj tamen,

kiuj ne kredas, — en iliaj oreloj estas sur-

deco kaj gi restas nevidebla por ili -• estas

kvazau vokitaj el malproksima loko, tiel

ke ili ne audas.

24-a parto

c^Liiii&diyo til',

tiyi ty*4L o>;3i e-j dst &i&

)
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46. Ni vere donis al Moseo la Skribon, sed

inter ili estigis malkonsento. Se ne estus

veninta antaue vorto de via Sinjoro, tiam

estus jugite inter ili. Ili vere estas en mal-

trankviliga dubo pri gi.

47. Kiu bonfaras, tiu faras tion por sia pro-

pra animo, kaj kiu malbonfaras, tiu ankau

faras tion kontrau sia animo, kaj via Sinjo-

ro neniam estas maljusta kontrau la servan-

toj.

Fino de la 24-a parto

48. Al Li estas rezervita la scio pri la Horo
kaj neniu frukto eliras el sia ujo kaj neniu

virino gravedigas au naskas sen Lia scio. En
la tago, en kiu Li diros al ili: "Kie estas Miaj

rivaloj? ", ili respondos: "Ni certigas al Vi,

neniu el ni vidis ilin".

49. Cio, kion ili kutimis alvoki antaue, for-

lasos ilin, kaj ili komprenos, ke por ili ne

ekzistas rifugejo.

50. La homo neniam lacigas peti bonajn a-

jojn, sed, kiam lin trafas malfelico, li mal-

esperas, malfelicigas.

5 1 . Kiam Ni gustumigas al li Nian kompa-
ton, post kiam lin trafis malfelico, li certe

diras: "Tio apartenas laurajte al mi, kaj mi
opinias, ke la Horo ne venos, sed, se mi rei-

ros al mia Sinjoro, tiam apud Li estos la

plej bonaj ajoj por mi". Ni tamen anoncos
al la miskredantoj, kion ili faris, kaj Ni cer-

te gustumigos al ili teruran turmenton.

52. Kiam Ni konsentas al la homo iun fa-

voron, li turnas sin for kaj foriras, sed, kiam
lin trafas malfelico, jen! li komencas pre-

gilongege.
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Capitro 41 Ha-MIm-As-Sagda 25 -a parto

53. Diru: "Pripensu! Se la Korano venas
de Allah, kaj vi ne kredas al gi, — kiu estas

pli eraranta ol tiu, kiu estas malproksime-
ga? ".

54. Baldau Ni montros Niajn signojn en ciuj

regionoj kaj en ili mem, gis klarigos por ili,

ke gi estas la vero. Cu do ne suficas, ke via

Sinjoro estas atestanto de ciuj aferoj?

55. Auskultu! Ili estas en dubo pri la ren-

konto kun sia Sinjoro. Auskultu! Li cirkau-

as ciujn aferoj n!

t A, f V'i -J-
i

489



Capitro 42 As-Sura (La konsiligo)* 25-a parto

revelaciita en Mekko

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Ha Mim.**

3. 'Ajn SinKaf.***

4. Tion revelaciis al vi, kaj al tiuj
,
kiuj estis 9 -i

^

,

antau vi, Allah, la Ciopova, la Saga. ©>^>t^ JtijH^' di*

5. Al Li apartenas, kio estas en la cieloj kaj -I'u fc i*.>n ; T" ' "-n V f
kio estas sur la tero, kaj Li estas la Eminen- ^ >*J^-0" J>JV>—" 4U <J

ta.laGrandega.

6. Preskau fendigus la cieloj de supre, dum - . , , , ,
,
, /

la angeloj gloregas sian Sinjoron per sia lau- '<&J&\> iy£2>* cr? uJsLai o>^' jo^
dego kaj petas pardonon por tiuj, kiuj estas

,
sur la tero. Aiiskultu! Vere Allah estas la ^ c^oii^^ 5 a^tl^J
Senkulpigema, la Pardonenia. ' " ' '

" ^'

7. Super tiuj, kiuj prenas al si aliajn protek-
©>&yNjj^> dLl alfjl Op>J'

tantojn ol Lin, Allah estas gardanto, kaj vi *, , f i T„,»fr. < ,' 3,,
ne estas gardanto super ili. ^A" <^ >y y^- 1 Ql^b

8. Tiel Ni revelaciis al vi la Koranon araban,

por ke vi admonu la Patrinon de la Urbqj****
x , £ rv i » <- xx

kaj ciujn cirkau gi, por ke vi admonu ilin pri )^jSlI^J^^^\jS^l^^^\i^jS')
la tago de la unuigo, pri kiu ne ekzistas dubo. ' " ' "

Iuj el ili estos en la Paradizo kaj aliaj estos £tf£&'X jJcj &J>J.;^
en la flamoj. •

-J
'

Ĵr- - ^ ~
~ ' * • 4' ^' • -t

9. Se Allah estus volinta, Li povus fari el ili ©j<*^ <4 £*>J 1

4

unu popolon. Li tamen enirigas, kiun Li vo- '^i, 'J
las, en Sian kompaton. Por la malpieguloj i>V J iO^j <Loly/>Sr'*>J <Uj1>L;

ne estos protektanto nek helpanto.

* v. la verson 39an ©jL«£jj N j £Jj>O-*
** Laudegenda, Cioscia! <"->"" ^' '

**• Ciokona, Cioauda, Ciopova! •I'lV '•pCC 1 •»
'

•***Mekko «^5
Jl_

&AdJj\5 >y^l ^->0?LJiJo6I>»1
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Capitro 42 As-§ura 25-a parto

10. Cu ili prenis al si protektantojn anstatau Qj?.Jo (^"'JS i*. »^j (J0 J
Lin? Allah tamen estas la ununura Protektan-

to, kaj Li vivigas la mortintojn, kaj Li havas ^

,

\\ f£ (J.
'

povon super ciuj aferoj. ' ' '

'

1 1 . Pri kio ajn vi malkonsentas, la verdikto 'Ji-^i "iCl - '
' -11 ' Lf

•'

pri gi estas nur ce Allah. Tiu estas Allah, mia fT™'C^^ 0*> U?JJ\J o^i^bVa
Sinjoro; je Li mi konfidas kaj al Li mi tur- * > • f(l

<9,

12. La Kreinto de la cieloj kaj de la tero. El ©Jir^'^^'^j*^ $^/lt^
vi mem Li kreis edzinojn por vi kaj li kreis ^, t j>

parojn el la bestaro. Per tio Li plimultigas jj^l J^^ay^ oUtax 4]
vin. Nenio ekzistas simila al Li, kaj Li estas ' "' '

la Cioauda, la Ciovida. £ &
13. Al Li apartenas al slosiloj de la cieloj kaj % a > . - V-
de la tero. Li pliigas kaj malpliigas la proviza- 0&)\»J 7£ t5*J U CJ$1 cr?

jojn, porkiu Li volas. Li konas ciujn aferojn.
.

14. Li dekretis por vi pri la religio, kion Li
y , f

" " S
jam ordonis al Noa, kaj kion Ni revelaciis al

\ &\ c££}
vi, kaj kion Ni konfidis al Abraham kaj al

'

Moseokaj al Jesuo: ke vi estu persistaj pri ^' << ££ ^ijlji
la religio, kaj ne disigu pn gi. Malforta estas »•»;.••• ' • ~ ^..'jr-~ o
por la idolanoj tio, al kio vi vokas ilin, sed o,''-* " j,h ^ " ^f'S ^ "

Allah elektas por gi,kiun Li volas, kaj Li ^V^.C^^J.^^. 3 £r°Ql
gvidas al gi tiun, kiu konvertigis.

f ,, 1

15. Hi disigis en skismon nur, post kiam la 4 _ _ r

vera scio venis al ill, pro reciproka envio. Se <£JG/-(^f K."^_ vrir. Oa UJ Uj^iw Ui)
ne estus eldirita la vorto de via Sinjoro pri ' "' " "

iu difinita limtempo, certe estus jugite inter ,ri^|£| Ce£& ,1^^1,11
ili. Vere tiuj, a! kiuj post ili estis donita la

S-D*" U '-5 0^~°^i

Libro kiel heredajo, estas en maltrankviliga *
' "» < , w. ''<<., £

duboprigi. ©^^SH^^^^w'^?-* 1

0^«l CO^i^'S^als tillJi»
1 6. Al ci tiu kredo vi do alvoku ilin, kaj estu ^v *^ ' '

persista, kiel estis ordonite al vi, kaj ne sekvu
Jvfci ci^l J5 j^Jf^lhajn malbonajn pasiojn, sed diru: Mi kre- -^^v"*1 v,*" /""-"r"

das al la Libro, kiu ajn gi estas, kiun Allah
, st' 9 ' il'^ 9/!-,, ' -' ? , >,

sendis, kaj al mi estas ordonite jugi juste in- ,^0^ dliljs^'. i

ter vi. Allah esta:, nia Sinjoro kaj via Sinjoro. J u 9 t<i'~'
Por ni estas niaj faroj kaj por vi estas viaj fa- j U«X* "«Cs "il Utt^iSj S WUc-l
roj. Ne estu disputo inter ni kaj vi. Allah kun-

k
venigos nin kaj al Li estos la reveno". ©j£^jl
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Capitro 42 As-§ura 25-a parto

17. Pri tiuj, kiuj disputas pri Allah, post kiam S^"*
1^ &\ *

ill estas submetigintaj al Li: ilia disputo es- „^ , >^
tas vana antau ilia Sinjoro: kontrau ili estos ^e£jS& )Js&j jSs- '$J2x>.\ j^a^>t>. <3

la kolero kaj por ili estos severa puno. "
,

18. Estas Allah Tiu,kiu sendis la Libron, kun -' •
•

la vero, kaj kiel mezurilon. Kiel vi povas scii, f" t
<

' f, , \[ ">'. "/ T . » » i

'

cu la Horo estas proksima? ^a'^-JI J ^^Ij^ltf^^l

19. Tiuj, kiuj ne kredas je gi, volus akceli

gin, kaj tiuj, kiuj kredas, timas gin kaj ili ^ r z
f* r, \

scias, ke gi estas la vero. Auskultu! Tiuj, c£oj'5^CJ.>*s_>?.!!J oOo^^ Jqu^-J,
kiuj dubas pri la Horo, vere estas malprok- V' ' .1

" '

simegaj en la eraro.
*J£j |^ | ajj^, 3^ (jyul^, IjXot

20. Allah estas malsevera kontrau Siaj ser-

vantoj. Li provizas, kiun Li volas. Li estas la " ^ ••
••'

Fortega, la Ciopova. „

dt" '«' T "•'•in < " V » T>
21. Kiu dezirasla rikolton de la vivo venon- rsj*-<4 <0A^'^^^ooi/
ta, al tiu Ni pliigas lian rikolton, kaj, kiu de-

^ ..»{>*» 9 , >
ziras la rikolton de 61 tiu vivo, al tiu Ni do- j l^,

:
.a JJ\ J-j^a. Joj-j 0^0^^

nas iom da gi, sed li ne partoprenos en la vi-
"

vo venonta. @ ^ gj0,^ ^
22. Cu ili havas idolojn,kiuj dekretis por ili ,r '.W\{' ' -i, - - >?\j'9"-

\ JY^ ?• ''t <
iun ajnkredon, kiun Allah ne ordonis? Se Oib^^l^^ly^ V^>*V>I
ne estus eldirita la vorto, inter ili jam estus ,>,9s,y , . if '/'V
jugite,kaj certe por la malpieguloj estos do- lyO-Qrif.Lg*?^ t^aaH<ULi=3^ j dll^j

lora puno. , , , ,

23. Vi vidos la malpiegulojn timi pro tio, ki-

on ili meritis, kaj gi certe refalos sur ilin, sed faVVS^Z^ Q£sj£> £^JdiJt <Ys
tiuj

, kiuj kredis kaj bonfaris, eniros en la her- ' ••" —
bejojn de la Paradizo. Ili posedos cion, kion . i _ * 1 i 1 1 1 i ''i'M^'Ii'".,
ili deziras, apud sia Sinjoro. Tio estas la gran- ^U*jMc/lx)L> r#
dagraco. , fc, ,

f< ,^ :
.

24. Estas tio, pri kio Allah donas la bonan . . 9 .

novajon al Siaj servantoj, kiuj kredas kaj @>*==0t (3-aa)t

bonfaras. Diru: "Mi ne volas iun ajn rekom-
pencon pro tio, krom la amo al la parencoj".

|jj££|j&iqjjj| lJ^'<&\^&.(S6$\
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Capitro 42 As-Sura

Kiu plenumas bonan agon, por tiu Ni faras

gin ec pli bona. Vere Allah estas senkulpi-

gema, indulgema.

25. Cu ili diras: "Li elpensis mensogon kon-
traiS Allah"? Se Allah volus Li povus sige-

li vian koron. Allah tamen forigas la falson

kaj gardas la veron per Sia vorto. Vere Li

konas la internon de la brustoj.

26. Estas Li Tiu, kiu akceptas la penton de

Siaj servantoj kaj pardonas la pekojn kaj

scias, kion vi faras.

27. Li plenumas la peton de tiuj, kiuj kre-

das kaj bonfaras, kaj Li plialtigas ilin per

Sia graco. Por la miskredantoj estos severa

puno.

28. Se Allah pliigus por Siaj servantoj la viv-

tenon, ili maUiumiligus sur la tero; Li tamen

sendas gin moderece, kiel Li volas. Li vere

bone konas kaj vidas Siajn servantojn.

29. Estas Li Tiu, kiu sendas la pluvon, post

kiam ili malesperis, kaj kiu disdonas Sian

favoron. Li estas la Protektanto, la Laudegen-

da.

30. Unu el Liaj signoj estas la kreo de la cie-

loj kaj de la tero kaj de ciuj vivantaj estajoj,

kiujn Li dissendis en ilin ambau. Li havas la

povon por kunvenigi ilin, kiam Li volas.

25-a parto

f- *~a'." ;

31. Kio ajn trafas vin el la malfelicoj, to
okazas pro la faroj de viaj manoj. Li pardo-

nas multe.

32. Vi ne povas venki sur la tero. Krom Al-

lah ne ekzistas por vi protektamo nek hel-

panto.

?jj>- Sjfeaij&^j. l£i LaJ ilL J^J c^i 3

Jij Uj OV^'J ojlill f^jl cr?j

®-J**^ 5fJ Ci3 4^ oji o£
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Capitro 42

33. Unu el Liaj signoj estas ankau la sipoj,

kiuj sulkas la maron kiel pintqj de montoj.

34. Se Li volas, Li povas moderigi la venton,

por ke ili kusu senmovaj sur gia dorso — ve-

re en tio estas signoj por ciu persistemulo,

dankemulo —

35. ad Li povas dronigi ilin pro tio, kion la

homoj mentis — Li pardonas multe —

36. kaj por ke tiuj, kiuj disputas pri Niaj re-

velacioj, komprenu, ke por ili ne estos rifu-

go.

37. Cio, kio estis donita al vi, estas nur ne-

daura guado de ci tiu vivo. Kio trovigas ce

Allah estas pli bona kaj daura por tiuj, kiuj

kredas kaj konfidas je sia Sinjoro,

38. kaj evitas la gravajn pekojn kaj la hon-
tindajon kaj pardonas, kiam ili koleris,

39. kaj obeas sian Sinjoron kaj levas la pre-

gon, kaj kies agado estas objekto de reci-

proka konsiligo, kaj kiuj almozdonas el tio,

kion Ni donis al ili,

40. kaj defendas sin nur, kiam trafas ilin

malfelico.

41. La repago por malbono estu egala mal-

bono; por tiu tamen, kiu pardonas kaj esti-

gas plibonigon, la rekompenco estas certa

ce Allah. Vere Li ne amas la malbonfaran-

tojn.

42. Kontrau tiu, kiu sin vengas, kiam li rice-

vis maljustafon, ne estas kauzo por riproco,

43. tiu ci nur trafas tiujn, kiuj agas maljuste

kontrau la homoj ,
kaj estas malpiegaj sur la

tero kontrau la vero. Por ili estos dolora pu-

no.

44. Kaj pri tiu, kiu paciencas kaj pardonas,

sciu: tiuj estas signoj de forta spirito.

494
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®iuaicif& iii S. 8&
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J, i/f5««i/, , r/< >i, 1 1 ! i" '

As-Sura



Capitro 42 As-Sura 25-a parto

45. Por tiu, kiun Allah lasas erari, ne estas

protektanto post Li, kaj vi vidos la malpie-

gulojn diri, vidinte la punon: "Cu do ne ek-

zistas vojo por la reveno?
"

46. kaj vi vidos ilin destinitaj al la fajro, hu-
miligitaj pro la honto, rigardantaj per kasita

rigardo. La kredantoj tamen diros: "Malgaj-

nantoj vere estas tiuj, kiuj perdas sin mem kaj

siajn familiojn en la tago de la revivigo". AQ-
skultu! Vere la malpieguloj estas en daura

turmento,

47. kaj por ili ne estas subtenantoj, kiuj po-

vus helpi ilin kontrau Allah. Por tiu, kiun

Allah lasas erari, ne ekzistas vojoj.

48. Obeu vian Sinjoron, antau ol venos la

tago, de kiu ne eblas fugi kontrau Allah. En
tiu tago ne estos por vi rifugejo kaj ne estos

eble negi.

49. Se ili tamen turnas sin for, sciu: vere Ni

ne sendis vin kiel gardanton super ili. Vi nur

havas la taskon de la proklamado. Kiam do
Ni al la homoj gustumigas Nian kompaton,
ili gojas pro tio. Kiam ilin tamen trafas mal-

felico pro tio, kion iliaj manoj faris, tiam la

homo estas sendanka.

50. Al Allah apartenas la suvereneco de la

cieloj kaj de la tero. Li kreas, kion Li volas.

Li donas knabinojn, al kiu Li volas, kaj Li

donas knabojn, al kiu Li volas,

5 1 . kaj Li donas ambau, knabojn kaj knabi-

nojn, kaj Li faras nefekunda, kiun Li volas;

Li vere estas cioscia, ciopova.

52. Neniu homo havas iun ajn rajton, ke

Allah parolu al li, krom en revelacio au mal-

antau kurteno au per la sendo de sendito*,

por ke ci tiu malkasu per Lia ordono, kion

Li volas. Vere Li estas eminenta, saga.

• Angelo

, .vi' 'f'V.'.Ti > < '>



Capitro 42 As-Suca 25-a parto

53. Tiel Ni revelaciis al vi la spiriton per Nia

dekreto. Vi ankorau ne sciis, kio estas la Li-

bra kaj kio estas la kredo, kaj Ni fans gin

lumo, per kiu Ni gvidas, el Niaj servantoj,

kiun Ni volas. Vere vi certe gvidos ilin sur

la rektan vojon,

54. sur la vojon de Allah, al kiu apartenas

cio, kio estas en la cieloj kaj kio estas sur

la tero. Aiiskultu! Al Allah revenos ciuj

aferoj.
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Capitro 43 Az-2ufiruf (La oraj ornamajoj)* 25-a parto

• 9 i 9m\ry..s'~*-v
~

revelaciita en Mekko

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Ha MIm.**

3. Per la klara Libro!

4. Vefe Ni faris gin Skribo ofte legata en

lingvo araba, por ke vi komprenu.

5. Vere gi estas, en la originalo de la Libro,

kiu estas ce Ni, eminenta, plena de sageco.

6. Cu Ni devas tute forigi de vi la admonon,
car vi estas popolo ekscesanta?

7. Kiom da profetoj Ni sendis al la antauaj

nacioj

!

8. Ciam, kiam venis al ili profeto, ili kuti-

mis moki lin,

9. tial Ni neniigis tiujn, kiuj estis pli fortaj

ol ci tiuj je povo. La ekzemplo por la prapa-

troj jam estigis.

10. Se vi demandas ilin: "Kiu kreis la cielojn

kaj la teron? ", ili certe diros: "Ilin kreis la

Ciopova, la Cioscia".

11. Tiu, kiu faris por vi el la tero kvazau lu-

lilon kaj estigis sur gi vojojr., por ke vi estu

gvidataj

,

12. kaj sendas el la nuboj akvon, lau mezuro,

per kiu Ni revekas al la vivo senvivah teron —
tiel ankau vi revekigos —

* v. la verson 36an

** Laudegenda, Cioscia!

* «-i©^

© oj^'^cWaJ tiiji <UU» lit

' 9
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Capitro 43 Az-Zufiruf 25 -a parto

13. kaj kiu kreis el ciuj specoj parojn, kaj kre-

is por vi sipojn kaj brutojn por ke vi vojagu

sur ili

,

14. por ke vi eksidu firme sur Oiaj dorsoj, pos-gg^jt
, Vj> r^,

%
te memoru la favoron de via Sinjoro, kiam vi

/"^"^ >-*-^ f^^ur -u jr»?j

eksidis sur ili kaj diru: "Sankta estas Tiu, kiu

faris utila por ni ci tion, car ni mem ne ka-

pablus regi gin,

15. kaj al nia Sinjoro ni certe revenos".

16. Ili poste tamen aldonas al Li Liajn ser-

vantojn kiel idojn. Vere la homo estas evi-

denta sendankulo.

17. Cu Li prenis al si filinojn el tio, kion Li

kreis, cu Li distingis vin per filoj?

18. Se al iu el ili estas sciigata tio, kion li

atribuis al la Donema kiel similajon,* ti-

am lia vizago farigas nigra, kaj li estas sub-

premata de aflikto.

19. Cu iu, kiu kreskis inter la luksajetoj kaj

estas ciam en disputoj sen iu ajn tialo, po-
vas esti atribuita al Dio?

20. Ili kredas la angelojn, kiuj estas servan-

toj de la Donema, inaj estajoj. Cu ili eble

ceestis okaze de ilia kreo? Ilia atesto estas

enskribita kaj ili estos pridemanditaj.

21 . Ili diras: "Se la Donema estus volinta,

ni ne adorus ilin". Pri tio ili ne havas iun

ajn scion: ili nur supozas.

22. Cu Ni donis antaii tiu ci alian Libron, je

kiu ili sin tenas?

23. Ne! Ili diras: "Ni vere trovis niajn pa-

trojn en religio kaj ni volas esti gvidataj per
iliaj piedsignoj".

* t.e.: naskigo de filino
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24. Tiel, kiam Ni sendis antaue en iun ajn

urbon admonanton, ciam diris la riculoj en
gi: "Ni vere trovis niajn patrojn en religio

kaj ni certe sekvas iliajn piedsignojn".

25. Ilia gardanto diris: "Kiel? Ec se gi al-

portas pli bonan gvidilon ol tiu, en kiu vi

trovis viajn patrojn? ". Hi diras: "Ni certe

rifuzas tion, kun kio vi estas senditaj".

26. Tial Ni repagis ilin. Vidu nun, kiel estis

la puno de la negantoj!

27. Memoru, kiam Abraham diris al sia pa-

tro kaj al sia popolo: "Vere mi ne akceptas

tion, kion vi adoras

28. anstatau Tiun, kiu kreis min. Li vere gvi-

dos min"

29. kaj li faris tion daura lego por sia idaro,

por ke ili konvertigu.

30. Ne! Malgrau tio Mi lasis ilin kaj iliajn

patrojn gui la vivon, gis venis al ili la vero

per klariga sendito.

3K Kiam venis al ili la vero, ili tamen diris:

"Ci tio estas magio, kaj ni rifuzas gin"

32. kaj ili diris: "Kial ci tiu Korano ne estis

sendita al iu eminentulo el la du urboj? ".*

33. Cu estas ilia tasko disdoni la favoron de

via Sinjoro? Ni mem disdonas inter ili ilian

vivtenon en ci tiu vivo, kaj Ni plialtigas iujn

el ili super aliaj en hierarkio, por ke la unuaj

prenu la aliajn sub sian protekton, kaj la

kompato de via Sinjoro estas pli bona ol tio,

kion ili amasigas.

34. Se ne estus necese malhelpi la homojn
farigi ciuj egalaj, Ni estus doninta al tiuj,

kiuj ne kredas je la Donema, argentajn teg-

mentojn por iliaj domoj kaj stuparojn por

supreniri al Ui

* Ta'if kaj Mekko

25-a parto

& ^ViU^i its

©OjO^joU^o

oU) I !J-a j

jy&tf. C*c~* cpo <3jj C^*>j Oj » n i qj^it

,f < ,*rs
, p;' "I'll: '<"<''.

fa* r* * J > >' '* Cs» , .

©cl>*^»o V-L?^ Ouj <a*>j j
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Capitro 43 Az-Zufiruf 25-a parto

35. kaj pordojn por iliaj donioj kaj litojn por ©O-iP 4J>4is

ripozi sur ili, , *

36. kaj ornamajojn el oro. Cio ci tamen estas '
'

nur guado dum ci tiu vivo, sed la vivo venon- ^' j^jj;
ta apud via Sinjoro estas por la justuloj.

37. Kiu tamen tunias sin for de la admono ^.J^ ^>W' >\

de la Donema, por tiu Ni destinis Satanon,
,

por ke li estu lia kunulo. ©C^ai' ijr-*-J c^j^ilj!

38. Ili vere devojigas de la rekta vojo, sed ili 4_>|jl)t<L_^xi)l^ojLJJs iV.*^>>diuJcPi
opinias, ke ili estas rekte gvidataj,

39. gis iu tia venas al Ni kaj diras al sia kunu-
*

lo: "Ho! se inter mi kaj vi estus la distanco, r->*^ '-"'h '-'f' '
n

' 'A"
kiu estas inter Oriento kaj Okcidento!".Mal- ^oo^cs1*" LSWJ 1^-' 1 cjljl

bona kunulo li estas! , ?

40. "En tiu tago neniom helpos, ke vi estas
©oW» 3

* - *

kunuloj en la puno, car vi malbonfaris". Qpj,y:';^L^^la til l^lC (-Si*

41 Cu vi eble kapablas igi la surdulojn au- &^&%&z£&<S&&j \\
di? Cu vi kapablas evidi la bhnduloin au " *di? Cu vi kapablas gvidi la blindulojn au

tiujn, kiuj trovigas en evidenta eraro? i.y * , >?-;.
—- «»

42. Se Ni forprenos vin, Ni certe repagos ilin,

43. au Ni montros al vi tion, per kio Ni mi- t. .,-"•>

nacis ilin, car Ni havas senliman povon super ©oi^'o^ 1^^ jd^jSi
ili. ,

'

44. Tenu vin tial je tio, kio estis revelaciita ^^'^Sctf^crS^jf J^o
al vi. Vi vere estas sur la rekta vojo. £ x-'*v4*,< ,51 ^

45. Tio vere estas granda honoro por vi kaj
f> .'r < \»

por via popolo. Baldau vi estos pridemandi- ^j^Lsjo^tJi JJc^Ai
taj.

46. Demandu tiujn el Niaj senditoj, kiujn

Ni sendis antau vi, cu Ni estigis aliajn Diojn
/?\''<C' "f"«. -• ^

,
< .Tr- >

i'

anstatau la Donema, por ke oni adoru ilin.
OOj^uaJ ^^ljj,Ujb^A,Ub

47. Ni vere sendis Moseon kun Niaj signoj
^ ,,,9',,

al Faraono kaj al liaj estroj, kaj li diris: "Mi @CJ>*^J>4Joii ol >»ftjJl>l
vere estas sendito de la Sinjoro de 1' Univer- " > •-

so";
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Capitro 43 Az-Zufiruf 25 -a parto

48. kiam li tamen venis al ili kun Niaj sig-

noj, ili ridis pri li.

49. Ni nur montris Niajn signojn, kiuj estis

ciam pli grandaj ol la antauaj, kaj Ni trafis

ilin per turmentoj, por ke ili konvertigu,

50. sed ili diris: "Ho vi sorcisto! Pregu por

ni al via Sinjoro lau tio, kion Li ordonis al

vi, car tiel ni estos gvidataj".

5 1 . Kiam Ni poste forprenis de ili la turmen-

tojn, ili tamen rompis sian promeson.

52. Faraono anoncis al sia popolo: "Ho mia
popolo! cu ne apartenas al mi la suvereneco

de Egiptujo kaj de ci tiuj riveroj, kiuj fluas

sub mi? Cu vi do ne vidas?

53. Cu mi do ne estas supera al tiu ci, kiu

estas malsatinda kaj preskau ne kapablas

esprimi sin kompreneble?

54. Kial do ne estas cirkau liaj brakoj brace-

letoj el oro, ail ne venis angeloj kun li por

akompani lin? ".

55. Tiel li instigis sian popolon al la malsa-

geco, kaj ili obeis lin. Vere ili estis malobe-

ema popolo.

56. Tial Ni repagis ilin, kiam ili kolerigis

Nin, kaj Ni dronigis ilin ciujn,

57. kaj Ni faris ilin pasintajo kaj ekzemplo

por la posteuloj.

58. Kiam la filo de Maria estas priparolata

kiel ekzemplo, jen! via popolo kriegas,

59. dirante: "Cu estas pli bonaj niaj Dioj

au li? ". Hi lin mencias al vi nur pro kon-

traudiremo. Ne! ili estas popolo dispute-

ma.

60. Li estis nur servanto, al kiu Ni kompa-
tis, kaj Ni faris lin ekzemplo por la idoj de

Izrael.

* 9 9S .9 ' . s.*1 9 9 V f <Vf 'l'

©c^^^3U->>£j*£
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Capitro 43

61 . Se Ni volus, Ni povus estigi angelojn el

via mezo por anstataui vin sur la tero.

62. Gi vere estas vera scio pri la Horo, do ne

dubu pri gi, sed sekvu min. Tiu ci estas la

rekta vojo.

63. Ne lasu Satanon devojigi vin. Li vere es-

tas evidenta malamiko.

64. Kiam venis Jesuo kun evidentaj pruvoj,

li diris: "Vere mi venas al vi kun la sago

kaj por klarigi al vi tion, pri kio vi malkon-

sentas, do respektegu Allahon kaj obeu min.

65. Vere Allah estas mia Sinjoro kaj via Sin-

joro, do adoru Lin. Tiu ci estas la rekta vo-

jo".

66. La konfederacianoj tamen disigis en

skismon inter si. Ve do al la malpieguloj

pro la puno de la dolora tago!

67. Hi nur atendas, gis la Horo venos sur ilin

neatendite kaj neperceptite.

68. La amikoj farigos en tiu tago malamikoj
unu de la alia, krom la justuloj.

69. "Ho Miaj servantoj, en tiu tago ne estos

timo por vi nek malgajeco,

70. por vi, kiuj kredis al Niaj revelacioj kaj

submetigis!

71 . Eniru en la Paradizon, vi kaj viaj edzinoj,

felicaj!
"

72. - rondiros por ili pokaloj el oro kaj ka-

likoj, kaj en tiuj estos cio, kion la animoj

deziras kaj la okuloj guegas — "Vi tie restos

por ciam.

73. Tiu estas la Paradizo, de kiu vi estis fa-

ritaj heredantoj pro tio, kion vi faris,

74. en gi estas fruktoj abundaj por vi, por ke

vi mangu el ili".
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Capitro 43 Az-Zufiruf 25 -a parto

75. Vere la kulpuloj restos por ciam en la © cA-JiaJ'J*&*}$> tlQjJ^v&^Saj)
turmento de 1' Infero. ^vf** >

r ?

76. Gi ne estos mildigita por ili, kaj ili mal-

esperos en gi. ' ' ' ^
77. Ni ne agis maljuste, sed ili estis maljustu- @^J'^^la^i^^J^*

^

78. Hi krios: "Ho estro, lasu vian Sinjoron ©o*jU^#
neniigi nin! '

, li tamen diros: "Vi certe de- '* '
~*

vasresti, V v'Jfj. - >?' ">< r. r£<'»,>< >'

79. ni certe portis al vi la veron, sed la plej fr-"^ U>~~.:^!

multaj el vi malsatis la veron". - ""'\'\ 9 ''

80. Cu ili decidis pri iu ajn projekto? Ni ja ® V**^ J

jam decidis. ,
,; ;«»|^, „ ~ ,

81 . Cu ili do imagas, ke Ni ne audas iliajn WC/U^Jjl \j\i\)ij<y*>*yi.a* Oj.0>i

sekretojn kaj iliajn kasitajn paroladojn? . ,
i( , , , f

Jes! Kaj Niaj senditoj ce ili cion registras. i
(̂

^l4)^u^^'jO>*il05c>^V"
82. Diru: "Se la Donema estus havinta filon,

mi ja estus la unua adoranto". @ O^a^.VXt-

83. Sankta estas la Sinjoro de la cieloj kaj , - I „ „,\, „ *

»

de la tero, la Sinjoro de 1' Trono, Li estas <j»jjj! ^v*^|>&\>^ J !>*»i3t>»^L> Ji

eminenta super tio, kion ili asertas.

84. Lasu ilin babilaci kaj amuzigi, gis ili ren- t^O^o*^
kontos la tagon, pri kiu estas minacite al ili.

f i9 - _ . . ^ ?**9,
85. Li estas Dio en la cielo kaj Dio sur la te- styJZ\r^ $i<&\^'J^Vj
ro, kaj Li estas la Saga, la Cioscia.

^ ^, ^, , ^
86. Benata estu Tiu, al kiu apartenas la su- ^9^'^
vereneco de la cieloj kaj de la tero kaj de tio,

, .»

kio estas inter ili ambau; ce Li estas la vera Juji/^ jO>*2Jl <0^JJ' L^-'

5

scio pri la Horo kai al Li vi revenos.

87. Tiuj, kiujn vi alvokas anstatau Lin, ne ha- ^JW^liJ ^UJ.^ J^j U^.U
vas la povon por propeti, krom tiu, kiu ates- g,r,<, ..,9,
tas la veron, kaj ili scias tion. '^ULill 5VJJ OjS-^J CjJJ' ^Jr*d"^

J

88. Se vi demandas ilin: "Kiu kreis ilin? ", ->9',, , 9 , *.Sy. - ^ '»

ili certe diros: "Allah! Kial ili do tumas ©Oy^^i^\^Jt^
sin for? i,, „, „ _ . „ ,^

89. Per Ha vorto: "Ho mia Sinjoro! Ci tiu dLi^^^^aliQ*.^ 1^!^ J

certe estas popolo, kiu ne volas kredi", y ^ s> , f

90. turnu vin for de ili kaj diru: "Paeon! ". 0OiJ^.
Baldau ili ekscios.

,t *
, -
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Capitro 44 Ad-DuMn (La fumo)* 25 -a parto

revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Ha Mim.**

3. Per la klara Libro!

4. Vere Ni sendis gin en sankta nokto - vere

Ni ciam admonis —

5. kaj en gi estas klarigitaj detale ciuj sagaj

aferoj

6. lau Nia ordono. Ni vere ciam sendis sen-

ditojn

7. kiel favoronde via Sinjoro — Li vere estas

la Cioauda, la Cioscia -

8. de la Sinjoro de la cieloj kaj de la tero kaj

de tio, kio estas inter ili ambau. Se nur vi

estus firme kredintaj!

9. Ne ekzistas alia Dio ol Li. Li igas vivi kaj

morti — via Sinjoro kaj la Sinjoro de viaj pra-

patroj —

10. Jen! Malgrau tio ili estas en dubo, ili

amuzigas.

1 1. Vi tamen atendu la tagon, en kiu la cielo

elsendos klare videblan fumon,

12. kiu cirkauos la homojn. Tiu estos dolora

turmento.

13. "Nia Sinjoro, forprenu de ni la turmen-
ton. Ni vere kredas".

* v. Ia verson 1 lan

** Laudegenda, Cioscia!
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Capitro 44 Ad-Dufian 25-a parto

1 4. Kiel ill do povas lerni, post kiam venis al ulj~y ji>>t»j 0^*5^«>* ')

ili sendito klariganta, V

15. kaj ili turnis sin for de li, kaj diris: "InSti-

^S i '

gito.frenezulo! ".

16. "Ni vere forprenos la turmenton por iom * , > z ' \"

da tempo, sed ili farigos ree kulpaj. ©^efH^I ^ IjUiYov

17. En la tago, en kiu Ni ekkaptos vin severe-

ge, Ni vere repagos al vi". \

18. Ni jam elprovis, antau ol ili venis, la po-

polon de Faraono. Al ili venis honorinda
sendito.

19. "Transdonu al mi la servantojn de Allah,

mi vere estas por vi sendito fidela.

20. Ne fierigu antau Allah. Mi vere venas al

vi kun evidenta autoritato,

21 . kaj mi sercas rifugon ce mia Sinjoro kaj

via Sinjoro, por ke vi ne stonmortigu min.

22. Se vi ne kredas al mi, malproksimigu de

mi".

23. Tiam li* pregis al sia Sinjoro: "Tiu ci

estas popolo pekema".

24. "Konduku Miajn servantojn for dum la

nokto; certe vi estos persekutataj.

25. Forlasu la maron, kiam gi estas kvieta.

Ili estas armeo, ili dronos".

26. Kiom multajn gardenojn kaj fontojn ili

postlasis!

27. Kaj grenkampojn, kaj honorajn logejojn!

28. Kaj la favorojn, kiujn ili guis!

29. Tiel estis, kaj Ni heredigis tiujn ajojn al

alia popolo.

* Moseo

© oy_>*« ^T^b> 1 t|)j3

1

3

* 199'. \y , J(<£

©V^^J%£Z}

' " if'' 1

©qVrHq£\o I «5>» 51] <X oi

©CAS^o^SLifo]^jL]y[j
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^apitro 44 Ad-DuMn 25-a parto

30 Ne ploris super ili la cielo nek la tero, kaj 0X\^^/jMW^^-}X\
al ill ne estis konsentita prokrasto. ' I' ' ' ••' ^- "» ^
3 1 . Certe Ni savis la idojn de Izrael de hon-

tiga puno:

32. de Faraono — li fakte estis malhumila,

ekscesanta —

33. kaj Ni elektis ilin el ciuj nacioj, per Nia

scio.

34. Kaj Ni donis al ili signon, en kiu estis

klara provo.

35. Vere tiuj diros:

36. "Ne ekzistas alia morto ol nia unua, kaj

ni ne estos vekitaj,

37. rekonduku do niajn patrojn, se vi estas

sinceraj".

38. Cu ili estas eble pli honorindaj ol la po-

polo de Tubba kaj ol tiuj, kiuj estis antau

ili? Ni neniigis ilin, car ili estis pekuloj.

39. Ni ne kreis la cielojn kaj la teron kaj ti-

on, kio estas inter ili ambau, nur por ludi,

40. Ni vere kreis ilin en vero, sed la plej mul-

taj el ili ne scias tion.

41. Vere la tago de la decido estas la difini-

ta tempo por ili ciuj,

42. la tago, en kiu neniom utilos la amiko
al la amiko, kaj ili ne trovos helpon,

43. krom tiuj , al kiuj Allah kompatos. Estas

Li Tiu, kiu estas la Ciopova, la Pardonema.

44. Jen, la arbo Zakkum

45. estas la mangajo de la pekulo.

46. Kiel fandita fer§tono gi bolos en iliaj

ventroj
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Capitro 44 Ad-Dufian 25 -a parto

47. kiel la bolado de bolanta akvo. m''i.'i'if,'iV"H: i
'i

'

48. "Ekkaptu lin kaj trenu lin en la mezon „ >»f»^
r "?i

de 1' Infero! © Ojji JC-^*) CailiA, Ai^.C-.J

49. Poste versu sur lian kapon la turmenton Qo^Juj^o^jl Cii'j^
de la bolanta akvo. ,

"

,|

50x Vi gustumu! Vi kredis vin la Ciopova, *

la Satenda.

5 1 . Jen! Ci tio estas tio, pri kio vi kutimis

dubi".

52. Vere la justuloj estas en restadejo sekura,

53. inter gardenoj kaj fontoj,

54. vestitaj per silko kaj orbrokato, sidante vidal-

vide.

55. Tiel tio cstos. Ni cd/.igos il in kun noblaj

fraulinoj* grandokulaj.

56. Tic ili ricevos eiuspccajn fruktojn en pa-

co kaj sckureco.

57. Tie ili ne gustumos la morton. krom la

unua morto, kaj Li savos ilin de la turnicn-

to de 1' Infero

58. per la graco de via Sinjoro. Tio estas la

plej granda felico.

59. Ni certe faris gin facila, en via lingvo,

por ke ili estu admonataj.

60. Atendu do; ili ankau atendas.

* Arabe: llur
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Capitro 45 Al-G&seja (La surgenuigo)* 25-a parto

revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Ha Mim.**

3. La revelacio de la Libro venas de Allah,

la Ciopova, la Saga.

4. Vere en la cieloj kaj sur la tero estas sig-

noj por la kredantoj,

5. kaj en via kreo kaj en ciuj bestoj, kiun Li

dissendis, estas signo por popolo firme kre-

danta.

6. Ankau en la alternado de la nokto kaj de

la tago kaj en tiu provizajb, kiun Allah sen-

das el la cielo, per kiu Li revivigas la teron

post gia morto, kaj en la alternado de la ven-

toj, estas signoj por popolo komprenanta.

7. Tiuj ci estas la signoj de Allah, kiujn Ni

proklamas al vi kun la vero. Al kiu vorto

ili kredos post Allah kaj Liaj signoj?

8. Ve al ciu mensogulo kaj pekulo!

9. Al tiu, kiu audas la revelaciojn de Allah,

kiam ili estas proklamataj al li, poste ta-

men persistas je la fieregeco, kvazau li ne-

niam estus audinta, vi anoncu doloran pu-

non!

^ o-^* oi'^-^

n .' .i.

x * «* V s * •• '

06 VCji—« £~ i

* v. la verson 29an

** Laudegenda, Cioscia!
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Capitro 45 Al-Gaseja 25-a parto

10. Kaj por tiu, kiu — kiam li ekscias ion el

Niaj revelacioj — ridas pri ili, estos hontiga

puno.

1 1 . Antaii ili estas la Infero kaj al ili neniom
utilos tio, kion ili mentis, nek la protektan-

toj, kiujn ili prenis al si anstataii Allah, kaj

por ili estos terura turmento.

12. Tiu ci estas gvidilo, kaj por tiuj, kiuj ri-

fuzas la revelaciojn de sia Sinjoro, estos la

plej dolora puno.

13. Estas Allah Tiu, kiu igis servi al vi la ma-
ron, por ke la sipoj veturu sur gi lau Lia or-

dono, kaj por ke vi strebu al Lia graco kaj

por ke vi estu dankaj.

14. Li igis servi al vi tion, kio estas en la cie-

loj kaj kio estas sur la tero; cio venas de Li.

Vere en tio estas signoj por popolo pripen-

santa.

15. Diru al la kredantoj ke ili pardonu al tiuj,

kiuj ne timas la punon de Allah, por ke Li

rekompencu la popolon pro tio, kion ili me-

ntis.

16. Kiu bonfaras, tiu faras tion por sia pro-

pra animo, kaj, kiu malbonfaras, sur tiun

falos la malbono. Ppste vi revenos al via Sin-

joro.

17. Ni vere donis al la idoj de Izrael la Skri-

bon kaj la sagon kaj la profetadon, kaj Ni

donis al ili bonajn ajojn, kaj Ni preferis ilin

al la aliaj nacioj.

18. Ni donis al ili klarajn pnivojn pri la afe-

ro. Ili malkonsentis nur, post kiam venis al

ili la vera scio, pro reciproka envio. Vere via

Sinjoro jugos inter ili en la tago de h revivi-

go pri tio, pri kio ili malkonsentis.

19. Poste Ni kondukis vin sur la vojon kla-

ran en la afero de la kredo, vi <\o sekvu gin

kaj ne sekvu la pasiojn de tiuj, kiuj nenion •

scias.

.• * *
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Capitro 45 Al-Gaseja 25-a parto

20. Vere ili neniom utilos al vi kontrau Al-

lah. Pri la malpieguloj sciu: iuj el ili estas

amikoj de la aliaj, sed Allah estas la amiko
de la justuloj.

21. Tiuj ci estas la instruiloj por la homaro
kaj gvidilo kaj kompato por popolo firme

kredanta.

22. Cu la malbonfarantoj do imagas, ke Ni

traktos ilin kiel la kredantojn kaj la bonfa-

rantojn, tiel ke ilia vivo kaj ilia morto estos

egalaj? Malbone estas, kiel ili jugas!

23. Allah kreis la cielojn kaj la teron en ve-

ro, tial estos rekompencita ciu homo pro

tio, kion li mentis; ili ne ricevos maljustecon.

24. Cu vi do vidis tiun, kiu prenas al si kiel

Dion siajn pasiojn, kaj kiun Allah lasas era-

ri en Sia scio, kaj al kiu Li sigelas la orelojn

kaj la koron, kaj sur kies okulojn Li etendas

dikan vualon? Kiu do kapablos gvidi lin

post Allah? Cu vi do ne volas akcepti la ad-

monon?

25. Ili diras: "Ne ekzistas io ajn alia ol ci tiu

nia vivo; ni mortas kaj ni vivas, kaj nenio al-

ia neniigas nin ol la tempo". Pri tio tamen
ili ne havas iun veran scion, ili nur supozas.

26. Kiam esta^ proklamataj al ili Niaj eviden-

taj revelacioj, ili povas alporti nur la jenan
kontrauparolon: "Rekonduku niajn patrojn,

se vi estas sinceraj! ".

27. Diru: "Allah igas vin vivi, poste morti,

poste Li kunvenigos vin en la tago de la re-

vivigo, pri kiu ne ekzistas dubo, sed la plej

multaj el la homoj ne scias tion".

28. Al Allah apartenas la suvereneco de la

cieloj kaj de la tero kaj en la tago, en kiu

estigos la Horo, en tiu tago la mensoguloj
pereos,

olj £0*1 Ais-

1

y-L&

© oi^l' Q>') dli' J uf*i ff^A.

* » ' r- .1 »T" i
1

t x ,S>'^ - r

©0>+U> V &
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Capitro 45 Al-Gaseja 25 -a parto

29. kaj vi vidos ciun popolon surgenuigi.

Ciu popolo estos vokita al sia Skribo: "Ho-
diau vi ricevos la rekompencon pro tio, ki-

on vi faris.

30. Ci tiu estas Nia Libro, gi diras al vi la ve-

ron. Ni vere enskribigis cion, kion vi faris".

31. Pri tiuj, kiuj kredaskaj bonfaras, sciu:

ilia Sinjoro kondukos ilin en Sian kompa-
ton. Tio estas la plej granda felico.

32. Pri la miskredantoj, sciu: cu Miaj reve-

lacioj ne estis proklamitaj al vi? Vi tamen
farigis fieregaj kaj vi estis popolo pekema,

33. kaj, kiam estis dirite: "La promeso de

Allah estas vera, kaj pri la Horo ne ekzistas

dubo", vi diris: "Ni ne scias, kio estas la

Horo, ni havas pri gi nur malprecizan opi-

nion kaj ni ne estas konvinkitaj".

34. La malbonaj konsekvencoj de ilia agado

farigos evidentaj al ili kaj tio, kion ili kuti-

mis moki, cirkauos ilin.

35. Estos dirite al ili: "Hodiau Ni forgesis

vin, kiel vi forgesis la venon de ci tiu tago.

Via restadejo estas la fajro, kaj por vi ne es-

tos iu ajn helpanto.

36. Tio estas, car vi mokis pri la revelacioj

de Allah, kaj vin trompis ci tiu vivo". Tial

ili ne povos eliri de tie, kaj ili ne povos esti

elacetitaj.

37. Estu laiidegata Allah, la Sinjoro de la

cieloj kaj la Sinjoro de la tero, la Sinjoro

de F Universo!

38. Al Li apartenas la suvereneco de la cie-

loj kaj de la tero kaj Li estas la Ciopova, la

Saga!

Fino de la 25 -a parto



Capitro 46 Al-Ahkaf (La dunoj)* 26-a parto

revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. HaMIm.**

3. La revelacio de la Libro venas de Allah,

la Ciopova, la Saga.

4. Ni kreis la cielojn kaj la teron kaj tion,

kio estas inter ili ambau, nur per la vero

kaj por difinita tempo. Tiuj tamen, kiuj

ne kredas je tio, pri kio ili estas admonitaj,

turnas sin for.

©

5. Dim: "Cu vi scias, kio estas tiuj, kiujn vi

alvokas anstataii Allahon? Montru al mi, kion

ili kreis el la tero. Au cu ili partoprenas en

la cieloj? Alportu al mi Libron, kiu estis re-

velaciita antau ci tiu, au iomete da vera scio,

se vi estas sinceraj".

'•'9' ' i9 > yi9 ""f i'"-'

9. Cu ili diras: "Li elpensis gin"? Dim tiam: -t, 'if; '^'('••'i ' *V >\Ar n-
"Se mi estus elpensinta gin, vi neniom utilus V5 CA^> ^^.^V*^ <^ u'-J

6. Kiu estas pli eraranta ol tiu, kiu alvokas

anstatau Allah tiujn, kiuj ne audos lin gis la

tago de la revivigo kaj ignoras lian pregon?

7. Kiam la homoj estos kunigitaj, tiuj estos

iliaj malamikoj kaj rifuzos ilian adoradon.

8. Kiam Niaj klaraj revelacioj estas prokla-

mataj al ili, la miskredantoj diras pri la vero,

kiam gi venas al ili: "Ci tio estas evidenta

magio".

al mi kontrau Allah. Li bone scias, kion vi

kutimas diri; Li suficas kiel atestanto inter

mi kaj vi; Li estas la Senkulpigema, la Pardo-

nema".

* v. !a verson 22an

** Laudegenda, Cioscia!
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Capitro 46

10. Diru: "Mi ne estas novajo inter la sendi-

toj, kaj mi ne scias, kio okazos pri mi au pri

vi. Mi sekvas nur tion, kio estis revelaciita al

mi, kaj mi estas nur klariga admonanto".

11. Diru: "Kion vi opinias? Se tio venas de

Allah kaj vi rifuzas gin, kaj iu atestanto*

el la idoj de Izrael atestis pri io simila kaj

kredis, vi male fieregigis, cu vi ne estas mal-

pieguloj? ". Vere Allah ne gvidas la popolon
malpiegan.

12. Diris la nekredantoj pri la kredantoj: "Se
la Korano estus io bona, tiuj ne estus akcep-

tintaj gin antaii ol ni", kaj, car ili ne volas

esti gvidataj de gi, ili diras: "Ci tio nur estas

malnova mensogo".

13. Antaii gi jam estis la Libro de Moseo,
gvidilo kaj favoro, kaj ci tiu estas Libro cer-

tiganta, en lingvo araba, por admoni la mal-

piegulojn, kaj bona novajo por la bonfaran-

toj,

14. por tiuj, kiuj diras: "Nia Sinjoro estas

Allah" kaj poste persistas. Por ili ne plu es-

tos timo nek malgajeco.

15. Hi estos logantoj de 1' Paradizo; tie ili

restos ciam: rekompenco pro tio, kion ili

faris.

16. Ni ordonis kiel devon de la homoj la

bonajn agojn kontrau siaj gepatroj. Lia

patrino portis lin en doloro kaj en doloro

naskis lin. Lin porti kaj lin demamigi dau-

ras tridek monatojn. Poste, kiam li atingis

sian plenagon kaj li estas kvardekjara, li

diras: "Mia Sinjoro, faru min danka pro

Viaj favoroj, kiujn Vi donis al mi kaj al

miaj gepatroj, kaj igu min bonfari por pla-

ci al vi kaj faru miajn idojn justaj por mi.

* Moseo

26-a parto
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Capitro 46 Al-Ahkaf 26-a parto

Vere mi turnas min al Vi kaj mi vere estas

submetiganto".

17. Estas ili tiuj, de kiuj Ni akceptas la bo-

najn agojn, kiujn ili faris, kaj de kiuj Ni

pretervidas la malbonajn: ili estos inter la

logantoj de la Paradizo. Tiu ci estas la sin-

cera promeso, kiu estis farita al ili.

18. Tiu tamen, kiu diras al siaj gepatroj:

"Fi al vi! Cu vi promesas al mi, ke mi re-

vivigos, kvankam antau mi jam forpasis

generacioj? ", kaj tiam ili ambau plorpetas

helpon de Allah kaj diras: "Ve al vi, kre-

du! Vere la promeso de Allah estas vera! ",

li tamen respondas: "Cio ci estas nenio

alia ol la fabeloj de la antikvuloj".

19. Estas ili tiuj, kontrau kiuj verigos la ju-

go de la puno eldirita kontrau jsopoloj, kiuj

estis antau ili, konsistantaj el Ginnoj kaj el

homoj. Vere, ili estis la perdantoj.

20. Por ciuj estos rangoj lau tio, kion ili fa-

ris, por ke Li rekompencu tute iliajn agojn,

kaj por ili ne estos maljusteco.

21. En la tago, en kiu la miskredantoj estos

elmetitaj al la fajro: "Vi elcerpis la bonajn

ajojn en via vivo kaj vi guis ilin. Hodiau ta-

men vi estos rekompencitaj per la puno de

la honto, car vi fieregigis sur la tero, maljus-

te, kaj car vi estigis malpacon".

22. Memoru la fraton de Aad, kiam li admo-
nis sian popolon apud la dunoj* — estis ad-

monantoj jam antau li kaj post li — kaj diris:

"Adoru nur Allahon. Mi timas por vi la pu-

non de la tago terura".

23. Hi demandis: "Cu vi venis al ni por mal-

proksimigi nin de niaj Dioj? Alportu do al

ni tion, pri kio vi nin minacas, se vi estas unu
el la sinceruloj".

* Arabe: Al-Ahkaf, regiono en Hadramaut
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24. Li respondis: "Vere la scio pri tio estas

nur ce Allah kaj mi nur anoncas al vi tion,

kun kio mi estis sendita, sed mi vidas, ke vi

estas popolo nescianta".

25. Kiam ili vidis la punon alproksimigi kiel

nubego al iliaj valoj, ili diris: "Tiu ci estas

nubo, kiu alportas al ni pluvon."Ne! Tio

estas, kion vi volis akceli, ventego, en kiu

estas dolora puno,

26. gi detruos cion lau la ordono de sia

Sinjoro . La sekvantan matenon oni ne plu

vidis, pri ili, ion alian ol la logejojn. Tiel Ni

rekompencas la popolon pekeman.

27. Ni donis al ili la povon super tio, super

kio Ni ne donis al vi la povon, kaj Ni donis

al ili audadon kaj vidadon kaj korojn, sed al

ili neniom utilis ilia audado kaj ilia vidado

kaj iliaj koroj, car ili negis la revelaciojn de

Allah. Sur ilin falis tio, kion ili kutimis mo-
ki.

28. Vere Ni jam detruis urbojn cirkau vi, kaj

Ni montris la signojn de ciuj flankoj, porke
ili konvertigu.

29. Kial do ne helpis ilin tiuj, kiujn ili pre-

nis al si, anstatau Allahon, kiel Diojn, por ke

ili alproksimigu ilin al Li? Ne, tiuj foriris

de ili. Jen ilia mensogo kaj tio, kion ili ku-

timis elpensi!

30. Memoru, kiam Ni direktis al vi grupon
de Ginnoj, kiuj deziris audi la Koranon; ki-

am ili estis en gia ceesto, ili diris: "Silentu".

Kiam gi finigis, ili reiris al sia popolo, ad-

monante.

31. Hi diris: "Ho nia popolo! Ni audis Li-

bron, kiu estis sendita post Moseo kiel cer-

tigo de tio, kio estis antau gi; gi gvidas al

la vero kaj al la rekta vojo.

32. Ho nia popolo, sekvu la heroldon de Al-

lah kaj kredu je Li. Li pardonos al vi viajn

jjj.j to Jj tSj^*«
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Capitro 46 Al-Ahkaf 26-a parto

pekojn kaj Li protektos vin de la dolora pu-

no.

33. Kiu ne sekvas la heroldon de Allah, tiu

ne povas fugi sur la tero, kaj por li ne estos

protektanto krom Li. Hi trovigas en eviden-

ta eraro".

34. Cu ili ne vidis, ke Allah, kiu kreis la cie-

lojn kaj la teron kaj ne lacigis pro ilia kreo,

havas la povon revivigi la mortintojn? Jes!

Li vere havas povon super ciuj aferoj.

35. En la tago, en kiu la miskredantoj estos

elmetitaj al la fajro: "Cu ci tio ne estas la ve-

ro? ". Ili diros: "Jes! Per nia Sinjoro! ". Li

diros: "Gustumu do la punon, car vi estis

miskredantaj".

36. Persistu do, kiel persistis la senditoj, do-

titaj je firmeco, kaj ne rapidu pro ili. En la

tago, en kiu ili vidos tion, pri kio estis mi-

nacite al ili, sajnos al ili, ke ili atendis nur

unu horon de unu tago. Tio estas senditajo!

Neniu alia estos neniigita ol la popolo mal-

pia.

J' \y>>> ISPU» \yla>\ 1j>\S S_5^ lio
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Capitro 47 Muhammad (Mahometo) 26-a parto

revelaciita en Medina

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. De tiuj, kiuj nekredas kaj devojigas de la

afero de Allah, Li neniigos la farojn,

3. kaj de tiuj, kiuj kredas kaj bonfaras kaj

kredas je tio, kio estis sendita al Mahome-
to - tio estas la vero de ilia Sinjoro - Li

forprenos la pekojn kaj Li plibonigos ilian

staton.

4. Tio estas, car la nekredantoj sekvas la fal-

son kaj la kredantoj sekvas la veron de sia

.Sinjoro. Tiel Allah prezentasal la homoj ili-

ajn similajojn.

5. Kiam vi renkontas la miskredantojn, fra-

pu iliajn nukojn, gis vi venkos ilin; poste

strecu firme la katenojn de la restantoj. Poste

estu au pardono au elaceto, gis la milito es-

tos deponinta siajn armilojn. Tiel estas. Se

Allah estus volinta, Li mem punus ilin, sed

Li volis elprovi iujn el ili per la aliaj. De ti-

uj, kiuj estas mortigitaj por la afero de Al-

lah, Li neniam neniigos la farojn.

6. Li ilin venkigos kaj plibonigos ilian sta-

ton,

7. kaj kondukos ilin en la Paradizon, kiun

Li anoncis al ili.

8. Ho vi kredantoj, se vi helpas la aferon de

Allah, ankau Li helpos vin, kaj firmigos vi-

ajn pasojn.

9. Kaj de la miskredantoj - ve al ili! - Li

neniigos la farojn.

10. Tio estas, car ili malamas tion, kion Al-

lah sendis, tial Li faras iliajn agojn senfruk-

taj.
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Capitro 47 Muhammad 26-a parto

1 1 . Cu ili ne vojagis sur la tero por vidi, kiel

estis la fino de tiuj antau ili? Allah pereigis

ilin, kaj la sama sorto estas destinita por la

miskredantoj.

1 2. Tio estas, car Allah estas la Protektanto

de la kredantoj, kaj car por la miskredantoj

ne ekzistas protektanto.

13. Allah vere kondukos la kredantojn kaj

la bonfarantojn en gardenojn, sub kiuj flu-

as riveroj, sed por la miskredantoj, kiuj guas

kaj mangas, kiel mangas la brutoj, la fajro

estos logejo.

14. Kiom multajn urbojn Ni detruis, ec pli

fortajn ol tiu via urbo, kiu forpelis vin (Pro-

feto! )! Ili ne havis helpanton!

15. Cu egalas tiu, kiu sin apogas al la klaraj

pruvoj de sia Sinjoro, al tiu, al kiu sajnas be-

la la malbono de liaj agoj, kaj kiu sekvas siajn

malbonajn pasiojn?

16. Similajo pri la Paradizo, kiu estas prome-
sita al la justuloj: en gi estas riveroj el akvo,

kiu ne putrigas, kaj riveroj el lakto, kies gus-

to ne sangigas, kaj riveroj el vino, bongusta
por la trinkantoj, kaj riveroj el pura mielo.

En gi ili havos ciuspecajn fruktojn kaj la par-

donon de sia Sinjoro. Cu ili povas egali al

tiuj, kiuj estas en la fajro, kaj trinkas bolan-

tan akvon, kiu dissiras iliajn intestojn?

17. Inter ili estas iuj, kiuj aiiskultas vin, sed,

kiam ili foriras de vi, ili diras al tiuj, al kiuj

estis donita la vera scio: "Kion li jus diris? ".

Estas ili tiuj, kies korojn Allah sigelis, kaj

kiuj sekvas siajn malbonajn pasiojn.

18. Por tiuj tamen,kiuj estas gvidataj, Li

pliigas la gvidadon kaj Li donas al ili juste-

con.

19. Cu ili ion alian povas atendi, ol ke la

Iloro venos super ilin neatendite? Certe

jam venis giaj antausignoj. Kiom tamen uti-
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Capitro 47 Muhammad 26-a parto

los al ili ilia memoro, kiam gi estos alvenin-

ta?

20. Tial sciu, ke ne ekzistas alia Dio ol Allah,

do petu pardonon pro viaj mankoj kaj por

la kredantoj kaj por la kredantinoj. Allah

konas vian fervoran agadon kaj vian ripoz-

ejon.

21. La kredantoj diras: "Rial ne estas sendi-

ta capitro? ", sed kiam decidiga capitro es-

tas sendita kaj en gi estas menciita la batalo,

tiam vi vidas tiujn, en kies koroj estas mal-

sano, rigardi vin per rigardo kvazau ili est us

svenantaj pro la alveno de la morto. Pereon

super ili!

22. Obeemo kaj afabla vorto estus pli bonaj

por ili. Kiam la afero estas decidita, estus

pli bone por ili, se ili estus fidelaj al Allah.

23. Cu vi do volis estigi malpacon en la lan-

do, kaj tranci la ligilojn de la samsangeco,

turnante vin for?

24. Estas ili tiuj, kiujn Allah malbenas, tiel

ke Li faras ilin surdaj kaj blindigas iliajn oku-

lojn.

25. Cu ili do ne volas pripensi pri la Korano,

au cu sur iliaj koroj estas rigliloj?

26. Tiujn, kiuj turnas siajn dorsojn, post ki-

am evidentigis por ili la gvidilo, Satano trom-

pis, kaj li plenigis ilin per falsaj esperoj.

27. Tio estas, car ili diris al tiuj, kiuj mala-

mas, kion Allah sendis: "Ni sekvos vin en

iuj aferoj". Allah tamen konas iliajn sekre-

tojn.

28. Kiel estas tamen, kiam la angeloj forpre-

nas iliajn animojn kaj frapas iliajn vizagojn

kaj iliajn dorsojn?
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29. Tio estas, car ili sekvis tion, kio koleri-

gas Allahon, kaj malamis tion, kio placas al

Li. Li tial neniigis iliajn farojn.

30. Cu imagas tiuj, en kies koroj estas malsa-

no, ke Allah neniam evidentigos ilian malbo-

necon?

31. Se Ni volus, Ni povus montri ilin al vi

kaj vi povus rekoni ilin per iliaj distingiloj.

Vi certe rekonos ilin per la sono de ilia vo-

ce Allah konas viajn farojn.

32. Ni certe volas elprovi vin por ekscii, ki-

uj el vi estas la batalantoj por la afero de
Allah kaj la persistemuloj

, kaj Ni volas evi-

dentigi la faktojn pri vi.

33. Tiuj, kiuj nekredas kaj devojigas de la

afero de Allah kaj kontraustaras la senditon,

post kiam evidentigis por ili la gvidilo, ne-

niam malutilos al Allah. Li faros iliajn agojn

senfruktaj.

34. Ho vi kredantoj, obeu Allahon kaj obeu
la senditon kaj ne vanigu viajn agojn!

35. Vere tiuj, kiuj nekredas kaj devojigas de

la afero de Allah, poste mortas, kiam ili an-

korau estas miskredantoj — Allah neniam
pardonos al ili.

36. Tial ne lacigu, por ke vi ne devu peti pa-

con de ili. Vi devas venki. Allah estas kun vi

kaj Li neniam vanigos viajn verkojn.

37. Vere ci tiu vivo estas nur ludo kaj amu-
zajo, kaj, se vi kredas kaj respektegas Dion,
Li donos al vi la rekompencon kaj ne volos

forpreni de vi viajn proprajojn.

38. Se Li volus forpreni ilin de vi kaj volus

devigi vin, vi farigus avaraj kaj Li tiam evi-

dentigusvian malbonecon.

26-a parto
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Capitro 47 Muhammad 26-a parto

39. Rigardu! Vi estas tiuj, kiuj estis vokita]

por almozdoni por la afero de Allah, sed in-

ter vi estas iuj, kiuj estas avaraj; tiu tamen,
kiu estas avara, agas kontrau si mem, car Al-

lah estas la Memsufica kaj vi estas dependaj.

Se vi turnos vin for, Li estigos anstatau vi

alian popolon, kaj ili ne estos similaj al vi.

.^^3^.^^a6j

Capitro 48 Al-Fath (La venko) 26-a parto

revelaciita en Medino

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Ni vere venkis por vi evidentan venkon,

3. por ke Allah pardonu al vi viajn pekojn

malnovajn kaj novajn,kaj porke Li plenu-

mu Sian gracon al vi, kaj gvidu vin sur la

rektan vojon,

4. kaj por ke Allah helpu vin per potenca
helpo.

5. Estas Li Tiu, kiu sendas paeon en la ko-

rojn dc la kredantoj, por ke ili aldonu kre-

don al sia kredo — al Allah apartenas la ar-

meoj de la cieloj kaj de la tero, Allah estas

cioscia, saga —

Q>9—i^'cr^ ali'v*—\
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Capitro 48 Al-Fath 26-a parto

6. kaj por ke Li enirigu la kredantojn kaj la

kredantinojn en gardenojn, sub kiuj fluas

riveroj por resti tie por ciam, kaj por ke Li

forprenu de ili iliajn malbonajn agojn — apud
Allah tio estas la plej granda triumfo —

7. kaj por ke Li punu la hipokritulojn kaj la

hipokritulinojn kaj la idolanojn kaj la idola-

ninojn, kiuj havas malbonajn pensojn pri Al-

lah. Sur ilin venos terura malfelico. La kole-

ro de Allah estas super ili, kaj Li malbenis

ilin kaj pretigis por ili la Inferon. Malbonega
estas tiu destino!

8. A] Allah apartenas la armeoj de la cieloj

kaj de la tero. Allah estas ciopova, saga.

9. Ni vere sendis vin kiel atestanton kaj kiel

portanton de la bona novajb kaj kiel admo-
nanton,

10. por ke vi kredu je Allah kaj al Lia sendi-

to, kaj helpu lin kaj honoru lin kaj gloregu

Lin matene kaj vespere.

1 1 . Vere tiuj, kiuj juras fidon al vi, nur al

Allah juras fidon. La mano de Allah estas

super iliaj manoj. Tial, kiu perfidas, tiu per-

fidas sin mem, sed kiu plenumas tion, kion

li promesis al Allah, al tiu Li donos grande-

gan rekompencon.

12. Diros al vi tiuj el la Araboj de la dezerto,

kiuj restis malantaue:* "Niaj proprajoj kaj

niaj familioj tenis nin okupitaj, do petu par-

donon por ni! ". Ili parolas per siaj langoj

tion, kio ne estas en iliaj koroj. Diru: "Kiu
povus ricevi por vi ion ajn de Allah, se Li

volus trafi vin per malfelico, au se Li volus

konsenti al vi gojon? Ne! Allah bone scias,

kion vi faras.

1 3. Ne! Vi imagas, ke la sendito kaj la kre-

dantoj neniam revenos al siaj familioj : tiu

penso sajnis bela al viaj koroj kaj vi pensis

* Temas pri la batalo apud Tabuk
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Capitro 48 Al-Fath 26-a parto

malbonajn pensojn, kaj vi estas malpurigin-

ta popolo".

14. Por tiuj, kiuj ne kredas je Allah kaj al

lia Sendito, por la miskredantoj, Ni vere pre-

tigis flamantan faj ron.

15. Al Allah apartenas la suvereneco de la

cieloj kaj de la tero. Li pardonas, al kiu Li

volas, kaj Li punas, kiun Li volas. Allah es-

tas senkulpigema, pardonema.

16. Diros tiuj, kiuj restis malantaue, kiam
vi eliros al la batalakirajo por preni gin:

"Permesu al ni, ke ni sekvu vin". Hi volus

sangi la vorton de Allah. Diru: "Neniam vi

sekvos min. Tiel parolis Allah antaue". Tiam
ili diros: "Ne! Sed vi envias nin". Ne! Hi

komprenas nur malmulte.

17. Diru al la Araboj de la dezerto, kiuj res-

tis malantaue: "Vi estos vokataj kontrau
popolo de fortegaj militistoj ; batalu kontrau

ili, gis ili submctigos. Sc vi poste obeos, Al-

lah donos al vi belegan rekompencon; se vi

tamen turnos vin for,kiel vi antaue turnis

vin for, Li punos vin per dolora puno".

18. Ne trafas riproco la blindulojn. nek tra-

fas riproco la kriplulojn, nek trafas riproco

la malsanulojn. Kiu obcas Ailahon kaj Lian

senditon, tiun Li kondukos cn gardenojn,

sub kiuj fluas rivcroj. Kiu tamen turnas sin

for, tiun Li punos per dolora puno.

19. Certe Allah cstis kontcnta pri la kredan-

toj,kiam ili juris fidon al vi sub la arbo*,

kaj Li sciis, kio estas en iliaj koroj, tial Li

sendis la paeon al ili kaj Li rekompencis ilin

per tuja venko,

20. kaj per abunda batalakirajo, kiun ili pre-

nis. Allah estas ciopova, saga.
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Capitro 48 Al-Fath 26-a parto

21. Allah promesis al vi abundan kaptajon,

kiun vi prenos, kaj intertempe Li tuj donis

al vi tion kaj Li tenis la manojn de la ho-

moj for de vi, por ke tio estu signo por la

kredantqj, kaj por gvidi vin sur la rektan vo-

jon.

22. Alian venkon, kiun vi ankorau ne povas

atingi, vere Allah havas en Sia povo. Allah

havas povon super ciuj aferoj.

23. Se la miskredantoj estus batalintaj kon-

trau vi, ili certe estus tumintaj siajn dorsojn,

poste ili ne estus trovintaj protektanton nek

helpanton.

24. Tio estas la kutimo de Allah, kiel estis

antaue; neniam vi trovos sangon pri la kuti-

mo de Allah.

25. Estas Li Tiu, kiu tenis iliajn manojn
for de vi kaj viajn manojn for de ili en la

valo de Mekko, post kiam vi superis ilin. Ve-
re Allah vidas, kion vi faras.

26. Estas ili tiuj, kiuj nekredis kaj haltigis

vin for de la Sankta Moskeo, kaj malhelpis

la oferon atingi sian celon. Se ne estus la

kredantaj viroj kaj la kredantaj virinoj, ki-

ujn vi ne konis, kaj kiujn vi eble estus sur-

tretintaj nevole — tiel, ke vin estus trafinta

pro ili riproco de krimo, nescie — li estus

permesinta >in batali. Li tamen haltigis vin,

por ke Allah enirigu en Sian gracon tiun,

kiun Li volas. Se ili estus disigitaj, Ni certe

estus trafinta per dolora puno tiujn el ili,

kiuj nekredis.

27. Kiam la miskredantoj akceptis en siajn

korojn la malsaton, la malsaton, kiu devenas

de la nescio, Allah sendis Sian paeon al Sia

sendito kaj al la kredantoj kaj Li ordonis al

ili la kredon de la justeco kaj ili pravis kaj

mentis gin. Allah konas ciujn aferojn.
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Capitro 48 Al-Fath 26-a parto

28. Allah vere plenumis al Sia sendito en
vero lian vizion: "Vi certe eniros en la Sank-
tan Moskeon, se Allah volas, sekuraj, kun
razitaj kapoj au kun mallonga hararo. Vi ne
timos, car Li scias, kion vi ne scias. Krome,
Li destinis tujan venkon.

29. Estas Li Tiu, kiu sendis Sian senditon

kun la gvidilo kaj kun la vera religio por igi

gin venki super ciu religio. Allah suficas ki-

el atestanto.

30. Mahometo estas sendito de Allah. Tiuj,

kiuj estas kun li, estas severaj kontrau la

miskredantoj, sed afablaj inter si. Vi vidas

ilin riverenci, terenkusigi, strebante al la gra-

co de Allah kaj al Lia plezuro. Iliaj distin-

giloj estas sur iliaj vizagoj: la signoj de la

terenkusigo. Jen ilia similajb en la Torao
kaj ilia similajo en la Evangelio: "Hi estas

kiel la semgrajno, kiu estigas sian germon,
poste plifortigas gin, poste gi dikigas kaj

firme staras sur sia trunketo, gojigante la

semistojn". Gi kolerigos la miskredantojn.

Allah promesis al tiuj el ili, kiuj kredas kaj

bonfaras, pardonon kaj grandegan rekom-
pencon.

C,Hfi* wy-* oly°I>*J'i-*»!>J'

erf &,/>&^r?i s^ of

/ \. '/\ ii 'n 9 , 9 .. It MS !',['
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Capitro 49 Al-Hugurat (La logcambroj)* 26-a parto

revelaciita en Medino

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Ho vi kredantoj, ne estu provokantaj en

la ceesto de Allah kaj de Lia sendito, sed

respektegu Allahon. Vere Allah estas cioau-

da, cioscia.

3. Ho vi kredantoj, ne lautigu viajn vocojn

super tiun de la Profeto kaj ne parolu tiel

laute al li, kiel vi kutimas paroli unu kun la

alia, por ke ne vanigu viaj faroj , dum vi ne

priatentas.

4. Kiuj mallautigas siajn vocojn antau la sen-

dito de Allah, estas ili tiuj, kies korojn Allah

purigis en justeco. Por ili estos pardono kaj

grandega rekompenco.

5. Kiuj tamen vokas vin laute de ekster la

logcambroj, la plej multaj el ili ne kompre-
nas.

6. Se ili havus paciencon, gis vi eliras al ili,

por ili estus pli bone. Allah estas senkulpige-

ma, pardonema.

7. Ho vi kredantoj, se iu malbonulo venas al

vi kun iu novajo, kontrolu gin, por ke vi ne

faru maljustecon al gento nescianta kaj devu
penti poste pro tio, kion vi faris.

8. Sciu, ke la sendito de Allah estas inter vi.

Se li kondutus pri kelkaj aferoj lau via volo,

vi pereus, sed Allah beligis la kredon por vi

kaj ornamis gin en viaj koroj kaj Li igis vin

malami la miskredon kaj la malbonfaron kaj

la kontraustaron. Estas ili tiuj, kiuj sekvas la

rektan vojon

* v. la verson San

©-anVi^r" <u»l e>i dLlljjwIj Qy-oj

s » 9 9 ' '

SP->?"^' * loo o5 ^^.c^O ' ai

I'* .."if-" 'r-j.
'•'.'591'".

V ^- — » ^ •• *

^i^^l^^>!^l^?j^
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Capitro 49 Al-Hugurat 26-a parto

10. Se du partioj de kredantoj batalas unu
kontrau la alia, pacigu ilin ambau, sed se unu
el ill ekscesas kontrau la alia, tiam batalu

kontrau tiu, kiu ekscesis, gis gi revenos al la

obeemo al Allah. Kiam gi revenas, pacigu

ilin ambau lau justeco kaj agu juste. Vere
Allah amas tiujn, kiuj agas juste.

9. per la graco kaj la kompato de Allah. Al- j^jVijJI sjjjj£>j)i (J <Uj j
lah estas cioscia, saga. \~

i

••' v ~ ' "

1 1. Vere la kredantoj estas fratoj, do paci-

gu viajn fratojn kaj respektegu Allahon,

por ke estu kompato por vi.

12. Ho vi kredantoj! Ne ridu iuj el vi pri la

aliaj - eble ci tiuj estas pli bonaj ol tiuj -
nek virinoj pri aliaj virinoj — eble ci tiuj es-

tas p!i bonaj ol tiuj. Ne kalumniu kaj ne in-

suitu unu la alian. Malbona estas la akuzo
de malvirto post la kredo! Kiuj ne pentas,

tiuj estas la malpieguloj.

13. Ho vi kredantoj, evitu la oftan suspek-

tadon, car kelkaj suspektoj estas peko, kaj

ne spionu kaj ne kalumniu unu la alian. Cu
al iu el vi placus mangi la karnon de sia fra-

to mortinta? Vi certe abomenus tion. Res-

pektegu do Allahon. Vere Allah estas grand-

anima, pardonema.

14. Ho vi homoj! Ni kreis vin el viro kaj vi-

rino kaj faris vin popoloj kaj triboj por ke

vi ekkonu unu la alian. Vere antau Allah la

plej eminenta el vi estas tiu, kiu estas la plej

justa. Vere Allah estas cioscia, ciokona.

15. La Araboj de la dezerto diras: "Ni kre-

das". Diru: "Vi ne kredas, vi nur diras: "Ni
akceptis la lslamon", sed la kredo ankorau
ne eniris en viajn korojn". Se vi tamcn obeos
Allahon kaj Lian senditon, tiam Li malplii-

gos neniun el viaj faroj. Vere All;Ji estas

senkulpigema, pardonema.

16. Vere, kredantoj estas nur tiuj, kiuj kre-

das je Allah kaj al Lia sendito, poste ne du-

^tai(£^ictv£>j^t, ok) o\j

I * , 9 ,,9 ,9 "i" ,\, >'* <

0O>*aVJ^»=^»J All' [yUlj &

T-' r '-ST' ; <\' " ("" \k ' 1

ojo o«r-fiJ>o--g)i 6->i lju3 jlu j>.w

a^6ffeT^^i#^
, ''"'^'*'"ifiC('.'.i«,'tMi

3&alto 4*'^jfe
'i, f.r*"., .<;
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Capitro 49 AI-Hugurat 26-a parto

bas, sed batalas per siaj proprajoj kaj per sia ^ ^ , <L\ Zlfr&tf
tuta animo por la afero de Allah. Tiuj estas

w,^»->— „ -

la sinceremuloj. ^

17. Diru: "Cu vi volas instrui Allahon pri , • ^ .
» f r

£,« ;> *>'>

via religio, kvankam Allah scias cion, kio U>%J 3 ^y^P^>> lP J
'vius\ ol^t co\S

estas en la cieloj kaj kio estas sur la tero, kaj >v > 9 ;> f
, ,

f
,^„ -• *

kvankam Allah scias ciujn ajojn? ". plj^cf 0^?^'^»^.^.J '-••^l lyLP

18. Hi rigardas kiel favoron faritan al vi, ke
St I o' i

ili akceptis la Islamon. Diru: "Ne rigardu ki- f<^uz->°^. J £U-^-5 u'->

el favoron al mi, ke vi akceptis la Islamon. r^v '
"*i -ul*'*

Ne! Male, Allah donis favoron al vi, car Li ^»^^jy^- ah\ U> V-
gvidis vin al la kredo, se vi estas sinceraj". 1 r - » - >> "\r"

19. Vere Allah konas la sekretojn de la cie-
^ ^ ^ >*o .'>'

loj kaj de la tero kaj Allah vidas, kion vi ^JaarJu\iJe^)ye\3 Ij jJLa-j l^o^J
faras. '

f
"

,

"
„ ^
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Capitro 50 Kaf (Kaf)* 26-a parto

o »^
revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Kaf. Per la glora Korano!

3. Jen! Hi miras, car al ili venis admonan-
to el ilia mezo, kaj la miskredantoj diras:

"Ci tio estas mirindajo!

4. Kiel? Post kiam ni mortis kaj farigis pol-

vo, cu ni revivigos? Ci tiu reveno estas ne-

ebla".

5. Ni certe scias, kion la tero konsumas el

ili, kaj ce Ni estas Libro, kiu cion enhavas.

6. Ne! Ili rifuzis la veron, kiam gi venis al

ili, kaj ili nun trovigas en konfuza stato.

7. Cu ili ne rigardis la cielo'n supre, kiel Ni
konstruis kaj ornamis gin, kaj kiel gi ne ha-

vas makulon?

8. Kaj la teron - Ni plivastigis gin kaj Ni es-

tigis sur gi firmajn montojn kaj Ni elirigis

de gi ciuspecajn belajn parojn

9. kiel klarigilon kaj admonilon por ciu ser-

vanto, kiu konvertigas,

10. kaj Ni sendis el la nuboj akvon benatan,

kaj per gi Ni estigis gardenojn kaj grenon

por rikolti

1 1 . kaj altajn palmojn, sur kiuj estas frukto-

spikoj unu super la alia,

12. provizajo por la servantoj
,
kaj N: revivi-

gis per gi senvivan teron. Tiel estos la revivi-

go-

* Mallongigo: Ciopova!

b \XA; } {j°JJJi {jak*> U> Wte

mi
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Capitro 50 Kaf 26-a parto

1 3. Jam antati ili rifuzis la popolo de Noa ©j^jijr^^^ ' ^*0$
kaj la Popolo de la Puto kaj Tamud, ' ' ' <- /

A w 'j' [1.'

1 4. kaj la Aadanoj kaj Faraono kaj la fratoj ^ ^^ J

15. kaj la Popolo de 1' Arbaro* kaj la popo-
,

10 de Tubba.** Ciuj kulpigis pri mensogo la O'^sSJo?**
senditojn, tial Mia minaco realigis.

• ivw
16. Cu Ni lacigis pro la unua kreo? Ne! Ta- ' ^
men ili estas en dubo pri la nova kreo. A jjj^. ~A£. I

17. Vere, Ni kreis la homon kaj Niscias,ki- %WS^ U^oilo j ^"^<-&

j

on flustras al li lia animo, car Ni estas pli
, x , ^ „ cj'-

proksima al li ol lia gorgvejno. © I d*=»- c>2 J* ' * ^""^

18. Kiam la du angeloj registrantaj registras, cA-^o* ^
sidante je la dekstra kaj je la maldekstra ' * ' ' " '

flanko
> ®&J>

19. kiam li elparolas vorton, ciam estas apud 4 (9,„, \'"- iMT'
11 gardanto, ciam preta por registri. ®0ty^j&0i3\<JJ&fJoaii^

20. Certe venos la angoro de la morto, vere: vlLl^to (Si)ji^dt o>*M s o>l»

S

"Estas tio, de kio vi provis fugi", ' ' '" "

21. kaj estos blovite en la trumpeton: "Ci
tiu estas la tago de la minaco". ._. .> -u'. u

22. Ciu animo venos, kun gi unu pusanto , -j ^ >/. tj,
, yr, „

kaj unu atestanto: © L4%2 5 tj^U> vj&sJo Js o>v>J

23. "Vi vere kutimis ignori tion;Ni tamen (A\tL, ['. t^<^ <0^(l3clTji)
forprenis de vi vian vualon kaj via rigardo .

'

"

hodi'afl estas penetranta".

24. Lia kunulo diros: "Ci tio estas preta ce X'K* ' '-"\\'

>

<s

miporestiatestita". ©^tfoJL.lOA<-J?

25. "Jetu, vi ambau, en la Inferon ciun ri- ©^^4^<3-=»^>^£- 44^'
beleman miskredanton,

* Inter Jemen kaj Palestino, apud Madjan VW^'^^-^*''^]^ tf <3*=f (jTjj

*• Nomo de la regoj de Jemen
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Capitro SO Kaf

26. kiu malhelpas la bonon, ciun ekscesan-

ton, dubanton,

27. kiu metis apud Allah alian Dion. Jetu

lin do, vi ambau, en la severan punon! ".

28. Lia kunulo diros: "Nia Sinjoro, mi ne
delogis lin al la ribelemo, li mem iris mal-

proksimegen en la erarado! ".

29. Li diros: "Ne disputu en Mia ceesto.

Mi certe sendis antau vi mian minacon.

30. La vorto ne sangigas ce Mi kaj Mi neniel

estas maljusta kontraii la servantoj".

3 1 . En tiu tago Ni diros al la Infero: "Cu vi

estas plena? ",kaj gi respondos: "Cu estas

ankorau plie?
"

32. kaj la Paradizo estos alproksimigita al la

justuloj, gi ne plu estos malproksima.

33. "Tio estas, kio estis promesita - por ciu,

kiu ciam turnas sin al Li kaj atentas,

34. kiu respektegis la Doneman sekrete, kaj

venis al Li kun pentema koro:

35. Eniru en gin en paco. Tiu ci estas la ta-

go de la Eterneco".

36. En gi ili posedas cion, kion ili volas, kaj

ce Ni estas ec plie da tio.

37. Kiom multajn popolojn Ni neniigis an-

tau ili! Hi estis pli fortaj ol ci tiuj je povo.

Ili sercis cie cirkaue, cu estas rifugejo.

38. Vere en tio estas admono por tiu, kiu

posedas koron kaj auskultas kaj atentas.

39. Vere, Ni kreis la cielojn kaj la teron, kaj

tion, kio estas inter ili ambau, en ses tagoj

kaj Nin ne tusis laceco.

40. Tial toleru pacience, kion ili diras, kaj

26-a parto

j«£=C3) OS OSJ ePoJ \y^Yji
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Capitro 50 Kaf 26-a parto

laudegu la gloron de via Sinjoro antaii la

sunlevigo kaj antaii la sunsubiro.

41 . Ankau en parto de la nokto laudegu Lin

kaj post la deviga prego.

42. Auskultu! La tago, en kiu la vokanto
vokos el proksima loko,

43. la tago, kiam ili audos la sonon de la

trumpeto en la vero, tiu estos la tago de la

relevigo.

44. Vere Ni igas vivi kaj morti kaj al Ni es-

tos la hejmiro.

45. En la tago, en kiu fendigos la tero por

ilin rapide elfeti — tiu estos kunveno facila

por Ni.

46. Ni bone scias, kion ili parolas, kaj vi ne

estis sendita al ili por perforte devigi, do
admonu per la Korano tiun, kiu timas Mian
minacon.
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Az-Zarejat( La ventoj dissemantaj) 26-aparto

revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Per la ventoj, kiuj dissemas cien,

3. kiuj portas sargon de pluvo

4. kaj rapidas for

5. kaj obeas la ordonon!

6. Vere tio, kio estis proraesita, estas vera,

7. kaj la lasta Jugo certe venos.

8. Per la cielo plena de vojoj!

9. Vere vi malkonsentas en viaj paroloj.

10. Estos devojigita nur tiu, kiu estis devo-

jigenda.

11. Pereu la mensoguloj!

12. Tiuj, kiuj ignoras la veron en profunda

nescio.

13. Hi demandas: "Kiam estos la Tago de la

lasta Jugo? ".

14. Estos la tago, en kiu ill estos turmente-

gataj per la fajro.

15. "Gusturnu vian turmenton. Gi estas tio,

kion vi volis akceli".

©l^^ijjSj

©1>-J ^>?0u

y (9
r
///.Mr/<,

©dil^cUi-^b^

©oy^- *j>f- e/^Jl
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Capitro 5

1

16. Vere la justuloj estos en gardenoj kaj ce

fontqj

,

17. ricevante tion, kion donos al ill ilia Sin-

joro, car ili antaue estis bonfarantoj.

18. Hi dormis nur malgrandan parton de la

nokto

1 9. kaj je la tagigo ili petis pardonon

;

20. el iliaj proprajoj ciam estis parto desti-

nita por la almozuloj kaj por la malhelpitqj.

21 . Sur la tero estas signo por la firme kre-

dantaj,

22. kaj ankau en vi mem. Cu vi do ne volas

vidi?

23. En la cielo estas via provizajb kaj tio, kio

estas promesita.

24. Tial, per la Sinjoro de la cielo kaj de la

tero, tio ci certe estas vera, tiel kiel estas ve-

re, ke vi parolas.

25. Cu ne atingis vin la rakonto de la noblaj

gastoj de Abraham?

26. Kiam ili eniris en lian domon kaj diris:

"Paeon! ", li respondis: "Paeon! ".Hi estis

fremduloj.

27. Li iris silente al sia familio kaj alportis

grasan bovidon

28. kaj metis gin antau ilin. Li diris: "Cu vi

ne volas mangi? ".

29. Li tiam ektimis ilin, kaj ili diris: "Ne ti-

mu", kaj donis al Ii la bonan novajon pri

saga filo.

30. Tiam venis lia edzino embarasita, si fra-

pis sian vizagon kaj diris: "Mi estas nefekun-
da maljunulino! ".

534
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Capitro 51 Az-Zarejat 26-a parto

31. Hi dins: "Tiel estas, sed via Sinjoro paro-

lis, vere Li estas la Saga, la Cioscia".

* Fino de la 26-a parto

32. Li demandis: "Kia do estas via komisio,

ho senditoj? ".

33. Hi respondis: "Ni vere estas senditaj al

popolo pekema,

34. por faligi sur ilin stonojn el argilo

35. distingitajn per signo de via Sinjoro por
la ekscesantoj".

36. Ni elirigis ciujn kredantojn, kiuj estis

tie,

37. kaj Ni trovis tie nur unu domon de sub-

metigintoj,

38. kaj Ni postlasis en gi signon por tiuj, ki-

uj timas la doloran punon;

39. kaj ankau en Moseo estis signo, car Ni

sendis lin al Faraono kun autoritato eviden-

ta.

40. Tiu tamen turnis sin for pro sia povo kaj

diris: "Sorcisto au frenezulo".

41 . Ni ekkaptis lin kaj liajn trupojn kaj jetis

lin en la maron, car li estis mallaudinda.

42. Signo estis ankau en la Aadanoj, kiam
Ni sendis kontrau ilin detruan venton.

43. Cion, kion gi trafis, gi postlasis nur, ki-

am gi faris gin kvazau cindro.

44. Ankau en la Tamudoj estis signo, kiam
estis dirite al ili: "Guu la vivon por iom da

tempo".

45. Hi tamen malsatis la ordonon de sia Sin-

joro, tial trafis ilin la fulmotondro, guste

kiam ili rigardis.

©c^ of 'Q^-J>^^hji

@o!rbe$i ' ot^io£

K3o<&t~4 > Of^jj* Vj^a,ut\>j Us

' ,i f*l <"\' > -y
pAj AajL^JI^oJ4>ai\s (**-/"^°! O1-'^
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Capitro 5

1

Az-Zarejat 27-aparto

46. Hi tiam ne kapablis starigi denove kaj

por ili ne estis helpantoj.

47. Antaue Ni neniigis la popolon de Noa.
Ili vere estis popolo malpiega.

48. Ni konstruis la cielon per Niaj manoj
kaj Ni vere posedas vastan forton

;

49. kaj la teron Ni etendis;kiel bele Ni eten-

dis gin!

50. De ciu ajo Ni kreis parojn, por ke vi pri-

pensu;

5 1 . sercu do rifugon ce Allah ; mi estas por
vi klariga admonanto de Li.

52. Ne aldonu alian Dion al Allah; mi estas

por vi klariga admonanto de Li.

53. Tiel ankau antaue diris tiuj, al kiuj venis

iu sendito: "Sorcisto au frenezulo".

54. Cu ili eble heredigis tion unu al la alia?

Ne! Ili ciuj estas kontraustarema popolo.

55. Turnu vin do for de ili (Profeto! ): pro
tio vin ne trafos riproco.

56. Kaj daiirigu vian admonadon, car certe

la admonado utilas al la kredantoj.

57. Ni kreis la Ginnojn kaj la homojn, nur
por ke ili adoru Min.

58. Mi ne volas de ili provizajbn kaj Mi ne

volas de ili niitrajon.

59. Vere Allah estas la Provizanto, la Pose-

danto de la povo, la Fortega.

60. Vere por la malpieguloj estos sorto simi-

la al tiu de iliaj kunuloj, do ili ne petu, ke gi

estu akcelata.

61 . Ve al la miskredantoj pro ilia tago, pri

kiu estis minacite al ili!

@O>O^J\^JUS I^U>9 yOj^J I

_j

<> 9-' '
(, r ,

fry

y\ ' ? \\y <?,< > 9 ,*'\'£.'
©(J^Us^S** (Jj 'bjyolyt

®G^y^^' ^J^\l^jS'iJ
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revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Per la monto!

3. Per Libro skribita

4. sur elvolvita pergameno!

5 . Per la Domo ofte vizitata

6. kaj per gia alta tegmento!

7. Per la svelinta maro!

8. Certe la puno de via Sinjoro alvenos,

9. ne ekzistas iu ajn, kiu povus malhelpi gin!

10. En la tago, en kiu la cielo treege skuigos

1 1 . kaj la montoj movigos rapide,

12. ve en tiu tago al tiuj, kiuj rifuzis la ve-

ron

13. kaj amuzigis pervanaj paroladoj!

14. En la tago, en kiu ill estos pusitaj per-

forte en la fajron de 1' Infero:

15. "Ci tiu estas la fajro, kiun vi kutimis

negi.

16. Cu ci tio estas magio au cu vi vere ne vi-

das?

17. Brulu en gi: cu vi nun estos paciencaj,

cu malpaciencaj , estas egale, vi estos rekom-
pencitaj nur pro tio, kion vi faris".

18. Vere la justuloj estos en la Paradizo kaj

en felico,

" :/>

© 6.jCj3^lAi a]>u ^3\
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Capitro 52 At-Tur 27-a parto

19. guante tion, kion ilia Sinjoro donis al ili, C'/^f^^J^. I 0^4$a
kaj ilia Sinjoro savos ilin de la puno de 1' faj-

' > "

20. "Mangu kaj trinku kun plezuro pro tio, ^ 'A'*' "'••"fx* '»-< .', ,

kionvifaris". ©O^^U,^^!jl>
21. Ili kusos sur ordigitaj kusenoj kaj Ni ed- j^xSr^JU,? ^fl^a*" ^eAfj1"

zigos ilin al grandokulaj fraulinoj.

22. La kredantojn, kiujn iliaj idoj sekvos je
*

lakredo.Ni unuigoskun iliaj idoj kaj Ni J^\^\^\^neniel malplngos iliajn farojn. Ciu homo es- * " ' ~ '~ •" ^
tos garantiajb por tio, kion li mentis. » , - * K\\'S T' ' ,

23. Ni krome provizos ilin per ciuj fruktoj , f> ,

kaj viando, kiujn ili deziras. ©<j£j uf^-ot J^J^'o-?

24. Tie ili transdonos unu al la alia kalikon, @o$^S~°
en kiu estas nek vanteco nek peko. ,

" ' ' * ' >

25. Inter ili cirkauiros junuloj zorgantaj pri n<^ •' -

ili, kiel bone gardatajperloj. y \ >'<* <>r>,\ ,

26. Ili turnos sin unu al la alia, demandante (9,91s
reciproke ; ©oj^G

27. ili diros: "Antaue ni vere estis en zorgo ©c)^ <Ja»J (j^>44jo J-S^S
pri niaj familioj ,

* ' '
"

28. Allah tamen kompatis al ni kaj savis nin *-2 w •
>—' ^-v -y u

de la turmento de la varmega vento.* ^ 'I'T'^/f •i-".
©^>U1' VlJ*V^^U^»dL\ty*9

29. Ni vere kutimis antaue pregi al Li. Li vere t ^ i>, * ,<: r-'S- -

estas la Bonega, la Pardonema". ©-^r^^'-^/^l^OJ J^'^^uil

30. Do admonu: vi vere per la graco de via ' * ' '

Sinjoro estas nek divenisto nek frenezulo.
^

31. Cu ili diras: "Li estas poeto, ni volas A" "'''"w - " *9'»"
\
9
.

atendi, ke lin trafu iu malfelico"? w <^f9iJ^ ] &>

32. Diru: "Atendu do! Mi estas kun vi unu el ^Jr1 ]0*j& ^4-0 '^X> ,^jkyau' j,\

la atendantoj".

@o^U>
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33. Cu tion ordonas al ill ilia prudento, au ©^jJel^^i'^dj'o^ly^Ja
cu ili estas ribelema popolo? »

i
^ - «— >

34. Cu Ui diras: "Li elpensis tion"? Ne! Ili © Oj>^-JUV t^-yjs o- lyd-vl

ne volas kredi. * "!..,,?/V« /
.'i;,y » » - » v V" "

35.11idoalporturakontonsimilanaltiuci, ^ , /r ,,,, ,^
se ili estas sinceraj! ©o^j^^^yat^ja^lj^^U^vol

36. Cu Ui estis kreitaj el nenio, au cu ili mem cfclT^6U£j i^'l
estas la kreintoj?

(»w«v- T-su^-i^-^Vvai

37. Cu ili kreis la cielojn kaj la teron? Ne! ©Oi-tf 'cfVt
Ili nenion firme kredas. k ' ->*'\ ' * f*'',9<,s

38. Cu estas apud ili la trezoroj de via Sin-
>

joro, aii cu ili mem estas la gardantoj? ©o^liio crii? !j>L*4u—3

39. Cu ili posedas stupetaron, sur kiu ili po- ^ ^
vas auskulti? Tiukaze do alportu al ill la au-

J
" " ^ • " ^

skultanto pruvon evidentan! ©Oi^^^aM^^i'A
40. Cu Li havas filinojn kaj vi havas filojn? „ v.'c ' -

41. Cu vi volas rekompencon de ili, tiel ke
, f , „ J

ili nun estas sargitaj per sargo de suidoj? ^t^'jJyi?. Uajll *C3 f !yf (Xi^J^ 615

42. Cu ili posedas la Nevideblajon, tiel ke a*
C>
^C,\

ili povas skribi gin? ^

43. Cu ili intencas militruzon? Tamen la ^*^/£&Ws>&jrya
*i tS«v**J0o

miskredantoj estas tiuj, kontrau kiuj estos > _ o ^ , ?miskredantoj estas tiuj, kontrau kiuj estos >-,, 9 ,,9j
l

'^k ?>' -

la militruzo. © OjJ^i. tt£ foZif&s- l£*> 2J>»»i

44. Cu ili havas alian Dion ol Allahon? Sank-

ta estas Allah! For de Li tion, kion ili aldo-

nas al Li kiel rivalon!

45. Se ili vidus pecon de cielo fali, ili dirus:

"Tio ci estas nur amasigitaj nuboj".

46. Lasu ilin do, gis ili renkontos sian tagon,

tiun, en kiu ili svenos,

47. la tagon, en kiu neniom utilos al ili iliaj

ruzoj kaj por ili ne estos helpo.

48. Vere por la malpieguloj estos ankau alia
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punokrom tiu ci, sed la plej multaj el ili ne 4 /
:.f? -Ct'/ili'

x
f
#

i
•",

•"t. - 1'

bastion. ^^^Oj^lae^tyiaJlaij

49. Vi tamen atendu pacience la jugon de ©0_>J*} 2)

via Sinjoro, car vi estas antau Niaj okuloj; v ,»-'x(v y.-f -iiTr< — 1„ y,
kaj laudegu la gloron de via Sinjoro, kiam jU^b <*So\a t^j^-^As^Juot j
vi ekstaras. '

'

50. Ankau en parto de la nokto latfdegu Lin,

kaj kiam la steloj paligas. A:

Capitro 53 An-Nagm (La stelo) 27-a parto

revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Per la stelo, kiam gi subiras!

3. Via samtribano nek eraras nek estas trom-

pita

4. nek parolas propravole.

5. Gi estas nur revelacio, kiu estis revelaciita;

6. lin instruis Tiu, kiu havas grandan povon,

7. kiu posedas la povon. Li nun sidas sur la

Trono,

8. Li estas en la plej alta horizonto.

9. Poste li alproksimigis al Dio kaj Tiu ci

malsupreniris al li,

10. tiel ke li* farigis kvazau snuro de du ar-

koj au ec pli proksima,

-5^1 CJ*
9^ auLa—4

©^SjllXjOJi <±C

©ckyi^;*;-

* La Profeto. Tiu ci netradukebla frazo signifas

intiman proksimecon de Allah kaj la Profeto. Ver-
sajne oni aiudas al antikva kutimo de la Araboj por
konkiudi amikecon, per pafo de unu sago pere de
du arkoj, kiujn oni tenis en unu mano.
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1 1 . kaj Li revelaciis al Sia servanto, kion Li

revelaciis.

12. La koro de la Profeto ne estas malfidela

al tio, kion li vidis.

13. Cu vi do volas disputi pri tio, kion li vi-

dis?

14. Li vere vidis gin malsupreniri ankaii ali-

foje,

15. apudla plej malproksima lotusarbo,

16. apud la gardeno de la ciama logejo;

17. kiam kovris la lotusarbon, kio gin kovris,

18. la rigardo nek hezitis nek deturnigis.

19. Vere li vidis If plej grandan signon de

sia Sinjoro.

20. Vi male: cu vi vidis Laton kaj Uzzaon

21. kaj Manaton * la trian, la alian idolon?

22. Kiel? Cu vi havas la knabojn kaj Li la

knabinojn?

23. Tiu vere estus maljusta divido.

24. Hi estas nur nomoj, kiujn vi elpensis —

vi kaj viaj patroj —
,
por kiuj Allah ne sendis

iun ajn autoritaton. Hi sekvas nur sian supo-

zon kaj sian deziron, kvankam jam venis al

ili la gvidilo de ilia Sinjoro.

25. Cu la homo povas havigi al si tion, kion

li volas?

26. Al Allah apartenas la venonta kaj la ci

tiea vivo.

27. Ekzistas en la cieloj iu angeio, kies pro-

peto neniom utilos, krom post kiam Allah

©ik&ji^jV^U

©^rdJjj^uJ^i

5Jov$^5.6\ ctf Uj, Aii ' J'y
' &

* Diinoj de la antauislama epoko
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donis la permeson, por kiu Li volas kaj por

kiu al Li placas.

28. Vere tiuj, kiuj ne kredas al la vivo venon-

ta, nomas la angelojn per virinaj nomoj,

29. sed ili ne havas iun ajn scion pri tio, ili

sekvas nur sian supozon, sed ilia supozo ne-

niom utilos al ili kontrau la vero.

30. Tial tumu vin for de tiu, kiu turnas sian

dorson al Nia admono, kaj strebas nur al la

vivo de ci tiu mondo.

31. Tio estas la maksimumo de ilia scio. Ve-

re via Sinjoro estas Tiu, kiu bone konas ti-

un, kiu devojigas de Lia afero, kaj Li konas

tiun, kiu estas sur la rekta vojo.

32. Al Allah apartenas, kio estas en la cieloj,

kaj kio estas sur la tero, por ke Li repagu ti-

ujn, kiuj malbonfaras, pro tio, kion ili faris,

kaj rekompencu tiujn,kiuj bonfaras, per la

plej bela rekompenco.

33. Tiuj, kiuj evitas la plej abomenindajn pe-

kojn kaj hontindajojn kaj faras nur malgra-

vajn pekojn, sciu: vere la pardonemo de via

Sinjoro estas vasta. Li bone konas vin ekde

la tempo, kiam Li elirigis vin de la tero, kaj

ekde kiam vi estis germoj en la uteroj de viaj

patrinoj. Tial ne proklamu vin mem puraj.

Li bone scias, kiu evitas la malbonon.

34. Cu vi vidas tiun, kiu turnas sin for

35 . kaj donas malmulton kaj estas avara?

36. Cu li havas scion pri la Nevideblajo, tiel

ke li povas vidi gin?

37. Cu male ne estis dirite al li tio, kio tro-

vigas en la legaro de Moseo

38. kaj de Abraham, kiu plenumis sian de-

von?
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39. Ke neniu animo jam sargita povas porti

la sargon de la alia,

40. kaj ke al la homo nenio alia utilos ol lia

propra strebado,

41. kaj ke lia strebado baldau estos vidita,

42. — poste li estos rekompencita per abun-

da rekompenco —

43. kaj ke al via Sinjoro estos la fina reveno,

44. kaj ke estasLi Tiu,kiu igas ridi kaj plori,

45. kaj ke estas Li Tiu, kiu igas morti kaj vi-

vi,

46. kaj ke Li kreis ambau seksojn, viran kaj

virinan

47. el spermoguto kiu estis elversita,

48. kaj ke al Li apartenas la alia kreo,

49. kaj ke estas Li Tiu, kiu faras rica kaj mal-

rica,

50. kaj ke estas Li la Sinjoro de la stelo Sirio,

5 1. kaj ke Li neniigis la antauajn Aadanojn

52. kaj Tamudon,kaj al neniu indulgis,

53. kaj antaiie la popolon de Noa — vere ill

estis malpieguloj kaj ribelantoj.

54. Li detruis la pekemajn urbojn,

55. tiel ke ilin kovris tio, kio ilin kovris.

56. Pri kiu el la bonfaroj de via Sinjoro vi do

volas dubi?

57. Ci tiu estas admonanto de la sama speco

kiel la antauaj admonantoj.

58. Alproksimigas la Horo alproksimiganta,

An-Nagm 27-a parto

"
J

1 i9 .9 9 i - }'< » >< *'

©J5

A V 9 < " "

y '.,-«» >-'//' 9 \ i?

i& Sis

543



Capitro 53 An-Nagm 27 -a parto

59. neniu alia ol Allah povas haltigi gin.

60. Cu vi miras pro tiu ci anonco?

61 . Cu vi ridas kaj ne ploras?

62. Cu vi volas plu ignori?

63. Terenkusigu prefere antau Allah, kaj

adoru!

©"<^©di>\O.J.S W LT^

Al-Kamar (La luno) 27-a parto

revelaciita en Mekko

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Alproksimigas la Horo kaj la luno fendi-

gis,

3. kaj, se ill vidas signon, ill turnas sin for

kaj diras: "Tio ci estas daiira magio".

4. Hi rifuzas la veron kaj sekvas siajn pro-

prajn pasiojn, sed ciu afero estis jam dekre-

tita certe.

5. Vere venis al ili novajo, en kiu estas ad-

mono,

6. perfekta sago; sed ili ne profitas de la

admono,

7. do turnu vin for de ili. En la tago, en kiu

la heroldo vokos ilin al la malagrablajo,

8. kun rigardoj mallevitaj, ili eliros el la tom-
boj,kvazau disigitaj akridoj,

9. kurante ai la heroldo. Diros la miskredan-

toj: "Tiu ci estas terura tago! ".
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1 0. Antaii ili jam rifuzis la popolo de Noa,
ilija rifuzis Nian servantonkaj diris: "Fre-
nezulofforlasita! ".

1 1. Li tiam pregis al sia Sin}oro:-"Mi estas

venkita, do helpu min".

12. Ni do malfermis la pordojn de la cielo

por la versota akvo,

13. kaj Ni elsprucigis fontojn el la tero, tiel

ke renkontigis la akvoj por dekretita celo,

14. kaj Ni portis lin sur sipon el tabuloj kaj

najloj.

15. Gi nagis sub Niaj okuloj, kiel konsolo,

car li estis forpusita.

1 6. Ni vere faris gin signo ; cu tamen estas

iu ajri, kiu akceptas Nian admonon?

1 7 . Kia do estis Mia puno kaj Mia admono!

18. Vere Ni faris la Koranon facila por la

admono; cu tamen estas iu, kiu akceptas la

admonon?.

19. La Aadanoj negis. Kia do estis Mia puno
kaj Mia admono!

20. Ni vere sendis kontrau ilin detruan ven-

tegon en cago de senfina maifelico,

21. kiu fortrenis la homojn, kvazaii ili estus

trunkoj de elradikigitaj palmoj.

22. Jen! Kia estis Mia puno kaj Mia admo-
no!

23. Vere Ni faris la Koranon facila por la

admono; cu tamen estas iu, kiu akceptas la

admonon?

24. Ankafl la Tamudoj rifuzis la admonan-
tojn,

©>?->j'jo^>v>

- > 'l"* '{V 1 /''- '"«

© erf&jfyo^J& Jifo

' > .. »

erf J4>JjoJ a ai! 5

©.
'f

,
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15. kaj diris: "Kiel? Viro el nia mezo, sola!

Cu ni sekvu lin? Tiam ni vere estus en eraro

kaj en frenezo.

26. Cu guste al li estis donita la admono el

niciuj? Ne! Li estas vantema mensogulo".

27. Morgau ill ekscios, kiu estas la vantema

mensogulo!

28. Ni vere sendos la kamelinon kiel provon

por ili: do observu ilin kaj persistu,

29. kaj anoncu al ili, ke la akvo estu disdo-

nita inter ili; ciu trinktempo do estu difini-

ta.

30. Ili tamen vokis sian kunulon kaj li kap-

tis gin kaj trancis gian kolon.

31. Kia do estis Mia puno kaj Mia admono!

32. Ni sendis al ili nur unu kriegon, kaj ili

farigis kiel sekigintaj stoploj.

33. Vere Ni faris la Koranon facila por la

admono; cu do estas iu, kiu akceptas la ad-

monon?

34. Ankau la popolo de Lot rifuzis la ad-

monantojn.

35. Vere Ni sendis sur ilin pluvon de stonoj,

krom sur la familion de Lot, kiun Ni savis

je la tagigo,

36. kiel favoro de Ni. Tiel Ni rekompencas
tiun, kiu estas danka.

37. Vere li admonis ilin pri la puno, ili ta-

men disputis kun la admonantoj.

38. Ili fakte provis perfide konduki lin for

de liaj gastoj. Ni tiam blindigis iliajn oku-
lojn kaj diris: "Gustumu do Mian punon
kaj Mian admonon".

©/j£ofJ^i^io
i^*

1 i

©j& o*^^ji'fcjit- of
„ '.-Jit i"|^-r" .» i" «?":•' i/' ,

39. Vere je la tagigo atingis ilin daura puno.
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40. "Tial vi gustumu Mian punon kaj Mian
admonon".

41. Vere Ni fans la Koranon facila por la

admono; cu do estas iu, kiu akceptas la

admonon?

42. Ankau al la popolo de Faraono venis

admonantoj,

43. ill tamen rifuzis ciujn Niajn signojn,

kaj Ni ekkaptis ilin, kiel kapablas ekkapti
nur iu ciopova, fortega.

44. Cu la miskredantoj inter vi estas pli

bonaj ol tiuj? Au cu vi havas senpekigon
en la Skriboj?

45. Cu ili diras: "Ni estas trupo venkema"?

46. La trupoj tamen estos venkitaj kaj ili

tumos siajn dorsojn.

47. Ne! La Horo estas la tempo, pri kiu

estis minacite al ili, kaj la Horo estos teru-

ra kaj maldolca.

48. La pekuloj vere estos en eraro kaj en
frenezo

49. en la tago, en kiu ili estos trenitaj en la

fajron sur siaj vizagoj: "Gustumu la kontak-
ton de 1' Infero! ".

50. Ni vere kreis cion lau difinita mezuro,

51. kaj ciu Nia ordono estos plenumita per

unu vorto kiel palpebrumo,

52. kaj Ni certe neniigis naciojn kiel via. Cu
estas iu, kiu akceptas la admonon?

53. Cjo, kion ili faris, trovigas en la libroj,

54. kaj cio malgranda kaj granda estas enre-

gistrita.

55. Vere la justuloj estos en gardenoj kaj

inter riveroj,

®^££>y'fo^Sj£> t^l ^Jjf

S ' * ' s

JO: '(sr Jp

56. en eterna loko apud la ciopova Rego.
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revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par- cf*3^' ^—-5.

donema.

2. La Donema
0^>

3. instruis la Koranon,

4. kreis la homon, ©O&i' u&

5. instruis al li esprimi sin kompreneble. ©cA^*!\ 'Wsc

6. La suno kaj la luno sekvas siajn vojojn ®

a

u.,. „<;j^jaJ
'^ ^j-^il I

lau mezuro,
1

7. la herboj kaj la arboj riverencas; *

8. Li altigis la cielon konveksan kaj difinis ^ - ' ^3»**J *

lamezuron
' ©*£ji 4

9. por ke vi ne ekscesu la mezuron. 0^^^^^
10. Tiel vi pesu cion guste.kaj ne malpliigu *j x *-'>,
maljuste la mezuron. ©flolil! 14»j°.J O°0)'

j

1 1 .
Li destinis la teron por la vivantaj esta- ©y>liTV| olj Jj^3"°^4Aj ^A*5

'

joj;

12. sur gi estas fruktoj kaj palmoj kun fruk-
©O^ 1

3 v*^'^
tospikoj

' ©c^Sc&juliaU
13. kaj greno en ujoj kaj bonodoraj floroj. ? , , , t ,,,,,,

14. Kiujn el la-bonfaroj de vja Sinjoro vi do c-
' —

'

-WJiaTnegX ho vi homoj kaj Ginnoj? ©^& &
548



Capitro 55 Ar-Rahman 27-a parto

1 5 . Li kreis la homon el seka argilo, kiu es-

taskiel poto el bakita argilo.

16. Li kreis la Ginnojn el la flamo de la fajro.

17. Kiujn el la bonfaroj de via Sinjoro vi am-
bau do volas negi?

18. La Sinjoro de ambau Orientoj kaj de am-
bau Okcidentoj.

19. Kiujn el la bonfaroj de via Sinjoro vi am-
bau do volas negi?

20. Li liberigis ambau marojn, porke ili ren-

kontu unu la alian,

21 . inter ili estas baro, kiun ili ne povas trans-

pasi,

22. - kiujn el la bonfaroj de via Sinjoro vi

ambau do volas negi? —

23. el ambau venas perloj kaj koraloj,

24. — kiujn el la bonfaroj de via Sinjoro vi

ambau do volas negi? —

25. al Li apartenas la altaj sipoj sur la ma-
ro, kiuj estas kiel montoj.

26. — kiujn el la bonfaroj de via Sinjoro vi

ambau do volas negi? -

27. Cio, kio estas sur la tero estas pasema,

28. sed la vizago de via Sinjoro restos — la

Majstro de la majesteco kaj de la honoro.

29. — kiujn el la bonfaroj de via Sinjoro vi

ambau do volas negi? -

30. Al Li pregas ciu, kiu estas en la cieloj

kaj sur la tero. Ciumomente Li malkasas
sin en nova brilego.

31. — kiujn el la bonfaroj de via Sinjoro vi

ambau do volas negi? —



Capitro 55 Ar-Rahman 27-a parto

32. Ankau pri vi baldau Ni zorgos, vi ambau,
Ginnoj kaj homoj;

33. - kiujn el la bonfaroj de via Sinjoro vi

ambau do volas negi? —

34. ho vi kunveno de Ginnoj kaj homoj, se

vi kapablas iri trans la limojn de la cieloj

kaj de la tero, iru! Vi ne kapablos iri sen

permeso.

35. - kiujn el la bonfaroj de via Sinjoro vi

ambau do volas negi? —

36. Est os sendita, kontrau vin ambau, fla-

mo el fajro kaj fumego, kaj vi ambau ne

venkos.

37. - kiujn el la bonfaroj de via Sinjoro vi

ambau do volas negi? -

38. Kiam la cielo fendigos kaj farigos ruga

kiel ruga ledo,

39. - kiujn el la bonfaroj de via Sinjoro vi

ambau do volas negi? —

40. en tiu tago neniu homo au Ginno estos

demandita pri sia peko;

41. — kiujn el la bonfaroj de via Sinjoro vi

ambau do volas negi? —

42. la kulpuloj estos rekoneblaj pro siaj dis-

tingaj signoj, kaj ili estos ekkaptitaj je la

hartufoj kaj je la piedoj.

43. - kiujn el la bonfaroj de via Sinjoro vi

ambau do volas negi? —

44. Tiu ci estas la Infero, kiun la kulpuloj

negis.

45. Ili iros tien kaj reen inter gi kaj bolanta

akvo.

46. - kiujn el la bonfaroj de via Sinjoro vi

ambau do volas negi? -

£ |i '
9

-, s - • a ,

©CT.4& $
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47. Por tiu tamen, kiu timas la ceeston de ^ Aj^d^' <
fc

sia Sinjoro, estos du gardenoj \
•.

Cr«iJ

48. - kiujn el la bonfaroj de via Sinjoro vi ©u^'UXjj *^ Lg 4?
ambau do volas negi? — v t'-"T'

49. kun diversspecaj arboj, ® 0̂ ^J->

50. - kiujn el la bonfaroj de via Sinjoro vi © S&^>'^£ (^-j

ambau do volas negi? —
j. , , „ , ^

51 . en ambau estos po du fluantaj fontoj, f
~ „

52. - kiujn el la bonfaroj de via Sinjoro vi ' ' ' ' '

ambau do volas negi? - ®'^w3 J*f\a^^^3,
53. en ambau estos, de ciu frukto, paroj.

©o'SS'tScy^^'tj
54. - kiujn el la bonfaroj de via Sinjoro vi , r^r;,, r »/

f!-.

»

ambau do volas negi? - ^^it^W^^uOi?*-
55. Hi kusos sur kusenoj, kies substofo es- @u\S ;ycllo«l\ Gus-
tos brokato, kaj la fruktoj de ambau gar-

*
denoj estos facile atingeblaj, @J, ^
56. — kiujn el la bonfaroj de via Sinjoro vi i"i< ,J -'\«u ' < •• £ '•

ambau do volas negi? - ^^Jo4^>^^'0^
57. En ambau estos fraulinoj kun modestaj © uv*^!3
rigardoj, kiujn antaue nek homo nek Ginno

T ^ y^, x

58. — kiujn el la bonfaroj de via Sinjoro vi * »rx ,*: >

ambau do volas negi? - ©d«>y'> ^S5^' »

59. kvazau ili estus rubenoj au koraloj. © J ' C^W

60. - kiujn el la bonfaroj de via Sinjoro vi ©u^l^t $1 cA^JI j§» J*

©v^COfV^jjj of J

62. — kiujn el la bonfaroj de via Sinjoro vi '

y , .~ ?,y ^ ^
ambati do volas negi? - ©^.^Oo wjj

63. Apud ci tiuj estos aliaj du gardenoj,

ambau do volas negi? —

61 . Cu la rekompenco pro la bono povas

esti alia ol bono?

64. — kiujn el la bonfaroj de via Sinjoro vi

ambau do volas negi? —
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65. kun verda malhela foliaro;

66. — kiujn el al bonfaroj de via Sinjoro vi

ambau do volas negi? —

67. en ambau estos po du fontoj abunde
fluantaj,

68. - kiujn el la bonfaroj de via Sinjoro vi

ambau do volas negi? —

69. en ambau estos fruktoj kaj daktiloj kaj

granatoj —

70. — kiujn el la bonfaroj de via Sinjoro vi

ambau do volas negi? —

71 . en ili estos bonegaj, belegaj fraulinoj,

72. — kiujn el la bonfaroj de via Sinjoro vi

ambau do volas negi? -

73. fraulinoj grandokulaj, en la tendoj,

74. — kiujn el la bonfaroj de via Sinjoro vi

ambau do volas negi? -

75. kiujn antaue nek homo nek Ginno tusis,

76. — kiujn el la bonfaroj de via Sinjoro vi

ambau do volas negi? —

77. kusantaj sur verdaj kusenoj kaj belegaj

tapisoj.

78. — kiujn el la bonfaroj de via Sinjoro vi

ambau do volas negi? —

i-ifx > 9
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79. Benata estas la nomo de via Sinjoro, la

Majstro de 1' majesteco kaj de 1' honoro.
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revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Kiam okazos la okazantajo,

3. —nenio povos malhelpi gian realigon —

4. kiu altigas kaj malaltigas;

5. kiam la tero fortege skuigos,

6. kaj la montoj estos tute pistitaj,

7. kaj farigos polvo, cien dissutita,

8. kaj vi estos dividitaj en tri grupojn:

9. unue, tiuj je la dekstra flanko - kion
vi scias pri tiuj je la dekstra flanko? -

I,0, poste, tiuj je la maldekstra flanko —
kion vi scias pri tiuj je la maldekstra
flanko? -

I I . kaj la antauirintoj estos la antauiran-

toj

1 2, ili estos la plej proksimaj al Dio,

13: en gardenoj de felico.

14. Multaj el ili estos prauloj,

15. malmultaj posteuloj.

16. Ili sidos sur broditaj kusenoj,

17. kusante sur ili, vidalvide;

18. zorgos pri ili junuloj, kiuj ne maljunigos,

©a^^^bJ
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Capitro 56 Al-Vake'a 27-a parto

19. kun krateroj, kalikoj kaj pokaloj da fre-

sa trinkafo

20. — kiu kauzos nek kapdolorojn nek ebrie-

con —

21. kaj kun la fruktoj, kiujn ill preferas,

22. kaj kun viando de birdoj, kiun ili dezi-

ras,

23. kaj fraulinoj grandokulaj,

24. kvazau kasitaj perloj,

25. kiel rekompenco pro tio, kion ili faris.

26. Tie ili audos nek vanan babiladon nek

pekajn parolqjn,

27. nur la vorton: "Paeon! Paeon! ".

28. Pri tiuj je la dekstra flanko - kion vi

scias pri tiuj je la dekstra flanko? —

29. ili estos inter lotusarboj sen dornoj,

30. kaj fruktoplenaj bananarboj,

31. kaj largaj ombroj,

32. apud fluanta akvo,

33. kun abundaj fruktoj

34. senfinaj, permesitaj,

35. sur altaj litoj.

36. Ni vere faris iliajn edzinojn miriga kreo,

37. Ni faris ilin virgulinoj,

38. amemaj, samagaj,

39. posedo de tiuj je la dekstra flanko;
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Capitro 56 Al-Vake'a 27-a parto

40. Granda nombro da ili estos el la antau-

aj generacioj,

41. kaj granda nombro el la pli malfruaj.

42. Pri tiuj je la maldekstra flanko — kion
vi scias pri tiuj je la maldekstra flanko? -

43. ili estos inter varmega ventego kaj bo-

lanta akvo,

44. kaj ombroj el nigra fumo

45. nek malvarmeta nek refresiganta.

46. Certc ili antaue pasigis sian vivon en
koniforteco,

47. kaj ili vivis en grava pekado,

48. kaj kutimis diri: "Kiel? Post kiam ni

mortis kaj farigis polvo kaj ostoj, ni verdire

vekigos?

49. Kaj same niaj prapatroj? ".

50. Diru: "Vcrc la fruaj kaj la malfruaj,

5 1 . ciuj kunvenos je difinita tempo cn difi-

nita tago.

52. Tiam, ho vi erarantoj, vi rifuzantoj,

53. vi mangos la fruktojn de la arbo Zak-

kum,

54. kaj plenigos per ili viajn ventrojn;

55. poste vi trinkos sur ilin bolantan akvon,

56. kiun vi trinkos, kiel trinkas la kamelo

soifanta.

57. Tiu estos la traktado por ili en la tago

de la lasta Jugo.

58. Ni kreis vin. Kial vi do ne volas rekoni

~ "'if.'/-'
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Capitro 56 Al-Vake'a 27-a parto

59. Kion vi pensas pri la spermo, kiun vi el-

sprucas?

60. Cu gin kreis vi au Ni?

61. Ni destinis por vi la morton, kaj nenio
povas malhelpi Nin

62. estigi similajn ulojn anstatau vi, kaj fari

vin io alia, kion vi ne scias.

63. Vi certe konas la unuan kreon. Kial vi

do ne volas pripensi?

64. Cu vi pripensas pri tio, kion vi semas?

65. Cu gin kreskigas vi au Ni?

66. Se Ni volus, Ni povus fari gin polvo, ti-

am vi ne cesus plori:

67. "Ni vere ruinigis!

68. Ne! Ni estas prirabitaj! ".

69. Cu vi pripensas pri la akvo, kiun vi trin-

kas?

70. Cu sendas gin el la nuboj vi au Ni?

71 . Se Ni volus, Ni povus fari gin maldolca.

Kial vi do ne dankas?

72. Cu
1

vi pripensas pri la fajro, kiun vi ek-

bruligas?

73. Cu estis vi tiuj, kiuj estigis la arbon por

gi, au cu Ni estas la Kreinto?

74. Ni kreis gin kiel admonon kaj utilon por

la vojagantoj tra la dezerto.

75. Tial vi gloregu la nomon de via Sinjoro,

la Grandega.

76. Jes! Mi juras per la subiro de la steloj,

556

©q^xi V

- r-

©6>fe^£t^^i&jj
©C'3^>*J IjJ,

_ - t 9 t 9 > ' 9 i V

-V-Yi »,';>' ^



Capitro 56 Al-Vake'a 27-a parto

77. kaj vere ci tiu estas granda juro — se vi

nur scius!

78. Ci tiu vere estas nobla Korano

79. en Libro bone gardata,

80. kiun neniu alia povas tusi, ol la puruloj,

81. revelacio de la Sinjoro de 1' Universo.

82. Cu vi volas rifuzi ci tiun Dian anoncon?

— l}

83. Cu vi volus fari la rifuzon de gi via ciu

taga nutrajo?

si? ->9 ,9,y , i ',y

84. Kial do, kiam la animo de la mortonto ''L^l
supreniras al lia gorgo,

©^.^^>>^o!,2>
85. kaj vi rigardas en tiu momento

86. kaj Ni estas pli proksima al li ol vi, sed

vi ne vidas,

87. kial do, se vi ne volas esti jugitaj,

88. vi ne pusas gin reen, cs vi estas sinceraj?

89. Se li nun estas unu el la proksimuloj al

Dio,

90. tiam li guos felicon kaj bonodoron kaj

gardenon de gqjo.

91 . Se li estas unu el tiuj je la dekstra flan-

ko,

92. "Paeon al vi, kiu estas unu el tiuj je la

dekstra flanko! ".

93. Se li male estas unu el la rifuzintoj, era-

rintoj,

94. tiam la traktado kontrau li est .s bolan-

ta akvo
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Capitro 56 Al-Vake'a 27-a parto

95 . kaj brulado en la Infero.

96. Ci tio, vere, estas certa vero.

97. Tial vi gloregu la nomon de via Sinjoro,

ia Grandega!

, ^ 9_

Capitro 57 AI-Hadid _(Lafero)* 27-a parto

revelaciita en Medino

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Gloregas Allahon, kio estas en la cieloj

kaj sur la tero. Li estas la Ciopova, la Saga.

3. Al Li apartenas la suvereneco de la cieloj

kaj de la tero. Li igas vivi kaj morti, kaj Li

havas povon super ciuj aferoj.

4. Li estas la Unua kaj la Lasta, la Videbla

kaj la Kasita, kaj Li scias cion.

5. Estas Li Tiu, kiu kreis la cielojn kaj la te-

ron en ses tagoj, poste Li sidigis sur la Tro-

non. Li scias, kio eniras en la teron kaj kio

eliras el gi, kaj kio malsupreniras de la cielo

kaj kio supreniras al gi. Li estas kun vi, kie

ajn vi estas. Allah vidas cion, kion vi faras.

6. Al Li apartenas la suvereneco de la cieloj

kaj de la tero. Al Allah revenos ciuj aferoj.

7. Li igas la nokton eniri en la tagon, kaj Li

igas la tagon eniri en la nokton. Li konas
cion, kio estas en la brustoj.

8. Kredu je Allah kaj al Lia sendito kaj dis-

donu el tio, de kio Li faris vin heredantoj.

Por tiuj el vi, kiuj kredas kaj almozdonas,
estosgranda rekompenco.

9 i9f

* v. la verson 26an
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Capitro 57 Al-Hadid 27-a parto

9. Kio estas al vi, ke vi ne kredas je Allah,

kvankam la sendito vokas vin, por ke vi

kredu je via Sinjoro, kaj jam ricevis de vi

solenan promeson, se vi estas kredantoj?

10. Estas Li Tiu, kiu sendis al Sia servan-

to evidentajn signojn, por ke li konduku
vin el la mallumego al la lumo. Vere Al-

lah estas kompatema, pardonema al vi.

11. Kio estas al vi, ke vi ne alrftozdonas por
la afero de Allah, kvankam la heredajo de

la cieloj kaj de la tero apartenas al Allah?

Tiuj el vi, kiuj almozdonis antau la venko
kaj poste batalis, tiuj ne estas egalaj — ili

estas superaj je rango — al tiuj, kiuj almoz-

donis apenau, post kiam ili batalis. Al ciuj

tamen Allah promesis bonon. Allah bone
scias, kion vi faras.

12. Kiu estas tiu, kiu donas al Allah belan

prunton? Li multobligos gin por li, kaj

por li estos nobla rekompenco.

1 3. lutage vi vidos la kredantojn kaj la kre-

dantinojn. kiam la radioj de ilia lumo an-

tauiros ilin kaj iliajn manojn dekstrajn:*

"Bona novajo por vi hodiau! Gardenoj,

sub kiuj fluas riveroj, por ke vi restu en

ili por ciam. Tiu estas la plej granda feli-

co! ".

14. En tiu tago diros la hipokrituloj kaj la

hipokritulinoj al la kredantoj: "Atendu nin!

Ni volas pruntepreni iom da via lumo". Ti-

am estos dirite al ili: "Reiru malantauen

kaj sercu tie la lumon". Poste estos starigi-

ta inter ili muro, kaj en gi estos pordo. Gia

interna parto estos kompato, kaj gia ekste-

ra parto estos puno.

15. Tiam ili krios al la kredantoj: "Cu ni

ne cstis kun vi? ". Tiuj respondoo: "Jes,

sed vi tentis viajn animojn, kaj atendis, kaj

dubis, kaj vin ebriigis viaj pasinj, gis venis

* Girkauo* ilin
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Capitro 57 Al-Hadid 27-a parto

la ordono de AJlah. La Trompisto trompis
vin pri Allah.

16. Hodiaii tial estos akceptita elaceto nek
de vi nek de la miskredantoj. Via restadejo

estos la fajro; tiu estas tauga logejo por vi.

Malbona estasla destino! ".

17. Cu ne alvenis la tempo por la kredan-

toj, por ke iliaj koroj humiligu antau la ad-

mono de Allah kaj antau la vero, kiu venis,

kaj porke ili ne farigu kiel tiuj, al kiuj estis

donita la Libro antaue, kaj al kiuj estis kon-
sentita prokrasto, kies koroj tamen malmo-
ligis kaj el kiuj multaj farigis malobeemaj?

18. Sciu, ke Allah revivigas la teron post

gia morto. Ni klarigas por vi la revelaciojn

,

por ke vi komprenu.

1 9. Vere la almozdonantoj kaj la almozdo-
nantinoj kaj tiuj, kiuj pruntedonas al Allah

belan prunton, por ili Li multobligos gin,

kaj por ili estos nobla rekompenco.

20. Tiuj, kiuj kredas je Allah kaj al Lia sen-

dito, estas ili tiuj, kiuj estas sinceremuloj

kaj atestantoj antau sia Sinjoro. Ili ricevos

sian rekompencon kaj sian lumon. Tiuj ma-
le, kiuj nekredas kaj rifuzas Niajn signojn,

estas ili tiuj, kiuj estos logantoj de 1' Infero.

21 . Sciu, ke ci tiu vivo estas nur ludo kaj

amuzajb kaj ornamajo kaj vantajo inter vi,

kaj konkuro por pliigo de proprajoj kaj de

filoj. Gi similas al la pluvo, kiu kreskigas

la herbojn, kies kresko gojigas la kampu-
lojn, poste tamen sekigas, kaj vi vidas ilin

flavigi, poste ili farigas polvo. En la vivo

venonta estos severa puno, au pardono kaj

plezuro de Allah. Ci tiu vivo male nur es-

tas trompo.
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Capitro 57 Al-Hadid 27-a parto

22. Konkuru do pri la pardono de via Sin-

joro kaj pri la Paradizo, kies valoro estas ki-

el la valoro de la cielo kaj de la tero, preti-

gita por tiuj, kiuj kredas je Allah kaj al Liaj

senditoj. Tio estas la graco de Allah. Li do-

nas gin, al kiu Li volas. Allah estas la Pose-

danto de la granda graco.

23. Ciu malfelico, kiu okazas sur la tero kaj

en via animo, estas skribita en Libro, antau

ol Ni estigas gin — vere tio estas facila por

Allah -,

24. por ke vi ne cagrenigu pri tio, kion vi

perdis, kaj ne fierigu pro tio, kion Ni donis

al vi. Allah ne amas la vantemajn ambiciu-

lojn,

25. tiujn, kiuj estas avaraj kaj instigas la ho-

mojn al la avareco. Kaj tiu, kiu turnas sin

for — vere Allah estas la Memsufica, la Lau-

degenda.

26. Vere Ni sendis Niajn senditojn kun evi-

dentaj signoj, kaj Ni sendis kun ili la Libron

kaj la mezurilon, por ke la homoj agu juste,

kaj Ni kreis la feron, en kiu estas severa mi-

lito sed ankau utilo por la homaro, kaj por

ke Allah distingu tiujn, kiuj subtenas Lin

kaj Liajn senditojn, kvankam sekrete. Vere

Allah estas fortega, ciopova.

27. Ni ankau sendis Noan kaj Abrahamon,
kaj Ni donis al ili kaj al iliaj posteulcj la

profetadon kaj la Libron. Inter ili estis iuj,

kiuj estis sur la rekta vojo, sed multaj el ili

estis ribelemaj.
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Capitro 57 Al-Hadid 27-a parto

28 Poste Ni igis Niajn senditojn sekvi iliajn
3 \&*\\&;

piedsignojn, kaj Ni lgis Jesuon, la filon de " '
^-'^ ^ ^ >

Maria, sekvi, kaj Ni donis al li la Evangelion * ' I > 9 \ < £''-.v (> » '.

kaj Ni estigis en la koroj de tiuj ,
kiuj sekvis -5 '^r4^^ '

lin, dolcecon kaj kompaton. La vivon mo- ^,9 \

nahan ili nur fondis — Ni ne ordonis gin al © yzS'
ili — por strebi al la plezuro de Allah; ili ta-
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30. por ke ne imagu la popolo de la Skribo, *4**A-^=35 jy-*
1 jyjjl

ke ili neniel kapablos atingi la gracon de Al- ' ' "'
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lah, car la graco estas en la mano de Allah, ! y. v :

por ke Li donu gin, al kiu Li volas. Allah '

estas la Posedanto de la granda graco. „t>>' ^ I' A ?'< • r'^'r-
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Capitro 58 Al-Mugadila (La disputantino) 28-a parto

revelaciita en Medino

1
1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Vere Allah audis la vorton de tiu virino,

kiu disputis kun vi pri sia edzo kaj plendis

antau Allah, kaj Allah audis vian interparo-

ladon. Vere Allah estas cioauda, ciovida.

3. Pri tiuj, kiuj volas eksedzigi de siaj edzi-

noj, nomante ilin siaj patrinoj: ili ne farigas

ties patrinoj. Patrinoj estas nur tiuj, kiuj

ilin naskis, kaj ili tiel nur eldiras vortojn, ki-

uj estas nekonvenaj kaj neveraj. Vere Allah

estas senpekigema, senkulpigema.

4. Pri tiuj, kiuj eksedzigas de siaj edzinoj,

nomante ilian siaj patrinoj, kaj poste volas

repreni tion, kion ili dins: la puno estu la

liberigo de unu sklavo, antau ol ili reunui-

gu. Tio estas por admoni vin. Allah bone
scias, kion vi faras.

5. Por tiu tamen, kiu ne posedas sklavon:

li fastu du sinsekvantajn monatojn, antau

ol ili reunuigu. Kiu tamen ne kapablas fa-

ri tion, li nutru sesdek malriculojn. Tio

estas, por ke vi kredu je Allah kaj al Lia

sendito. Tiaj estas la dekretoj de Allah kaj

por la miskredantoj estos dolora puno.

6. Tiuj, kiuj kontraustaras Allahon kaj Lian

senditon certe estos humiligitaj, kiel estis

humiligitaj.tiuj antau ili, car Ni jam sendis

evidentajn signojn;kaj por la miskredantoj

estos puno hontiga.

7. En la tago, en kiu Allah kunvenigosilin

ciujn, tiam Li anoncos al ili, kion ili faris.

Allah registris tion, dum ili forgesis. Allah

atestas pri ciuj aferoj.
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Capitro 58 Al-Mugadila 28-a parto

8. Cu vi do ne vidas, ke Allah scias cion, kio

estas en la cieloj kaj kio estas sur la tero?

Ne ekzistas sekreta interparolado inter tri,

je kiu Li ne estas la Kvara, nek iu inter kvin,

je kiu Li ne estas la Sesa, nek inter malpli

da ili au pli, je kiu Li ne estas kun ili, kie

ajn ili estas. Poste Li anoncos al ili, en la

tago de la revivigo, kion ili faris. Vere Allah

scias cion.

9. Cu vi do ne vidas tiujn, al kiuj estis mal-

permesite konspiri, kaj kiuj tamen revenis

al tio, kio estis malpermesita, kaj sekrete

konspiris pri peko kaj ribelemo kaj malobe-

emo kontrau la sendito? Kiam ili venas al

vi, ili salutas vin per tio, per kio Allah ne

salutis vin; kaj ili diras inter si mem: "Kial

Allah ne punas nin pro tio, kion ni parolas? ".

Por ili suficas la Infero, en kiun ili eniros;

malbonega estas la destino!

10. Ho vi kredantoj! Kiam vi interparolas

sekrete, ne parolu pri peko kaj ribelemo kaj

malobeemo kontrau la sendito, sed parolu

pri virto kaj justeco kaj respektegu Allahon,

Tiun, al kiu vi estos kunvenigitaj.

1 1. Sekreta interparolado devenas nur de

Satano, por ke li afliktu la kredantoj n, sed

li neniel kapablas malutili al ili, krom se Al-

lah permesas tion. Je Allah konfidu la kre-

dantoj!

12. Ho vi kredantoj! Kiam estas dirite al vi

en la kunveno: "Lasu trairi! ", tiam vi lasu

trairi. Allah tiam ankau vin lasos trairi. Kiam
estas dirite: "Starigu! ", tiam vi starigu. Al-

lah ja plialtigosje rango tiujn el vi, kiuj kre-

daskaj al kiuj estis donita la vera scio. Allah

bone scias, kion vi faras.

13. Ho vi kredantoj, kiam vi volas konsulti

sekrete la senditon, sendu antau via sekreta

konsulto almozojn. Tio estas pli bona kaj

virta por vi. Se vi tamen nenion trovas, tiam

sciu, ke Allah vere estas senkulpigema, par-

donema.
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14. Cu vi cagrenigas, car vi devas sendi al-

mozojn antau via sekreta konsulto? Nu,

se vi tion ne faras, sed Allah turnas Sin al

vi kompateme, tiam levu la pregon kaj al-

mozdonu kaj obeu Allahon kaj Lian sendi-

ton. Allah bone scias, kion vi faras.

15. Cu vi do ne vidis tiujn, kiuj amikigis

kun popolo, kontrau kiu Allah koleris?

Hi ne apartenas al vi nek al ili, kaj ili juras

mensogon, kvankam ili scias.

16. Por ili Allah pretigis severan punon.
Vere malbonega estas tio, kion ili faras!

17. Ili faris siajn jiirojn sildo por siaj mal-

bonaj faroj, kaj devojigas de la afero de Al-

lah, kaj por ili estos puno hontiga.

18. Al ili neniom utilos iliaj proprajoj nek

iliaj filoj kontrau Allah. Estos ili la logantoj

de 1' fajro, en kiu ili restos por ciam.

19. En la tago, en kiu Allah kunvenigos ilin

ciujn, kaj ili juros al Li, kiel ili juris al vi,

kaj ili imagos, ke ili staras sur io firma. Au-

skultu! Estas certe ili tiuj, kiuj estas la

mensoguloj!

20. Satano atingis senliman povon super ili,

kaj igis ilin forgesi la admonon de Allah.

Ili estas la partio de Satano. Auskultu! Ve-

re la partio de Satano estas la partio de la

malgajnontoj.

28-a parto

s 9 I
h

' - ' '
\ \\ i -V. -

©0_j-A*)

/ A' ' s°

u

_ ?
„ <i ' ;

,

©cA^o^jlj^^o-^ oil

© ooJ I^o-a
J.

565

Al-Mugadila



Capitro 58 Al-Mugadila 28-a parto

21. Vere kiuj kontraustaras Allahon kaj Li-

an senditon, tiuj estos la malsupereguloj.

22. Allah ordonis: "Mi certe venkos, Mi
kaj Miaj senditoj". Vere Allah estas forte-

ga, ciopova.

23. Vi ne trovos popolon, kiu kredas je Al-

lah kaj al la tago de la lasta Jugo kaj sam-

tempe amas tiujn, kiuj kontraustaras Allah-

on kaj Lian senditon, ec se tiuj ci estas iliaj

patroj au iliaj filoj au iliaj fratoj au iliaj pa-

rencoj. Estas ili tiuj, en kies korojn Li en-

skribis la kredon, kaj kiujn Li plifortigis

per Sia spirito. Li enirigos ilin en gardenojn,

sub kiuj fluas riveroj, por ke ili restu tie

por ciam. Allah estos kontenta pri ili, kaj

ili estos kontentaj pri Li. Ili estos la partio

de Allah. Auskultu! Vere la partio de Al-

lah estos la partio de la prosperuloj.
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Capitro 59 Al-Hasr (La proklamo) 28-aparto

revelaciita en Medina

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Gloregas Allahon cio, kio estas en la cie-

loj kaj kio estas sur la tero. Li estas la Cio-

pova, la Saga.

3. Estas Li Tiu, kiu forpelis el iliaj domoj
tiujn el la popolo de la Skribo, kiuj nekre-

dis, je la unua proklamo.* Vi ne kredis, ke

ili eliros kaj ili mem kredis, ke la fortikajoj

protektos ilin kontrau Allah: Allah tamen
venis super ilin, de kie ili ne supozis, kaj Li

jetis teruron en iliaj n korojn, tie! ke ili de-

truis siajn domojn per siaj propraj manoj
kaj per la manoj de la kredantoj. Tial elti-

ru de gi instruon por vi, ho vidantoj.

4. Se ne estus, ke Allah ordonis por ili la

ekzilon, Li estus puninta ilin en ci tiu vivo;

por ili estos en la vivo venonta la turmento

de 1' fajro.

5. Tio estas, car ili kontraustaris Allahon

kaj Lian senditon. Tiu, kiu kontraustaras

Allahon - vere Allah estas severa je 1' pu-

6. Kiujn ajn palniojn vi detrancis au lasis

stari sur siaj radikoj, vi tion faris kun la per-

meso de Allah, por ke Li konfuzu la mal-

piegulojn, '

* Laulitere (Hast): kunveno. Temas pri la kolek-

lado kaj sekve pri la ekzil-proklamo de la judoj

do la tribo Banl-Nadir(62 5 • H.J. 4a), kiuj rom-

pis la aliancon kun la Profeto post la malvenko
de la Islamanoj apud Uhud.
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Capitro 59 Al-Hasr 28-a parto

7. kaj kion ajn Allah donis al Sia sendito

el la batalakirajo de ili, vi livens por gi nek

cevalon nek kamelon; Allah tamen donas

povon al Siaj senditoj, super kiu Li volas.

Allah havas povon super ciuj aferoj.

8. Kion ajn Allah donis al Sia sendito el kap-

tajo de la logantoj de la urboj, tio estas por

Allah kaj por la sendito kaj por la proksi-

maj parencoj kaj la orfoj kaj la malriculoj

kaj la vojiranto, por ke gi ne apartenu lau-

vice nur al la riculoj el vi. Kion la sendito

donas al vi, tion vi prenu, kaj kion li mal-

permesas al vi, tion vi evitu, kaj respektegu

Allahon. Vere Allah estas severa je 1' puno.

9. Tio estas por la ekzilitoj, kiuj elmigris

el siaj domoj kaj el siaj bienoj, car ili stre-

bis al la graco de Allah kaj al Lia plezuro,

kaj subtenis la aferon de Allah kaj de Lia

sendito. Estas ili tiuj, kiuj estas veramaj.

10. Tiuj, kiuj logis antau ili en la domo kaj

posedis la kredon, amas tiujn, kiuj sercas

rifugon ce ili, kaj ne trovas en siaj brus-

toj iun ajn deziron de tio, kio estis donita

al ili, sed gojas vidi la rifugintojn preferi-

taj al si mem, kvankam ili estas en malabun-

do. Tiu, kiu esias malproksima de la avare-

co, vere estosprosperulo.

1 1. Tiuj, kiuj venis kaj poste diras: "Nia

Sinjoro, pardonu al ni kaj al'niaj fratoj,

kiuj nin antauiris je la kredo, kaj ne esti-

gu en niaj koroj malamon kontrau la kre-

dantoj. Nia Sinjoro! Vi vere estas malse-

vera, pardonema".

12. Cu vi ne vidis la hipokritulojn? Hi diras

al tiuj el siaj fratoj, kiuj nekredas, el la po-

polo de la Skribo: "Se vi estos ekzilitaj, ni

certe ankau elmigros kun vi, kaj ni neniam
obeos iun ajn kontrau vi. Se vi estas ataki-

taj, ni certe helpos vin". Allah estas atestan-

to, ke ili certe estas mensoguloj.
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Capitro 59 Al-Hasr 28-a parto

13. Kiam tiuj estas ekzilitaj, ili ne elmigras

kun ili, kaj, kiam tiuj estas atakitaj, ili ne

helpas ilin, kaj, ec se ili helpus ilin, ili certe

turnus siajn dorsojn; poste ili mem tamen
ne trovos helpon.

14. Vere ili havas en siaj koroj pli grandan

timon de vi ol de Allah. Tio estas, car ili

estas popolo nekomprenema.

15. Ili ne batalus kontrau vi — ec se ili es-

tus ciuj kune - krom en fortikigitaj urboj

au malantau muregoj, kvankam iliaj hero-

ajoj estas grandaj en iliaj rakontoj. Vi opi-

niis ilin unuigo, sed iliaj koroj estas dividi-

taj. Tio, car ili estas popolo nekomprenema,

16. kiel tiuj, kiuj antau ili gustumis la sek-

vojn de sia agado. Por ili estos dolora puno.

17. Kiel Satano, kiam li diras al la homoj:
"Estu miskredantaj! ". Kiam ili tamen es-

tas miskredantaj, li diras: "Mi nenion havas

por fari kun vi, car mi vere timas Allahon,

la Sinjoron de F Universo".

18. La fino de ambau estos, ke ambaii estos

en la fajro kaj tie restos por ciam. Tio estos

la rekompenco de la malpieguloj.

19. Ho vi kredantoj! Respektegu Allahon;

ciu animo rigardu tion, kion gi antaiisendas

por morgau, kaj respektegu Allahon. Vere

Allah bone scias, kion vi faras.

20. Vi ne estu kiel tiuj, kiuj forgesis Allahon

kaj kiujn Li igis forgesi ilian propran ani-

mon. Tiuj estas la malpieguloj.

2 1 . Ne estos similaj unu al la alia la logan-

toj de la fajro kaj la logantoj de la Paradi-

zo. Estos la logantoj de la Paradizo tiuj,

kiuj estos felicaj.

22. Se Ni estus sendinta ci tiun Koranon
sur iun monton, vi estus vidinta gin humi-
ligi kaj fendigi pro timo de Allah. Tiujn
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Capitro 59 Al-Hasr 28-a parto

similajojn Ni estigas por la homoj, por ke

ili pripensu.

23. Li estas Allah, Tiu, krom kiu ne ekzis-

tas alia Dio, la Scianto de la Nevideblajoj

kaj de la Videblajbj. Li estas la Donema,
la Pardonema.

24. Li estas Allah, Tiu, krom kiu ne ekzis-

tas Dio, la Rego, la Sankta, la Sinjoro de

la Paco, la Fidela, la Gardanta, la Ciopova,

la Suverena, la Grandega. Sankta estas Al-

lah, eminenta super cio,kion ili aldonas

al Li kiel rivalojn!

25. Li estas Allah, la Kreinto, la Forminto,

la Estiginto. Al Li apartenas la plej belaj

nomoj. Laudegas Lin cio, kio estas en la

cieloj kaj sur la tero. Li estas la Ciopova,

la Saga.

Capitro 60

(La virino

Al-Mumtahana elprovita)* 28-a parto

CP.. •

revelaciita

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Ho vi kredantoj! Ne prenu kiel amikojn

Mian malamikon kaj vian malamikon, ofe-

rante al ili korinklinon, kvankam ili ne kre-

das je la vero, kiu venis al vi, kaj male for-

pelas la senditon kaj vin mem, car vi kredas

je Allah, via Sinjoro. Dum vi eliras al la ba-

talo por Mia afero kaj al la strebado por

Mia plezuro, vi kase montras al ili korinkli-

non. Mi ja scias, kion vi kasas kaj kion vi

malkasas. Kiu tamen el vi tion faras, certe

tiu devojigis de la ebena vojo.

3. Se ili venkos vin, ili kondutos kontrau
vi kiel malamikoj kaj strecos siajn manojn
kaj siajn langojn, celante la malbonon, kon-
trau vi, kaj ili deziregos, ke ankau vi nekre-

du.

v. la verson 1 1 an

570

en Medina

' \- 1' i'"* ' ,9, '*>.<,.



Capitro 60 Al-Mumtahana 28-a parto

4. Nenio utilos al vi en la tago de la revivi-

go, nek viaj rilatoj de samsangeco nek viaj

filoj. Li jugos inter vi. Allah bone vidas,

kion vi faras.

5. Vere vi havas bonegan ekzemplon en
Abraham kaj en tiuj, kiuj estis kun li, kiam
ill diris al sia popolo: "Ni nenion havas ko-

munan kun vi nek kun tiuj, kiujn vi adoras

anstatau Allahon. Ni repulas vin kaj jen, inter

ni kaj vi estigis por ciam malamikeco kaj

malamo, gis vi kredos je Allah kaj nur je

Li". Krom nur la vorto de Abraham al sia

patro: "Mi certe petos pardonon por vi,

kvankam mi ne havas la povon por atingi

ion ajn por vi ce Allah". Kune ili diris: "Nia

Sinjoro, je Vi ni konfidas kaj al Vi ni tur-

nas nin en pento, kaj al Vi estas nia fina re-

veno.

6. Nia Sinjoro, ne faru nin viktimoj por la

miskredantoj , sed pardonu al ni, nia Sinjo-

ro, car Vi sola estas la Ciopova, la Saga".

7. Vere vi havas en ili belegan ekzemplon,
ciu el vi, kiu respektegas Allahon kaj timas

la lastan Tagon. Kiu tamen turnas sin for,

tiu sciu: vere Allah estas la Memsufica, la

Laudegenda.

8. Eble Allah estigos korinklinon inter vi

kaj tiuj el ili, kontrau kiuj vi estas malami-
kaj. Allah estas potenca kaj Allah estas

senkulpigema, pardonema.

9. Allah ne malpermesas al vi konduti afab-

le kaj juste kontrau tiuj, kiuj ne batalis kon-
trau vi pro la kredo, nek forpelis vin de vi-

aj hejmoj. Vere Allah amas la egalanimajn.

10. Allah nur malpermesas al vi amikigi kun
tiuj, kiuj batalis kontrau vi pro la kredo kaj

forpelis vin de viaj hejmoj, kaj kun tiuj, ki-

uj helpis forpeli vin, car tiu, kiu amikigas

kun ili, estas malpiegulo.

1 1 . Ho vi kredantoj! Kiam venas al vi kre-

dantaj virinoj kiel rifugantinoj, elprovu
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Capitro 60 Al-Mumtahana 28-a parto

ilin. Allah konas bone ilian kredon. Se vi

tiam konstatas, ke ili vere estas kredanti-

noj, vi ne resendu ilin al la miskredantoj.

Tiuj virinoj ne estas permesataj al ili, kaj

ili ne estas permesataj al tiuj virinoj. Vi

tamen repagu al ili tion, kion ili elspezis.

Por vi tiam ne estas peko edzigi kun ili,

post kiam vi donis al Ui ilian doton. Ne
tenu vin tamen en rilato kun la miskredan-

tinoj, sed repostulu, kion vi elspezis, kaj

lasu la miskredantojn repostuli, kion ili

elspezis. Tio estas la dekreto de Allah. Li

jugas inter vi. Allah estas cioscia, saga.

12. Se iu el viaj virinoj foriras al la miskre-

dantoj, kiam vi faros kaptajon ce ci tiuj,

vi donu al tiuj, kies virinoj foriris, la samon,

kion ili elspezis por siaj virinoj. Respekte-

gu Allahon, je kiu vi kredas.

1 3. Ho vi Profeto! Se venas al vi kredan-

tinoj kaj juras, ke ili nenion aldonos al

Allah kiel rivalon, kaj ne stelos, kaj ne adul-

tos, kaj ne mortigos siajn infanojn, kaj ne

diros kalumniojn, kiujn ili mem elpensis

antaumeditante, kaj ne malobeos vin je tio,

kio estas justa, tiam akceptu ilian juron

kaj petu de Allah pardonon por ili. Vere

Allah estas senkulpigema, pardonema.

14. Ho vi kredantoj! Ne amikigu kun po-

polo, kontrau kiu Allah koleris, ili vere

malesperas je la vivo venonta, kiel la mis-

kredantoj malesperas je tiuj, kiuj estas en

la tomboj.
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Capitro 61 As-Suaff (La vicoj) 28-a parto

revelaciita en Medino

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Gloregas Allahon, kio estas en la cieloj

kaj kio estas sur la tero. Li estas la Ciopo-
va, la Saga.

3. Ho vi, kredantoj! Kial vi diras, kion vi

ne faras?

4. Tre malaminde estas antau Allah, ke vi

diras, kion vi ne faras.

5. Vere Allah amas tiujn, kiuj batalas por
Lia afero en vicoj , kvazau ili estus fortika

konstruajo, cementita per fandita plumbo.

6. Memoru, kiam Moseo diris al sia popolo:

"Ho mia popolo, kial vi ofendas min, kvan-

kam vi certe scias, ke mi estas sendita de

Allah al vi? ". Kiam ili tiam devojigis de la

vero, Allah lasis iliajn korojn devojigi. Al-

lah ne gvidas la popolon malpiegan.

7. Memoru, kiam diris Jesuo, filo de Maria:

"Ho vi, idoj de Izrael! mi vere estas sendi-

ta de Allah al vi, certiganto de tio, kio es-

tis antau mi en la Torao, kaj portanto de

la bona novafo pri sendoto post mi, kies

nomo estos Ahmad". Kiam li tamen venis

al ili kun pruvoj evidentaj, ili diris: "Tio ci

estas evidenta magio! ".

8. Kiu estas pli malpia ol tiu, kiu elpensas

mensogon kontrau Allah, kvankam li estas

vokata al la Islamo? Allah ne gvidas la po-

polon malpiegan.

9. Ili volus estingi la lumon de Albh per

siaj busoj, sed Allah perfektigos Sian lu-

mon, kvankam la miskredantoj kontrausta-

ras.
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Capitro 61 As-Suaff 28-a parto

10. Estas Li Tiu, kiu sendis Sian senditon

kun la gvidilo kaj la religio de la vero, por

gin venkigi super ciuj religioj , kvankam la

idolanoj kontraustaras.

1 1 . Ho vi, kredantoj ! Cu Mi anoncu al vi

negocon, kiu savus vin de dolora.puno?

1 2. Kredu je Allah kaj al Lia sendito kaj

batalu por la afero de Allah per viaj pro-

prajbj kaj per viaj animoj , Tio estos pli bo-

na por vi. Se vi nur scius!

13. Li pardonos al vi viajn pekojn kaj kon-

dukos vin en gardenojn, sub kiuj fluas ri-

veroj, kaj en belegajn logejojn en la garde-

noj de la eterneco. Tio estas la plej gran-

da felico.

1 4. Li ankau donos alian favoron, kiun vi

deziras: helpon de Allah kaj proksiman

venkon. Tial anoncu al la kredantoj la bo-

nan novajon.

15. Ho vi, kredantoj! Estu helpantoj de

Allah, kiel diris al siaj disciploj Jesuo, filo

de Maria: "Kiuj estas miaj helpantoj por

Allah? ", kaj la disciploj respondis: "Ni
estas la helpantoj de Allah! ". Tiel kredis

parto de la idoj de Izrael, kaj nekredis alia

parto. Tial Ni plifortigis la kredantojn kon-

trau iliaj malamikoj kaj faris ilin venkantoj.
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Capitro 62 Al-Gumu'a (La vendredo)* 28-a parto

revelaciita en Medino

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Gloregas Allahon, kio estas en la cieloj kaj

kio estas sur la tero, la Regon, la Sanktan,

la Ciopovan, la Sagan.

3. Estas Li Tiu, kiu vekis inter la malkleru-

lqj senditon el ili — por ke li proklamu al

ili Liajn revelaciojn kaj purigu ilin kaj in-

struu al ili la Libron kaj la sagon, car ili an-

taue estis en evidenta erarado —

4. kaj inter aliaj el ili, kiuj ankorau ne ku-

nigis kun ili. Li estas la Ciopova, la Saga.

5. Tio estas la graco de Allah: Li donas gin,

al kiu Li volas. Allah estas la Majstro de la

granda graco.

6. La ekzemplo de tiuj, al kiuj estis doni-

ta la Torao, sed kiuj ne vivis lau gi, estas ki-

el tiu de azeno,kiu portas librojn. Malbo-

nega estas la destino de tiuj, kiuj negas la

revelaciojn de Allah! Allah ne gvidas la

popolon malpiegan.

7. Diru: "Ho vi, Judoj! Se vi opinias, ke

vi estas amikoj de Allah esceptante la ali-

ajn homojn, sopiru la morton, se vi estas

sinceraj".

8. Ili tamen neniam sopiros gin pro tio,

kion iliaj manoj faris. Allah bone konas

la malpiegulojn.

9. Diru: "Vere la morto, de kiu vi fugas,

vin certe atingos. Tiam vi revenos al Tiu,

* v. I;i verson 1 Oan
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Capitro 62 Al-Gumu'a 28-a parto

kiu konas la Nevideblajojn kaj la Videb-

lajojn. Li anoncos al vi, kion vi kutimis

fari".

10. Ho vi, kredantoj! Kiam resonas la vo-

ko al la prego de la vendredo, kuru al la

rememoro de Allah kaj lasu la negocojn.

Tio estas pli bona por vi. Se vi nur scius!

1 1 . Kiam finigas la prego, disigu sur la te-

ro kaj strebu al la graco de Allah kaj memo-
ru AlJahon ofte, por ke vi estu prosperaj.

12. Kiam ili tamen vidas iun ajn negocon

au ludon, tiam ili tuj foriras al gi kaj lasas

vin stari sola. Diru: "Tio, kio estas ce Al-

lah, estas pli bona ol negoco au ludo. Al-

lah estas la plej bona provizanto".
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Capitro 63 Al-Munafikun (La hipokrituloj) 28-a parto

revelaciita en Medino

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Kiam la hipokrituloj venas al vi, ili diras:

"Ni atestas, ke vi vere estas la sendito de

Allah". Allah scias, ke vi estas Lia sendito

kaj Allah certe atestas, ke la hipokrituloj

estas mensoguloj.

3. Ili farus el siaj juroj sildon, kaj ili devo-

jigas de la afero de Allah. Malbonega certe

estas tio, kion ili kutimas fari!

4. Tio estas, car ili kredis kaj poste nekre-

dis. Tial sigelo estis premita sur iliajn korojn,

kaj tial ili ne komprenas.

5. Kiam vi vidas ilin, iliaj personoj placas al

vi, kaj, kiam ili parolas, vi aiiskultas iliajn

parolojn. Ili estas kiel starigitaj lignaj traboj.

Ili imagas, ke ciu krio estas kontrau ili. Ili

estas la malamiko, tial evitu ilin. Allah mal-

benu ilin! Kiom ili malproksimigis de la

kredo!

6. Kiam estas dirite al ili: "Venu ci tien, la

sendito de Allah petos pardonon por vi",

tiam ili turnas siajn kapojn flanken kaj vi

vidas, ke ili fieregigas.

7. Por ili estas egale, cu vi petas pardonon
por ili, aii vi ne petas pardonon por ili. Al-

lah neniam pardonos al ili. Vere Allah ne

gvidas la pekemulojn.

8. Estas ili tiuj, kiuj diras: "Ne almozdonu
al tiuj, kiuj estas kun la sendito de Allah,

por ke ili disigu", kvankam al Allah apar-

tenas la trezoroj de la cieloj kaj de la tero.

La hipokrituloj tamen ne komprenas tion.
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Capitro 63 Al-Munafikun 28-a parto

9. Hi diras: "Se ni revenos al Medino, tiam

la superuloj forpelos de gi la malsuperu-

lojn", kvankam la povo apartenas al Allah

kaj al Lia sendito kaj al la kredantoj. La

hipokrituloj tamen ne scias tion.

10. Ho vi, kredantoj! Ne distru vin viaj

proprajoj kaj viaj filoj disde la memoro
de Allah. Kiu tamen tion faras: tiuj estas

la perdontoj.

1 1. Almozdonu el tio, kion Ni donis al vi,

antau ol la morto atingos iun ajn el vi, kaj

li diros: "Mia Sinjoro! Se Vi volus kon-

senti al mi prokraston por malmulte da

tempo, tiam midonusalmozojn kaj estus

justulo".

12. Neniam tamen konsentos Allah pro-

kraston al iu animo, kiam venis gia tempo.

Allah bone sci^s, kion vi faras.
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Capitro 64

(La malgajno

At-Tagabun kaj la gajno)* 28-a parto

revelaciita en Medino

1. Je la norao de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Gloregas Allahon cio, kio estas en la ,

cieloj kaj kio estas sur la tero. Al Li apar-

tenas la suvereneco kaj la laudego, kaj Li

havas povon super ciuj aferoj.

3. Estas Li Tiu, kiu kreis vih, sed inter vi

estas miskredantoj kaj inter vi estas kre-

dantoj, kaj Allah bone vidas, kion vi faras.

4. Li kreis la cielojn.kaj la teron per la vero,

Li formis vin kaj faris vian formon bela,

kaj al Li estos la hejrheniro.

5\ Li scias, kio estas en la cieloj kaj sur la

tero, kaj Li scias, kion vi kasas kaj kion vi

malkasas, kaj Allah scias, kio estas en la

interno de la brustoj.

6. Cu vin ne atingis la rakonto pri tiuj, ki-

uj nekre'dis antaue? Hi gustumis la sek-

vojn de siaj agoj kaj por ili estas dolora

puno.

7. Tio estas, car al ili venis iliaj senditoj kun
evidentaj pruvoj,kaj ili diris: "Cu nin gvidu

mortemuloj? ", kaj ili nekredis kaj turnis

sin for, sed Allah ne bezonis ilin. Allah es-

tas memsufica, laudegenda.

8. La miskredantoj imagas, ke ili neniam
vekigos. Diru: "Jes! Per mia Sinjoro! Cer-

te vi estos revekitaj, kaj poste certe estos

anoncita al vi tio, kion vi faris. Tio estas

facila por Allah".

9. Tial kredu je Allah kaj al Lia sendito kaj

al la lumo, kiun Ni sendis. Allah bone sci-

as, kion vi faras.

QOi^^(£f-dL\j ail Jsix-ll
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Capitrp 64 At-Tagabun 28-a parto

10. En la tago, en kiu Li kunvenigos vin,

en la tago de la kunveno: tiu estos la tago

de la malgajno kaj de la gajno. Kiu kredas

je Allah kaj bonfaras — Li forprenos de li

liajn kulpojn kaj kondukos lin en garde-

nojn, sub kiuj fluas riveroj, por ke li restu

tie por ciam. Tio estas la plej granda felico,

1 1 . Tiuj, kiuj nekredas kaj rifuzas Niajn

revelaciojn, estos logantoj de 1' fajro kaj

restos tie por ciam. Malbonega estas la

destino!

12. Ilin trafos neniu malfelico, krom kun
la permeso de Allah. Kiu kredas je Allah,

ties koron Li gvidas. Allah scias cion.

13. Obeu Allahon kaj obeu la senditon.

Se vi tamen turnas vin for, tiam la devo

de Nia sendito estas nur la klara prokla-

mado.

14. Allah! Ne ekzistas alia Dio ol Li. Je

Allah konfidu la kredantoj.

15. Ho vi, kredantoj! Vere inter viaj edzi-

noj kaj viaj filoj estas iuj, kiuj estas viaj

malamikoj, tial gardu vin de ili. Se vi ta-

men pardonas kaj indulgas kaj senkulpi-

gas, tiam sciu, ke vere Allah estas senkul-

pigema, pardonema.

16. Viaj proprajoj kaj viaj filoj estas nur

tento. Ce Allah estos granda rekompenco.

17. Respektegu Allahon, kiel eble vi povas,

kaj obeu kaj almozdonu. Tio estas plej bo-

na por vi mem. Kiu estas savita de sia pro-

pra avareco, tiu estos sukcesa.

18. Se vi donas al Allah belan pruntedo-

non, gi estos pliigita por vi kaj Li pardonos
al vi. Allah estas satema, grandanima,

19. Scianto de la Nevideblajbj kaj de la Vi-

deblajbj, la Ciopova, la Saga.
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Capitro 65 At-Tualak (La eksedzigo) 28-a parlo

revelaciita en Medino

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Ho vi, Profeto! Kiam vi eksedzigas de
virinoj, faru tion por ilia difinita tempo,
kaj kalkulu la tempon, kaj respektegu Al-

lahon, vian Sinjoron. Ne forpelu ilin el

iliaj domoj kaj ne lasu ilin foriri, krom se

ill faras evidentajn hontindajojn. Tiuj es-

tas la baroj de Allah. Kiu transpasas la ba-

rojn de Allah, tiu vere pekas kontrau si

mem. Vi ne scias, eble Allah poste igos

ion novan okazi.

3. Kiam pasis ilia tempo, tiam reprenu ilin

gentile, au disigu de ill gentile, kaj prenu

justulojn kiel atestantojn el via mezo, kaj

faru tion atesto antaii Allah. Tio estas ad-

mono por tiu, kiu kredas je Allah kaj al

la vivo venonta. Kiu respektegas Allahon,

sciu: por tiu Li estigos eliron.

4. Li provizos vin, de kie vi ne supozas.

Por tiu, kiu konfidas je Allah, Li suficas.

Vere Allah efektivigos Sian intencon. Ve-

re Allah destinis mezuron por ciuj aferoj.

5 . Se vi estas en dubo pri tiuj el viaj viri-

noj, kiuj ne plu esperas je la monataj'oj,

sciu, ke ilia tempo estas tri monatoj kaj

same estas por tiuj, kiuj ankorau ne havis

monatajon. Por la gravedulinoj vi gardu

la tempon, gis ili sensargigos de sia sargo.

Al tiu, kiu respektegas Allahon, Li kon-

sentos faciligon pri liaj aferoj.

6. Tiu estas la ordono de Allah, kiun Li

sendis al vi. De tiu, kiu respektegas Allah-

on, Li forprenos liajn pekojn kaj pliigos

lian rekompencon.

9 -r '''/'','T'>'!'i ''1' " '
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Capitro 65 At-Tualak 28-a parto
t

7. Lasu ilin logi, kie vi logas, lau viaj eb-

loj.kaj ne traktu ilin itialbone por eagre-

ni ilin. Se ili estas gravedaj, vivtenu ilin,

gis ili sensargigos de sia sargo. Se ili mam-
nutras infanon por vi, donu al ili ilian re-

kompencon, kaj konsiligu inter vi gentile.

Se tio tamen embarasas vin, tiam alia vj-

rino mamnutru la infanon por vi.

8. K.iu havas abundon, tiu elspezu lau sia

abundo, kaj, kiu havas malabundon de
proprajoj, tiu elspezu lau tio, kion Allah

donis al li. Allah ne postulas de iu animo
pli, ol Li mem donis al gi. Certe Allah es-

tigos faciligon post la malfelico.

9. Kiom multaj urboj kontraustaris la or-

donon de sia Sinjoro kaj de Liaj senditoj,

kaj Ni jugis ilin severe kaj punis ilin per

grava puno!

10. Tiel ili gustumis la malbonajn sekvojn

de sia konduto, kaj la fino de ilia kondu-
to estis pereo.

1 1. Allah pretigis por ili severan punon,
do respektegu Allahon, ho vi gento pru-

denta, kiu kredas! Vere Allah sendis al

vi admonon,

12. senditon, kiu proklamas al vi la reve-

laciojn evidentajn de Allah, por konduki
la kredantojn kaj bonfarantojn el la mal-

lumego al la lumo, kaj tiun, kiu kredas je

Allah kaj bonfaras, Li kondukos en garde-

nojn, sub kiuj fluas riveroj, por ke li restu

tie por ciam. Allah \iere konsentis al li

bonegan provizajon.
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Capitro 65 At-TOalak 28-a parto

13. Estas Allah Tiu, kiu kreis sep cielojn

kaj la saman nombron da teroj. La Dia

ordono venas inter ilin, por ke vi eksciu,

ke Allah havas povon super ciuj aferoj,

kaj ke certe Allah cirkauas ciujn ajojn

per Sia scio.
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Capitro 66 At-Tahrim (La malpermeso) 28-a parto

revelaciita en Medino

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Ho vi, Profeto! Kial vi malpermesas al

vi mem tion, kion Allah permesis al vi?

Cu vi volas komplezi viajn edzinojn? Al-

lah estas senkulpigema, pardonema.

3. Allah vere konsentis al vi la absolvon

de viaj jiiroj, kaj Allah estas via Protektan-

to kaj Li estas la Cioscia, la Saga.

4. Kiam la Profeto konfidis sekreton al iu

el siaj edzinoj, kaj si babilis, kaj Allah sci-

igis tion al li, tiam li sciigis al si iom da gi,

sed silentis pri io alia. Kiam li do sciigis al

si tion, si diris: "Kiu diris tion al vi? ", kaj

li respondis: "La Cioscia, la Ciokona diris

tion al mi".

5. Se vi ambau tamen tumas vin pentante
al Allah, tiam viaj koroj jam inklinas al tio,

sed, se vi reciproke vin subtenas pri tio,

vere Allah estas lia Protektanto kaj ankau
Gabrielo kaj la justuloj inter la kredantoj,

kaj krome estas la angeloj liaj helpantoj.

6. Eble lia Sinjoro donos al li pli-bonajn

edzinojn ol vi estas - kiam li eksedzigas —
submetigantajn, kredantajn, obeemajn,
pentantajn, piajn, fastantajn — vidvinojn

kaj virgulinojn.

.
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Capitro 66 At-Tahrim 28-a parto

7. Ho vi, kredantoj! Savu vin kaj viajn fa-

miliojn de la fajro, kies brulajo estas ho-
moj kaj stonoj, super kiu regas angeloj for-

tegaj, severaj, kiuj ne malobeas Allahon
pri tio, kion Li ordonas al ili, sed faras,

kion Li ordonas.

8. Ho vi miskredantoj! Ne prezentu pretek-

stojn hodiau. Vi estos rekompencitaj nur
pro tio, kion vi kutimis fari.

9. Ho vi, kredantoj! Turnu vin al Allah en
sincera pento. Eble via Sinjoro forprenos

de vi viajn kulpojn kaj kondukos vin en gar-

denojn, sub kiuj fluas riveroj, en la tago en
kiu Allah ne rugigos la Profeton nek la kre-

dantojn kun li. Ilia lumo antauiros al ili

kaj al iliaj manoj dekstraj.* Ili diros: "Nia
Sinjoro, perfektigu por ni nian lumon kaj

pardonu al ni. Vi vere havas povon super

ciuj aferoj".

10. Ho vi, Profeto! Batalu kontrau la mis-

kredantoj kaj la hipokrituloj, kaj estu se-

vera kontrau ili. Ilia restadejo estos la In-

fero. Malbonega estas la destino!

1 1 . Allah proponas al la miskredantoj la

ekzerriplon de la edzino de Noa kaj de la

edzino de Lot. Ambau estis sub du el Niaj

justaj servantoj, sed perfidis ilin, tial tiuj

neniom utilis al ili antau Allah, kaj al ili

estis dirite: "Eniru ambau en la fajron

kun tiuj, kiuj eniras! ".

12. Allah proponas al la kredantoj la ek-

zemplon de la edzino de Faraono, kiam
si diris: "Mia Sinjoro, konstruu por mi
domon ce Vi en la Paradizo, kaj savu min
de Faraono kaj de liaj faroj kaj savu min
de la popolo malpiega!

"

cirkauos ilin
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Capitro 66 At-Tahrim 28-a parto

1 3. kaj la ekzemplon de Maria, la filino de \u£*?3> <1^J^S oj^c. CjJl^J Loj
Imran, kiu gardis sian castecon — tial Ni " '

enblovis en sin Nian spiriton — kaj kredis (£ '...'Lj", ". • " (V »„,'• f< '.

je la vortoj de sia Sinjoro kaj je Liaj Skn- ' ' v ,JJ^n

boj, kaj estis unu el la obeemaj. f „, •> , "i*,

* Fino de la 28-a parto

Capitro 67 Al-Mulk (La suvereneco) 29-a parto

revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Estu benata Tiu, en kies mano estas la

suvereneco. Li havas povon super ciuj afe-

roj.

3. Tiu, kiu kreis la morton kaj la vivon

por elprovi vin, por eksciigi kiu el vi estas

la plej bona ce la faroj. Li estas la Ciopo-

va, la Senkulpigema.

4. Tiu, kiu kreis sep cielojn en akordo.

Vi ne povas vidi en la kreo de la Donema
iun ajn niankon. Turnu do cien ajn vian

rigardon: cu vi vidas iun ajn mankon?

5. Poste turnu vian rigardon ankorau dufo-

je. Via rigardo nur revenos al vi, lacigita

kaj konfuzita.

6. Vere Ni ornamis la plej malsupran cielon

per lampoj kaj faris el ili ilon por la forpe-

lo de la Satanoj, kaj Ni pretigis por ili la

punon de la flamoj.

7. Por tiuj, kiuj ne kredas je sia Sinjoro, es-

tos la puno de 1' Infero. Malbonega estas

la destino!

"
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Capitro 67 Al-Mulk 29-a parto

8. Kiam ili estos jetitaj en gin, ili aiidos gin

mugi, dum gi bolas.

9. Gi preskau eksplodos pro kolero. Kiam
aro da ili estas jetita en gin, iliaj gardantoj

demandas ilin: "Cu neniu admonanto ve-

nis al vi? ".

10. Ili respondas: "Jes! Vere venis al ni

admonanto, sed ni kulpigis lin pri menso-
gokaj diris: Allah neniam sendis vin; vi

estas nur en granda eraro".

1 1 . Kaj ili diros: "Se nur ni estus auskultin-

taj au komprenintaj, ni ne estus inter la lo-

gantoj de la flamoj".

12. Ili konfesos siajn pekojn; malproksime
de la graco estas la logantoj de la flamoj!

13. Vere por tiuj, kiuj sekrete timas sian

Sinjoron, estos pardono kaj granda rekom-
penco.

14. Cu vi kasas vian vorton, cu vi eldiras

gin malkase, vere Li konas la internon de

la brustoj.

15. Cu vi do ne konas Tiun, kiu kreis? Li

estas la Scianto de la Kasitajoj, la Ciokona.

16. Estas Li Tiu, kiu igis la teron servi vin,

do iru sur giaj vojoj kaj mangu el Liaj pro-

vizajoj. Al Li estos la rglevigo.

17. Cu vi estas sekuraj pri Tiu, kiu estas

en la cielo, ke Li ne igos la teron engluti

vin, kiam gi komencos tremi?

18. Cu vi estas sekuraj pri Tiu, kiu estas

en la cielo, ke Li ne sendos kontrau vin

vcntegon? Tiam vi ekscios, kia estis Mia
admono!

19. Jam negis tiuj, kiuj estis antau ili; kia

estis tiam la sekvo!
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Capitro 67 Al-Mulk 29-a parto

20. Cu ili ne vidis la birdojn super si mem,
kiel ili strecas kaj faldas siajn flugilojn?

Nur la Donema subtenas ilin. Vere Li vi-

das ciujn ajojn.

21. Au kiu estas tiu, kiu povas esti kvazau
tuta armeo por vi, kiu povas helpi vin,

krom la Donema? La miskredantoj estas

nur en eraro.

22. AO kiu estas tiu, kiu provizas vin, se

Li reprenas Sian provizajon? Ne! Ili ta-

men obstinas en sia kontraustaremo kaj

malobeemo.

23. Kiel? Cu estas tiu, kiu trenas sin sur

sia vizajo, pli bone gvidata ol tiu, kiu iras

rekte sur la rekta vojo?

24. Diru: "Estas Li Tiu, kiu estigis vin

kaj donis al vi audadon kaj vidadon kaj

koron. Malmultaj tamen estas dankemaj! ".

25. Diru: "Estas Li Tiu, kiu multigas vin

sur la tero kaj al Li vi estos kunvenigitaj".

26. Ili diras: "Kiam pleftumigos tiu ci pro-

meso, se vi estas sinceraj? ".

27. Diru: "Vere la scio pri tio estas nur

ce Allah. Mi vere, estas nurklariga admo-

nanto".

28. Kiam ili tamen vidos gin alproksimigi,

tiam la vizagoj de la miskredantoj kuntiri-

gos kaj estos dirite: "Estas tio, kion vi ku-

timis postuli".

29. Diru: "Kion vi opinias? Se Allah ne-

niigus min kaj tiujn, kiuj estas kun mi, au

se Li kompatus al ni, kiu tiam defendos

la miskredantojn kontrau la dolora puno? .".

30. Diru: "Li estas la Donerha;je Li ni

kredas kaj je Li ni konfidas. Baldau vi ek-

scios, kiu estas tiu, kiu trovigas en eviden-

ta eraro".

31. Diru: "Kion vi opinias? Se via akvo
sekigus, kiu tiam havigus al vi fluantan

akvon? ".
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Capitro 68 Al-Kalam (La plumo) 29-a parto

revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Per la inkujo kaj per la plumo kaj per

tio, kion ili skribas!

3. Per la graco de via Sinjoro vi ne estas

frenezulo,

4. kaj por vi certe estos senfina rekompen-

co,

5. kaj vi certe posedas eminente noblan

animon.

6. Vi vidos kaj ili vidos,

7. kiu el vi estas la frenezulo;

8. vere via Sinjoro scias bone, kiu devojigis

de Lia afero, kaj Li bone konas la gvida-

tojn.

9. Tial ne obeu la negantojn;

10. ili dezirus, ke vi estu konsentema al

ili, tiam ili ankau estus konsentemaj al vi.

1 1. Ne obeu malsatindan juranton,

12. kalumnianton, kiu disvastigas kalum-
niojn,

13. malhelpanton de la vero, ekscesanton,

pekulon,

14. malbone kondutanton, krome malfide-

lulon,

15. nur car li posedas proprajojn kaj filojn.
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Capitro 68 Al-Kalam 29-a parto

16. Kiam estas proklamataj al li Niaj reve-

lacioj, li diras: "Fabeloj de la praulqj! ".

17. Ni metas neforigeblan signon surlian

nazon.

18. Ni elprovas ilin, kiel Ni elprovis la lo-

gantojn.de I' gardeno, kiam ili juris, ke ili

rikoltos giajn fruktojn la sekvontan mate-

non,

19. kaj ne faris iun ajn escepton.*

20. Uragano de via Sinjoro trafis gin, dum
ili dormis,

21. tiel ke gi farigis kvazau dezertigita;

22. tiam ili vokis unu la alian la sekvantan

matenon:

23. "Iru frumatene sur vian kampon, se vi

volas rikolti!
"

24. kaj ili ekiris kaj flustris unu al la alia:

25. "Ne eniru gin hodiau, por veni al vi, iu

ajn malriculo!
"

26. kaj ili ekiris frumatene, kun la intenco

esti avaraj,

27. sed, kiam ili vidis gin, ili diris: "Vere

ni estas en eraro!

28. Ne! Ni estas prirabitaj! ".

29. Diris la plej bona el ili: "Cu mi ne diris

al vi: kial vi ne gloregas Dion? ".

30. Nun ili diris: "Sankta estas nia Sinjoro!

Vere ni estis malpieguloj! ".

31. Tiam sin turnis iuj el ili al la aliaj, reci-

proke riprocante,

* t.e.: ili ne diris: "Se Allah volas! "

(In-saa-lla")
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Capitro 68 Al-Kalam 29-a parto

32. kaj ili diris; "Ho ve al ni! Ni vere estis

ribelemaj!

33. Eble nia Sinjoro sangos por ni pli bo-

nan gardenon kontrau tiu ci; ni vere plor-

petas tion de nia Sinjoro".

34. Tiel estas la puno, kaj la puno en la vi-

vo venonta estos ec pli terura. Se ili nur

scius!

35. Por la justuloj vere estos ce ilia Sinjoro

gardenoj de felico.

36. Cu Ni traktu la submetigintojn kiel la

kulpulojn?

37. Kion vi havas? Kiel vi jugas?

38. Cu vi posedas Libron por legi el gi,

39. ke vi ricevos de gi, kion vi deziras?

40. Au cu vi havas promesojn de Ni, de-

vigajn gis la tago de la revivigo, ke al vi

apartenos tio, kion vi volas?

41. Demandu ilin, kiu estas garantianto

pri tio!

42. Au cu ili havas idolojn? Tiam ili al-

portu siajn idolojn, se ili estas sinceraj.

43. En la tago, en kiu la aflikto estos evi-

dentigita, kaj estos ordonite al ili, ke ili

terenkusigu, ili ne kapablos fari tion.

44. Iliaj rigardoj estos mallevitaj kaj la

honto kovros ilin, car ili estis ordonitaj

terenkusigi, kiam ili bonfartis, sed ili ne
obeis.

45. Lasu Min do sola kun tiuj, kiuj negis

tiun ci Nian vorton. Ni malsuprenirigos
ilin, iom post iom, per vojoj, kiujii ili ne
konas.
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Capitro 68 Al-Kaiaitl 29-a parto

46. Ni konsentas al ili prokraston, car Nia
projekto estas fiksita.

47. Cu vi postulis rekompencon de ili, tiel

ke ili nun estas premataj de la sargo de siaj

suldoj?

48. Cu la Nevjdeblajo estas ce ili, tiel ke ili

povas skribi Gin?

49. Atendu do pacience la jugon de via

Sinjoro kaj ne estu kiel la loganto de la

fisego, kiam li vokis, afliktita.

50. Se lin ne estus atinginta la graco de lia

Sinjoro, li certe estus jetita sur dezertan

marbordon, humiligita.

5 1 . Lia Sinjoro tamen elektis lin kaj faris

lin justulo.

52. Preskau faligus vin la miskredantoj per

siaj koleraj rigardoj, kiam ili audas la ad-

monon kaj ili diras: "Vere li estas frenezu-

lo! ".

53. Gi tamen estas nur admono por ciuj

nacioj.
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Capitro 69 Al-Hakka (La Neeviteblajo) 29-a parto

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. La Neeviteblajo!

3. Kio estas la Neeviteblajo?

4. Kio igas vin kompreni, kio estas la Ne-
eviteblajo?

5. La Tamudoj kaj la Aadanoj negis la tu-

jan malfelicon.

revelaciita en Mekko
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Al-Hakka 29-a partoCapitro 69

6. Pri tio, kio koncernas la Tamudojn: ili

estis neniigitaj per terura fulmotondro.

7. Pri tio, kio koncernas la Aadanojn: ili

estis neniigitaj per fortega ventego,

8. kiun Li igis furiozi kontrau ili sep nok-

tojn kaj ok tagojn sencese, tiel ke vi estus

povinta vidi la popolon, strecitan sur la te-

ro, kvazau ili estus malplenaj trunkoj de

daktilpalmoj.

9. Cu vi do nun vidis iun ajn restajon de

ili?

10. Faraono kaj tiuj, kiuj estis antau li, kaj

la urboj detruitaj, estis malpiegaj.

1 1. Ili estis ribelemaj kontrau la sendito de

ilia propra Sinjoro, tial Li ekkaptis ilin per

sufokanta preno.

1 2. Vere, kiam svelis la akvoj , Ni portis vin

per la arkeo,

13. por fari el gi admonilon por vi, por ke

tenu gin ciu orelo, kiu kapablas teni gin.

14. Kiam estos blovite en la trumpeton

per unu blovego,

1 5 . kaj la tero estos levita kune kun la mon-

toj, kaj poste estos eljetita tute tuje,

1 6. kaj en tiu tago okazos la okazontajo,

1 7. kaj la cielo fendigos kaj en tiu tago gi

disrompigos en pecojn,

18. kaj la angeloj staros je giaj flankoj, kaj

en tiu tago ok angeloj portos la Tronon de

via Sinjoro.

19. En tiu tago vi estos kunvenigitaj kaj

neniu el viaj sekretoj restos kasita.

20. Pri tiu, al kiu estos donita la libro de
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Capitro 69 Al-Hakka 29-a parto

liaj agoj en la manon dekstran, sciu, ke li

diros: "Jen! Legu mian libron!

21 . Vere mi ciam supozis, ke mi iam ren-

kontos ci tiun jugon".

22. Tiel, li trovigos en agrabla vivo,

23. en alta gardeno,

24. kies fruktoj estos facile atingeblaj

:

25. "Mangu kaj trinku en kvieto pro tio,

kion vi faris en la tagoj pasintaj".

26. Pri tiu, al kiu estos donita la libro de

liaj agoj en la manon maldekstran, sciu,

ke li diros: "Ho! se mi ne estus ricevinta

mian libron!

27. Se mi neniam estus eksciinta, kia estas

mia jugo!

28. Ho, se la morto estus neniiginta min!

29. Neniom utilis al mi miaj proprajoj,

30. min forlasis mia povo! ".

31. "Ekprenu kaj ligu lin

32. poste jetu lin en la Inferon,

33. poste ligu lin per ceno, sepdek kubu-

tojn longa;

34. li ja vere ne kredis je Allah, la Grandega,

35. kaj li neniam invitis por nutri la mal-

riculojn,

36. tial ne estas por li hodiau iu ajn amiko

37. nek nutrajo, krom miksajo el akvo kaj

sango,

38. kiun mangas nur la pekuloj".

•J f f f >
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CapitTO 69 Al-Hakka 29-a parto

39. Ne! Mi juras per tio, kion vi vidas

40. kaj per tio, kion vi ne vidas:

41. tio ci estas la vorto de nobla sendito,

42. kaj gi ne estas la vorto de poeto. Mal-

multe estas, kion vi kredas!

43. Gi ankau ne estas la vorto de divenis-

to. Malmulte estas, kion vi pripensas!

44. Revelacio de la Sinjoro de 1' Universo!

45. Se li tamen estus alskribinta al Ni iujn

vortojn,

46. tiam Ni certe estus ekkaptinta lin per

Nia mano dekstra,

47. poste Ni estus trancinta lian korvejnon,

48. kaj neniu el ili estus povinta haltigi

Nin for de li.

49. Vere, gi estas admonilo por la justuloj

50. kaj Ni vere scias, ke inter vi estas kel-

kaj mensoguloj,

5 1 . kaj tio certe estos kauzo por malespero

por la miskredantoj.

52. Vere, gi estas la vero me.n,

53. tial gloregu la nomon de via Sinjoro,

de la Grandega.

©^Lillet
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Capitro 70
35

Al-Ma'areg (La cieliro)* 29-a parto

revelaciita en Mekko

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Demandanto demandas pri la puno, kiu

trafos

3. la miskredantojn - neniu povas malhel-

pi gin -

4. de Allah, la Majstro de la cieliro.

5. A! Li supieniras la angeloj kaj la spirito

en lago, kies dauro estos kvindekmil jaroj;

6. tial persistu en konvena pacienco.

7. Hi supozas, ke gi estas malproksima,

8. sed Ni vidas: gi estas proksima.

9. En la tago, cn kiu la cielo estos kvazau

fandita ferstono.

10. kaj la montoj estos kvazau tinkturitaj

lanflokoj,

1 1. kaj neniu amiko dcmandos pri la ami-

ko.

12. Hi estos kurivenigitaj tiel, kc ili vidos

unu la alian, kaj la kulpulo volos elaceti

sin de la puno en tiu tago per fordono de

siaj filoj

13. kaj de sia edzino kaj de sia frato

14. kaj de'Sia'tribo, kiu gastigis lin

15. kaj de ciuj, kiuj estas sur la tero, dezi-

rante.ke tio savu lin mem.

v. la verson 4an

595



Capitro 70 Al-Ma'areg 29-a parto

1 6. Ne! Gi estas fajro flamanta,

17. kiu senhautigos iliajn kraniojn.

18. Gi vokos tiujn, kiuj turnis sin for kaj

malproksimigis de la vero

19. kaj amasigis kaj farigis avaraj.

20. Vere la homo estis kreita avida;

21. kiam lin trafas malfelico, li plendas,

22. kaj kiam lin trafas felico, li farigas mal-

virta.

23. Alie estas la pregantoj,

24. tiuj, kiuj estas persistaj je la prego,

25. kaj tiuj, en kies proprajoj estas parto

destinita

26. por la almozulo kaj por la malriculo

hontema.

27. Tiuj, kiuj sincere proklamas vera la

tagon de la lasta jugo,

28. kaj tiuj, kiuj timas la punon de sia Sin-

joro,

29. — vere kontrau la puno de sia Sinjoro

neniu estas sekura —

30. kaj kiuj gardas sian castecon,

31. krom rilate al siaj edzinoj au al tiuj,

kiujn posedas ilia mano dekstra: ili ne es-

tas riprocindaj.

32. Tiuj tamen, kiuj strebas al pli ol tio,

estas ekscesantoj.

33. Tiuj, kiuj respektas tion, kio estis kon-

fidita al ili, kaj sian aliancon,

34. kaj tiuj, kiuj estas sinceraj je siaj ates-

tajoj,
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Capitro 70 Al-Ma'areg 29-a parto

35. kaj tiuj, kiuj plenumas sian pregon,

36. estos en gardenoj, honorigrtaj.

37. Kio tamen estas pri la miskredantoj,

kiuj kuras al vi

38. de la dekstra kaj de la maldekstra flan-

ko, en vicoj?

39. Cu esperas ciu el ill, ke ill estos enirigi-

taj en la gardenon de la felico?

40. Neniam! Ni kreis ilin, por ke ili sciu,

41 . scd ne! Mi juras per la Sinjoro de ia

Orientoj kaj de la Okcidentoj, ke Ni povas

42. estigi aliajn pli honajn anstatau ili, kaj

neniu povus malhelpi Nin fari tion.

43. Lasu ilin do disputi vane kaj amuzigi,

gis ili renkontos la tagon, pri kiu estis mi-

nacite al ili,

44. la tagon, en kiu ili eliros el siaj tomboj

en urgo, kvazau ili rapidus al iu celo.

45. lliaj rigardoj estos mallevitaj , la honto

kovros ilin. Tiu estos la tago, pri kiu estis

minacite al ili.
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Capitro 71 J\,uh (Noa) 29-a parto

revelaciita en Mekko

1 . Je la.ndmo de Allah, la Donema, la Par-

donema. ^ , .

2. Vere Ni sendis Noan al lia popolo: "Ad-
•'mofiu vian popolon, antau' ol vends sur

gin dolora puno".

3. Li diris: "Ho mia popolo!. Mi yere estas

'. pot- vi klariga' adtoorfahto; '

- '""

4: por kevj adoru Allahon kaj respektegu

Lin kaj obeu min.

5. Li pardonos al vi viajn pekojn kaj kon-
sentos al vi prpkraston, gis fiksita limtem-

po\ Vere la limtempo de Allah, kiam gi

venas, ne plu povas esti prokrastata — se

'- vi-nur seius! '— - .>--:• •
' > •

•' •

6. Li- diris:, "Mia Sinjoro, mi vere vokis mi-

an popolon, nokte kaj tage,

7. sed mia vokado nur pliigis ilian malsate-

mon.

8. Ciam, kiam mi vokis ilin, dirante, ke Vi
pardonos al ili, ili metis siajn fingrojn en
siajn orelojn kaj implikis sin per siaj vest-

ajoj kaj persistisje 1' pekokaj farigis ege

arogantaj.

9. Poste mi vere vokis ilin malkase,

10. poste mi vere predikis al ili publike,

kaj parolis ankau al ili sekrete,

1 1 . kaj mi diris: "Petu pardonon de via

Sinjoro. Vere Li kutimas esti senkulpige-

1 2. Li sendos pluvon sur vin, abundan,
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Capitro 7

1

Nuh 29-a parto

13. kaj Li plifortigos vin je la proprajoj kaj

je la filoj, kaj donos al vi gardenojn, kaj

estigos por vi rivcrojn.

14. Kio cstas ce vi, ke vi ne atendas por

ricevi sagecon de Allah?

15. Li tamen kreis vin lau diversaj rangoj.

16. Cu vi nc vidis, kiel Allah krcis sep cic-

lojn en akordo,

17. kaj metis en ilin la lunon kiel lunion

kaj la sunon kid lampon?

18. Allah igis vin kreski el la tcro kvazaii

krcskajoj,

19. poste Li igos vin rciri en gin, kaj igos

vin recliri en nova naskigo.

20. Allah faris por vi la tcron vasta ebcna-

jo,

21 . por kc vi povu iri sur gi, sur largaj vojoj

.

22. Noa plue d iris: "Mia Sinjoro, ili nc obcis

min, sed sekvis iun ulon, kies proprajoj

kaj filoj nur pliigis lian malgajnbn,

23. kaj ili komplotis per terura konspiro,

24. kaj parolas tiel: "Ne forlasu viajn Di-

ojn, ne forlasu Vadon nek Suvan, nek Ja-

guson nek Ja'ukon nek Nasron",*

25. ili vere dcvojigis multajn, tial vi plifor-

tigu la erarantojn nur je ilia erarado"."

26. Pro iliaj pekoj ili estis dronigitaj, kaj

kondukitaj en la fajron, kaj ili ne kapab-

lis trovi hclpanton kontrau Allah.

27. Noa diris: "Mia Sinjoro, ne postlasu

sur la tcro ec unu solan miskredanton;

0fj[^)1 ^t\aji 1%

- Antauislaniiij diversspecuj idoloj
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Capitro 71 Nuh 29-a parto

28. se Vi fakte lasus ilin, -ill devojigus Vi-

ajn servantojn kaj naskus nur malpiegan

idaron de obstinaj miskredantoj;

29. mia Sinjoro, pardonu al mi kaj al miaj

gepatroj kaj al tiu, kiu eniras kiel kredanto

mian domon, kaj al la kredantoj kaj al la

kredantinoj, kaj ne konsentu al la malpie-

guloj ion alian ol pereon".

Capitro 72 Al-iinn (La Ginnoj)

XJ1

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. 'Dim: "Estis revelaciite al mi, ke grupo

de Ginnoj* auskuhis; ili diris:" Ni vere au-

skultis mirindan Koranon,

3. kiu gvidas al la justeco, kaj ni kredas al

gi ic3j ni neniam aldonos iun rivalon al nia

Sinjoro;

4. la majesteco de nia Sinjoro vere estas

eminenta, kaj Li prenis al Si nek edzinon
nek filon.

5. Vere la malprudentuloj el ni kutimis di-

rt kontrau Allah grandan mensogon,

6. kvankam ni supozis, ke nek homoj nek

Ginnoj iam eldiros mensogon kontrau Al-

lah.

7. Certe kutimis. iuj el la homoj serci rifu-

gon ce iuj el la 'Ginnoj., 'tiel ke ci tiuj pliigis

ilin je ilia malpiegcco.

8. Certe ili supozis, ke Allah neniam vekos

iun ajn profcton.

* Cirupo dc Judoj kiuj venis kase de Nasthajn

(Irak) por auskulti la Profcton. La nomo Gin-

noj signifas ci tic, ke temis pri superuloj.

revelaciita en Mekko

©w
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Capitro 72 Al-linn 29-a parto

9. Ni provis atingi la cielon, sed ni trovis

gin plena de fortaj gardantoj kaj de brile-

gantaj flamoj.

10. Ni kutimis sidi sur segoj por auskulti.

Kiu tamen nun auskultas, tiu trovas fla-

mon brilegantan por si mem, en embusko.

1 1. Ni ne scias, cu estas destinita malbono
por tiuj, kiuj estas sur la tero, au cu ilia

Sinjoro intencas la bonon por ili.

12. luj el ni estas bonfarantoj, kaj iuj el

ni estas malproksimaj de tio. Inter ni ekzist-

as diversaj sektoj.

1 3. Ni scias, ke ni neniam kapablos mal-

lielpi Allalion sur la tero, nek savi nin de

Li per fugo.

14. Kiani ni audis pri la gvidilo, ni kredis

al gi, kaj tiu, kiu kredas je sia Sinjoro, ne

timas malgajnon nek maljuslecon.

15. Inter ni iuj estas submetigintoj, kaj

aliaj malproksimigis de la vero". Tiuj, ki-

uj submctigis, vere trovis la rektan vojon.

1 6. Tiuj tamen, kiuj malproksimigis de la

vero, estos brulajo de 1' Infero".

17. Al tiuj, kiuj sekvas la rektan vojon, Ni

donos abundan akvon por trinki,

18. por elprovi ilin per gi. Kiu tiam tur-

nas sin for de la admono de sia Sinjoro,

tiun Li sendos al puno kruela.

19. Ciuj moskeoj apartenas al Allah, tial

ne alvoku iun alian, ol Allalion.

20. Kiam starigas la servanto de Allah por

pregi, ili amasigas cirkau li, tiel ke ili prcs-

kau sufokas lin.

21. Dim: "Mi nurvokas mian Sinjoron

kaj nc aldonas al Li iun ajn rivalon".

•J 4s + ,>!_, .
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Capitro 72 Al-Iinn 29-a parto

22. Dim: "Mi ne havas povon por u til

i

;iu nuilutili a! vi".

23. Dim: "Vere. neniu povos protekti

min kontrau Allah kaj neniam mi trovos

rifugon k.rom ce.Li. ,

24. Mia ofico estas nur la transdono de la

revelacio de Allah kaj de Liaj senditajoj".

Por tin, kiu kontraustaras Allahon kaj Li-

an senditoh, estos la fajro de 1' Infero;.

tie li restos por ciam.

25 . Kiam ili vidos tion, pri kio estis mina-
cite al ili, tiam ili fikscios, kiu, estas rnal-

forta je helparltoj kaj malgrandnombra.

26. Dim: "Mi ne scias, cu tio, pri kio es-

tis ininacite al vi, estas proksima, au cu

mia-SinjoTo difinis por gi m'alproksiman

limtempon".

27. La Scianto de la Nevideblajo — Li al

neniu malkasas Siaj-n.sekretojn,

28 % krom.al tiu, kiun Li mem elektas, al

sendito, antau kiu kaj malantau kiu Li

igas marsi tacmenton de angeloj,

29. por ke li sciu, ke vere ili anoncis la vor-

tojn de sia Sinjoro, Li cirkauas ciori; kio

estas ce ili. kaj Li registras ciujn aferojn.

© I > Jit 3 !£ob cajLo 1
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Capitro 73 ;

Al-Muzfcarrimil<L a mantelkovrito) 29-a parto

revclaciita en Mekko

1 . Jc la norao de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Ho vi, mantelkovrito!

3. Staru en prego preskau la tutan nokton

4. esccpte la duonpn, au cc malpliigu la

escepton, ,. t ,
.

' w

5. au pliigu gin malmulte kaj eldiry la Ko-
ranon pripensante, rrialrap'idc.

'

6. Ni. vere sargas vin per peza vorto. r

7. Verc la ko.raaneo,de. ]a> hokto estas la

plcj tauga tempo por mcmdisciplino kaj

por 'sineera -chjirtf;-

8. ccrtc dum la tago v.i estas lbngtempe
oku pita.

9. Mcmoru'la nomon de via Sinjoro kaj

dedicu vin al Li sindonc;

1 0. la Sinjoro dc la.Oricnto kaj dc la Ok-
cidento. Nq,ck<6istas alia Dio d Li, t

;iah

prenu Lin kicl Protcktanton.

. 1 1 . Tolcru" pacicncc, kion ili diras, kaj di-

sigu de ili konvenc.

12. Lasu Min sola kun tiuj, kiuj ncgas kaj

vivas en abundo; paciencu pri ili iomcte.

13. Cc Ni estas pe/.aj katcnoj kaj flamoj

14. kaj sufokanta mangajo kaj dolora pu-

no,

1 5. cn la tago, en kiu trcmos la tcro. kaj

la montoj farigos amasoj dc dissutita pol-

vo.
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Capitro 73 Al-Muzzammil 29-a parto

16. Vcrc Ni sendis al vi senditotr, atestan-

ton pri? vi, kiel Ni sendis senditon al Fara-

ono.

17. Faraono tamen kontraiistaris la.scndi-

ton.. tial, Ni ekkaptis lin per terura preno.

18. Kiel: vi do volas protekti vin mem, se

vi estas miskredantoj, kontrau la tago,.en

kiu la infanoj farigos maljunuloj,

1 9. en kiu- la, cielo fendigos? Lia : promeso
plenumigos..

20. Tiu:ci vere estas admono. Tial ekiru,

tiu, kiu volasv sur lavojon al la Sinjoro.

21 . Via Sinjoro certe scias, ke vi staras en

prego preskau du trionojn de la nokto,

kaj foje duonon au trionon dc gi, kaj same

iuj el
r tiu}, kiuj estas kun vi, — kaj; Allah di-

finas la mezuron de la nokto kaj de la tago.

Li scias, ke vi ne kapablasbone kalkuli la

tempon, tial Li turnis Sin favorc al vi. Tial

eldiru el la Korano tion, kio estas facila. Li

scias, ke estas inter vi kelkaj, kiuj estas mal-

sanaj , kaj alia}, kiuj: vojagas en la lando

strebante al la graco de Allah, kaj aliaj, kiuj

batalas por la.afero de Allah. Tial eldiru el

gi tion, kio estas facila. Levu la pregon kaj

almozdonu kaj donu al Allah belan prun-

ton. Tion, kion viaj manoj faras por via}

animoj, vi retrovos ce Allah:: tio estas ec

pli beta kaj granda rekompenco. Petu par-

donon de Allah. Vere Allah estas senkul-

pigema, pardonema.

G^
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Capitro 74 Al-Muddassir (La mantelenvolvito) 29-a parto

revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Ho vi, kiu envolvis sin per la mantelo!

3. Starigu kaj admonu!

4. Gloregu vian Sinjoron,

5. purigu viajn vestajojn,

6. evitu la malpuregon,

7. ne estu malsparegema, strebante al su-

pcreco;

8. estu persistema por via Sinjoro.

9. Tiam, kiam estos blovite en la trumpe-
ton,

10. tiu tago estos malgojiga tago .

1 1 . por la miskredantoj, tute alie ol facila.

1 2. Lasu Min sola kun tiu, kiun Mi kreis,

13. kaj al kiu Mi konsentis abundajn pro-

prajojn,

14. kaj filojn, ciam ceestantajn,

15. kaj por kiu Mi pretigis cian komforton.

16. Li tamen deziras, ke Mi donu al li plie.

17. Neniam! Li estis malamika kontrau

Niaj revelacioj,

1 8. kaj Mi surmetos al li malfelicon.

19. Jen! Li komplotis kaj intrigis.

2j* i 9 ,[<'> >,.'
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Capitro 74 AI-Muddassir 29-a parto

20. Li estu malbenita! Kiom li intrigis!

21. Ankoraufoje li estu malbenita! Kiom
li intrigis!

22. Poste li rigardis,

23. poste li sulkigis sian frunton, kaj lia

vizago seriozigis,

24. poste li turnis sin for kaj fieregigis,

25. kaj diris: "Tio ci estas nur magio, kiu

estas transdonita,

26. ci tiu estas nur vorto homa".

27. Mi baldau Jetos lin en la lnferon.

28. Kio sciigas vin, kio estas la Infero?

29. Gi ne lasas nek indulgas al io ajn,

30. gi bruligas la homojn.

3 1 . Gin gardas deknau angeloj

.

32. Ni faris gardantoj de 1' fajro nur ange-

loj n, kaj nur Ni difinis ilian nombron kiel

pruvon por la miskredantoj, por ke atingu

la kredon tiuj, al kiuj estis donita la Libro,

kaj por ke pliigu la kredo de la kredantoj,

kaj por ke ne dubu tiuj, al kiuj estis doni-

ta la Skribo, kaj la kredantoj, kaj por ke
diru tiuj, en kies koroj estas malsano, kaj

la miskredantoj: "Kion intencas diri Allah

per tiu similajo? ". Tiel Allah igas erari,

kiun Li volas, kaj Li gvidas, kiun Li volas.

Nur Li konas la armeojn de via Sinjoro.

Tiu ci nur estas admono por la homo.

33. Ne! Perlaluno!

34. Per la nokto, kiam gi malproksimigas!

35. Per la tagigo, kiam gi estigas!
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Capitro 74 Al-Muddassir 29-a parto

36. Vere tio estas granda malfelico,

37. admono por la homo,

38. por tiu el vi, kiu volas antaueniri, kaj

por tiu, kiu volas resti malantaue.

39. Ciu animo estas garantiajo, pro tio, ki-

on gi faris,

40. krom tiuj je la dekstra flanko,

41. kiuj demandos unu la alian, en garde-

noj,

42. pri la kulpuloj, dirante al ci tiuj:

43. "Kio kondukis vin en la fajron de 1'

Infero? ".

44. Hi respondos: "Ni ne estis inter la pre-

gantoj,

45. kaj ni ne nutris la malriculon,

46. kaj ni disputis vane kun la disputantoj,

47. kaj ni kutimis negi la tagon de la lasta

Jugo,

48. gis atingis nin la morto".

49. Tial ne utilos al ili la propeto de la pro-

petantoj.

50. Kio estas al ili, ke ili turnas sin for de

la admono,

5 1 . kvazau ili estus teruritaj azenoj,

52. kiuj fugas antau leono?

53. Ne! Ciu el ili deziras, ke estu donitaj

al li malvolvitaj folioj de revelacio.

54. Neniel! Ne! Ili ne timns la vivon ve-

nontan.
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Ai-Muaaassir 29-a parto

55. Neniel! Tiu ci estas admono,

56. do pripensu pri gi ciu, kiu volas pripen-

si.

57. Hi ne akceptos la admonon, antaii ol Al-

lah volos. Li estas inda je la respektego kaj

la Posedanto de la pardono.

Capitro 75 Al-Kejama (La revivigo) 29-a parto

revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Ne! Mi juras per la tago de la revivigo.

3. Ne! Mi juras per la animo, kiu kulpigas

sin mem.

4. Cu la homo supozas, ke Ni neniam kolek-

tos liajn ostojn?

5. Vere, Ni povas kunigi ec liajn fingropin-

tojn,

6. tamen la homo preferas plenumi malbon-

farojn.

7. Li demandas: "Kiam do estos la tago de

la revivigo? ".

8. Kiam la okulo estas blindigita,

9. kaj la luno mallumigas,

10. kaj unuigas la suno kaj la luno,

11 . en tiu tago diros la homo: "Kien do
fugi? ".

©(^a-JlOj'.ljW
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Capitro 75 Al-Kejama 29-a parto

12. Ne! Ne estos eliro!

13. En tiu tago nur ce via Sinjoro estos la

rifugo.

14. Estos anoncite al la homo en tiu tago

tio, kion li plenumis, kaj tio, kion li post-

lasis.

15. Ne! La homo estos atestanto kontraii

si mem,

16. ec se li sercos vanajn pretekstojn.

17. Ne movu vian langon per gi,* por akce-

li gin.

18. Nin vere koncernas la kolekto kaj la le-

gado,

19. tial, kiam Ni legas gin, vi sekvu ties lega-

don.

20. Poste Nin koncernas gia klarigo.

21 . Ne! Ne! Vi tamen amas la estantecon,

22. kaj ignoras la vivon venontan.

23. Iuj vizagoj brilos en tiu tago,

24. ill rigardos sian Sinjoron;

25 . kaj iuj vizagoj malheligos en tiu tago,

26. car ili antauvidos, ke ilin trafos terura

malfelico.

27. Jes! Kiam la animo de la mortonto
atingos lian gorgon,

28. kaj estos dirite: "Kiu estas la sorcisto?
"

29. kaj la mortonto vidos, ke estas la tem-

po por la disigo,

30. kaj en agonio femuro frotos femuron,

* t.e. per ci tiu revelacio

J^j <j* tip. ^
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Capitro 75 Al-Kejama 29-a parto

31. en tiu tago li estos pusita al sia Sinjoro.

32. Li fakte ne akceptis la veron nek pre-

gis,

33. sed negis la veron kaj turnis sin for,

34. poste iris al sia gento kun aroganta sin-

teno.

35. "Hovealvi! Ve!

36. kaj ankoraufoje ve al vi! Ve!
"

37. Cu la homo supozas, ke li pasos neri-

markita?

38. Cu li ne estis spermoguto, kiu estis el-

sprucita,

39. poste li farigis buleto de sango koagu-

liginta? Poste Li kreis kaj perfektigis lin.

40. Tiel Li estigis el li paron, viron kaj viri-

non.

41. Cu Li do ne kapablus revivigi la mortin-

tojn?

-> \,\ u.i , --2.'.,'?
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Capitro 76 Ad-Dahr (La momento) 29-a parto

revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Vere estis momento por la homo, en kiu

li ne estis ajo citinda.

3. Vere Ni kreis la homon el spermoguto
miksita, por elprovi lin, kaj Ni faris lin au-

danta kaj vidanta.

4. Ni vere montris al li la vojon, cu nun li

estas danka, cu sendanka.

5. Vere Ni pretigis por la miskredantoj ce-

nojn, jugojn kaj flamantan fajron.

6. La justuloj male trinkos el kaliko, en kiu

estos miksajb de Kamforo,

7. fonto, el kiu la servantoj de Allah trin-

kos, kaj kiun ili lasos elspruci en bela

sprucado.

8. Ili plenumas siajn promesojn kaj timas

la tagon, kies malfelico disvastigas.

9. Hi nutris, pro amo al Li, la malriculon,

la orfon kaj la malliberulon,

10. dirante: "Vere ni nutras vin pro amo
al la vizago de Allah; ni ne postulas de vi

rekompencon nek dankon.

1 1 . Ni timas la teruran kaj malfelican tagon

de nia Sinjoro".

12. Tial Allah savos ilin de la malbono de

tiu tago, kaj konsentos al ili gojon kaj fe-

licon.

13. Li rekompencos ilin pro ilia persiste-

mo per gardeno kaj silkaj vestajoj.

©Ij& \^>)j>ya. I JW%^4i>-=i^
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Capitro 76

14. Tie ili kusos sur altaj litoj; tie ill ne su-

feros varmegon nek malvarmegon.

15. Giaj ombroj estos super ili kaj giaj fruk-

toj estos facile atingeblaj.

16. Rondiros apudili pokaloj el argento
kaj pokaloj el vitro,

17. diafanaj kiel vitro, tamen el argento,

kaj ili mezuros lauplace.

18. Estos donita tie al ili, por trinki, poka-

lo, en kiu estos miksajo de zingibro.

19. En gi estos fonto, nomata Salsabfl.

20. Zorgos pri ili junuloj, kiuj ne maljuni-

gos. Se vi vidus ilin, vi kredus ilin dissutitaj

perloj.

21 . Se vi tie rigardas en iun ajn direkton,

vi vidas felicon kaj grandan regnon.

22. Ili havos vestajojn el delikata verda

silko kaj el peza orbrokato, kaj ili estos orna-

mitaj per braceletoj el argento, kaj ilia Sin-

joro trinkigos ilin per pura trinkajo.

23. "Vere tio ci estas via rekompenco kaj

via strebado estas akceptita".

24. Vere Ni mem sendis al vi la Koranon,
peco post peco,

25. do atendu pacience la verdikton de
via Sinjoro, kaj ne obeu al tiu el ili, kiu

estas pekulo au miskredanto.

26. Memoru la nomon de via Sinjoro ma-
tene kaj vespere,

27. kaj nokte do terenkusigu antau Li, kaj

gloregu Lin dum longa parto de la nokto.

28. Vere ci tiuj amas la estantecon kaj ne-

zorgas pri la tago neevitebla.

Ad-Dahr 29-a parto

©i*v^
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Capitro 76 Ad-Dahr 29-a parto

29. Ni kreis ilin kaj fortigis ilin je ilia for-

mo, sed, se Ni volus, Ni povus anstataui

ilin per aliaj similaj.

30. Ci tio vere estas admono, tial prenu tiu,

kiu volas, la vojon al sia Sinjoro.

31. Vi povas voli nur, se Allah volas. Vere

Allah estas cioscia, saga.

32. Li igas eniri en Sian gracon, kiun Li vo-

las, kaj Li pretigis por la malpieguloj dolo-

ran punon.

" f

Capitro 77 Al-Mursalat (La senditoj)

revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Per tiuj, kiuj estas senditaj kun la bone-

co!

3. Poste ili daurigas sian agadon fortege.

4. Per la disvastigantoj de la vero, bonega
disvastigo!

5. Poste ili dividas la veron de la falso per

ekkonigilo,

6. poste ili portas cien la admonon

7. por senkulpigi kaj por admoni.

8. Vere plenumigos tio, kio estis promesita.

9. Kiam la steloj estingigos

10. kaj la cielo malfermigos,

©J^oJJJU
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Capitro 77 Al-Mursalat 29-a parto

1 1 . kaj la montoj estos dispelitaj

,

1 2. kaj la senditoj atingos la difinitan tem-
pon.

13. Gis kiu tago estos prokrastitaj tiuj afe-

roj?

14. Gis la tago de la decide

15. Kio sciigas al vi, kio estas la tago de la

decido?

16. Ve en tiu tago al la rifuzantoj!

17. Cu Ni ne neniigis la praulojn?

18. Poste Ni igis la posteulojn sekvi ilin.

19. Tiel Ni agaskontrau la kulpuloj.

20. Ve en tiu tago al la rifuzantoj!

21. Cu Ni ne kreis vin el sensignifa fluajo,

22. kiun Ni metis en sekuran restadejon

23. gis difinita limtempo?

24. Nun, Ni povis fari tion. Kiel potenca
Ni estas!

25. Ve en tiu tago al la rifuzantoj!

26. Cu Ni ne faris la teron kunvenejo

27. por la vivantoj kaj por la mortintoj?

28. Ni estigis sur gi altajn montojn, kaj Ni
trinkigis vin per dolca akvo.

29. Ve en tiu tago al la rifuzantoj!

30. Iru nun al tio, kion vi kutimis negi.

31 . Iru nun al tiu ombro, kiu havas tri

brancojn,
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Capitro 77 Al-Mursalat 29-a parto

32. kiu ne donas ombron nek defendas de
la flamo.

33. Gi vere elpelas grandajn fajrerojn, kva-

zau turqj,

34. kvazau ili estus helflavaj kameloj.

35. Ve en tiu tago al la rifuzantoj!

36. Tiu estas tago, en kiu ili ne kapablos
paroli,

37. kaj al ili ne estos permesite senkulpigi

sin.

38. Ve en tiu tago al la rifuzantoj!

39. "Tiu ci estas la tago de la decide Ni
kunvenigis vin kaj la antauulojn.

40. Se vi nun havas ruzon, uzu gin kontraii

Mi".

41. Ve en tiu tago al la rifuzantoj!

42. La justuloj estos inter ombroj kaj fon-

toj

43. kaj fruktoj, guste kiel ili deziris:

44. "Mangu kaj trinku en kvieto pro tio,

kion vi kutimis fari! ".

45. Tiel Ni vere rekompencas la bonfaran-

tojn.

46. Ve en tiu tago al la rifuzantoj!

47. "Mangu kaj guu iomete! Vere vi estas

kulpuloj! ".

48. Ve en tiu tago al la rifuzantoj!

49. Kiam estas dirite al ili: "Surgenuigu! ",

ili ne surgenuigas.

50. Ve en tiu tago al la rifuzantoj!

5 1 . Je kiu vorto, post tiu ci, ili volas kre-

dP
* Fino de la 29-a parto
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Capitro 78 An-Naba (La anonco) 30-a parto

revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Pri kio ili demandas unu la alian?

3. Pri la grandega anonco,

4. tiu, pri kiu ili malkonsentis.

5 . Ne! Baldau ili ekscios!

6. Ankoraiifoje ne! Ili baldau" ekscios!

7. Cu Ni ne fans la teron kvazau liton

8. kaj la montojn kvazau pilastrqjn?

9. Ni kreis vin po paroj,

10. kaj Ni faris la dormon ripozejo por vi,

1 1 . kaj Ni faris la nokton kvazau mantelon, ,

12. kaj Ni faris la tagon vivteno,

13. kaj Ni konstruis super visep fortikajn

cielojn
1

,

14. kaj Ni kreis la brilegantan lumon,

15. kaj Ni sendas el la nuboj abundan plu-

von,

16. por estigi per gi grenon kaj vegetajojn

17. kaj densajn gardenojn.

18. Vere la tago de la decido estas difinita,

19. la tago, en kiu estos blovite en la trum-

peton, kaj vi venos en vicoj,

© t>lj*5 ^»1>^ j
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Capitro 78 An-Naba 30-a parto

20. kaj malfermigos la cielo, kaj gi farigos,

kvazau gi konsistus nur el pordoj.

21. Estos forpelitaj la montoj,kiuj farigos

kvazau mirago.

22. La Infero vere estos kvazau embuskejo,

23. hejmo por la trompantoj,

24. kiuj restos en gi por ciam.

25. Tie ili ne gustumos refresigon nek

trinkafon,

26. nur bolantan akvon kaj malbonodoran
fluajon,

27. justan rekompencon.

28. Vere ili ne timis la jugon,

29. kaj ili tute rifuzis Niajn revelaciojn.

30. Ni tamen registris cion en Libron:

31. "Tial vi gustumu la punon, kaj Ni nur

pliigos por vi la punon".

32. Vere por la justuloj estos felico:

33. gardenoj kaj vitejoj,

34. kaj virgulinoj, samagaj,

35. kaj plenplenaj pokaloj.

36. Tie ili ne audos babiladon nek menso-

gojn.

37. Tiu estas la rekompenco de via Sinjo-

ro — donaco konvena -

38. la Sinjoro de la cieloj kaj de la tero kaj

de tio, kio estas inter' ili ambau, la Done-

ma. Ili ne ricevos de Li la povon por paroli

alLi.
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Capitro 78 An-Naba 30-a parto

39. En la tago, en kiu starigos la Spirito kaj

la angeloj en vicoj: ill ne povos paroli, krom
tiu, al kiu estas permesite de la Donema,
kaj kiu parolos juste.

40. Tiu estas la tago neevitebla. Tial ekiru

tiu, kiu volas, sur la vojo al sia Sinjoro.

41 . Vere Ni admonis vin pri la puno prok-

sima: la tago, en kiu la homo vidos tion,

kion faris liaj manoj, kaj la miskredanto

diros: "Ho, se mi almenau estus polvo! ".

Capitro 79

P5&
An-Naze'at (La altirantoj) 30-a parto

revelaciita en Mekko

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Per tiuj, kiuj fortege altiras al la vero!

3. Per tiuj, kiuj ligas forte la nodojn!

4. Per tiuj, kiuj malpeze svebas!

5. Per tiuj, kiuj antauiras, antauirante!

6. Per tiuj, kiuj regas la aferojn! *

7. En la tago, en kiu la tero tremanta skui-

gos,

8. kaj dua tertremo sekvos la unuan.

9. La koroj tremos en tiu tago

10. kaj iliaj rigardoj mallevigos.

*versoj 2a gis 6a priskribas angelojn, kiuj havas
divBrsajn taskojn
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Capitro 79 An-Naze'at 30-a parto

1 1. Hi diras: "Cu ni revenos en nian antau
an staton?

12. Kiel? Ec post kiam ni farigis putrigin-

taj ostoj? ".

13. Hi diras: "Tiam tiu estus malutila re-

veno".

14. Estos nur unu kriego de minaco,

1 5 . kaj jen! Ciuj estos sur la suprajo de la

tero.

16. Cu atingis vin la rakonto de Moseo?

17. Kiam vokis lin lia Sinjoro en la sankta

valo Tuva:

18. "Iru al Faraono, car li estas ribelema,

19. kaj dim: "Cu vi ne volas purigi?

20. Mi kondukos vin al via Sinjoro, por ke
vi timu"."

21 . Tial li montris al li grandaj signojn,

22. sed tiu dubigis la veron kaj malobeis,

23. poste li turnis sian dorson por pledi,

24. kaj li kolektis sian popolon, kaj vokis,

25. kaj diris: "Mi estas via sublima Sinjo-

ro".

26. Tiam ekkaptis lin Allah kiel puno por
la venonta kaj por ci tiu vivo.

27. Vere en tio estas instruo por tiu, kiu

timas.

28. Cu estas pli malfacile krei vin au la cie-

lon,kiun Li konstruis?

29. Li altigis gian suprajbn kaj perfektigis

gin.

®J>"at J;dJ JSs
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Capitro 79 An-Naze'at 30-a parto

30. Li fans gian nokton malluma kaj esti-

gis gian taglumon.

31. Post tio Li etendis la teron,

32. kaj Li elirigis de gi akvon kaj gian past-

ejon.

33. La montojn Li ankris firme,

34. provizajon por vi kaj por via brutaro.

35. Kiam tamen venos la granda malfelico,

36. la tago, en kill la homo memoros cion,

al kio li stiebis,

37. kaj la Infero estos malkasita por la ri-

gardantoj

,

38. tiam, rilate al la kontraustaremulo

39. kaj al tiu, kiu preferas ci tiun vivon,

40. vere la flamoj de 1' Infero estos lia lo-

gejo;

41. kaj rilate al tiu, kiu timas la staradon

antau sia Sinjoro, kaj moderigas sian ani-

mon kontrau la voluptemo,

42. vere lia logejo estos la Paradizo.

43. Hi demandas vin pri la Horo: "Kiam
gi alve'nos? ".

44. Kion vi tamen havas por fari pri gia

anonco?.

45. La fina scio pri gi koncernas nur vian

Sinjoron,

46. vi estas nur admonanto por tiu, kiu

timas gin.

47. La tago, en kiu ili vidos gin, estos,

kvazau ili ne estus restintaj (en la mon-
do) pli ol unu vesperon au nur la sekvan-

tan matenon.

it
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Capitro 80 'Abasa (Li sulkigis la frunton) 30-a parto

revelaciita en Mekko

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Li sulkigis la frunton kaj turnis sin for,

3. car venis al li blindulo.

4. Kio tamen sciigas al vi ion ajn? Li eble

volas purigi,

5. au eble li akceptas la admonon kaj la

admono utilas al li;

6. al tiu tamen, kiu estas rica,

7. vi dedicas atenton,

8. kvankam vin ne koncernas, se li ne volas

purigi.

9. Pri tiu tamen, kiu venas al vi fervore,

10. kaj timas Dion,

1 1 . vi ne zorgas.

12. Ne! Tio vere estas admono

13. - do akceptu gin tiu, kiu volas —

14. skribita sur respektegindaj folioj,

15. eminentaj, puraj,

16. en la manoj de skribistoj

17. noblaj, virtaj.

18. Pereu la homo! Kiel sendanka i
; estas!

19. El kio Li kreis lin?

20. El spermoguto. Li kreis kaj formis lin,

© Jjr' <^ *4v^ ^ i

G.

"'a"?'. -> 9 -

©sj Jkjb4iu> ^va&j cr?

621



Capitro 80 'Abasa 30-a parto

21. poste Li fans la vojon facila por li,

22. poste Li igas lin morti kaj destinas por

li la tombon,

23. poste Li revekos lin, kiam Li volos.

24. Ne! La homo ankorau ne plenumis ti-

on, kio estis ordonita al li,

25. tial rigardu do la homo sian nutrafon,

26. kiel Ni versas abundan akvon,

27. poste sulkas la teron,

28. kaj igas kreski sur gi la grenon

29. kaj vinberarbojn kaj vegetajojn

30. kaj olivarbojn kaj daktilpalmojn

31. kaj densajn gardenojn

32. kaj fruktojn kaj herbon,

33. provizajojn por vi kaj por via brutaro.

34. Kiam tamen alvenos la surdiganta sone-

go»

35. en la tago, en kiu la homo fugos de sia

frato

36. kaj de sia patrino kaj de sia patro

37. kaj de sia edzino kaj de siaj filoj,

38. en tiu tago, ciu havos sufice da zorgoj,

tiel ke li farigos indiferenta kontrau la ali-

aj-

39. Iuj vizagoj estos en tiu tago brilegantaj,

40. gojantaj,gajaj,

41 . kaj en tiu tago ankau estos vizagoj pol-

voplenaj

,
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Capitro 80 'Abasa 30-a parto

42. kiujn kovros la mallumo:

43. estos ili la miskredantoj, la malpiegulqj.
©i>»»jjl f^^^JJbQ^S I

Capitro 81 At-Takvir (La envolvo) 30-a parto

aEsassaBBBBBsasaBaaaa
revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Kiam la suno estos envolvita per mal-

lumo,

3. kaj kiam la steloj malheligos,

4. kaj kiam la montoj estos forpelitaj,

5. kaj kiam la gravedaj kamelinoj estos for-

lasitaj,

6. kaj la bestoj sovagaj kunvenos,

7. kaj la maroj fluos unu en la alian,

8. kaj la animoj estos alproksimigitaj unu
al la alia,

9. kaj kiam estos demandite pri la knabino

vive enterigita:

10. "Pro kiu krimo si estis mortigita? ".

1 1 . Kiam la libroj de la homaj ago] estos

malvolvitaj

,

12. kiam la cielo malfermigos,

jinn's:S
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Capitro 81 At-Takvir 30-a parto

13. kiam la fajro de 1' Infero estos incitita,

14. kiam la Paradizo alproksimigos,

15. tiam scios ciu animo, kion gi kauzis.

16. Ne! Mi vokas la planedojn kiel ates-

tantojn

17. — la antaukurantajn kaj la sin kasan-

tajn —

18. kaj la nokton, kiam gi ekforiras,

19. kaj la matenrugon, kiam gi komencas
forblovi la mallumon.

20. Tio estas vere la vorto de nobla profe-

to,

21. potenca, staranta apud la Posedanto

de la Trono,

22. obeinda, fidinda.

23. Via kunulo ne estas freneza,

24. car li vidis Lin vere ce la hela horizon-

to.

25. Li ne estas avara pri la Nevideblajo,

26. kaj tin ci ne estas la vorto de Satano,

la forpelita.

27. Kien vi do volas iri?

28. Ci tiu estas nur admono por ciuj naci-

oj,

29. por tiuj el vi, kiuj volas iri rekte,

30. kaj vi povas voli nur tion, kion volas

Allah, la Sinjoro de 1' Universo.
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Capitro 8/ Al-Infetuar (La fendo) 30-a parto

revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Ailah, la Donema, la Par-

donema.

2. Kiam la cielo fendigos,

3. kiam la astroj estos disigitaj,

4. kiam la inaroj kunfluigos,

5. kaj kiam la tomboj estos renversigitaj,

6. ciuj animoj scios, kion ili faris, kaj kion

ili preterlasis.

7. Ho vi, homoj! Kio faris vin arogantaj

kontraii via Sinjoro, la Nobla,

8. kiu kreis kaj perfektigis kaj formis vin?

9. Li formis vin lau la formo, kiu placis al

Li.

1 0. Ne! Vi negas la tagon de la lasta Jugo;

1 1 . vcrc super vi estas gardantoj,

12. nublaj rcgistrantoj,

13. kiuj scias, kion vi faras.

14. Vere la justuloj certe estos en felico.

15. kaj la pekuloj certe estos en la Infero;

16. ili eniros tien en la tago de la lasta Jugo,

17. kaj ili ne kapablos liberigi.

18. Kio sciigas al vi, kio estas la tago de la

lasta Jugo?
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Capitro 82 Al-Infetuar 30-a parto

19. Ankoraufoje: kio sciigas al vi, kio estas „ .

la tago de la lasta Jugo? £$,3 i^J; JLij

20. La tago, en kiu neniu animo povos fari *
J*. j-j

>' <

ion ajn por alia animo. En tiu tago la povo ^ - * * <

apartenos nur al Allah.

(Tiuj, kiuj donas

Capitro 83 At-Tatfif nesufican mezuron) 30-a parto
~
r̂ 3^- ^ • '-f,-'s'77J'.. 'Hf

revelaciita en Mekko

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Ve al tiuj, kiuj donas nesufican mezuron!

3. Tiuj, kiuj postulas plenan mezuron, kiam

ill ricevas de la homoj,

4. kaj, kiam ili mem mezuras au pesas, mal-

pliigas.

5. Cu ili ne imagas, ke ili estos vekitaj

6. en tago terura,

7. en la tago, en kiu starigos la homoj an-

tau la Sinjoro de 1' Universo?

8. Ne! La listo de la agoj de la malpiegu-

loj estas en Siggin.

9. Kio sciigas al vi, kio estas Siggin?

10. Estas skribita libro.

1 1. Ve en tiu tago al la rifuzantoj,

12. kiuj negas la tagon de la lasta Jugo!

13. Gin negas nur ciu pekema ekscesanto,
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Capitro 83 At-Tatfif 30-a parto

14. kiu, kiam estas proklamataj al li Niaj

revelacioj, diras: "Fabeloj de la prauloj! ".

15 . Ne! Ne! Tio, kion ill faradis, kovras

iliajn korojn kvazau rustafo.

16. Ne! Vere en tiu tago ill estos disigitaj

de sia Sinjoro,

17. poste ili certe eniros en la Inferon,

18. poste estos dirite: "Tio ci estas tio, ki-

on vi kutimis negi! ".

19. Ne! La listo de la agoj de la justuloj

estas en Illijun.

20. Kio sciigas al vi, kio estas Illijun?

21. Estas skribita libro;

22. la elektitoj atestos pri gi.

23. Vere la justuloj estos en felico,

24. el altaj litoj ili rigardos,

25. vi ekvidos sur iliaj vizagoj la brilegon

de la gojo.

26. Al ili estos donita bongusta trinkajo,

sigelita,

27. kies sigelo estos mosko — al tio strebu

la strebantoj —

28. kaj en gi estos miksita Tasnim,

29. fluajo el la fonto, el kiu trinkos la elek-

titoj.

30. Vere la pekuloj kutimis ridi pri la kre-

dantoj,

31. kaj kiam ili preterpasis ilin, ili palpe-

brumis,

32. kaj kiam ili revenis al siaj familianoj,

ili revenis mokante,

fcx^tf^. 'if'"'*
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Capitro 83 At-Tatflf 30-a parto

33. kaj kiam ili vidis ilin, ili dins: "Vere
tiuj ci estas erarantoj!

"

34. Ili tamen ne estis senditaj kiel gardan-

toj super ili.

35. Tial hodiau estas la kredantoj tiuj, ki-

uj ridos pri la miskredantoj.

36. El altaj litoj ili rigardos.

37. Cu ne estos repagita al la miskredan-

toj tio, kion ili faris?

Capitro 84 Al-Insekak (Lakrevo) 30-a parto

revelaciita en Mekko

1 . Je la noino de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Kiam la cielo krevos,

3. kaj gi tiel obeos, kiel estas gia devo, al

sia Sinjoro,

4. kaj kiam la tero ebenigos,

5. kaj elpelos tion, kio estas en gi, kaj tiel

malplenigos,

6. kaj gi tiel obeos, kiel estas gia devo, al

sia Sinjoro,

7. ho vi, homo! Vi vere klopodas por atin-

gi vian Sinjoron, tiel vi renkontos Lin.

8. Pri tiu, al kiu estos donita la libro de li-

aj agoj en la manon dekstran:

9. lia jugo estos baldau rnalsevera,

10. kaj li revenos gaja al siaj familianoj.
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Capitro 84 Al-Insekak 30-a parto

1 1. Pri tiu, al kiu estos donita la libro de

liaj agoj malantau Han dorson:

12. baldau li deziregos la neniigon,

13. kaj li eniros en flamantan fajron.

14. Certe li kutimis vivi gaje inter siaj fa-

milianoj

,

15. kaj li certe supozis, ke li neniam reve-

nos.

1 6. Jes! Vere lia Sinjoro kutimis rigardi

lin.

17. Ne! Mi alvokas kiel atestanton la kre-

puskon

18. kaj la nokton, kaj tion, kion gi envol-

vas,

19. kaj la lunon, kiam gi plenigas,

20. ke vi estos transformitaj de unu stato

en alian.

2 1 . Kio do estas al ili, ke ili ne kredas,

22. kaj, kiam la Korano estas legata al ili,

ili ne terenkusigas?

23. Ne! La miskredantoj male kulpigas lin

pri mensogo.

24. Allah scias bone, kion ili kasas,

25. tial anoncu vi al ili doloran punon,

26. krom al lakredantoj kaj bonfarantoj,

por kiuj estos senfina rekompenco.

©(Jij'l til J
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Capitro 85 Al-Burug (La konstelacioj) 30-a parto

revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Per la cielo, plena de konstelacioj!

3. Per la tago promesita!

4. Per la atestanto kaj per la priatestito!

5. Neniigitaj estis la logantoj de la tranceo,

6. de la fajro plena de brulajo,

7. dum ili sidis cirkau gi,

8. kaj ceestis al tio, kion ili fans kontraii

la kredantoj,

9. kiujn ili malamis nur, car tiuj kredis je

Allah la Ciopova, la Laiidegenda,

10. je Tiu, al kiu apartenas la suvereneco

de la cieloj kaj de la tero. Allah estas ates-

tanto de ciuj aferoj.

1 1 . Por tiuj, kiuj persekutas la kredantojn

kaj la kredantinojn, kaj poste ne pentas,

estos la puno de 1' Infero, kaj por ili estos

la puno de la brulado.

12. Por tiuj, kiuj kredas kaj bonfaras, estos

gardenoj, sub kiuj fluas riverqj. Tio estas

la plej granda felico.

13. Vere la vengo de via Sinjoro estos se-

vera

.

14. Estas Li Tiu, kiu es'tigas kaj reestigas.

15. Estas Li la Senkulpigema, la Amema,
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Capitro 85 Al-Burug 30-a parto

16. la Majstro de la Trono, la Glora. 0aI>CJl u^JjJ'Jh

17. Li estigas, kion Li deziras.
Q^>JtW

18. Cu atingis vin la rakonto pri la trupoj -j
9 - 9

,

©j^lcoO* lib! Jjfi

19. de Faraono kaj de Tamud?

20. Ne! La miskredantoj kutimas mensogi,

21. sed Allah cirkadas ilin je ciuj flankoj.

22. Ne! Tiuci estas glora Korano ©^f^Jji \&M$

23. sur tabelo bone gardata. © Ij^y>

At-Tuarek (La stelo de 1' mateno) 30-a parto

revelaciita en Mekko

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par- —s^-j^cj**^'^!/?—

^

donema.

2. Per la cielo kaj per la stelo de 1' mateno!

3. Kio sciigas al vi, kio estas la stelo de 1'
©clAEll t" C j

mateno? n >..r * '<„

4. Gi estas stelo de penetranta brilego. i /,

5. Por ciu animo ekzistas gardanto,

6. tial rigardu la homo, el kio li estis kreita.

7. Li estis kreita el elsprucita fluajo,

Jib

©<i^L> #«3 6?"

8. kiu eliras el inter la lumboj kaj la ripoj . 0^ '-9
! #ii c£

A* f"f A " V £ -
t

9. Certe Li havas la povon reveki lin, ©jjli) f*>j <> ^)

10. — en la tago, en kiu la sekretoj estos ©j^ii-il' i^f y»^>.

malkasitaj —
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Capitro 86 At-Tuarek 30-a parto

1 1 . car li ne havos forton nek helpanton.

12. Per )a nuboj. kiuj donas pluvon post

pluvo,

13. kaj per la tero, kiu fendigas, kiam la

kreskajoj germas!

14. Vere ci tiu estas decida vorto,

15. gi nc estas serco.

16. Certe ili komplotas,

17. sed ankau Mi komplotos kontrau ili,

18. tial vi konsentu tempon al la miskre-

dantoj, lasu ilin iomete en paco.

Capitro 87 Al-A'Ia (La Eminenta) 30-a parto

revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Gloregu la nomon de via Sinjoro, la Emi-
nenta,

3. kiu kreiskaj perfektigis,

4. kaj kiu difinis la celojn, kaj gvidas,

5. kiu kreskigas la herbon de la pastejoj,

6. kaj poste faras gin seka fojno.

7. Ni instruos al vi la Koranon kaj vi ne for-

gesos gin,

8. krom se Allah volas. Li vere scias, kio
estas malkasita kaj kio estas kasita,
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Capitro87 Al-A'la 30-a parto

9. kaj Ni faciligos por vi la vojon.

10. Vi do admonu, car la admono estas

utila.

11. Gin akceptos tiu, kiu timas,

12. kaj evitos gin la malbonegulo,

13. tiu, kiu eniros en la grandan fajron,

14. poste en gi nek mortos nek vivos.

15. Vere estos sukcesa tiu, kiu sin purigas

16. kaj memoras la nomon de sia Sinjoro

kaj pregas.

17. Ne! Vi tamen preferas la vivon ci-tiean,

18. kvankam la vivo venonta estas pli bona
kaj daura.

19. Vere tio estas la samo, kiu estis en la

antikvaj Skriboj,

20. en la Skriboj de Abraham kaj de Moseo.

-J ,.
>»> .99,, • i r-

'

L | i9 , I 'I . »

Capitro 88 Al-Gaseja

(La renversanta

okazontafo) 30-a parto

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Cu atingis vin la novajo pri la renversan-

ta okazontafo?

3. En tiu tago iuj vizagoj estos malgajaj,

4. lacigintaj, afliktitaj,

5. ili eniros en timigan fajron,

6. ili estos trinkigataj el bolanta fonto,

revelaciita en Mekko

Qor-

©"Co&ljtf
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Capitro 88 Al-Gaseja 30-a parto

7. ili ne havos alian mangajbn ol maldol-

can, dornan herbon,

8. kiu nek nutras nek forigas la malsaton.

9. En tiu tago iuj vizagoj estos gajaj,

10. kontentaj pri sia laboro,

11. en alta gardeno;

1 2. tie vi ne aiidos vanajn parolojn

;

13. tie estos fluanta fonto,

14. tie estos altaj litoj,

15. kaj pokaloj surmetitaj,

16. kaj kusenoj ordigitaj,

17. kaj etenditaj tapisoj.

18. Kiel? Cu ili ne volas rigardi la nubojn,

kiel ili estis kreitaj?

19. Kaj la cielon, kiel gi estis levita?

20. Kaj la montojn, kiel ili estis starigitaj?

21 . Kaj la teron, kiel gi estis etendita?

22. Vi do admonu, car vi estas nur admo-
nanto,

23. vi ne estas gardanto super ili,

24. sed tiun, kiu turnas sin for kaj nekredas,

25. Allah punos per granda puno.

26. Al Ni vere estos via hejmeniro,

27. kaj tiam Nin koncernos la jugo pri vi.

©4^c.u> 4-*°^ ojfi-i

-j <i
, <v , »
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Capitro 89 Al-Fagr (La tagigo) 30-a parto

7.. u,
97.V -> 9

revelaciita en Mekko

1. Je la nomo de Allah, la Donerna, la Par-

donema.

2. Per la tagigo!

3. Per la dek noktoj!

4. Per la para kaj per la nepara!

5. Per la nokto, kiam gi forpasas!

6. Cu en tio ne estas pruvo valida por pru-

dentulo?

7. Cu vi ne vidis, kiel via Sinjoro agis pri

la Aadanoj,

8. la popolo de Iram, la urbo de la altaj

palacoj,

9. kiaj ne estis konstruitaj en aliaj urboj,

10. kaj pri la Tamudoj, kiuj elfosis log-

ejojn en la stonego, en la valo,

1 1. kaj pri Faraono, la sinjoro de la pali-

soj?

12. Tiuj trompis en la urboj,

13. kaj pliigis en Hi la malvirton.

14. Tial via Sinjoro frapis ilin per la skur-

go de la puno.

15. Vere via Sinjoro estas vigla.

16. Kiam via Sinjoro elprovas homon, ho-

norante kaj favorante lin, tiam li diras:

"Mia Sinjoro honoris min",

y s > >
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Capitro 89 Al-Fagr 30-a parto

17. kiam Li tamen elprovas lin, malpliigan-

te lian provizajon, li diras: "Mia Sinjoro

humiligis min".

18. Neniel! Ne! Vi tamen ne honoras la

orfon,

19. nek instigas unu la alian al la nutrado

de la malriculoj,

20. kaj vi tute konsumas la heredajon de

la aliaj

,

21 . kaj vi amas la ricajojn per senbrida

amo.

22. Ne! Kiam la tero estos pistita en sub-

tilan polvon,

23. kaj via Sinjoro kaj la angeloj venos en

vicoj,

24. en tiu tago estos alproksimigita la Infe-

ro. En tiu tago la homo pripensos, sed kiom
utilos al li la pripensado?

25. Li diros: "Ho, se mi estus provizinta

antaiie por ci tiu mia vivo! ".

26. En tiu tago neniu punos, kiel Li punos,

27. kaj neniu ligos tiel firme, kiel Li ligos.

28. Ho vi, animo, kiu estas en paco,

29. reiru al via Sinjoro, kontenta en Lia
kontenteco!

30. Tial venu apud Miajn servantojn,

31. kaj eniru Mian Paradizon!

"J 6 /. ' 9 "•'9C-/- '<".
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Capitro 90 Al-Balad (La urbo) 30-a parto

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Aiiskultu! Mijuras per ci tiu urbo,*

3. — kaj vi logas en ci tiu urbo —

4. per la naskinto kaj per la naskito! **

5. Vere Ni kreis la hoinon en stato de mi-

zero,

6. cu li nun eble supozas, ke neniu havas

povon super li?

7. Li diras: "Mi konsumis grandan propra-

jbn".

8. Cu li imagas, ke neniu I'm vidas?

9. Cu Ni ne donis al li du okulojn

10. kaj langon kaj du lipojn?

1 1 . Poste Ni gvidis lin al du largaj vojoj, al

la bono kaj al la malbono.

12. Li tamen ne komencas supreniri.

13. Kio sciigas al vi, kio estas la supreniro?

14. Gi estas liberigo de sklavo

15. au nutrado, en tempo de malricego,

16. de orfo, de proksima parenco

17. au de mizerulo kusanta sur la tero,

18. kaj krome esti kredatito kaj admonan-

* Mekko

** Ahraham kaj Ismael

revelaciita en Mekko

/* 01 ' '
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Capitrb 90 Al-Balad 30-a parto

to al la persistemo kaj admonanto al la * ~x„,_* ,„ ^
kompato. ®£^\4&>\^>\

1 9. Tiuj ci estos tiuj je la dekstra flanko.
I d£\jjt

20. Tiuj,kiuj rifuzas Niajn revelaciojn, <

estos tiuj je la maldekstra flanko,
USUoyjb pV* g.

21 . cirkau ili estos turmentanta fajro.

Capitro 91 As-Sams (La suno) 30-a parto

revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Per la suno kaj gia brilego!

3. Per la luno, kiu sekvas gin!

4. Per la tago, kiam gi senvualigas!

5. Per la nokto, kiam gi kovras gin per vua-

lo!

6. Per, la cielo kaj gia konstruo!

7. Per la tero kaj gia etendigo!

8. Per la animo kaj gia perfektigo!

9. Li donis al gi la senton por tio, kio estas

maljusta, kaj por tio, kio estas justa.

10. Certe estos sukcesa tiu, kiu purigas gin,

1 1 . kaj estos humiligita tiu, kiu lasas gin

perei.

12. La Tamudoj negis la veron en sia ribe-

lemo,

©Ui'^fe
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Capitro 91

13. kiam ekstaris la plej malpia el ili.

14. Tiam dins al ili la sendito de Allah: "Ci

tiu estas la kamelino de Allah, ne malhelpu

ginjela trinkado".

15. Ili tamen forpelis lin kaj bucis gin, tial

ilia Sinjoro neniigis ilin pro iliaj pekoj kaj

Li kompletigis la neniigon,

Ai-Sams 30-a parto

tgfy&Mij all 3J>b dL| Sz*j faJ^u
' >:< '>l" (/'""Sent.'' '!'"'<*

\7.
9 9.{"S,' i

16. kaj Li ne timis la sekvojn.

Capitro 92 Al-Lajl (La nokto) 30-a parto

revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Per la nokto, kiu kovras la teron per

vualo!

3. Per la tago, kiu aperas radiluma!

4. Per la kreo de la viro kaj de la virino!

5. Vere via klopodado estas diverscela,

6. tiu tamen, kiu almozdonas kaj estas jus-

ta

7. kaj kredas je la bono:

8. Ni volas faciligi por li la vojon al la feli-

9. Tiu tamen, kiu estas avara kaj indiferen-

ta

10. kaj rifuzas la bonon:

1 1 . por li Ni volas faciligi la vojon al la mal-

felico,

y ""I
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Capitro 92 Al-Lajl 30-a parto

12. kaj al li neniom utilos la proprajoj, ki-

am li pereos.

13. Vere, Nin koncernas la gvidado,

14. kaj al Ni apartenas la venonta kaj la ci-

tiea vivo,

15. tial Mi admonas vin pri la flamanta faj-

ro;

16. en gin eniros nur la malbonfarinto,

17. tiu, kiu negis kaj turnis sin for;

18. malproksimege de li estos la justulo,

19. tiu, kiu disdonas siajn proprajojn por

purigi,

20. kaj al neniu suldas repagendan favo-

ron,

21 . krom por atingi la plezuron de sia Sin-

joro, la Eminenta.

22. Baldau Li estos kontenta pri It.

Capitro 93 Ad-Duha (La antautagmezo) 30-a parto

revelaciita en Mekko

1
.
Je la nomo de Allah, la Donema, la Par- <Xl^ ?rj-^ u-**"3^ <j>'^ )

donema. ^ ' >
o

VJ
1 Ml'

2. Per la antautagmezo!

3. Per la nokto, kies mallumo disvastigas! ©jJ^*- ' J, 1>^2)
-9

4. Via Sinjoro nek forlasis vin nek koleras.

5
.
Vere la vivo venonta estos pli bona ol ©<Jj!iJ ' c$^ s>£^ J

la ci-tiea,
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Capitro 93 Ad-Duhi 30-a parto

6. kaj certe via Sinjoro donos al vi la rekom- &j o^J \
pencon kaj vi estos kontenta. kj<—j^ ~if?*i. ^*>r*J

7. Cu Li ne trovis vin orfo kaj gastigis vin? QiSj

8. Li trovis vin vaganta kaj gvidis vin, Ot^iA^s

9. Li trovis vin malrica kaj faris vin rica. ffly^c-U ilufe 3u£jj

10. Tial vi ne subpremu la orfon, Gb4^' -^J^ZoTJ^ Co\a

1 1. kaj ne forpelu la almozulon,
®]4^aj)tal\ life

12. kaj rakontu pri la graco de via Sinjoro. fc • ^r^,©o lVsc £bj U» I

J

Capitro 94 Al-Inserah (La dislargigo) 30-a parto

revelaciita en Mekko

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Cu Ni ne dislargigis por vi vian bruston,

3. kaj forprenis de vi vian sargon,

4. kiu sargis vian dorson?

5. Cu Ni ne pliigis por vi vian famon?

6. Vere post la malfelico venas la faciligo;

7. post la malfelico venas la faciligo,

8. kiam do vi estas sensargita, vi fervoru,

9. kaj dedicu vin al via Sinjoro.

"
J "\'"'\ ' " " " ^ '"l
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Capitro 95 At-Tin (La figo) 30-a parto

y.. * > 9

revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Per la figo kaj per la olivarbo!

3. Per la monto Sinaj!

4. Per ci tiu urbo de la paco!

5. Ni vere kreis la homon en perfekta for-

mer,

6. se li poste malbonfaras, Ni forpelos lin

kiel la plej malsatindan el la malsatinduloj.

7. Tiel tamen ne estas la kredantoj kaj la

bonfarantoj
; por ili estos senfina rekom-

penco.

8. Kiu do povos kulpigi vin pri mensogo
post tiu ci vorto pri la lasta Jugo?

9. Cu ne estas Allah la plej bona juganto?

Capitro 96 Al-'Alak

-J 1 ^' ' < ,

(La buleto de

koaguliginta sango) 30-a parto

>.. ^ > *

revelaciita en Mekko

* La unuaj ses versoj de ci tiu capitro estas uni-

versale akceptitaj kiel la unua revelacio el la tuta

Korano, donita al la Profeto Mahometo fare de
Allah per la perado de la angelo Gabrielo en la

"Lajlat-ul-Kadr" (nokto de la Dia dekreto au nok-
to de la Destino) t.e. en iu nokto en la monato
Ramadan en la kaverno sur la monto Hira, en la

jaro 61 1 p.K. Estas generate akceptita fakto, ke
la tempa ordo de la revelacioj ne estis la sama ki-

el en la hodiaua arango de la Korano. Tiu fina

arango nome korespondas al la necesoj de la nu-
naj kaj de la venontaj generacioj kaj cstis ankau
fiksita fare de la Profeto koresponde al Dia ordo-
no, dum la unua sinsekva ordo estis adaptita al

la primitiva stato de la tiamaj gentoj.
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Capitro 96 Al-'Alak

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Proklamu je la nomo de via Sinjoro, kiu
kreis cion,

3. kiu kreis la homon el buleto de koaguli-

ginta sango!

4. Proklamu! Via Sinjoro estas la Grand-
anima,

5. Tiu, kiu instruis per la plumo,

6. kiu instruis al la homo tion, kion li ne

sciis.

7. Ne! Certe la homo estas ribelema,

8. car li imagas, ke li estas sendependa.

9. Vere al via Sinjoro estos la reveno.

1 0. Cu vi ne vidis tiun, kiu malhelpas

1 1 . Nian servanton, dum tiu ci pregas'.'

12. Cu vi vidis lin sur la rekta vojo

13. au instigantan al la justeco?

14. Au cu vi vidis lin negi kaj turni sin for?

15. Cu li ne scias, ke Allah vidas lin?

16. Ne! Se li ne forlasos, Ni certe ekkaptos

lin je lia hartufo,

17. je lia mensogema, pekema hartufo.

18. Li tiam voku siajn kunkulpulojn,

19. Ni tiam ankau vokos Nian gvardion.

20. Ne! Ne obeu lin, sed terenkusigu kaj

alproksimigu!

30-a parto

k
T ' •* is

'J C , r, 9 ,,>,
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Capitro 97 Al-Kadr (La Dia dekreto) 30-a parto

fc?r%=CS -JuOJl

revelaciita en Mekko

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Vere Ni sendis la Koranon en la nokto
de la Dia dekreto.

3. Kio sciigas al vi, kio estas la nokto de

la Dia dekreto?

4. La nokto de la Dia dekreto estas pli bo-

na ol mil monatoj,

5. en gi malsupreniras la angeloj kaj la spi-

rito lau la ordono de ilia Sinjoro — kun ciu

afero.

6. La paco dauras gis la tagigo.

Capitro 98 Al-Bajjena (La pruvo evidenta) 30-a parto

revelaciita en Mekko

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Tiuj el la popolo de la Skribo, kiuj ne-

kredas, kaj la idolanoj ne estis liberigitaj

de la eraro, antau ol venis al ill evidenta

pruvo,

3. sendito de Allah, kiu proklamis nob-

lajn skribojn,

4. en kiuj estas skribitaj eternaj dekretqj,

5. kaj tiuj, al kiuj estis donita la Skribo,

ne disigis, antau ol venis al ili pruvoj evi-

dentaj,
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Capitro 98 Al-Bajjena 30-a parto

6. sed al ill estis ordonite nur, ke ill adoru
Allahon en perfekta obeemo al Li kaj en
sincera kredo, kaj ke ili levu la pregon kaj

almozdonu. Tiu ci estas la ciama kredo.

7. Vere tiuj el la popolo de la Skribo, kiuj

nekredis, kaj la idolanoj, estos en la fajro

de 1' Inferokaj restos tie por ciam. Ili vere

estas la plej malbonaj kreitafoj.

8. Vere tiuj, kiuj kredas kaj bonfaras, estas

la plej bonaj kreitajoj.

9. Ilia rekompenco estas ce ilia Sinjoro:

gardenoj de la eterneco, sub kiuj fluas ri-

veroj: tie ili restos por ciam. Allah estas

kontenta pri ili kaj ili estos kontentaj pri

Li. Tio estas por tiu, kiu respektegas sian

Sinjoron.

'lift Q3J\ *^,&\^2&J* Q

Capitro 99 Az-Zilzal (La tertremo) 30-a parto

revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Kiam la tero skuigos per sia tremego,

3. kaj la tero elpelos siajn sargojn,

4. kaj la homo diros: "Kio okazas al gi?
"

5. en tiu tago gi rakontos siajn rakontojn,

6. car via Sinjoro revelaciis al |i.

7. En tiu tago kunvenos la homoj en neor-

digitaj grupoj, por ke estu montritaj al ili

iliaj faroj.

8. Kiu fans bonon, ec tiel malgrandan kiel

sableron, tiu tiam vidos gin,

9. kaj kiu faris malbonon, ec tiel malgran-

dan kiel sableron, tiu tiam vidos gin.

k c'tf">' •••;< icr V'C
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Capitro 100 Al-'Adejat (La atakantoj) 30-a parto

c^*i=Lo cyCaliJ ^Hjsy-^-

revehciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donerha.

2. Per la spiregantaj atakantoj,

3. kiuj piedfrapante estigas fajrerojn,

4. kiuj atakas frumatene,

5 . kaj per tio levas polvegon,

6. kaj tiel penetras en la mezon de la mal-

amikoj!

7. Certe la homo estas sendanka kontrau
sia Sinjoro,

8. vere, li mem atestas tion,

9. kaj !i estas fervorega'en sia amo al la ajoj

de ci tiu vivo.

10. Cu li do ne scias, ke - kiam estos ren-

versita tio kio estas en la tomboj

,

1 1. kaj kiam estos malkasita tio, kio estas

en la hrustoj —

12. ilia Sinjoro sola konos ilin plej bone
en tiu tago?

©&o cilOaJlJ• ••

©t»JO yiS

y * 9 t c "\ 9 ^
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Capitro 101 Al-Kare'a (La frapego) 30-a parto

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-
donema.

revelaciita en Mekko

2. La frapego!

3. Kio estas la frapego?

4. Kio sciigas al vi, kio estas la frapego?

5. En la tago, en kiu la homoj estos kva-
zau dispelitaj tineoj,

6. kaj la montoj estos kvazau tinkturita
kombita lano,

7. tiu, kies pesilo estos peza pro bonaj agoj,

8. havos agrablan vivon,

9. sed ties, kies pesilo estos malpeza,

10. estos patrino la Abismo.

11. Kio sciigas al vi, kio tio estas?

12. Tio estas detruanta fajro!
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Capitrol02 At-Takasur (La konkuro) 30-a parto

revekciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. La konkuro pri la ricajoj distras vin,

3. gis vi atingas la tombojn.

4. Ne! BaldaiS vi ekscios!

5. Ankoratffqje ne! Baldaii vi ekscios!

6. Ne! Se vi scius per certa scio,

7. vi certe vidus la Inferon ankaiS en ci tiu

vivo,

8. poste vi tamen certe vidos gin per la oku-
loj de la certeco,

9. poste, en tiu tago, vi estos pridemandi-
taj pri la ricajoj.

f » x'-' r-"'" ?"\ "

Capitro 103
SKIS

Al-'Asr (La posttagmezo) 30-a parto

revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Per la posttagmezo!

3. Vere la homoj iras al sia pereo,

4. krom la kredantaj kaj bonfarantaj, kaj

la reciproke admonantaj pri la vero, kaj

la reciproke rekomendantaj la paciencon. ©Ji£& t^ojy'j £
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Capitro 104 Al-Humaza (La kalumnianto) 30-aparto

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Ve al ciu malbondiranto, kalumnianto,

3. kiu amasigis ricajojn kaj ciam denom-
bras ilin!

4. Li imagas, ke liaj ricajoj faros lin sen-

morta.

5 . Ne! Li certe estos enjetita en la kon-

sumantan.

6. Kio sciigas al vi, kio estas la konsuman-
ta?

7. Gi estas la fajro de Allah, kiu ekbrulis

,

8. kaj kiu flamos trans la korojn;

9. gi farigos kvazau arkafo super ili

10. sur altaj kolonoj.

revelaciita en Mekko

s s >

t ~s % ' 9 * If.
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Capitro 105 Al-Fil (La elefanto) 30-a parto

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Cu vi ne vidis, kiel kondutis via Sinjoro

kontrau tiuj de la elefanto?

3. Cu Li ne neniigis ilian komploton?

4. Li sendis kontrau ilin birdojn po aroj,

5. kiuj jetis ilin cirkauen kiel stonojn el

bakita argilo.

6. Kaj Li faris ilin kvazau grenselojn.

revelaciita en Mekko

v V
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Capitro 106 Al-Kurajs (La Kurajs) 30-a parto

revelaciita en Mekko

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Per la protekto de la Kurajs!

3. Per ilia protekto por la vojagoj , vir.tre

kaj somere.

4. Hi do adoru la Sinjoron de ci tiu Domo,

5. kiu nutris ilin kontrau la malsato, kaj

donis al ili sekurecon kontrau la timo.

Oapitro 107 Al-Ma'un (La afablajbj) 30-a parto

revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par- , i ,^ '

donema. ©<2—^P'c^W,^_J
2. Cu vi do ne vidis tiun, kiu negas la reli- ©ir#-^> Cs3&
gion?

3. Li estas tiu, kiu forpelas la orfon

4. kaj ne instigas al la nutrado de la mal-

5. Ve allapregantoj, 2"K' *

6. kiuj estas maldiligentaj pri siaj pregoj,

7. kiuj volas nur, ke oni ilin vidu

8. kaj ne volas fari afablajojn.
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Capitro 108 Al-Kausar (La abundo) 30-a parto

revelaciita en Mekko

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Vere Ni donis al vi la abundon,

3. tial pregu al via Sinjoro kaj oferu.

4. Vere via malamiko estas nefekunda.

Capitro 109 Al-Kaferun (La miskredantoj) 30-a parto

revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Diru: "Ho vi miskredantoj!

3. Mi ne adoras, kion vi adoras,

4. kaj vi ne adoras, kion mi adoras;

5. mi ne volas adori, kion vi adoras,

6. kaj vi ne volas adori, kion mi adoras.

7. Vi havas vian kredon, kaj mi havas mi-

an kredon! ".

'J ' > >, 9 U 9 > >' -''
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Capitro 1 10 An-Nasr (La helpo) 30-a parto

- -^P ~-> T„".T >.. " •> y

revelaciita en Mekko

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Kiam venas la helpo de Allah kaj la ven-

ko,

3. kaj vi vidas la homojn eniri atnase en la

religion de Allah,

4. tiam vi laudegu la gloron de via Sinjoro

kaj petu Lian pardonon; Li certe turnos Sin

kompateme al vi.

Capitro 1 1

1

Al-Lahab (La flamo) 30-a parto

revelaciita en Mekko

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Pereu ambaii manoj de Abu Lahab kaj

pereu li mem!

3. Neniom utilos al li la ricajoj kaj tio, kion

li amasigis,

4. baldau li eniros en la flamantan fajron

5. kune kun sia virino, kiu alportos la bru-

lajon;

©<~uy Olj >ji> May
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6. cirkau sia kolo estos snuro el palmaj Fib-

broj.
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Capitro 112 Al-IRlas* (La kulto sincera) 30-aparto

revelaciita en Mekko

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Diru: "Li estas Allah, la Unueco,

3. Allah la Sendependa, de kiu cio depen-

das,

4. Li ne naskis kaj ne estis naskita,

5. kaj neniu estas simila al Li".

©U^ldul^Js

Capitro 1 13 Al-Falak (La matenrugo) 30-a parto

1 . Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

revelaciita en Mekko

2. Diru: "Mi sercas rifugon ce la Sinjoro

de la matenrugo

3. kontrau la malbono, kiu ekzistas en la

kreajo,

4. kaj kontrau la malbono de la malluma
nokto, kiu disvastigas,

5. kaj kontrau la malbono de tiuj, kiuj blo-

vas sur la nodojn (por disigi ilin),**

6. kaj kontrau la malbono de la envianto,

kiu envias".

* Ci tiu capitro, kiu apartenas al la selckto do tiuj,

kiuj plej ofte estas eldiritaj oka/e de la rita prcgo,

havas ankau plurajn aliajn nomojn, k.ek/.: At-Ta-

frid, At-Tagrid, As-Samad, Al-Asas ktp.

•J /O* "

** t.e.: por estigi skismoj
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Capitro 114
H5=

An-Nis (La homoj) 30-a parto

revelaciita en Mekko

1. Je la nomo de Allah, la Donema, la Par-

donema.

2. Dim: "Mi sercas rifugon ce la Sinjoro

de la homoj,

3. la Rego de la homoj,

4. la Dio de la homoj,

5. kontrau la malbono de la flustranto

rampanta,

6. de tiu, kiu flustras en la korojn de la

homoj,

7. de la Ginnoj kaj de la homoj.

* Fino de la 30-a parto

Fino de la Nobla Korano
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SUBJEKTA INDEKSO

(la unua numero indikas la capitron, la sekvantaj la versojn)

Abraham

Adam

Adulto kaj aliaj

hontindajoj

Almozoj

Amo al kaj de

Allah

Angeloj

Atesto

Aihoritatoj

(obeo al la)

Celo de la kreo

Eksedzigo

Evangelio kaj

Torao

Fasto

Geedzigo

Gefiloj

Gepatroj

Gog kaj Magog

Ginnoj

Hazardludo

He redo
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Iblis

Idolkulto

Infero

Islamo

Jesuo

Judoj

Juroj

Kalumnio
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Kristanoj
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Maria
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Pilgrimo

Prego
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TABELO DE LA PLEJ GRAVAJ HISTORIAJ DATOJ PRI LA ISLAMO

Kristana Hegira (elmigro)

Jaro Jaro

570 Naskigo de la Profeto Mahometo en Mekko

576 Li orfigas kaj pri li zorgas la onklo Abu Talib

595 Li edzigasal Khadiga

605 Li adoptas kiel f-lon Zajd-on, filon de Harit

610 Meditado en la kaverno sur la monto Hira

61 1 Unua revelacio, kiun sekvas longdarura inter-

rompo

'613 Rekomencigas la revelacioj

613 Publ ika pre dikado

61 5 Unua elmigro de persekutataj Islamanoj al

Abisenujo

61 5 Delegacio de la Kurajs iras al Abisenujo por

repreni la elmigrintajn Islamanojn. Rifuzo de

la Neguso

616 Dua elmigro al Abisenujo

617-9 La Islamanoj estas deklaritaj "for de la lego"

fare de la Kurajs

619 Morto de Khadiga kaj de Abu Talib

620 Malsukcesa.ekspedicio al Ta'if kaj vizio de la

kredantaj Ginnoj*

621 Unua submetigo en Akaba, nomita "submetigo

de la virinoj"

* v. detalan klarigon al capitro 34a "Saba" verso 13a



Kristana

Jaro

Hegira

Jaro

622 Dua submetigo en Akaba fare de pli ol 70 Me-
dinanoj — kun la promeso, ke ili protektos la

Profeton — nomita "submetigo de la milito"

622 Hegiro - Elmigro. Sajnas, ke la Profeto alvenis

en Medino la 24an de Septembro 622. La nova
erao tamen komencigas la 1 an de la monato
Muharram de la sama jaro, t.e. la 16an de Ju-

lio 622

622-3 Konstruo de la unua moskeo, la "Moskeo de la

Profeto" en Medino 1-2

622-3 Fratigo de la Muhagerin (Elmigrintoj) kaj de

la Ansar (Helpintoj). Alianco inter la Islama-

noj de Medino kaj la triboj de la Judoj 2

623 Fasto dum la monato Ramadan anstatauas

la antauan faston de unu tago 2

623 Mekko estas deklarita Kibla* anstatau Je-

ruzalemo 2

623 La Profeto edzigas al 'Ajsa 2

623 Unua Id-ul-Adja (festo de la ofero) 2

624 Jan Venko de la Islamanoj kontrau la Kurajs

apud Badr 2

624 Feb Judoj de la tribo Kajnuka estas ekzilitaj 2

624-5 Fatima, filino de la Profeto, edzinigas al

'AH. Naskigo de Hasan kaj de Husajn 2-3

625 Malvenko de la Islamanoj apud Uhud 3

625 Judoj de la tribo Nadir atakitaj kaj ekzi-

litaj 4

* Direkto al kiu sin turnas Sfoje ciutage la Islamanoj por
plenum! la ritan pre go n.



Kristana Hegira

Jaro Jaro

626 La Profeto edzigas al Zajnab, eksedzinigita

de Zajd.'Ajsakulpigita kaj defendita 5

627 Blokadode Medino kaj batalo de la Tranceo 5

627 Judoj de la tribo Krajda ekstermitaj 5

627-8 Deksep ekspedicioj. La plej interesa, tiu

kontrau la Ban! Mustalik (v. capitron 24an
"An-Nur", versojn 1 2a k.s., rilatantajn al

'Ajsa) 6

628 La Profeto Jcaj liaj disciploj pilgrimas a.1

Hudajbija. Juro de fideleco, nomita "Juro de

la arbo" kaj diplomatia sukceso de la Pro-

feto 6

628 Ambasadoroj estas senditaj al la regoj de

Bizanco, Persujo kaj Abisenujo, por inviti

ilin akcepti la Islamon 6

628 Konkero de Khajbar 7

629 La malgranda pilgrimo estas plenumita. La
Profeto edzigas al Majmuna, deka edzino

post la morto de Khadiga - 7

630 Konkero de Mekko kaj detruo de la ido-

loj de la Ka'ba* 8

630 Venko de Hunajn 8

630-1 Submetigo de Arabaj triboj. Ekspedicio

al Tabuk 9

630 Submetigo de Ta'if kaj detruo de la idoloj 9

631 Ordono batali kontrau la idolanoj 9

631 Submetigo de diversaj Kristanaj triboj 9

* v. noton al capitro 5a "AI-Ma-eda" verson 96an



Kristana Hilira

Jaro Jar0

632 Lasta pilgrimo de la Profeto al Mekko 10

632 Morto de la Profeto 11

632-4 Kalifo (Anstatauanto) Abu-Bakr 11-13

632-5 La Korano estas kolektita en unu libron fare de Zajd,

filo de Sabit, lau la ordono da Abu-Bakr 11-14

634-44 Kalifo Omar 13-24

644-56 Kalifo Usman 24-36
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